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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Radio, Stecker-
netzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Radio
nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie Ra-
dio und Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie sie
nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Origi-
nal-Ersatzteilen reparieren. Beschadigte Radios, Ste-
ckernetzteile, Kabel und Stecker erhhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit Radios. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils
nicht, um das Radio zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréteteilen. Beschddigte oder ver-
wickelte Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen

Schlages.
ser in das Radio oder das Steckernetzteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Kurzschlusses.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Halten Sie Radio und Steckernetzteil von Re-
gen oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
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» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

P

AN

» Schlucken Sie niemals Knopfzellen. Ein Verschlucken
der Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaf-
ten inneren Verdtzungen und zum Tod fiihren.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Py Stellen Sie sicher, dass die Knopfzelle nicht
# «  indie Hande von Kindern gelangt. Wenn der
9 ] Verdacht besteht, dass die Knopfzelle ver-
schluckt oder in eine andere Korperoffnung
eingefiihrt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

» Achten Sie beim Batteriewechsel auf den sachgema-
Ben Austausch der Batterie. Es besteht Explosionsge-
fahr.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine ande-
ren Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopf-
zelle kann undicht werden, explodieren, brennen und
Personen verletzen.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen
ordnungsgemaB. Entladene Knopfzellen kénnen undicht
werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

» Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen verletzen.

» Beschddigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie
die Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann
undicht werden, explodieren, brennen und Personen ver-
letzen.

» Bringen Sie eine beschadigte Knopfzelle nicht in Kon-
takt mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser

Bosch Power Tools
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Wasserstoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer
Explosion oder zur Verletzung von Personen fiihren.
Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-
gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der
Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-
marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools
GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Radios auf der Grafikseite.

(1) Display
(2) Ein-/Aus-Knopf
(3) Lautsprecher
(4) Tragegriff
(5) Programmspeichertasten
(6) Stabantenne
(7) Source-Knopf
(8) Taste Stummschaltung
(9) Taste Aufwartssuche
(10) Taste Abwartssuche
(11) Taste Bluetooth®
(12) Akkuabdeckung
(13) Verriegelungshebel Akkuabdeckung

(14) Akkuaufnahme

(15) Anschlussfach

(16) Akku-Entriegelungstaste®

(17) Akku?

(18) Abdeckung Knopfzelle

(19) Aufhdngehaken

(20) Steckernetzteil® (linderspezifisch)
(21) Gertestecker Steckernetzteil”
(22) Anschlussbuchse Steckernetzteil
(23) USB-Ladebuchse

(24) AUX-IN-Buchse

(25) AUX-Kabel

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Anzeigenelemente

(a) Anzeige Bluetooth®

(b) Anzeige Audioquelle

(c) Anzeige Speicherplatz

(d) Anzeige Radiofrequenz (GPB 18V-2 C)
(e) Anzeige Meniifunktion

(f) Pausenanzeige

(g) Anzeige Stummschaltung

(h) Anzeige Stereoempfang

(i) Akku-Ladezustandsanzeige

(j) Zeitanzeige

(k) Multifunktionsanzeige (GPB 18V-2 SC)

Technische Daten
Baustellenradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Sachnummer 3601DA30.. 3601DA31..
Empfang DAB+ - °
Betriebsspannung
- bei Betrieb mit Steckernetzteil \ 18 18
— bei Akkubetrieb \ 18 18
Nennleistung Verstarker w 2x7,5 2x7,5
Empfangsbereich UKW MHz 87,5-108 87,5-108
Empfangsbereich DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilitat Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Betriebsfrequenzbereich Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sendeleistung Bluetooth® max. mW 8 8
Knopfzelle (Pufferbatterie) CR 2032 CR 2032
Lithium-Batterie 3V Lithium-Batterie 3V
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Schutzart® IP 54 (staub- und spritzwas- IP 54 (staub- und spritzwas-
sergeschiitzt) sergeschiitzt)

160992A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



Deutsch |7

Baustellenradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 5C 0..+35 0...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® und bei C -20...+40 -20...+40
Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) bei geschlossener Akkuabdeckung (12) und geschlossenem Anschlussfach (15)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Steckernetzteil

Steckernetzteil

Sachnummer 1619PB4... Ausgangsspannung V= 18
Eingangsspannung V-~ 100-240 Ausgangsstrom A 1,8
Eingangswechselstromfre- Hz 50-60 Gewicht entsprechend kg 0,21
quenz EPTA-Procedure 01:2014

Eingangsstrom mA 800  Schutzklasse =]

Weitere technische Daten finden Sie unter: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energieversorgung Radio

Die Energieversorgung des Radios kann {iber einen Li-lonen-
Akku (17) oder iiber das Steckernetzteil (20) erfolgen.

Betrieb mit Akku

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Radio verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Radio geeigneten

Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des

Radios fiihren.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Radio durch eine Schutzschaltung abgeschaltet.

» Schalten Sie das Radio nicht wieder ein, nachdem es
durch die Schutzschaltung abgeschaltet wurde. Der
Akku kann beschadigt werden.

Akku wechseln

Offnen Sie den Verriegelungshebel (13) der Akkuabdeckung
und klappen Sie die Akkuabdeckung (12) auf.

Zum Entnehmen des Akkus driicken Sie die Akku-
Entriegelungstaste (16) und ziehen den Akku aus dem Akku-
fach. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Zum Einsetzen des Akkus schieben Sie diesen so in die
Akkuaufnahme (14), dass die Anschliisse des Akkus auf den
Anschliissen der Akkuaufnahme liegen. Lassen Sie den Akku
einrasten.

SchlieBen Sie die Akkuabdeckung (12) und verriegeln Sie
sie.

Akku-Ladezustandsanzeige

Bei eingesetztem Akku konnen Sie den Ladezustand des
Akkus (17) im Display erkennen, bei entnommenem Akku
am Akku selbst.

Akku-Ladezustandsanzeige im Display

Die Akku-Ladezustandsanzeige (i) erscheint im Display, so-
bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und
das Radio nicht {iber das Steckernetzteil (20) mit dem
Stromnetz verbunden ist.

Kapazitit
80-100%
60-80%
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Wird der Akku aus dem Radio entnommen, kann der Ladezu-
stand durch die griinen LEDs der Ladezustandsanzeige am
Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
w0, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Bosch Power Tools
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Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Betrieb mit Steckernetzteil (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Steckernetzteile. Nur so ist ein einwandfreier
Betrieb des Radios moglich.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Steckernetzteils iibereinstimmen.

Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (15). Ste-

cken Sie den Geratestecker (21) des Steckernetzteils in die

Anschlussbuchse (22) (DC IN 18V). SchlieBen Sie das Ste-

ckernetzteil an das Stromnetz an.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-

kappe des Anschlussfachs (15) wieder, wenn Sie den

Geratestecker (21) entfernen.

Knopfzelle wechseln

Fiir die Speicherung von Uhrzeit und weiteren Einstellungen
am Radio muss eine Knopfzelle als Pufferbatterie eingesetzt
sein.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Radios den
Schutzstreifen der eingesetzten Knopfzelle.

Offnen Sie den Verriegelungshebel (13) der Akkuabdeckung
und klappen Sie die Akkuabdeckung (12) auf.

Entnehmen Sie gegebenenfalls den Akku (17).

Ziehen Sie den Schutzstreifen unter der Abdeckung (18) der
Knopfzelle heraus.

Wechseln Sie die Knopfzelle, wenn die Uhrzeit am Radio
nicht mehr gespeichert wird und die Anzeige schwécher
wird.

Drehen Sie dazu die Abdeckung (18) der Knopfzelle gegen
den Uhrzeigersinn (z.B. mit einer Miinze) und nehmen Sie
die Abdeckung ab. Setzen Sie eine neue Knopfzelle ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der
Darstellung auf der Innenseite der Abdeckung (18).

JE1-=

Setzen Sie die Abdeckung (18) der Knopfzelle wieder auf
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest. Die Abdeckung ist
nur sicher verriegelt, wenn die Markierungen auf der Abde-
ckung und am Schlosssymbol aufeinander zeigen.

» Nehmen Sie die Knopfzelle aus dem Radio, wenn Sie
es langere Zeit nicht benutzen. Die Knopfzelle kann bei
langerer Lagerung im Radio korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Radio vor direktem Wasserkontakt.
Das Eindringen von Wasser in das Radio erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie die Akkuabdeckung und die Schutzkappe
des Anschlussfachs moglichst geschlossen. Die ge-
schlossenen Abdeckungen schiitzen das Radio vor Was-
ser und Staub.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Radios driicken Sie den Ein-/Aus-
Knopf (2). Das Display (1) wird aktiviert und die beim letz-
ten Ausschalten des Radios eingestellte Audioquelle wird
wiedergegeben.

Das Display (1) wird bei jedem Tastendruck fiir einige Se-
kunden beleuchtet.

Zum Ausschalten des Radios driicken Sie erneut den Ein-/
Aus-Knopf (2). Die aktuelle Einstellung der Audioquelle wird
gespeichert.

Lautstérke einstellen

Nach dem Einschalten des Radios ist immer eine niedrige
Lautstarke eingestellt.

Zum Erhéhen der Lautstarke drehen Sie den Ein-/Aus-
Knopf (2) im Uhrzeigersinn, zum Verringern der Lautstarke
gegen den Uhrzeigersinn.

Die Lautstarkeeinstellung <VL> bzw. <Volume> erscheint
mit dem Wert zwischen 0 und 30 fiir einige Sekunden im Dis-
play. Stellen Sie die Lautstarke vor dem Einstellen oder
Wechseln eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor
dem Start einer externen Audioquelle auf einen mittleren
Wert.

Zum Ausschalten des Tons konnen Sie die Taste
Stummschaltung (8) kurz driicken. Um den Ton wieder ein-
zuschalten, driicken Sie entweder erneut kurz die Taste
Stummschaltung oder drehen den Ein-/Aus-Knopf (2) im
Uhrzeigersinn.

1609 92A6F3](27.05.2021)
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Die Lautstarke kann jederzeit gedndert werden. Ist die Menii-
funktion aktiviert, dann kehrt die Anzeige wenige Sekunden
nach der Lautstarkednderung zum Menii zuriick.

Audioquelle auswahlen

Zur Auswahl einer Audioquelle driicken Sie den Source-

Knopf (7) so oft, bis im Display die gewiinschte interne bzw.

externe Audioquelle angezeigt wird:

- DAB/DAB2: digitales Radio iber DAB+ (GPB 18V-2 SC),

- FM/FM2: analoges Radio iiber UKW,

- AUX: externe Audioquelle (z.B. Smartphone) iiber die
3,5-mm-Buchse AUX IN (24) im Anschlussfach (15),

- 3. externe Audioquelle (z.B. Smartphone) iiber die Ver-
bindung per Bluetooth®.

Die aktuelle Audioquelle ist in der Anzeige Audioquelle (b)

bzw. Anzeige Bluetooth® (a) erkennbar.

Die Audioquellen DAB und DAB2 (GPB 18V-2 SC) sowie

FM und FM2 unterscheiden sich in ihrer Funktionalitat nicht,

sie bieten lediglich zusatzliche Programmspeicherplatze.

DAB+-Radiosender einstellen/speichern (GPB 18V-2 SC)
Driicken Sie fiir die Wahl der Audioquelle DAB+-Radiosender
den Source-Knopf (7) so oft, bis in der Anzeige

Audioquelle (b) DAB oder DAB2 erscheint.

Nach einer kurzen Initialisierung wird der zuletzt eingestellte

Radiosender wiedergegeben.

Der Name des Senders erscheint jeweils in der oberen Zeile

der Multifunktionsanzeige (k). Welche zusatzliche Informati-

onin der unteren Zeile der Multifunktionsanzeige gezeigt
wird, kann in der Meniifunktion eingestellt werden.

- Zum Wechsel des Senders drehen Sie den Source-
Knopf (7), bis der gewiinschte Sender im Display ange-
zeigt wird. Driicken Sie den Source-Knopf (7), um die
Auswahl zu bestatigen. Das Radio wechselt zum gewahl-
ten Sender.

Alternativ konnen Sie zum Senderwechsel die Taste
Abwartssuche (10) oder die Taste Aufwartssuche (9)
driicken. Das Radio wechselt zum nachsten verfiigbaren
Sender (in alphabetischer Reihe absteigend bzw. aufstei-
gend).

- Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken
Sie die Programmspeichertaste (5) des gewiinschten
Speicherplatzes so lange, bis die Nummer des Speicher-
platzes in der Anzeige Speicherplatz (c) erscheint.

Sind die 4 Speicherplatze der Audioquelle DAB belegt,
dann wechseln Sie durch Driicken des Source-Knopfs (7)
zur Audioquelle DAB2, in der weitere 4 Speicherplatze
zur Verfligung stehen. Beachten Sie, dass Sie nach dem
Wechsel den gewiinschten Sender erneut einstellen mis-
sen, um ihn speichern zu kdnnen.

- Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken
Sie kurz eine der Programmspeichertasten (5). Die Num-
mer des Speicherplatzes erscheint in der Anzeige
Speicherplatz (c). Wechseln Sie gegebenenfalls durch
Driicken des Source-Knopfs (7) zwischen den Audioquel-
len DAB und DAB2, um auf alle gespeicherten Sender zu-
rickgreifen zu kdnnen.

Deutsch |9

Hinweis: Bei Empfangsproblemen kénnen Sie den DAB+-
Sendersuchlauf manuell starten. Dazu wahlen Sie entweder
<Auto Scan> im Men(l, oder Sie driicken die Taste
Abwartssuche (10) und die Taste Aufwartssuche (9) gleich-
zeitig. Nach Abschluss des Sendersuchlaufs werden 4 Sen-
der auf den Programmspeicherplatzen 1 bis 4 gespeichert.
Bereits gespeicherte Sender werden dabei iiberschrieben.
Kann kein DAB+-Radiosender gefunden werden, erscheint
<No DAB Station - Please Auto Scan> in der
Multifunktionsanzeige (k).

UKW-Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie fiir die Wahl der Audioquelle UKW-Radiosender

den Source-Knopf (7) so oft, bis in der Anzeige

Audioquelle (b) FM oder FM2 erscheint.

GPB 18V-2 C: Die Frequenz des aktuell wiedergegebenen

Senders erscheint in der Anzeige Radiofrequenz (d).

GPB 18V-2 SC: Die Frequenz des aktuell wiedergegebenen

Senders erscheint jeweils in der oberen Zeile der

Multifunktionsanzeige (k). Welche zustzliche Information in

der unteren Zeile der Multifunktionsanzeige gezeigt wird,

kann in der Meniifunktion eingestellt werden.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals

schaltet das Radio automatisch auf Stereoempfang, im Dis-

play erscheint die Anzeige Stereoempfang (h). In der Menii-
funktion kann die Empfangsart auf Monoempfang geandert
werden.

- Zum Einstellen eines bestimmten Senders drehen Sie
den Source-Knopf (7) (TUNE), bis die gewiinschte Fre-
quenz bzw. der gewiinschte Sender im Display angezeigt
wird.

- Zur Suche des nachsten Senders mit hoher Signalstar-
ke driicken Sie kurz die Taste Abwartssuche (10) oder
die Taste Aufwartssuche (9). Der nachste gefundene Sen-
der wird im Display angezeigt und wiedergegeben.

- Zur Suche aller Sender mit hoher Signalstarke driicken
Sie die Taste Abwartssuche (10) oder die Taste
Aufwartssuche (9) langer als eine halbe Sekunde. Jeder
gefundene Sender wird fiir 5 s wiedergegeben, danach
wird die Suche bis zum Ende des Frequenzbandes fortge-
setzt. Um die Sendersuche abzubrechen, driicken Sie
kurz die Taste Abwartssuche (10) oder die Taste
Aufwartssuche (9).

- Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken
Sie die Programmspeichertaste (5) des gewiinschten
Speicherplatzes so lange, bis die Nummer des Speicher-
platzes in der Anzeige Speicherplatz (c) erscheint.

Sind die 4 Speicherplatze der Audioquelle FM belegt,
dann wechseln Sie durch Driicken des Source-Knopfs (7)
zur Audioquelle FM2, in der 4 weitere Speicherplatze zur
Verfiigung stehen. Beachten Sie, dass Sie nach dem
Wechsel den gewiinschten Sender erneut einstellen miis-
sen, um ihn speichern zu kdnnen.

- Zur automatischen Suche und Speicherung der starks-
ten Sender (AUTOSTORE) driicken Sie die Taste
Abwartssuche (10) und die Taste Aufwartssuche (9)
gleichzeitig. Das Radio priift alle empfangbaren Sender
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und speichert die 4 Sender mit dem besten Empfang auf
den Programmspeicherplétzen 1 bis 4. Beachten Sie,
dass dabei gegebenenfalls bereits gespeicherte Sender
tiberschrieben werden.

Ist die Suche beendet, wird der am Programmspeicher-
platz 1 gespeicherte Sender wiedergegeben.

- Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken
Sie kurz eine der Programmspeichertasten (5). Die Num-
mer des Speicherplatzes erscheint in der Anzeige
Speicherplatz (c). Wechseln Sie gegebenenfalls durch
Driicken des Source-Knopfs (7) zwischen den Audioquel-
len FM und FM2, um auf alle gespeicherten Sender zu-
rlickgreifen zu konnen.

Stabantenne ausrichten

Das Radio wird mit montierter Stabantenne (6) ausgeliefert.
Schwenken Sie bei Radiobetrieb iiber UKW die Stabantenne
in die Richtung, die den besten Empfang ermoglicht.

Ist kein ausreichender Empfang moglich, dann stellen Sie
das Radio an einem Ort mit besserem Empfang auf.
Hinweis: Beim Betrieb des Radios in unmittelbarer Umge-
bung von Funkanlagen, Funkgeraten oder anderen elektroni-
schen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-
empfangs kommen.

Externe Audioquellen iiber AUX anschlieBen

Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (15) und
stecken Sie den 3,5-mm-Stecker des AUX-Kabels (25) in die
AUX IN-Buchse (24). SchlieBen Sie das AUX-Kabel an eine
passende Audioquelle an.

Zur Wiedergabe der AUX-Audioquelle driicken Sie den
Source-Knopf (7) so oft, bis in der Anzeige Audioquelle (b)
AUX erscheint.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe des Anschlussfachs (15) wieder, wenn Sie den Ste-
cker des AUX-Kabels entfernen.

Wird wahrend des AUX-Betriebs eine der
Programmspeichertasten (5) gedriickt, dann wechselt das
Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-
betriebsart gespeichert ist.

Externe Audioquellen iiber Bluetooth® wiedergeben/

steuern

Um eine Audioquelle (z.B. Smartphone) per Bluetooth® wie-

derzugeben, driicken Sie entweder den Source-Knopf (7) so

oft, bis die Anzeige Bluetooth® (a) im Display erscheint, oder

Sie driicken unabhangig von der aktuellen Audioquelle kurz

die Taste Bluetooth® (11).

Wahrend des Verbindungsaufbaus bzw. der Verbindungssu-

che blinkt die Anzeige Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: In der Multifunktionsanzeige (k) erscheint

<Pairing>.

- War das Radio bereits mit einer externen Audioquelle per
Bluetooth® verbunden und ist diese Audioquelle verfiig-
bar, dann wird automatisch eine Verbindung zu dieser Au-
dioquelle aufgebaut.

- Steht keine gespeicherte Audioquelle zur Verfiigung, wird
der Suchvorgang gestartet. Aktivieren Sie die neue Ver-

bindung liber die externe Audioquelle. Das ist bei Smart-
phones meist innerhalb der Einstellungen im Menti
Bluetooth® moglich. Das Radio erscheint als verfiighare
Quelle unter dem Namen GPB 18V-2 C xxxx bzw.

GPB 18V-2 SC xxxx. Bitte beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihrer Audioquelle/lhres Smartphones.

- Soll eine vorhandene Verbindung zu einer Audioquelle per
Bluetooth® beendet und eine neue Audioquelle gesucht
werden (PAIRING), dann driicken Sie die Taste
Bluetooth® (11) langer als 0,5 s. Aktivieren Sie die Ver-
bindung wie oben beschrieben.

Sobald eine Audioquelle per Bluetooth® verbunden ist,

leuchtet die Anzeige Bluetooth® (a) dauerhaft.

GPB 18V-2 SC: Der Name des per Bluetooth® verbundenen

Gerdts wird in der oberen Zeile der

Multifunktionsanzeige (k) angezeigt. In der unteren Zeile er-

scheint der vom verbundenen Gerat Gibermittelte Text.

Kann keine Verbindung per Bluetooth® aufgebaut werden,

schaltet sich das Radio nach 19 min automatisch aus.

Die per Bluetooth® angeschlossene Audioquelle kann auch

{iber das Radio gesteuert werden:

- Um einen Titel auszuwahlen und zu starten, driicken Sie
die Taste Aufwartssuche (9) bzw. die Taste
Abwartssuche (10) so oft kurz, bis der gewiinschte Titel
erreicht ist. Die Wiedergabe des ausgewahlten Titels wird
automatisch gestartet.

- Um die Wiedergabe zu unterbrechen, driicken Sie die
Taste Stummschaltung (8). Im Display erscheint die
Pausenanzeige (f).

- Um die Wiedergabe fortzusetzen, driicken Sie die Taste
Stummschaltung (8) erneut, andern die Lautstarke tiber
den Ein-/Aus-Knopf (2) oder driicken die Taste
Aufwartssuche (9) bzw. die Taste Abwartssuche (10).

- Fiir den Vorlauf bzw. Riicklauf innerhalb eines Titels
halten Sie die Taste Aufwartssuche (9) bzw. die Taste
Abwartssuche (10) gedriickt, bis die gewiinschte Stelle
im Titel erreicht ist.

Wird wahrend des Betriebs iiber Bluetooth® eine der

Programmspeichertasten (5) gedriickt, dann wechselt das

Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-

betriebsart gespeichert ist.

Wiedergabe mit True Wireless Stereo (bei Audioquelle
Bluetooth®)

Wird eine Audioquelle per Bluetooth® wiedergegeben, kann
die Funktion True Wireless Stereo (TWS) aktiviert werden.
Dabei dienen 2 Radios (entweder GPB 18V-2 C oder

GPB 18V-2 SC) als rechter und linker Lautsprecher fiir die
gleiche Wiedergabe.

Aktivieren der Funktion True Wireless Stereo:

- Eines der beiden Radios muss bereits iiber Bluetooth® mit
der Audioquelle verbunden sein.

- Auswahl des Radios als rechter Lautsprecher: Wahlen Sie
im Menii <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C) bzw.
<TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).
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- Auswahl des Radios als linker Lautsprecher: Wéhlen Sie
im Menii <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C) bzw.
<TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Schalten Sie am 2. Radio ebenfalls die Betriebsart
Bluetooth® ein.

- Wahlen Sie am 2. Radio im Menii den jeweils anderen
Lautsprecher aus.

- Steuern Sie die Wiedergabe per Bluetooth® wie gewohnt.

Meniieinstellungen dndern

Um in die Meniifunktion zu gelangen, driicken Sie die Taste

Stummschaltung (8) (MENU) so lange, bis die Anzeige

Meniifunktion (e) im Display erscheint.

Navigieren im Men(i:

- Durch ein Menii scrollen: Drehen Sie den Source-
Knopf (7).

- Menieinstellung auswahlen und speichern: Driicken Sie
den Source-Knopf (7) (OK).

- Inein Untermeni wechseln: Driicken Sie den Source-
Knopf (7).

- Aus einem Untermenii zuriick in ein hoheres Menii wech-
seln: Driicken Sie kurz die Taste Stummschaltung (8). Ist

die oberste Meniiebene erreicht, kehrt das Radio zum Au-

diobetrieb zuriick.
Um die Meniifunktion auf beliebiger Ebene zu verlassen und
zum Audiobetrieb zuriickzukehren, driicken Sie die Taste
Stummschaltung (8) so lange, bis die Anzeige
Meniifunktion (e) im Display erlischt. Alternativ wechselt
das Radio 10 s nach dem letzten Tastendruck automatisch
zuriick zum Audiobetrieb.
Werden Meniieinstellungen beim Ausschalten des Radios
nicht mehr gespeichert, dann wechseln Sie die Knopfzelle
(Pufferbatterie).

Meniioptionen (GPB 18V-2 C)

Die Meniiauswahl ist teilweise abhangig von der Audio-Be-
triebsart, in der sich das Radio befindet.

<EQ>
Menii Klang: Sie konnen den Hohenpegel <TR> und den

Tiefenpegel <BA> in einem Bereich von -5 bis +5 einstellen.

Die Klangeinstellungen werden separat fiir jede Audioquelle
gespeichert.

<TIME>

Menii Zeit: Sie konnen zwischen den Zeitformaten 12 Stun-
den <12HR> und 24 Stunden <24HR> wahlen und die Zeit
manuell einstellen.

<MONO> (bei Audioquelle FM/FM2)

Menii Monoempfang: Sie konnen den Monoempfang ein-
schalten <ON> oder ausschalten <OFF>. Monoempfang
wird empfohlen, wenn das Radio bei einem schwachen Sen-
der haufig zwischen Stereo- und Monoempfang wechselt.
<TWS> (bei Audioquelle Bluetooth®)

Menii True Wireless Stereo: Sie konnen das Radio als rech-

ten Lautsprecher festlegen <TWSR>, als linken Lautspre-
cher <TWSL> oder die Funktion ausschalten <OFF>.

Deutsch|11

Meniioptionen (GPB 18V-2 SC)

Die Meniiauswahl ist teilweise abhéngig von der Audio-Be-
triebsart, in der sich das Radio befindet.

Innerhalb der Meniis wird jeweils der Name des Meniis in der
oberen Zeile der Multifunktionsanzeige (k) angezeigt, die
auswahlbare Einstellung in der unteren Zeile.

<SetEQ>

Menii Klang: Sie konnen den Hohenpegel <Treble> und den
Tiefenpegel <Bass> in einem Bereich von -5 bis +5 einstel-
len. Die Klangeinstellungen werden separat fiir jede Audio-
quelle gespeichert.

<Set Time>

Menii Zeit:

- Sie konnen zwischen den Zeitformaten 24 Stunden
<24 Hour Mode> und 12 Stunden <12 Hour Mode>
wabhlen.

- Sie konnen die Uhrzeit manuell einstellen mit <Set Hour>
bzw. <Set Minute>.

- Hinweis: Ist bei Audioquelle DAB/DAB2 ein Radiosender
ausgewahlt, der die Uhrzeit Gibermittelt, so wird diese
Uhrzeit automatisch iibernommen. Manuelle Zeiteinstel-
lungen werden liberschrieben.

<Reset All>

Menii Reset: Sie konnen alle Menieinstellungen auf Werks-

einstellung zuriicksetzen <Yes> oder zu den aktuellen Ein-

stellungen zuriickkehren <No>.

<Auto Scan> (bei Audioquelle DAB/DAB2)

Menii automatischer Sendersuchlauf: Sie konnen einen

automatischen Sendersuchlauf starten.

<Manual Tune> (bei Audioquelle DAB/DAB2)

Menii manuelle Einstellung: Sie konnen eine gewiinschte

Frequenz manuell einstellen.

<Display Type> (bei Audioquelle DAB/DAB2)

Menii Anzeigenart: Sie konnen wahlen, welcher Text in der

unteren Zeile der Multifunktionsanzeige (k) erscheint:

- der vom Radiosender ausgestrahlte Informationstext
<Dynamic Label>,

- die Frequenz des Senders <Frequency>,

- die Signalstarke <Signal Strength>,

- der vom Radiosender ausgestrahlte Programmtyp
<Program Type>.

<Display Type> (bei Audioquelle FM/FM2)

Menii Anzeigenart: Sie konnen wahlen, welcher Text in der

unteren Zeile der Multifunktionsanzeige (k) erscheint:

- der vom Radiosender ausgestrahlte Informationstext
<Radio Text>,

- der Sendername <Program Service>,

- der vom Radiosender ausgestrahlte Programmtyp
<Program Type>.

<Set FM Mono> (bei Audioquelle FM/FM2)

Menii Monoempfang: Sie kdnnen den Monoempfang ein-

schalten <On> oder ausschalten <Off>. Monoempfang wird

empfohlen, wenn das Radio bei einem schwachen Sender
haufig zwischen Stereo- und Monoempfang wechselt.

Bosch Power Tools
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<TWS> (bei Audioquelle Bluetooth®)

Menii True Wireless Stereo: Sie konnen das Radio als rech-
ten Lautsprecher festlegen <TWS Right>, als linken Laut-
sprecher <TWS Left> oder die Funktion ausschalten
<OFF>.

Energieversorgung externer Gerdte

USB-Anschluss

Mithilfe des USB-Anschlusses konnen Gerate, deren Ener-
gieversorgung liber USB moglich ist (z.B. diverse Mobiltele-
fone), aufgeladen werden. Der maximale Ladestrom betrégt
1,2A.

Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (15). Ver-
binden Sie den USB-Anschluss des externen Gerats tiber ein

passendes USB-Kabel mit der USB-Ladebuchse (23) des Ra-

dios (USB charging).

Bei Betrieb mit Akku kann das externe Gerat nur geladen
werden, solange das Radio eingeschaltet ist.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe des Anschlussfachs (15) wieder, wenn Sie den Ste-
cker des USB-Kabels entfernen.

Arbeitshinweise

Aufhé@ngehaken

Mit dem Aufhangehaken (19) kénnen Sie das Radio z.B. an
einer Leiter aufhangen. Drehen Sie dazu den Aufhangehaken
in die gewlinschte Position.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie Radio und Steckernetzteil sauber, um gut und si-
cher zu arbeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubehor und
7eX]  Verpackungen sollen einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).
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Safety instructions

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all the safety and general instructions for future
reference.

>

i

>

>

Always check the radio, power supply, cable and plug
before use. Stop using the radio if you discover any
damage. Do not open the radio or power supply your-
self, and have them repaired only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. Damaged
radios, power supplys, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

The mains plug of the power-supply must match the
plug socket. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with radios. Unmodified plugs
and matching plug sockets will reduce the risk of electric
shock.

Do not misuse the cable of the power supply, for ex-
ample by using it to carry, hang up or unplug the radio.
Keep the cable away from heat, oil, sharp edges and
moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

Do not expose the radio and power supply to
rain or wet conditions. If water penetrates

into the radio or power supply there is an in-
creased risk of an electric shock.

Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.
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» Only use the battery with products from the manufac-

turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-

ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

1 Protect the battery against heat, e.g. against

g?\‘

continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

JANER

>

>

>

Never swallow button cells. Swallowing button cells can
result in severe internal burns and death within two
hours.

Ensure that the button cell is kept out of the
reach of children. If you suspect that
someone has swallowed a button cell or that a
button cell has entered the body in another
way, seek medical attention immediately.

[ ]
V.48
9

Ensure that battery replacement is carried out prop-
erly. There is a risk of explosion.

Only use the button cells listed in this operating
manual. Do not use any other button cells or other forms
of electrical power supply.

Do not attempt to recharge the button cell and do not
short circuit the button cell. The button cell may leak,
explode, catch fire and cause personal injury.

Remove and dispose of drained button cells correctly.
Drained button cells may leak and damage the product or
cause personal injury.

Do not overheat the button cell or throw it into fire.
The button cell may leak, explode, catch fire and cause
personal injury.

Do not damage the button cell and or take the button
cell apart. The button cell may leak, explode, catch fire
and cause personal injury.

» Do not allow damaged button cells to come into con-

tact with water. Leaking lithium may mix with water to

Bosch Power Tools
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create hydrogen, which could cause a fire, an explosion,

or personal injury.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such

marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-
cense.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the radio on the graphics page.
(1) Display
(2) On/off button
(3) Speaker
(4) Carrying handle
(5) Preset buttons
(6) Rod antenna
(7) Source button
(8) Mute button
(9) Seek button (scan up)
(10) Seek button (scan down)
(11) Bluetooth® button
(12) Battery cover
(13) Locking lever for rechargeable battery cover

(14) Rechargeable battery holder
(15) Connector compartment

(16) Battery release button®

(17) Rechargeable battery®

(18) Button cell cover

(19) Utility hook

(20) Power supply® (country-specific)
(21) Power supply plug-in connector”
(22) Power supply connection socket
(23) USB charging socket

(24) AUXIN socket

(25) AUX cable

a) Accessories shown or described are not included with the

product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Display Elements

(a) Bluetooth® indicator

(b) Audio source indicator

(c) Storage space indicator

(d) Radio frequency indicator (GPB 18V-2 C)
(e) Menu function indicator

(f) Pause indicator

(g) Mute indicator

(h) Stereo indicator

(i) Battery charge indicator

(j) Time Indication

(k) Multi-function indicator (GPB 18V-2 SC)

Technical Data
Construction site radio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Article number 3601DA30.. 3601DA31..
DAB+ reception - °

Operating voltage
- for operation with power supply \ 18 18
- for battery operation \ 18 18
Nominal output of amplifier w 2x7.5 2x7.5
FM reception range MHz 87.5-108 87.5-108
DAB+ reception range MHz - 174.928-239.200
Bluetooth® compatibility Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth® operating frequency range MHz 2402-2480 2402-2480
Max. Bluetooth® transmission power mW 8 8
Button cell (back-up battery) CR2032 CR2032
3V lithium battery 3 Vlithium battery
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.8-3.9" 2.8-3.9"
Protection rating® IP 54 (dust and splash- IP 54 (dust and splash-
proof) proof)
Recommended ambient temperature during charging C 0to+35 0to+35

160992A6F3](27.05.2021)
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Construction site radio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC

Permitted ambient temperature during operation® and “C -20to +40 -20to +40

during storage

Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...

(1.5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Depends on battery in use

B) When the battery cover (12) and connector compartment (15) are closed

C) Limited performance at temperatures <0 °C

Power supply

Power supply

Article number 1619PB4... Output voltage V= 18
Input voltage V-~ 100-240 Output current A 1.8
Input AC frequency Hz 50-60 Weight according to kg 0.21
Input current mA 800 EPTA-Procedure 01:2014

Protection class =Wl

For additional technical data, visit: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Radio Energy Supply

Energy can be supplied to the radio via a lithium-ion re-
chargeable battery (17) or via the power supply (20).

Operation with Battery Pack

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion re-
chargeable battery of your radio.

Note: The use of rechargeable batteries unsuitable for your

radio can lead to malfunctions or damage to the radio.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the radio off when the rechargeable battery is
drained.

» Do not switch the radio back on after it has been
switched off by the protective circuit. This can damage
the battery.

Replacing a Rechargeable Battery

Disengage the locking lever (13) of the battery cover and
open the battery cover (12) flap.

To remove a rechargeable battery, press the battery release
button (16) and pull the rechargeable battery out of the bat-
tery compartment. Do not use force to do this.

Toinsert a rechargeable battery, push it into the battery
holder (14) such that the connections of the rechargeable
battery are in line with the connections of the battery holder.
Allow the rechargeable battery to engage.

Close the battery cover (12) and lock it.

Battery Charge Indicator

When the rechargeable battery is inserted, you can see the
state of charge of the battery (17) in the display. When the

rechargeable battery is removed, you can see this on the
battery itself.

Battery Charge Indicator in the Display

The battery charge indicator (i) will appear in the display as
soon as a rechargeable battery with sufficient voltage is in-
serted and the radio is not connected to the mains supply via
the power supply (20).

Display Capacity
mnn 80-100%
HTTTI 60-80%
HTTH 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery
If the rechargeable battery is removed from the radio, its
state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the rechargeable battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
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LEDs Capacity

2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
LW

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Operation with power supply (see figure A)

» Use only the power supply listed in the technical data.
This is the only this way to ensure proper operation of the
radio.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
type plate of the power supply.

Open the protective cap of the connector

compartment (15). Insert the plug-in connector (21) of the

power supply into the connection socket (22) (DC IN 18V).

Connect the power supply to the mains supply.

After removing the plug-in connector (21), reattach the pro-

tective cap of the connector compartment (15) to protect

against dirt/debris.

Changing the button cell

To save the time and other settings on the radio, a button
cell must be inserted as a back-up battery.

Before using the radio for the first time, remove the protect-
ive strip of the inserted button cell.

Disengage the locking lever (13) of the battery cover and
open the battery cover (12) flap.

If required, remove the rechargeable battery (17).

Pull the protective film out under the cover (18) of the but-
ton cell.

Replace the button cell once the radio no longer saves the
time and the display gets weaker.

To do this, turn the cover (18) of the button cell anticlock-
wise (e.g. with a coin) and remove the cover. Insert a new
button cell.

When doing so, ensure that the polarity is correct according
to the illustration on the inside of the cover (18).
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Put the cover (18) of the button cell back on and turn it
firmly clockwise. The cover is only securely locked if the
markings on the cover and padlock symbol are facing each
other.

» Take the button cell out of the radio if you are not us-
ing it for a prolonged period of time. When stored in the
radio for longer periods, the button cell can corrode and
discharge itself.

Operation

» Protect the radio against direct water contact. Water
entering the radio increases the risk of an electric shock.

» Keep the battery cover and the protective cap of the
connector compartment closed if possible. The closed
covers protect the radio against water and dust.

Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the radio, press the on/off button (2). The
display (1) is activated and the audio source that was set the
last time the radio was turned off is played back.

The display (1) is illuminated for a few seconds each time a
button is pressed.

To switch off the radio, press the on/off button (2) again.
The current setting of the audio source will be saved.

Adjusting the Volume

After the radio is switched on, the volume is always set to
low.

To increase the volume, turn the on/off button (2) clock-
wise; to reduce the volume, turn it anticlockwise.

The volume setting <VL> or <Volume> will appear on the
display for a few seconds with a value between 0 and 30. Be-
fore adjusting or changing a radio station, set the volume to a
low setting; before starting an external audio source, set the
volume to a medium setting.

To switch off the sound, you can briefly press the mute
button (8). To switch on the sound again, either briefly press
the mute button again or turn the on/off button (2) clock-
wise.

The volume can be changed at any time. If the menu function
is activated, the display will return to the menu a few
seconds after you have changed the volume.

Selecting an Audio Source

To select an audio source, press the source button (7) until

the required internal or external audio source is shown in the

display:

- DAB/DAB2: Digital radio via DAB+ (GPB 18V-2 SC),

- FM/FM2: Analogue radio via FM,

- AUX: External audio source (e.g. smartphone) via the
3.5-mm socket AUX IN (24) in the connector
compartment (15),

- 3. External audio source (e.g. smartphone) via the
Bluetooth® connection.
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The current audio source can be seen on the audio source
indicator (b) or Bluetooth® indicator (a).

The audio sources DAB and DAB2 (GPB 18V-2 SC), as well
as FM and FM2, do not differ in their functionality; they offer
only additional preset spaces.

Setting/saving DAB+ radio stations (GPB 18V-2 SC)

To select the audio source DAB+ radio stations, press the

source button (7) until DAB or DAB2 appears on the audio

source indicator (b).

After a short initialisation, the last set radio station will be

played back.

Each station name appears on the top line of the multi-func-

tion indicator (k). The additional information shown on the

bottom line of the multi-function indicator can be set with
the menu function.

- To switch the station, turn the source button (7) until
the required station is shown in the display. Press the
source button (7) to confirm the selection. The radio will
switch to the selected station.

Alternatively, you can press the seek button (scan

down) (10) or the seek button (scan up) (9) to switch the
station. The radio will switch to the next available station
(in alphabetical order, either descending or ascending).

- Tosave a set station, press the preset button (5) of the
required storage space until the number of the storage
space appears in the storage space indicator (c).

If the four storage spaces of the DAB audio source are oc-
cupied, then switch to the DAB2 audio source, in which
four further storage spaces are available, by pressing the
source button (7). Please note that you must reset the re-
quired station after switching to save the change.

- To start playback of a saved station, briefly press one of
the preset buttons (5). The number of the storage space
will appear on the storage space indicator (c). If required,
switch between audio sources DAB and DAB2 by press-
ing the source button (7), to allow you to go back to all
saved stations.

Note: In the event of reception problems, you can manually

start the DAB+ station search. To do this, either select

<Auto Scan> from the menu or press the seek button (scan
down) (10) and the seek button (scan up) (9) simultan-
eously. After the station search is complete, four stations
will be saved in preset spaces 1 to 4. Stations that have
already been saved will be overwritten here.

If no DAB+ radio stations can be found, <No DAB Station -

Please Auto Scan> will appear on the multi-function

indicator (k).

Setting/Saving FM Radio Stations

To select the audio source FM radio stations, press the
source button (7) until FM or FM2 appears on the audio
source indicator (b).

GPB 18V-2 C: The frequency of the current station will ap-
pear on the radio frequency indicator (d).

GPB 18V-2 SC: The frequency of each current station will
appear on the top line of the multi-function indicator (k). The
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additional information shown on the bottom line of the multi-

function indicator can be set with the menu function.

If there is sufficiently good reception of a suitable signal, the

radio will automatically switch to stereo reception, and the

stereo indicator (h) will appear in the display. The reception
type can be changed to mono reception with the menu func-
tion.

- To set a specific station, turn the source button (7)
(TUNE) until the required frequency or the required sta-
tion is shown in the display.

- To search for the next station with high signal
strength, briefly press the seek button (scan down) (10)
or the seek button (scan up) (9). The next station found is
shown in the display and played back.

- Tosearch for all stations with high signal strength,
press the seek button (scan down) (10) or the seek but-
ton (scan up) (9) for longer than half a second. Any sta-
tion found is played back for 5 seconds, then the search
is continued until the end of the frequency band. To can-
cel the station search, briefly press the seek button (scan
down) (10) or the seek button (scan up) (9).

- Tosave a set station, press the preset button (5) of the
required storage space until the number of the storage
space appears in the storage space indicator (c).

If the four storage spaces of the FM audio source are oc-
cupied, then switch to the FM2 audio source, in which
four further storage spaces are available, by pressing the
source button (7). Please note that you must reset the re-
quired station after switching to save the change.

- To automatically search for and save the stations with
the best reception (AUTOSTORE), press the seek button
(scan down) (10) and the seek button (scan up) (9) sim-
ultaneously. The radio will check all receivable stations
and save the four stations with the best reception in pre-
set spaces 1 to 4. Please note that stations that have
already been saved will be overwritten here where neces-
sary.

Once the search has finished, the station saved in preset
space 1 will be played back.

- Tostart playback of a saved station, briefly press one of
the preset buttons (5). The number of the storage space
will appear on the storage space indicator (c). If required,
switch between audio sources FM and FM2 by pressing
the source button (7), to allow you to go back to all saved
stations.

Setting the Rod Antenna

The radio is supplied with a fitted rod antenna (6). For FM
radio operation, point the rod antenna in the direction that
enables the best reception.

If the reception is insufficient, position the radio at a differ-
ent location that enables better reception.

Note: When operating the radio in the direct vicinity of ra-
dio-communication equipment or radio transceivers, or
other electronic equipment, the radio reception can be sub-
ject to interference.
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Connecting External Audio Sources via AUX

Remove the protective cap of the connector

compartment (15) and insert the 3.5-mm connector of the
AUX cable (25) into the AUX IN socket (24). Connect the
AUX cable to a suitable audio source.

To play back the AUX audio source, press the source

button (7) until AUX appears on the audio source

indicator (b).

After removing the AUX cable connector, reattach the pro-
tective cap of the connector compartment (15) to protect
against dirt/debris.

If one of the preset buttons (5) is pressed during AUX opera-
tion, the radio will switch to the station that was saved in the
last used radio operating mode.

Playing Back/Controlling External Audio Sources via

Bluetooth®

To play back an audio source (e.g. smartphone) via

Bluetooth®, either press the source button (7) until the

Bluetooth® indicator (a) appears in the display, or briefly

press the Bluetooth® button (11) regardless of the current

audio source.

Whilst a connection is being established or during the search

for a connection, the Bluetooth® indicator (a) will flash.

GPB 18V-2 SC: <Pairing> will appear on the multi-function

indicator (k).

- Ifthe radio has already been connected to an external au-
dio source via Bluetooth® and if this audio source is avail-
able, a connection to this audio source will automatically
be established.

- If no saved audio sources are available, the search pro-
cess will start. Activate the new connection via the ex-
ternal audio source. For smartphones, that is generally
possible via the settings in the Bluetooth® menu. The ra-
dio will appear as an available source under the name
GPB 18V-2 C xxxx or GPB 18V-2 SC xxxx. Please ob-
serve the operating instructions for your audio source/
smartphone.

- Ifan available connection to an audio source via
Bluetooth® needs to be ended and a new connection
needs to be searched for (PAIRING), press the
Bluetooth® button (11) for longer than 0.5 seconds. Ac-
tivate the connection as described above.

As soon as an audio source is connected via Bluetooth®, the

Bluetooth® indicator (a) will light up continuously.

GPB 18V-2 SC: The name of the device connected via

Bluetooth® s displayed on the top line of the multi-function

indicator (k). The text from the connected device appears

on the bottom line.

If no connection can be established via Bluetooth®, the radio

will switch off automatically after 19 minutes.

The audio source connected via Bluetooth® can also be con-

trolled via the radio:

- Toselectatrack and to start playback, briefly press the
seek button (scan up) (9) or the seek button (scan
down) (10) until the required track has been reached.
Playback of the selected track is started automatically.

- Tointerrupt playback, press the mute button (8). The
pause indicator (f) will appear in the display.

- To continue playback, press the mute button (8) again,
change the volume via the on/off button (2) or press the
seek (scan up) button (9) or the seek (scan down)
button (10).

- To fast-forward or rewind within a track, press and
hold the seek (scan up) button (9) or the seek (scan
down) button (10) until the required place in the track
has been reached.

If one of the preset buttons (5) is pressed during operation

via Bluetooth®, the radio will switch to the station that was

saved in the last used radio operating mode.

Playback with True Wireless Stereo (with Bluetooth®
audio source)

If an audio source is played back via Bluetooth®, the true
wireless stereo (TWS) function can be activated. Two radios
(either GPB 18V-2 C or GPB 18V-2 SC) can be used as right-
hand and left-hand speakers for the same playback.

Activating the true wireless stereo function:

- One of the two radios must already be connected to the
audio source via Bluetooth®.

- Selecting the radio as the right-hand speaker: Select from
the menu <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C) or
<TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Selecting the radio as the left-hand speaker: Select from
the menu <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C) or
<TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Switch on the operating mode Bluetooth® on the second
radio as well.

- Select the other speaker from the menu on the second ra-
dio.

- Control the playback via Bluetooth® as usual.

Changing Menu Settings

To get to the menu function, press the mute button (8)

(MENU) until the menu function indicator (e) appears in the

display.

Navigating in the menu:

- To scroll through a menu: Turn the source button (7).

- Toselect and save a menu setting: Press the source
button (7) (OK).

- To switch to a submenu: Press the source button (7).

- To switch from a submenu back to a higher menu: Briefly
press the mute button (8). If the highest menu level has
been reached, the radio will return to audio operation.

To leave the menu function on any level and return to audio

operation, press the mute button (8) until the menu function

indicator (e) in the display turns off. Alternatively, the radio
will automatically switch back to audio operation 10 seconds
after the last press of a button.

If menu settings are no longer being saved when you switch

off the radio, replace the button cell (back-up battery).
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Menu Options (GPB 18V-2 C)

The menu selection is partially dependent on the audio oper-
ating mode of the radio.

<EQ>

Sound menu: You can adjust the treble <TR> and the

bass <BA> within a range of -5 to +5. The sound settings
are saved separately for each audio source.

<TIME>

Time menu: You can choose between 12-hour <12HR> and
24-hour <24HR> time formats, and adjust the time manu-
ally.

<MONO> (with FM/FM2 audio source)

Mono reception menu: You can switch on <ON> or switch
off <OFF> mono reception. Mono reception is recommen-
ded if the radio often switches between stereo and mono re-
ception when a station has poor reception.

<TWS> (with Bluetooth® audio source)

True wireless stereo menu: You can set the radio as a right-
hand speaker <TWSR>, set it as a left-hand speaker
<TWSL>, or switch off the function <OFF>.

Menu Options (GPB 18V-2 SC)

The menu selection is partially dependent on the audio oper-
ating mode of the radio.

Within the menus, the name of each menu is displayed on
the top line of the multi-function indicator (k), and the se-
lectable setting on the bottom line.

<Set EQ>

Sound menu: You can adjust the treble <Treble> and the
bass <Bass> within a range of -5 to +5. The sound settings
are saved separately for each audio source.

<Set Time>

Time menu:

- You can choose between 24-hour <24 Hour Mode> and
12-hour <12 Hour Mode> time formats.

- You can adjust the time manually with <Set Hour>
or <Set Minute>.

- Note: If aradio station that transmits the time is selected
with the DAB/DAB2 audio source, this time is automatic-
ally adopted. Manual time settings will be overwritten.

<Reset All>

Reset menu: You can reset all menu settings to factory

settings <Yes> or return to the current settings <No>.

<Auto Scan> (with DAB/DAB2 audio source)

Automatic station search menu: You can start an auto-

matic station search.

<Manual Tune> (with DAB/ DAB2 audio source)

Manual setting menu: You can set the required frequency

manually.

<Display Type> (with DAB/DAB2 audio source)

Display mode menu: You can choose what text will appear

on the bottom line of the multi-function indicator (k):

- The information broadcast by the radio station <Dynamic
Label>,

- The frequency of the station <Frequency>,

- The signal strength <Signal Strength>,
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- The program type broadcast by the radio
station <Program Type>.

<Display Type> (with FM/FM2 audio source)
Display mode menu: You can choose what text will appear
on the bottom line of the multi-function indicator (k):
- The information broadcast by the radio station <Radio
Text>,
- The station name <Program Service>,
- The program type broadcast by the radio
station <Program Type>.
<Set FM Mono> (with FM/FM2 audio source)
Mono reception menu: You can switch on <On> or switch
off <Off> mono reception. Mono reception is recommended
if the radio often switches between stereo and mono recep-
tion when a station has poor reception.
<TWS> (with Bluetooth® audio source)
True wireless stereo menu: You can set the radio as a right-
hand speaker <TWS Right>, set it as a left-hand
speaker <TWS Left>, or switch off the function <OFF>.

Power Supply of External Devices

USB Port

The USB port can be used to charge devices that can be
powered via USB (e.g. various mobile phones). The max-
imum charging currentis 1.2 A.

Open the protective cap of the connector

compartment (15). Using a corresponding USB cable, con-
nect the USB port of the external device to the USB charging
socket (23) of the radio (USB charging).

In operation with a rechargeable battery, the external device
will only be charged if the radio is switched on.

After removing the USB cable connector, reattach the pro-
tective cap of the connector compartment (15) to protect
against dirt/debris.

Working Advice

Utility hook

Your radio is equipped with a utility hook (19) for hanging it
up, for example, from a ladder. To do so, turn the utility hook
to the required position.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the radio and power supply clean to ensure good, safe
operation.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Electrical and electronic equipment, batteries,
7eX]  accessories and packaging should be sorted for

environmentally friendly recycling.

Do not dispose of electrical and electronic equip-
ment and batteries in household waste!

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive
2006/66/EC respectively, electrical and electronic equip-
ment that is no longer usable and defective/drained batter-
ies must be collected separately and recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez toutes les instructions et consignes de sécuri-

té pour pouvoir les consulter ultérieurement.

» Vérifiez avant chaque utilisation I'état de la radio, du
bloc d’alimentation secteur, du cable et du connec-
teur. N'utilisez plus la radio si vous constatez des dom-
mages. N'ouvrez pas la radio et le bloc d’alimentation
secteur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Il y a risque de choc électrique
quand la radio, le bloc d’alimentation secteur, le cable ou
le connecteur est endommagg.

» Le connecteur du bloc d’alimentation secteur doit étre
adapté a la prise électrique. Ne modifiez jamais le
connecteur de quelque facon que ce soit. N'utilisez
pas d’adaptateur de prise électrique avec les radios.
Pour réduire le risque de choc électrique, ne modifiez pas
les connecteurs d’origine et raccordez-les a des prises
électriques adaptées.

» Ne maltraitez pas le cable du bloc d’alimentation sec-
teur. Ne vous en servez pas pour porter, accrocher la
radio et ne tirez pas dessus pour débrancher la radio
de la prise secteur. Gardez le cable a 'écart de la cha-
leur, de lubrifiants, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable endommagé ou emmélé accroit le
risque de choc électrique.

G Protégez la radio et le bloc d’alimentation

secteur de la pluie et de Phumidité. Toute pé-
nétration d’eau a l'intérieur de la radio et du
bloc d’alimentation secteur accroit le risque de
choc électrique.
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» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque P’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur concu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu’il est utilisé pour charger d'autres accus.

g’/ Conservez la batterie a I’abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

JANBR

» La pile bouton ne doit en aucun cas étre avalée. L'in-
gestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement 2
heures, provoquer des brilures graves et méme entrainer
lamort.

Assurez-vous de ne jamais laisser la pile
[ ] R .
# « boutonalaportée des enfants. En cas de
9 J suspicion d'ingestion d’une pile bouton ou d'in-
troduction d’une pile dans une autre ouverture
corporelle, consultezimmédiatement un mé-
decin.

» Lors d’un changement de pile, veuillez suivre les
régles établies. Il y a sinon risque d’explosion.

» Veuillez n’utiliser que le type de pile bouton indiqué
dans la présente notice d’utilisation. N'utilisez aucune
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autre pile bouton ni aucune autre source d’alimentation
électrique.

» N’essayez pas de recharger la pile bouton ou de la
court-circuiter. La pile bouton risque alors de fuir, d’ex-
ploser, de briiler et de blesser des personnes.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les
en respectant la législation en vigueur. Les piles bou-
tons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
produit ou blesser des personnes.

» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas
dans le feu. La pile bouton risque alors de fuir, d’explo-
ser, de briler et de blesser des personnes.

» N’endommagez-pas la pile bouton et n’essayez pas de
Pouvrir. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
briler et de blesser des personnes.

» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en
contact avec de I’eau. Le lithium qui s’échappe peut pro-
duire de 'hydrogene en réagissant avec I'eau. Il y a alors
risque d’incendie, d’explosion ou de blessure de per-
sonnes.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des

marques déposées de la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de laradio sur la page graphique.

(1) Ecran

(2) Bouton Marche/Arrét

(3) Haut-parleur

(4) Poignée de transport

(5) Touches mémoire

(6) Antenne-tige

(7) Bouton Source

(8) Touche Mise en sourdine

(9) Touche Recherche vers le haut
(10) Touche Recherche vers le bas
(11) Touche Bluetooth®
(12) Couvercle d'accu
(13) Levier de déverrouillage du couvercle d’accu
(14) Logement d’accu
(15) Logement des connexions
(16) Touche de déverrouillage d’accu®
(17) Accu?
(18) Couvercle de pile bouton
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(19) Crochet de suspension

(20) Bloc d’alimentation secteur” (spécifique au pays)
(21) Fiche du bloc d’alimentation secteur”

(22) Prise pour bloc d’alimentation secteur

(23) Prise de charge USB

(24) Prise AUX-IN

(25) Cable AUX

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Affichages
(a) Affichage Bluetooth®

Caractéristiques techniques

(b) Affichage Source audio

(c) Affichage Emplacement mémoire

(d) Affichage Fréquence radio (GPB 18V-2 C)
(e) Affichage Fonction menu

(f) Affichage Pause

(g) Affichage Mise en sourdine

(h) Affichage Réception stéréo

(i) Indicateur d’état de charge de I'accu

(j) Affichage de I'heure

(k) Afficheur multifonctions (GPB 18V-2 SC)

Radio de chantier GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Référence 3601DA30.. 3601DA31..
Réception DAB+ - °
Tension de service
- pour fonctionnement avec bloc d’alimentation secteur v 18 18
- pour fonctionnement avec accu V 18 18
Puissance nominale de I'amplificateur w 2x7,5 2x7,5
Gamme de fréquences FM MHz 87,5-108 87,5-108
Gamme de fréquences DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilité Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Plage de fréquences Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Puissance d'émission maxi Bluetooth® mW 8 8
Pile bouton (pile tampon) CR2032 CR2032
Pile lithium 3V Pile lithium 3V
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"

Indice de protection®

IP 54 (protection contrela  IP 54 (protection contre la
poussiére et les projections poussiére et les projections

d’eau) d’eau)

Températures ambiantes recommandées pour la charge © 0..+35 0..+35

Températures ambiantes autorisées pendant ['utilisa- < -20...+40 -20...+40
tion et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) Dépend de I'accu utilisé

B) avec couvercle d'accu fermé (12) et logement des connexions fermé (15)

C) Performances réduites a des températures <0°C

Bloc d’alimentation secteur

Bloc d’alimentation secteur

Référence 1619PB4... Courant d’entrée mA 800
Tension d’entrée V-~ 100-240 Tension de sortie V= 18
Fréquence de la tension d’en- Hz 50-60 Courant de sortie A 1,8
trée
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Bloc d’alimentation secteur

Poids selon kg 0,21
EPTA-Procedure 01:2014
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Bloc d’alimentation secteur

Indice de protection o/

Vous trouverez d'autres caractéristiques techniques a I'adresse suivante : https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentation en énergie de la radio

La radio peut étre alimentée en énergie au moyen d’'un accu
Lithium-lon (17) ou au moyen du bloc d’alimentation
secteur (20).

Fonctionnement avec accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre radio.

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre ra-

dio peut entrainer des dysfonctionnements ou endommager

la radio.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges com-

plétes par I'électronique de protection des cellules [« Elec-

tronic Cell Protection (ECP) »]. Quand I'accu est déchargé,
un circuit de protection désactive automatiquement la radio.

» Ne rallumez pas la radio aprés I'entrée en action du
circuit de protection. L'accu risquerait d’étre endomma-
gé.

Changement de P’accu

Ouvrez le levier de déverrouillage (13) du couvercle d’accu

et ouvrez le couvercle d’accu (12) en le rabattant vers I'ar-

riere.

Pour retirer 'accu, appuyez sur la touche de

déverrouillage (16) de I'accu et retirez ce dernier de son lo-

gement. Ne forcez pas.

Pour mettre en place 'accu, insérez-le dans le logement

d’accu (14) de fagon a ce que ses connexions électriques

coincident avec les connexions dans le logement. Veillez a ce
que I'accu s’enclenche.

Refermez le couvercle d’accu (12) et verrouillez-le.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Quand l'accu se trouve dans le logement, le niveau de charge
del'accu (17) est visible sur I'écran, sinon sur 'accu lui-
méme.

Affichage de I’état de charge de I'accu sur I'écran
L’affichage d’état de charge de I'accu (i) apparait sur I'écran
dés qu’un accu ayant une tension suffisante est inséré dans
le logement, a condition toutefois que la radio ne soit pas ali-
mentée en tension au moyen du bloc d’alimentation

secteur (20).

Affichage Capacité

T} 80-100%
HTTTH] 60-80%
T 40-60%
m 20-40%

Affichage Capacité
:I :1 5-20%

::I 0-5%

Indicateur de niveau de charge sur accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge de I'accu per-
mettent de vérifier le niveau de charge de I'accu apreés I'avoir
extrait de la radio.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
lindicateur de niveau de charge @ ou .

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'l LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%

Fonctionnement avec bloc d’alimentation

secteur (voir figure A)

» N'utilisez que les blocs d’alimentation secteur indi-
qués dans les Caractéristiques techniques. Ce sont les
seuls a garantir un fonctionnement correct de la radio.

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur
la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

Ouvrez le cache protecteur du logement des

connexions (15). Logez la fiche (21) du bloc d’alimentation
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secteur dans la prise (22) (DC IN 18V). Branchez le bloc
d’alimentation secteur sur une prise de courant.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache protecteur du logement des connexions (15) aussi-
tot aprés avoir débranché le bloc d’alimentation

secteur (21).

Changement de la pile bouton

Pour conserver en mémoire I'heure et d'autres réglages, la
radio est dotée d’une pile bouton faisant office de pile tam-
pon.

Avant la premiére utilisation de la radio, il convient de retirer
la bande isolante de la pile bouton.

Ouvrez le levier de déverrouillage (13) du couvercle d’accu
et ouvrez le couvercle d’accu (12) en le rabattant vers I'ar-
riere.

Retirez 'accu (17) éventuellement inséré dans le logement.
Retirez la bande isolante placée sous le couvercle (18) de la
pile bouton.

Sil'heure de la radio n’est plus mémorisée et que les affi-
chages sur I'écran deviennent moins visibles, il faut changer
la pile bouton.

Pour cela, dévissez le couvercle (18) de la pile bouton dans
le sens antihoraire (avec une piéce de monnaie p. ex.) et re-
tirez le couvercle. Insérez une nouvelle pile bouton.
Respectez la polarité indiquée du coté intérieur du
couvercle (18).

JE -5

Revissez le couvercle (18) de la pile bouton dans le sens ho-
raire. Pour que le couvercle soit bien verrouillé, faites coinci-
der le marquage du couvercle et le marquage du symbole
serrure.

» Sortez la pile bouton de la radio si vous savez que la
radio ne va pas étre utilisée pendant une longue du-
rée. La pile bouton risque sinon de se corroder et de se
décharger.

Utilisation

» Protégez la radio contre tout contact direct avec de
I'eau. Toute pénétration d’eau a I'intérieur de la radio ac-
croit le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le couvercle d’accu et le cache protec-
teur du logement des connexions soient toujours fer-
més. La radio est alors bien protégée contre l'eau et la
poussiére.

Fonctionnement audio

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la radio, actionnez le bouton
Marche/Arrét (2). L'écran (1) s’allume et la source audio ré-
glée lors de la derniére mise a I'arrét de la radio est activée.
L’écran (1) s’éclaire pendant quelques secondes a chaque
actionnement d’une touche.

Pour arréter la radio, actionnez a nouveau le bouton
Marche/Arrét (2). Le réglage actuel de la source audio est
mémorisé.

Réglage du volume

Alamise en marche de la radio, un volume bas est toujours
réglé.

Pour augmenter le volume, tournez le bouton Marche/

Arrét (2) dans le sens horaire ; pour réduire le volume, tour-
nez le bouton dans le sens antihoraire.

Le volume réglé <VL> ou <Volume> (valeur entre 0 et 30)
s’affiche pendant quelques secondes sur I'écran. Avant de
sélectionner une station ou de changer de station, baissez le
volume ; avant d'activer une source audio externe, réglez le
volume sur une valeur moyenne.

Pour supprimer le son, actionnez brievement la touche Mise
en sourdine (8). Pour remettre le son, actionnez a nouveau
brievement la touche Mise en sourdine ou actionnez le bou-
ton Marche/Arrét (2).

Le volume peut étre modifié a tout moment. Si la fonction
menu est activée, le menu réapparait automatiquement a
I'affichage quelques secondes aprés avoir modifié le volume.

Sélection d’une source audio

Pour sélectionner une source audio, actionnez le bouton

Source (7) jusqu’a ce que la source audio interne ou externe

souhaitée s'affiche sur I'écran :

- DAB/DAB2 : radio numérique via DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2 : radio analogique via FM,

- AUX : source audio externe (par ex. smartphone) via la
prise 3,5 mm AUX IN (24) dans le compartiment a
connecteurs (15),

- 3. source audio externe (p. ex. smartphone) via la
connexion Bluetooth®.

La source audio actuelle est visible au niveau de I'affichage

Source audio (b) ou de I'affichage Bluetooth® (a).

Les sources audio DAB et DAB2 (GPB 18V-2 SC) ainsi que

FM et FM2 sont strictement identiques, elles offrent seule-

ment des emplacements mémoire supplémentaires.

Réglage/mémorisation de stations DAB+

(GPB 18V-2SC)

Pour sélectionner une station radio DAB+, actionnez le bou-

ton Source (7) jusqu’a ce que la source audio (b) DAB ou

DAB2 apparaisse.

Apreés une courte phase d'initialisation, la derniére station

radio réglée est diffusée.

Le nom de la station apparait sur la ligne supérieure de I'affi-

chage multifonctions (k). Il est possible de régler dans la

fonction menu quelle information supplémentaire doit appa-
raitre sur la ligne inférieure de I'affichage multifonctions.

- Pour changer de station, tournez le bouton Source (7)
jusqu'a ce que la station voulue apparaisse sur I'écran.
Pour valider la sélection, actionnez le bouton Source (7).
La radio commute sur la station réglée.

Pour changer de station, vous pouvez aussi actionner la
touche Recherche vers le haut (10) ou la touche Re-
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cherche vers le bas (9). La radio sélectionne alors la pro-
chaine station disponible (par ordre alphabétique ascen-
dant ou descendant).

- Pour mémoriser la station réglée, actionnez la touche
mémoire (5) correspondant a 'emplacement mémoire
voulu jusqu’a ce que le numéro de 'emplacement mé-
moire apparaisse au niveau de I'affichage emplacement
mémoire (c).

Si les 4 emplacements mémoire de la source audio DAB
sont occupés, actionnez le bouton Source (7) pour com-
muter vers la source audio DAB2 offrant 4 emplacements
mémoire supplémentaires. Veillez noter que vous devez
ensuite a nouveau régler la station voulue pour pouvoir la
mémoriser.

- Pour écouter une station mémorisée, actionnez briéve-
ment la touche mémoire (5) correspondante. Le numéro
de 'emplacement mémoire apparait au niveau de I'affi-
chage Emplacement mémoire (c). Actionnez si néces-
saire le bouton Source (7) pour commuter entre les
sources audio DAB et DAB2.

Remarque : En cas de problémes de réception, vous pouvez

démarrer manuellement une recherche de stations DAB+.

Pour cela, sélectionnez <Auto Scan> dans le menu ou ac-

tionnez simultanément la touche Recherche vers le bas (10)

et la touche Recherche vers le haut (9). Au terme de la re-

cherche, 4 stations sont mémorisées aux emplacements mé-

moire 1 a 4. Les stations jusque la mémorisées sont alors
écrasées.

Siaucune station DAB+ n'a été trouvée, il apparait <No DAB
Station - Please Auto Scan> au niveau de I'affichage
multifonctions (k).

Réglage/mémorisation de stations FM
Pour sélectionner une station radio FM, actionnez le bouton

Source (7) jusqu’a ce que la source audio (b) FM ou FM2 ap-

paraisse.

GPB 18V-2 C: La fréquence de la station actuellement écou-

tée apparait au niveau de l'affichage Fréquence radio (d).

GPB 18V-2 SC: La fréquence de la station actuellement

écoutée apparait sur la ligne supérieure de l'afficheur

multifonctions (k). Il est possible de régler dans la fonction

Menu quelle information supplémentaire doit apparaitre sur

a ligne inférieure de I'afficheur multifonctions.

Si le signal recu est suffisamment puissant, la radio passe

automatiquement sur réception stéréo ; sur I'écran apparait

I'affichage Réception stéréo (h). Il est possible, dans la fonc-

tion menu, de commuter sur réception mono.

- Pour sélectionner une station bien précise, tournez le
bouton Source (7) (TUNE) jusqu’a ce que la fréquence
voulue ou le nom voulu s’affiche sur I'écran.

- Pour chercher la prochaine station avec fort signal, ac-
tionnez la touche Recherche vers le bas (10) ou la touche
Recherche vers le haut (9). La prochaine station trouvée
s'affiche sur 'écran et est automatiquement diffusée.

- Pour rechercher toutes les stations a fort puissant, ac-
tionnez la touche Recherche vers le bas (10) ou la touche
Recherche vers le haut (9) pendant plus d’une 1/2 se-
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conde. Chaque station trouvée est diffusée pendant 5 s
(survol auditif) aprés quoi la recherche se poursuit jus-
qu’alafin de labande FM. Pour interrompre la recherche
de stations, actionnez briévement la touche Recherche
vers le bas (10) ou la touche Recherche vers le haut (9).

- Pour mémoriser la station réglée, actionnez la touche
mémoire (5) correspondant a 'emplacement mémoire
voulu jusqu’a ce que le numéro de 'emplacement mé-
moire apparaisse au niveau de I'affichage Emplacement
mémoire (c).

Si les 4 emplacements mémoire de la source audio FM
sont occupés, actionnez le bouton Source (7) pour com-
muter vers la source audio FM2 offrant 4 emplacements
mémoire supplémentaires. Veillez noter que vous devez
ensuite a nouveau régler la station voulue pour pouvoir la
mémoriser.

- Pour une recherche et mémorisation automatiques des
stations a plus fort signal (AUTOSTORE), actionnez si-
multanément la touche Recherche vers le bas (10) et la
touche Recherche vers le haut (9). La radio parcourt
toutes les stations disponibles et mémorise les 4 stations
a plus fort signal aux emplacements mémoire 1 a 4. Les
stations jusque la mémorisées sont alors écrasées.

Au terme de la recherche, la station mémorisée a l'empla-
cement mémoire 1 est automatiquement sélectionnée et
diffusée.

- Pour écouter une station mémorisée, actionnez briéve-
ment la touche mémoire (5) correspondante. Le numéro
de 'emplacement mémoire apparait au niveau de I'affi-
chage Emplacement mémoire (c). Actionnez si néces-
saire le bouton Source (7) pour commuter entre les
sources audio FM et FM2.

Orientation de 'antenne-tige

Laradio est fournie avec 'antenne-tige (6) montée. En mode
FM, basculez 'antenne dans la direction offrant la meilleure
réception.

Sila qualité de réception reste mauvaise, déplacez la radio a
un endroit ol la réception est meilleure.

Remarque : En cas d’utilisation de la radio a proximité
d’émetteurs radio, d’appareils électriques ou électroniques,
la réception radio risque d’étre perturbée.

Connexion de sources audio via la prise AUX

Retirez le cache protecteur du logement des

connexions (15) et insérez la fiche 3,5 mm du cable

AUX (25) dans la prise AUX IN (24). Raccordez le cable AUX
alasource audio a écouter.

Pour écouter la source audio AUX, actionnez le bouton
Source (7) jusqu’a ce que AUX apparaisse au niveau de I'affi-
chage Source audio (b).

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache protecteur du logement des connexions (15) dés
que vous débranchez le cable AUX.

Sivous actionnez I'une des touches mémoire (5) en mode
AUX, la radio commute vers la station mémorisée dans le
mode de réception radio sélectionné en dernier.
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Ecoute/commande de sources audio externes via

Bluetooth®

Pour écouter une source audio (p. ex. smartphone) via

Bluetooth®, actionnez de fagon répétée le bouton Source (7)

jusqu’a ce que I'affichage Bluetooth® (a) apparaisse sur

I'écran ou actionnez brievement la touche Bluetooth® (11).

Pendant I'établissement ou la recherche de la connexion, le

voyant Bluetooth® (a) clignote.

GPB 18V-2 SC : le voyant <Pairing> s'allume dans I'affi-

cheur multifonctions (k).

- Silaradio était déja connectée a une source audio ex-
terne via Bluetooth® et si cette source audio est dispo-
nible, une connexion vers cette source audio est automa-
tiqguement établie.

- Siaucune source audio enregistrée n’'est disponible, le
processus de recherche est lancé. Activez la nouvelle
connexion via la source audio externe. Dans le cas d’un
smartphone, cela s’effectue généralement via le menu
Bluetooth® dans les Parametres. La radio apparait comme
source disponible sous le nom GPB 18V-2 C xxxx ou
GPB 18V-2 SC xxxx. Reportez-vous pour cela a la notice
d'utilisation de votre source audio/smartphone.

- Pour interrompre une connexion existante a une source
audio via Bluetooth® et rechercher une nouvelle source
audio (PAIRING), appuyez sur le bouton Bluetooth® (11)
pendant plus de 0,5 s. Activez la connexion comme décrit
ci-dessus.

Dés qu’une source audio est connectée via Bluetooth®, le

voyant Bluetooth® (a) s’allume en continu.

GPB 18V-2 SC : Le nom de I'appareil connecté par

Bluetooth® s’affiche sur la ligne du haut de I'afficheur

multifonctions (k). Sur la ligne inférieure apparait le texte

transmis par I'appareil connecté.

Siaucune connexion Bluetooth® ne peut étre établie, la radio

se coupe automatiquement aprés 19 min.

La source audio connectée via Bluetooth® peut aussi étre

commandée a partir de la radio :

- Pour sélectionner un titre et I'écouter, actionnez la
touche Recherche vers le haut (9) ou la touche Re-
cherche vers le bas (10) jusqu’a arriver au titre voulu. La
lecture du titre sélectionné débute alors automatique-
ment.

- Pour interrompre la lecture, actionnez la touche Mise en
sourdine (8). Sur I'écran apparait I'affichage Pause (f).

- Pour reprendre la lecture, actionnez a nouveau la touche
Mise en sourdine (8), modifiez le volume au moyen du
bouton Marche/Arrét (2) ou actionnez la touche Re-
cherche vers le haut (9) ou la touche Recherche vers le
bas (10).

- Pour avancer ou revenir en arriére pendant I'écoute
d’un titre, maintenez enfoncée la touche Recherche vers
le haut (9) ou la touche Recherche vers le bas (10) jus-
qu'aavoir atteint 'endroit souhaité du titre/de la plage.

Sivous actionnez 'une des touches mémoire (5) en mode

Bluetooth®, la radio commute vers la station mémorisée

dans le mode de réception radio sélectionné en dernier.

Lecture avec True Wireless Stereo (pour une source
audio Bluetooth®)

Lors de I'écoute d’une source audio via Bluetooth®, il est pos-
sible d’activer la fonction True Wireless Stereo (TWS). 2 ra-
dios (GPB 18V-2 C ou GPB 18V-2 SC) font alors office de
haut-parleur gauche et de haut-parleur droit pour la méme
source audio.

Activation de la fonction TWS :

- L’une des deux radios doit déja étre connectée avec la
source audio via Bluetooth®.

- Sélection de la radio comme haut-parleur de droite : Sé-
lectionnez dans le menu <TWS> - <TWSR>
(GPB 18V-2 C) ou <TWS> - <TWS Right>
(GPB 18V-2SC).

- Sélection de la radio comme haut-parleur de gauche : Sé-
lectionnez dans le menu <TWS> — <TWSL>
(GPB 18V-2 C) ou <TWS> — <TWS Left>
(GPB 18V-2SC).

- Activez aussi sur la 2éme radio le mode Bluetooth®.

- Sélectionnez sur la 2éme radio l'autre haut-parleur dans
le menu.

- Gérez la lecture via Bluetooth® comme pour une
connexion normale.

Modification des réglages de menu

Pour sélectionner la fonction menu, actionnez la touche Mise
en sourdine (8) (MENU) jusqu’a ce que l'affichage de la
fonction menu (e) apparaisse sur I'écran.

Navigation dans les menus :

~ Pour parcourir un menu : tournez le bouton Source (7).

- Pour sélectionner et mémoriser un réglage de menu : ac-
tionnez le bouton Source (7) (OK).

- Pour passer dans un sous-menu : actionnez le bouton
Source (7).

- Pour quitter un sous-menu et revenir au niveau de menu
juste au-dessus : actionnez brievement la touche Mise en
sourdine (8). Arrivé au niveau de menu le plus en haut, la
radio repasse en mode audio.

Pour quitter la fonction menu depuis n'importe quel menu et

revenir au mode audio, actionnez la touche Mise en

sourdine (8) jusqu’a ce que l'affichage de la fonction

menu (e) disparaisse de I'écran. La radio repasse par ailleurs

automatiquement en mode audio 10 s apres le dernier ac-

tionnement d’une touche.

Siles réglages de menu ne sont plus mémorisés lorsque vous

éteignez la radio, remplacez la pile bouton (pile tampon).

Options de menu (GPB 18V-2 C)

Le choix des menus dépend en partie du mode audio dans
lequel se trouve la radio.

<EQ>

Menu Son : Vous pouvez régler le niveau des aigus <TR> et
le niveau des basses <BA> dans une plage de -5a +5. Les
réglages de son sont mémorisés séparément pour chaque
source audio.

<TIME>

Menu Heure : Vous pouvez choisir entre le format 12 heures
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<12HR> et le format 24 heures <24HR> ou régler 'heure
manuellement.

<MONO> (pour la source audio FM/FM2)

Menu Réception mono : Vous pouvez activer la réception
mono <ON> ou la désactiver <OFF>. Il est recommandé de
sélectionner la réception mono en cas de signal faible,
quand la radio commute sans cesse entre mono et stéréo.
<TWS> (pour source audio Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo : Vous pouvez paramétrer la ra-
dio comme haut-parleur de droite <TWSR>, comme haut-
parleur de gauche <TWSL> ou désactiver la fonction
<OFF>.

Options de menu (GPB 18V-2 SC)

Le choix des menus dépend en partie du mode audio dans

lequel se trouve la radio.

Dans les menus, le nom du menu apparait sur la ligne supé-

rieure de I'affichage multifonctions (k) et les options de ré-

glage sur la ligne inférieure.

<Set EQ>

Menu Son : Vous pouvez régler le niveau des aigus <Treble>

et le niveau des basses <Bass> dans une plage de -5 a +5.

Les réglages de son sont mémorisés séparément pour

chaque source audio.

<Set Time>

Menu Heure :

- Vous pouvez choisir entre le format 24 heures <24 Hour
Mode> et le format 12 heures <12 Hour Mode>.

- Vous pouvez aussi régler 'heure manuellement avec <Set
Hour> ou <Set Minute>.

- Remarque : Sila source audio sélectionnée DAB/DAB2
correspond a une station qui transmet I'heure, cette

heure est automatiquement adoptée. Le paramétrage ma-

nuel de 'heure est alors écrasé.
<Reset All>
Menu Reset : Vous pouvez réinitialiser tous les réglages de
menu <Yes> ou revenir aux réglages actuels <No>.
<Auto Scan> (pour la source audio DAB/DAB2)
Menu Recherche automatique de stations : Vous pouvez
démarrer une recherche automatique de stations.
<Manual Tune> (source audio DAB/DAB2)
Menu réglage manuel : permet de régler manuellement une
fréquence.

<Display Type> (pour la source audio DAB/DAB2)

Menu Type d’affichage : Vous pouvez choisir ce qui doit
s’afficher sur la ligne inférieure de I'affichage
multifonctions (k) :

- lesinformations diffusées par la station radio <Dynamic
Label>,

lafréquence de la station <Frequency>,

I'intensité du signal <Signal Strength>,

le type de programme diffusé par la station radio
<Program Type>.

<Display Type> (pour la source audio FM/FM2)
Menu Type d’affichage : Vous pouvez choisir ce qui doit
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s’afficher sur la ligne inférieure de I'affichage

multifonctions (k) :

- les informations diffusées par la station radio <Radio
Text>,

- le nom de la station <Program Service>,

- le type de programme diffusé par la station radio
<Program Type>.

<Set FM Mono> (pour la source audio FM/FM2)

Menu Réception mono : Vous pouvez activer la réception

mono <0n> ou la désactiver <Off>. Il est recommandé de

sélectionner la réception mono en cas de signal faible,

quand la radio commute sans cesse entre mono et stéréo.

<TWS> (pour source audio Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo : Vous pouvez paramétrer la ra-

dio comme haut-parleur de droite <TWS Right>, comme

haut-parleur de gauche <TWS Left> ou désactiver la fonc-

tion <OFF>.

Alimentation d’appareils externes

Prise USB

La prise USB peut étre utilisée pour recharger les appareils
pouvant étre alimentés via un cable USB (par ex. téléphones
portables). Le courant de charge maximal est de 1,2 A.
Ouvrez le cache protecteur du compartiment des
connecteurs (15). Connectez au moyen d’un cable USB
adapté la prise USB de I'appareil externe a la prise USB (23)
de laradio (USB charging).

En cas d'alimentation par accu, I'appareil externe ne peut
étre chargé que tant que la radio est allumée.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache protecteur du compartiment des connecteurs (15)
dés que vous débranchez le cable USB.

Instructions d’utilisation

Crochet de suspension

Le crochet de suspension (19) permet d’accrocher la radio a
un escabeau par ex. Pour ce faire, tournez le crochet de sus-
pension jusque dans la position souhaitée.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Veillez a ce que la radio et le bloc d’alimentation secteur res-
tent propres pour travailler en toute sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-

cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
.04 Priére de rapporter les outils électroportatifs/ap-
2SX]  pareils de mesure, les piles/accus, les acces-

soires et les emballages dans un Centre de recy-

clage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs/appareils
de mesure et les piles/accus avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Comme I'exige la législation en vigueur, les outils électropor-
tatifs/appareils de mesure hors d’usage (directive euro-
péenne 2012/19/UE) et les accus/piles usagés ou défec-
tueux (directive européenne 2006/66/CE) doivent étre éli-
minés séparément et étre recyclés en respectant I'environ-
nement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

(&
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Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones de se-

guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Ante cada uso, compruebe la radio, la fuente de ali-
mentacion enchufable, el cable y el enchufe. No utilice
laradio, si detecta dafos. No abra por si mismo la ra-
dio y la fuente de alimentacion enchufable, y déjelos
reparar unicamente por un profesional cualificado,
empleando exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Radios, fuentes de alimentacion enchufables, ca-
bles y enchufes dafiados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» El enchufe de red de la fuente de alimentacion enchu-
fable debe corresponder a la toma de corriente utiliza-
da. No es admisible modificar el enchufe en forma al-
guna. No utilice los enchufes adaptadores junto con
las radios. Los enchufes sin modificar y las tomas de co-
rriente adecuadas reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.
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» No utilice el cable de la fuente de alimentacion enchu-
fable para transportar o colgar la radio, ni tire de él pa-
ra sacar el enchufe de la toma de corriente. Mantenga
el cable alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles de aparatos. Los cables dafados o enre-
dados pueden provocar una descarga eléctrica.

G No exponga la radio y la fuente de alimenta-
cion enchufable a la lluvia o la humedad. La
penetracion de agua en la radio o la fuente de
alimentacion enchufable aumenta el riesgo de

recibir una descarga eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

ry‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

O
pay Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

JANBR

» No trague nunca pilas en forma de boton. La ingestion
de una pila en forma de botdn puede causar dentro de 2
horas serias causticaciones internas y la muerte.

Espaniol |29

Asegiirese, que la pila en forma de boton no
# « lleguealas manos de nifios. Si existe la sos-

9 ] pecha, que la pila en forma de boton se ha tra-
gado o se haintroducido en otra abertura cor-
poral, busque inmediatamente una atencion
médica.

» En el cambio de pilas, preste atencién a una sustitu-
cion correcta de pilas. Existe el riesgo de explosion.

» Utilice solamente las pilas en forma de boton nombra-
das en estas instrucciones de servicio. No utilice otras
pilas en forma de botdn u otra alimentacion de energia.

» No intente recargar de nuevo las pilas en forma de bo-
ton y no cortocircuite la pila en forma de boton. La pila
en forma de boton puede tener fugas, explotar, quemarse
o herir a personas.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debida-
mente. Las pilas en forma de boton descargadas pueden
tener fugas y por ello dafar el producto o lesionar perso-
nas.

» No deje que se sobrecaliente la pila en forma de boton
y no la tire al fuego. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» No daiie la pila en forma de boton y no despiece la pila
en forma de boton. La pila en forma de boton puede te-
ner fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» Procure que una pila en forma de boton dafiada no en-
tre en contacto con el agua. El litio derramado en con-
tacto con agua puede generar hidrogeno y por lo tanto dar
lugar a un incendio, una explosion o lesiones de personas.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-

los (logotipos) son marcas registradas y propiedad de

Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene

lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de laradio en la pagina ilustrada.

(1) Pantalla

(2) Boton de conexion/desconexion
(3) Altavoz

(4) Asade transporte

(5) Teclas de memoria de emisoras
(6) Antenade varilla

(7) Boton de fuente

(8) Tecla de enmudecimiento

(9) Tecla de bisqueda ascendente

Bosch Power Tools
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(10) Tecla de bisqueda descendente
(11) Tecla Bluetooth®
(12) Tapadel acumulador

(13) Palanca de enclavamiento de la cubierta del acumu-

lador
(14) Alojamiento del acumulador
(15) Compartimento del acumulador
(16) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(17) Acumulador”
(18) Cubierta de la pila en forma de boton
(19) Gancho

(20) Fuente de alimentacion enchufable? (especifica de
cada pais)

(21) Enchufe del aparato para la fuente de alimentacion
enchufable”

(22) Casquillo de empalme para la fuente de alimenta-
cion enchufable

(23) Toma de carga USB

(24) Toma AUX-IN
(25) Cable AUX

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Elementos de indicacion

(a) Indicador de Bluetooth®

(b) Indicador de fuente de audio

(c) Indicador de espacio de memoria

(d) Indicador de radiofrecuencia (GPB 18V-2 C)
(e) Indicador de funcion de menu

(f) Indicador de pausa

(g) Indicador de enmudecimiento (mute)

(h) Indicador de recepcion en estéreo

(i) Indicador del estado de carga del acumulador
(i) Reloj

(k) Indicador multifuncional (GPB 18V-2 SC)

Datos técnicos
Radio de obra GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Numero de articulo 3601DA30.. 3601DA31..
Recepcion DAB+ - °
Tension de servicio
- Operacion con alimentador de red \% 18 18
- Operacioén con acumulador \ 18 18
Amplificador de potencia nominal w 2x7,5 2x7,5
Zona de recepcion de onda ultracorta FM MHz 87,5-108 87,5-108
Zona de recepcion DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilidad de Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Gama de frecuencias de servicio Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Potencia de emision Bluetooth® méx. mW 8 8
Pila en forma de botdn (bateria tampdn) CR2032 CR 2032
Pilade litiode 3V Pilade litiode 3V
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"

Proteccién®

IP 54 (protegido contra pol- IP 54 (protegido contra pol-

voy salpicaduras de agua)  voy salpicaduras de agua)

Temperatura ambiente recomendada durante la carga C 0..+35 0..+35

Temperatura ambiente permitida durante el funciona- © -20...+40 -20...+40
miento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) dependiente del acumulador utilizado

B) conlacubierta del acumulador (12) cerraday el compartimiento del acumulador (15) cerrado

C) potencia limitada a temperaturas <0°C
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Fuente de alimentacion enchufable

Ndmero de articulo 1619PB4... Tension de salida V= 18
Tension de entrada V~ 100-240 Corriente de salida A 1,8
Frecuencia de la corriente al- Hz 50-60 Peso segun kg 0,21
terna de entrada EPTA-Procedure 01:2014

Corriente de entrada mA 800  Clasede proteccién o/

Datos técnicos adicionales se encuentran bajo: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentacion de energia de laradio

La alimentacion de energia de la radio puede ser suministra-
da por un acumulador de iones de litio (17) o por la fuente
de alimentacion enchufable (20).

Funcionamiento con acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores son
compatibles con los acumuladores de iones de litio utili-
zables en su radio.

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados

para su radio puede causar un funcionamiento anémalo o un

dafio a la radio.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito protector se encarga de desconec-
tar la radio.

» No conecte de nuevo laradio, tras la desconexion por
el circuito protector. El acumulador podria dafarse.

Cambio del acumulador

Abra la palanca de enclavamiento (13) de la cubierta del
acumulador y abra la cubierta del acumulador (12).

Para extraer el acumulador, presione la tecla de desenclava-
miento del acumulador (16) y retirelo del compartimiento.
No proceda con brusquedad.

Para colocar el acumulador, deslicelo en el alojamiento del
acumulador (14), de modo que los empalmes del acumula-
dor queden sobre los empalmes del alojamiento del acumu-
lador. Deje que encastre el acumulador.

Cierre la cubierta del acumulador (12) y enclavela.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con el acumulador colocado, el estado de carga del
acumulador (17) lo puede ver en la pantalla y, con el acumu-
lador desmontado, lo puede ver en el propio acumulador.

Indicador de estado de carga del acumulador en la
pantalla

Elindicador de estado de carga del acumulador (i) aparece
en la pantalla, tan pronto como se introduce un acumulador
con suficiente tension y la radio no esta conectada a la red
eléctrica a través de la fuente de alimentacion

enchufable (20).
Indicador Capacidad
[T} 80-100 %

Indicador Capacidad

HTTTI] 60-80%

1] 40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

Indicador del estado de carga del acumulador en el
acumulador

Si se retira el acumulador de la radio, se puede ver el estado
de carga a través de los LEDs verdes del indicador del esta-
do de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%
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Funcionamiento con fuente de alimentacion
enchufable (ver figura A)

» Utilice inicamente las fuentes de alimentacion enchu-
fables que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente asi se puede asegurar el correcto funcionamiento
de laradio.

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debe coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas de la fuente de alimentacién enchufa-
ble.

Abra la cubierta protectora del compartimiento del

acumulador (15). Inserte el enchufe del aparato (21) de la

fuente de alimentacion enchufable en el casquillo de
empalme (22) (DC IN 18V). Conecte la fuente de alimenta-
cion enchufable alared.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-

bierta protectora del compartimento de conexion (15) cuan-

do retire el enchufe del aparato (21).

Cambio de pila en forma de boton

Para la memorizacion de la hora y otras configuraciones en la
radio, debe estar colocada una pila en forma de botdn como
bateria tampdn.

Antes de utilizar la radio por primera vez, retire la tira protec-
tora de la pila en forma de botdn colocada.

Abra la palanca de enclavamiento (13) de la cubierta del
acumulador y abra la cubierta del acumulador (12).

Si es necesario, retire el acumulador (17).

Retire la tira protectora debajo de la cubierta (18) de la pila
en forma de boton.

Cambie la pila en forma de botdn, cuando ya no se memoriza
lahoraen laradio y se debilita la indicacion.

Paraello, gire la cubierta (18) de la pila en forma de botdn
en sentido contrario a las agujas del reloj (p. ej., con una mo-
neda) y retire la cubierta. Coloque una nueva pila en forma
de boton.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-
sentacion en el lado interior de la cubierta (18).

JE1-=

Coloque de nuevo la cubierta (18) de la pila en forma de bo-
tony apriétela en el sentido de las agujas del reloj. La cubier-
ta sdlo esta bien bloqueada, cuando las marcas de la cubier-
tay del simbolo del candado sefialan una hacia la otra.

» Retire las pilas en forma de boton de la radio, si nova
a utilizarla durante un periodo prolongado. Tras un
tiempo de almacenaje prolongado en la radio, la pila en
forma de boton se puede llegar a corroer y autodescar-
gar.

Funcionamiento

» Proteja la radio ante el contacto directo con el agua.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
enlaradio.

» Mantenga la cubierta del acumulador y la cubierta pro-
tectora del compartimento de conexiones en lo posi-
ble cerradas. Las cubiertas cerradas protegen la radio
ante el aguay el polvo.

Funcionamiento del audio

Conexion/desconexion

Para conectar la radio pulse el boton de conexion/
desconexion (2). Se activa la pantalla (1) y se reproduce la
fuente de audio ajustada al apagar la radio por tltima vez.
La pantalla (1) se ilumina durante unos segundos con cada
pulsacion de tecla.

Para desconectar la radio pulse de nuevo el botdn de cone-
xion/desconexion (2). Se memoriza el ajuste actual de la
fuente de audio.

Ajuste del volumen

Tras conectar la radio, el volumen siempre estd ajustado a un
nivel bajo.

Para aumentar el volumen, gire el boton de conexion/
desconexion (2) en el sentido de las agujas del reloj; para
disminuir el volumen, girelo en el sentido contrario a las agu-
jas del reloj.

El ajuste del volumen <VL> 0 <Volume> aparece en la pan-
talla con un valor entre 0 y 30 durante unos segundos. Pon-
ga el volumen a un nivel bajo antes de sintonizar o cambiar
una emisora de radio, y a un nivel medio antes de iniciar una
fuente de audio externa.

Para desconectar el sonido, puede pulsar brevemente la te-
clade enmudecimiento (8). Para volver a conectar el sonido,
vuelva a pulsar brevemente la tecla de enmudecimiento o gi-
re el boton de conexion/desconexion (2) en el sentido de las
agujas del reloj.

El volumen puede modificarse en cualquier momento. Sila
funcion de mend esta activada, la pantalla vuelve al menu
unos segundos después del cambio de volumen.

Seleccion de la fuente de audio

Para seleccionar una fuente de audio, pulse el boton de fuen-
te (Source) (7) repetidamente, hasta que la fuente de audio
interna o externa deseada se muestre en la pantalla:

- DAB/DAB2: radio digital a través de DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2: radio analdgica a través de FM,

- AUX: fuente de audio externa (p. e]. teléfono inteligente)
através de latoma de 3,5 mm AUX IN (24) en el compar-
timento de conexiones (15),

- 3 fuente de audio externa (p. ej. teléfono inteligente) a
través de la conexién de Bluetooth®.

La fuente de audio actual puede verse en el indicador de

fuente de audio (b) o en el indicador Bluetooth® (a).

Las fuentes de audio DAB y DAB2 (GPB 18V-2 SC) asi

como FM y FM2 no difieren en su funcionalidad, sélo ofre-

cen espacio adicional de memoria para programas.
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Configurar/memorizar estaciones de radio DAB+

(GPB 18V-2SC)

Para seleccionar la fuente de audio estaciones de radio

DAB+, presione el botdn de fuente (7) repetidamente, hasta

que en el indicador de fuente de audio (b) aparezca DAB

oDAB2.

Después de una corta inicializacion, se reproduce la tltima

emisora de radio.

El nombre de la estacion emisora aparece respectivamente

en la linea superior del visualizador multifuncional (k). Lain-

formacion adicional que se ha de mostrar en la linea inferior
del visualizador multifuncional, se puede ajustar en la fun-
cion de menu.

- Parael Cambio de la emisora, gire el botdn de
fuente (7), hasta que se muestre la estacion deseada en
la pantalla. Presione el botdn de fuente (7), para confir-
mar la seleccidn. La radio cambia a la emisora selecciona-
da.

Alternativamente, puede presionar la tecla de bisqueda
descendente (10) o la tecla de busqueda ascendente (9).
La radio cambia a la siguiente emisora disponible (en or-
den alfabético descendente o ascendente).

- Parala memorizacion de una emisora sintonizada, pre-
sione la tecla de memorizacion de programas (5) del es-
pacio de memoria deseado, hasta que aparezca el nlime-
ro del espacio de memoria en el indicador espacio de
memoria (c).

Silos 4 espacios de memoria de la fuente de audio DAB
estan ocupados, entonces pulse el boton de fuente (7)
para cambiar a la fuente de audio DAB2, donde haya
otros 4 espacios de memoria disponibles. Tenga en cuen-
ta que después del cambio, tendra que sintonizar de nue-
vo la emisora deseada para poder memorizarla.

- Paralareproduccion de una emisora memorizada, pre-
sione brevemente una de las teclas de memoria de
emisoras (5). El nimero del espacio de memoria aparece
en el indicador de espacio de memoria (c). En caso dado,
pulse el botdn de fuente (7) para cambiar entre las fuen-
tes de audio DAB y DAB2, para poder acceder a todas las
estaciones memorizadas.

Indicacion: En caso de problemas de recepcion, puede ini-

ciar manualmente la bisqueda de la emisora DAB+. Para

ello, seleccione <Auto Scan> en el ment o presione la tecla
de busqueda descendente (10) y la tecla de bisqueda
ascendente (9) simultaneamente. Una vez finalizada la bus-
queda de estaciones, se memorizan 4 estaciones en los es-
pacios de memoria para programas 1 a 4. Las estaciones ya
memorizadas se sobrescriben en ello.

Sino se encuentra ninguna emisora de radio DAB+,

aparece <No DAB Station - Please Auto Scan> en el visua-

lizador multifuncional (k).

Configurar/memorizar estaciones de radio de FM

Para seleccionar la fuente de audio estaciones de radio FM,
presione el botdn de fuente (7) repetidamente, hasta que en
el indicador de fuente de audio (b) aparezca FM o FM2.
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GPB 18V-2 C: La frecuencia de la emisora que se esta repro-
duciendo actualmente aparece en el indicador de
radiofrecuencia (d).

GPB 18V-2 SC: La frecuencia de la emisora que se esta re-

produciendo actualmente aparece respectivamente en la li-

nea superior del indicador multifuncional (k). La informa-

cion adicional que se ha de mostrar en la linea inferior del in-
dicador multifuncional, se puede ajustar en la funcion de me-
na.

Cuando la recepcion de una sefial adecuada es lo suficiente-

mente fuerte, la radio cambia automaticamente a recepcion

estéreo y en la pantalla aparece la indicacién recepcion
estéreo (h). Enlafuncion de men se puede cambiar el mo-
do de recepcion a recepcion mono.

- Para la sintonizacion de una emisora especifica, gire el
botdn de fuente (7) (TUNE), hasta que la frecuencia o
emisora deseada aparezca en la pantalla.

- Paralabusqueda de la siguiente emisora con alta in-
tensidad de seiial, presione brevemente la tecla de bus-
queda descendente (10) o la tecla de busqueda
ascendente (9). La siguiente emisora encontrada se
muestra en la pantallay se reproduce.

- Paralabusqueda de todas las estaciones con alta in-
tensidad de seiial, presione la tecla de busqueda
descendente (10) o la tecla de busqueda ascendente (9)
durante mas de medio segundo. Cada emisora encontra-
da se reproduce durante 5 segundos, luego la busqueda
continda hasta el final de la banda de frecuencias. Para in-
terrumpir la busqueda de emisoras, pulse brevemente la
tecla de busqueda descendente (10) o la tecla de bus-
queda ascendente (9).

- Parala memorizacion de una emisora sintonizada, pre-
sione la tecla de memorizacion de programas (5) del es-
pacio de memoria deseado, hasta que aparezca el nlime-
ro del espacio de memoria en el indicador espacio de
memoria (c).

Silos 4 espacios de memoria de la fuente de audio FM es-
tan ocupados, entonces pulse el botdn de fuente (7) para
cambiar a la fuente de audio FM2, donde haya otros 4 es-
pacios de memoria disponibles. Tenga en cuenta que des-
pués del cambio, tendré que sintonizar de nuevo la emi-
sora deseada para poder memorizarla.

- Paralabusqueda y memorizacion automatica de las
emisoras mas potentes (AUTOSTORE), presione la tecla
de bisqueda descendente (10) y la tecla de bisqueda
ascendente (9) simultaneamente. La radio comprueba to-
das las emisoras que se reciben y memoriza las 4 emiso-
ras con la mejor recepcion en los espacios de memoria
para programas 1 a 4. Tenga en cuenta, que las emisoras
ya almacenadas se sobrescriben.

Una vez finalizada la busqueda, se reproduce la emisora
memorizada en el espacio de memoria para programas 1.

- Paralareproduccion de una emisora memorizada, pre-
sione brevemente una de las teclas de memoria de
emisoras (5). El nimero del espacio de memoria aparece
en el indicador de espacio de memoria (c). En caso dado,
pulse el botdn de fuente (7) para cambiar entre las fuen-
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tes de audio FM y FM2, para poder acceder a todas las
estaciones memorizadas.

Orientacion de la antena de varilla

Laradio se entrega con la antena de varilla (6) montada.
Cuando use el modo de radio FM, gire la antena de varilla en
la direccion que ofrezca la mejor recepcion.

Sino es posible obtener una recepcion suficiente, coloque la
radio en un lugar con mejor recepcion.

Indicacion: Si se utiliza la radio en las inmediaciones de sis-
temas de radiocomunicacion, equipos de radiocomunica-
cién u otros dispositivos electronicos, la recepcion de la ra-
dio puede verse afectada.

Conexion de fuentes de audio externas a través de AUX
Abra la cubierta protectora del compartimiento de
conexiones (15) e introduzca el enchufe de 3,5 mm del ca-
ble AUX (25) en latoma AUX IN (24). Conecte el cable AUX
auna fuente de audio adecuada.

Para reproducir la fuente de audio AUX, pulse el boton de
fuente (7) repetidamente, hasta que aparezca la indicacion
fuente de audio (b) AUX.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-
bierta protectora del compartimento de conexiones (15)
cuando retire el enchufe del cable AUX.

Si se pulsa una de las teclas de memoria de emisoras (5) du-
rante la operacion AUX, la radio conmuta a la emisora memo-
rizada en el dltimo modo de radio utilizado.

Reproducir/controlar fuentes de audio externas a través

de Bluetooth®

Para reproducir una fuente de audio (p. ej. teléfono inteli-

gente) a través de Bluetooth®, pulse el botdn de fuente (7)

repetidamente, hasta que aparezca el indicador

Bluetooth® (a) en la pantalla o pulse brevemente la tecla

Bluetooth® (11) independientemente de la fuente de audio

actual.

Durante el establecimiento de comunicacion o el proceso de

blsqueda de comunicacion parpadea la

indicacion Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: En el indicador multifuncional (k)

aparece <Pairing>.

- Silaradio ya estaba conectada a una fuente de audio ex-
terna a través de Bluetooth® y esta fuente de audio esta
disponible, se establece automaticamente una conexion
con esta fuente de audio.

- Sino hay ninguna fuente de audio memorizada, se inicia
el proceso de busqueda de comunicacion. Active la cone-
xion a través de la nueva fuente de audio externa. En los
teléfonos inteligentes, esto suele ser posible dentro de
los ajustes del men Bluetooth®. La radio aparece como
una fuente disponible bajo el nombre de
GPB 18V-2 C xxxx 0 GPB 18V-2 SC xxxx. Por favor,
consulte las instrucciones de servicio de su fuente de au-
dio/teléfono inteligente.

- Sise desea finalizar una conexion existente con una fuen-
te de audio a través de Bluetooth® y buscar una nueva
fuente de audio (PAIRING), entonces pulse la tecla

Bluetooth® (11) durante méas de 0,5 s. Active la conexion
como se ha descrito anteriormente.
Tan pronto como se establece una conexion con una fuente
audio a través de Bluetooth®, se enciende la
indicacion Bluetooth® (a) de modo continuo.
GPB 18V-2 SC: El nombre del aparato conectado por
Bluetooth® se muestra en la linea superior del indicador
multifuncional (k). El texto transmitido por el aparato conec-
tado aparece en la linea inferior.
Sino se puede establecer una conexion por Bluetooth®, la
radio se apaga automaticamente después de 19 min.

La fuente de audio conectada a través de Bluetooth® tam-

bién puede ser controlada a través de la radio:

- Para seleccionar e iniciar un titulo, presione brevemen-
te la tecla de busqueda ascendente (9) o la tecla de bus-
queda descendente (10) repetidamente, hasta llegar al
titulo deseado. La reproduccion del titulo seleccionado se
inicia automaticamente.

- Parainterrumpir la reproduccion, presione la tecla de
enmudecimiento (8). La pantalla muestra la indicacion de
pausa (f).

- Para continuar la reproduccion, presione de nuevo la te-
cla de enmudecimiento (8), modifique el volumen a tra-
vés del botdn de conexion/desconexion (2) o presione la
tecla de busqueda ascendente (9) o la tecla de bisqueda
descendente (10).

- Paraavanzar o retroceder rapidamente dentro de un
titulo, mantenga presionada la tecla de bisqueda
ascendente (9) o la tecla de busqueda descendente (10),
hasta llegar a la posicion deseada en el titulo.

Sidurante el funcionamiento a través de Bluetooth® se pulsa

una de las teclas de memoria de emisoras (5), la radio con-

muta a la emisora memorizada en el dltimo modo de radio
utilizado.

Reproduccion con True Wireless Stereo (con fuente de
audio Bluetooth®)

Si se reproduce una fuente de audio a través de Bluetooth®,
se puede activar la funcion True Wireless Stereo (TWS). En
ello, 2 radios (GPB 18V-2 C 0 GPB 18V-2 SC) sirven como
altavoces derecho e izquierdo para la misma reproduccion.

Activar la funcion True Wireless Stereo:

- Unade las dos radios ya debe estar conectada a la fuente
de audio a través de Bluetooth®.

- Seleccion de la radio como altavoz derecho: seleccione
en el menli <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C)
0 <TWS> — <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Seleccion de la radio como altavoz izquierdo: seleccione
en el ment <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)
0 <TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Conecte también en la 2.a radio el modo de operacion
Bluetooth®.

- Enla2.aradio, seleccione respectivamente el otro alta-
voz en el mend.

- Controle la reproduccidn a través de Bluetooth® como de
costumbre.
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Modificacion de los ajuste de menti

Para llegar a la funcion de menu, presione la tecla de
enmudecimiento (8) (MENU), hasta que aparezca la indica-
cion de funcion de ment (e) en la pantalla.

Navegacion por el menu:
- Desplazarse a través de un mend: Gire el boton de
fuente (7).
- Seleccionar y memorizar el ajuste de menu: Presione el
botdn de fuente (7) (OK).
- Cambiar a un submenu: Presione el boton de fuente (7).
- Cambiar de un subment a un mend superior: Presione
brevemente la tecla de enmudecimiento (8). Cuando se
alcanza el nivel superior del mend, la radio vuelve al modo
de audio.
Para salir de la funcion de mend en cualquier nivel y volver al
modo de audio, pulse la tecla de enmudecimiento (8) repeti-
damente, hasta que se apague la indicacion de funcion de
men (e) en la pantalla. Alternativamente, la radio automati-
camente vuelve al modo de audio 10 segundos después de
que se pulse la dltima tecla.
Silos ajustes del mend ya no se memorizan cuando se apaga
la radio, cambie la pila en forma de botdon (bateria tampdn).

Opciones de menti (GPB 18V-2 C)

La seleccion del ment depende en parte del modo de audio
en el que se encuentra la radio.

<EQ>

Menti sonido: Puede ajustar el nivel de agudos <TR> y el ni-
vel de bajos <BA> en un margen de -5 a +5. Los ajustes de
sonido se memorizan por separado para cada fuente de au-
dio.

<TIME>

Menu tiempo: Puede elegir entre los formatos de tiempo de
12 horas <12HR> y de 24 horas <24HR> y ajustar la hora
manualmente.

<MONO> (con fuente de audio FM/FM2)

Menti recepcion mono: Puede conectar <ON> o
desconectar <OFF> la recepcion mono. Se recomienda la
recepcion mono, si la radio cambia con frecuencia entre la
recepcion estéreo y mono cuando la emisora es débil.
<TWS> (con fuente de audio Bluetooth®)

Men True Wireless Stereo: Puede configurar la radio co-
mo el altavoz derecho <TWSR>, el altavoz

izquierdo <TWSL> o desconectar la funcion <OFF>.

Opciones de menti (GPB 18V-2 SC)

La seleccion del menu depende en parte del modo de audio
en el que se encuentra la radio.

Dentro de los mends, el nombre del ment se muestra en la li-
nea superior del visualizador multifuncional (k) y el ajuste
seleccionable en la linea inferior.

<SetEQ>

Menti sonido: Puede ajustar el nivel de agudos <Treble> y
el nivel de bajos <Bass> en un margen de -5 a +5. Los ajus-
tes de sonido se memorizan por separado para cada fuente
de audio.

Espanol | 35

<Set Time>

Menu tiempo:

- Puede elegir entre los formatos de tiempo de
24 horas <24 Hour Mode> y 12 horas <12 Hour Mode>.

- Puede ajustar la hora manualmente con <Set Hour>
0 <Set Minute>.

- Indicacion: Si se ha seleccionado una emisora de radio
que transmite la hora para la fuente de audio DAB/DAB2,
esta hora se adopta automaticamente. Los ajustes ma-
nuales de la hora se sobrescriben.

<Reset All>

Meni reposicion: Puede reponer todos los ajustes del menu

alos valores de fabrica <Yes> o volver a los ajustes

actuales <No>.

<Auto Scan> (con fuente de audio DAB/DAB2)

Menii busqueda de emisoras automatica: Puede iniciar

una busqueda automatica de emisoras.

<Manual Tune> (con fuente de audio DAB/DAB2)

Menti ajuste manual: Puede ajustar una frecuencia deseada

manualmente.

<Display Type> (con fuente de audio DAB/DAB2)
Menti modo de indicacion: Puede elegir el texto que apare-
ce en lalinea inferior del visualizador multifuncional (k):
- el texto de informacion emitido por la emisora de
radio <Dynamic Label>,
- lafrecuencia de la emisora <Frequency>,
- laintensidad de la sefial <Signal Strength>,
- eltipo de programa emitido por la emisora de
radio <Program Type>.

<Display Type> (con fuente de audio FM/FM2)
Ment modo de indicacion: Puede elegir el texto que apare-
ce en lalinea inferior del visualizador multifuncional (k):
- el texto de informacion emitido por la emisora de

radio <Radio Text>,
- el nombre de la emisora <Program Service>,
- eltipo de programa emitido por la emisora de

radio <Program Type>.
<Set FM Mono> (con fuente de audio FM/FM2)
Men recepcion mono: Puede conectar <On> o
desconectar <Off> la recepcion mono. Se recomienda la re-
cepcion mono, si la radio cambia con frecuencia entre la re-
cepcion estéreo y mono cuando la emisora es débil.
<TWS> (con fuente de audio Bluetooth®)
Menu True Wireless Stereo: Puede configurar la radio co-
mo el altavoz derecho <TWS Right>, el altavoz
izquierdo <TWS Left> o desconectar la funcién <OFF>.

Alimentacion de aparatos externos

Puerto USB

Con el puerto USB se pueden cargar los aparatos, cuya ali-
mentacion de energia es posible realizar a través de USB (p.
ej. diversos teléfonos moviles). La maxima corriente de car-
gaasciendea 1,2 A.

Abra la cubierta protectora del compartimiento del
acumulador (15). Conecte el puerto USB del aparato exter-
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no a través de un cable USB apropiado con la toma de carga
USB (23) de la radio (USB charging).

Durante el funcionamiento con el acumulador, el aparato ex-
terno sélo puede cargarse mientras la radio esta conectada.
Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-
bierta protectora del compartimento de conexiones (15)
cuando retire el enchufe del cable USB.

Instrucciones para la operacion

Gancho

Con el gancho de suspension (19) puede colgar la radio p.
ej. en una escalera. Para ello, gire el gancho de suspension a
la posicion deseada.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-

peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpia la radio y la fuente de alimentacion
enchufable, para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ningln detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
L,:q Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, ac-
Z=N]  cesorios y embalaje deben reciclarse de forma

respetuosa con el medio ambiente.

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumulado-
res/pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, los aparatos eléctricos que ya no son aptos
para su uso y los acumuladores y pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 36).

Informaciones adicionales para México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos

condiciones:

1. esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-
ferencia perjudicial y

2. esteequipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

o«o CEﬂm,

”‘lsn PO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as indicacées de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

» Antes de qualquer utilizagdo, verifique o radio, a fonte

de alimentacio, o cabo e a ficha. Nao utilize o radio se
detetar danos no mesmo. Nao abra o radio e a fonte de
alimentacéo, as reparacdes devem ser levadas a cabo
apenas por pessoal técnico qualificado e devem ser
usadas somente pecas de substituicao originais.
Radios, fontes de alimentacao, cabos e fichas danificados
aumentam o risco de choque elétrico.

A ficha de rede da fonte de alimentacao tem de ser
adequada a tomada. A ficha nao deve ser modificada
de maneira alguma. Nao utilize fichas adaptadoras em
conjunto com o radio. Fichas nao modificadas e
tomadas apropriadas reduzem o risco de um choque
elétrico.

Nao devera utilizar o cabo da fonte de alimentacao
para outras finalidades. Jamais utilize o cabo para
transportar o radio, para pendura-lo, nem para puxar a
ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado de calor,
oleo, arestas afiadas ou partes do aparelho em
movimento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque elétrico.

ﬂ Mantenha o radio e a fonte de alimentacéo

afastados da chuva ou da humidade. A
entrada de agua no radio ou na fonte de
alimentagdo aumenta o risco de choque
elétrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados

pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

g} Proteger a bateria contra calor, p. ex.
oo também contra uma permanente radiacdo
07 solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

risco de explosao ou de um curto-circuito.

AEE]

» Nunca engolir uma pilha botao. Engolir uma pilha botao
pode causar queimaduras quimicas internas graves num
espaco de 2 horas e causar a morte.

® Mantenha a pilha botao afastada de
# «  criancas. Se suspeitar que a pilha botdo foi
'Y ] engolida ou introduzida em qualquer orificio
corporal, procure imediatamente um médico.

» Ao substituir a pilha, certifique-se de que procede
corretamente. Ha risco de explosao.

» Utilize apenas as pilhas botao mencionadas neste
manual de instrucées. Nao utilize outras pilhas botao ou
outra alimentagao de energia.

» Nao tente recarregar pilhas botao e nao curte-circuite
a pilha botao. A pilha botdo pode perder a
estanqueidade, explodir, queimar e ferir pessoas.

» Elimine as pilhas botéo descarregadas de forma
correta. As pilhas botdo podem perder a estanqueidade
e, consequentemente, danificar o produto ou ferir
pessoas.

» Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a mande para o
fogo. A pilha botao pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

» Nao danifique a pilha botao e ndo a desmonte. A pilha
botdo pode perder a estanqueidade, explodir, queimar e
ferir pessoas.

» Nao deixe uma pilha botao danificada entrar em
contacto com agua. O litio que sai da pilha pode formar
hidrogénio em contacto com a agua e causar incéndio,
explosao ou ferimentos em pessoas.
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A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo
(logotipo), sao marcas registadas e propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca
nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch
Power Tools GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo do radio na pagina de esquemas.

(1) Mostrador
(2) Botao de ligar/desligar
(3) Altifalante
(4) Pegade transporte
(5) Teclas para memorizar programas
(6) Antenade haste
(7) Botao Source
(8) Tecla de corte de som
(9) Tecla de procura para cima
(10) Tecla de procura para baixo
(11) Tecla Bluetooth®
(12) Tampa da bateria
(13) Alavanca de blogueio da tampa da bateria
(14) Encaixe da bateria

(15) Compartimento das ligagoes

(16) Tecla de desbloqueio da bateria®

(17) Bateria®

(18) Tampa da pilha botao

(19) Gancho para pendurar

(20) Fonte de alimentacdo® (especifico do pais)
(21) Conector da fonte de alimentagdo”

(22) Tomada de ligagdo da fonte de alimentacao
(23) Tomada de carregamento USB

(24) Tomada AUX-IN

(25) Cabo AUX

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao

El

volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

ementos de indicacdo
(a) Indicacao de Bluetooth®
(b) Indicagédo da fonte de dudio
(c) Indicacao da posigdo de memoria
(d) Indicagéo da frequéncia de radio (GPB 18V-2 C)
(e) Indicacao da fungao de menu
(f) Indicagdo de pausa
(g) Indicacao de corte de som
(h) Indicacdo de rececao estéreo
(i) Indicador do nivel de carga da bateria
(j) Indicacao da hora
(k) Indicacao multifuncional (GPB 18V-2 SC)

Dados técnicos
Radio para estaleiros de obras GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Numero de produto 3601DA30.. 3601DA31..
Rececdo DAB+ - °
Tensao de funcionamento
- no funcionamento com o conector de fonte de v 18 18
alimentacao
- no funcionamento com bateria \ 18 18
Poténcia nominal do amplificador w 2x7,5 2x7,5
Raio de rececdo UHF MHz 87,5-108 87,5-108
Raio de rececao DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilidade com Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Faixa de frequéncia de utilizagao de Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Poténcia max. de transmissao Bluetooth® mW 8 8
Pilha botéo (bateria de reserva) CR 2032 CR 2032
Pilha de litio de 3V Pilha de litiode 3V
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Tipo de proteio® IP 54 (protegido contrapd  IP 54 (protegido contra po
e projecao de agua) e projecao de agua)
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35 0...+35

carregamento

160992A6F3](27.05.2021)
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Radio para estaleiros de obras GPB 18V-2C GPB 18V-2SC

Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e © -20...+40 -20...+40

durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada

B) com atampa da bateria fechada (12) e o compartimento das ligagdes fechado (15)

C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Fonte de alimentacao

Fonte de alimentacao

Numero de produto 1619PB4... Tensdo de saida V= 18
Tensao de entrada V~ 100-240 Corrente de saida A 1,8
Frequéncia da corrente Hz 50-60 Peso conforme kg 0,21
alternada de entrada EPTA-Procedure 01:2014

Corrente de entrada mA 800 Classe de protegao =Wl

Mais dados técnicos em: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Abastecimento de energia do radio

0 abastecimento de energia do radio pode ser feito através
de uma bateria de litio (17) ou da fonte de
alimentagao (20).

Funcionamento com bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para as
baterias de litio utilizadas no seu radio.

Nota: a utilizacao de baterias ndo indicadas para o seu radio

pode causar falhas de funcionamento ou danos no radio.

A bateria de ides de litio esta protegia contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o radio é desligado através de

um circuito de protecao.

» Nao ligue novamente o radio, depois de este ter sido
desligado pelo circuito de protecao. A bateria pode
ficar danificada.

Trocar a bateria

Abra a alavanca de bloqueio (13) da tampa da bateria e abra
atampa da bateria (12).

Para retirar a bateria, pressione a tecla de desbloqueio da
bateria (16) e retire a bateria do respetivo compartimento.
Nao empregue forca.

Para colocar a bateria, empurre-a para dentro do respetivo
compartimento (14), de modo a que as ligagdes da bateria
figuem sobre as ligagdes do encaixe da bateria. Deixe a
bateria engatar.

Feche a tampa da bateria (12) e bloqueie-a.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a bateria colocada pode visualizar o nivel de carga da
bateria (17) no mostrador, com a bateria retirada visualiza
na propria bateria.

Indicador do nivel de carga da bateria no mostrador
Oindicador do nivel de carga da bateria (i) surge no
mostrador, assim que for colocada uma bateria com tensao
suficiente e se o radio ndo estiver ligado a rede elétrica
através da fonte de alimentacéo (20).

Indicacao Capacidade

HITTTH] 80-100%
HTTTI] 60-80 %
HTTH] 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

::] 0-5%

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Se a bateria for retirada do radio, é possivel visualizar o nivel
de carga através dos LEDs verdes no indicador do nivel de
carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou > para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

.
-
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Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Funcionamento com fonte de alimentacao
(ver figura A)

» Utilize apenas as fontes de alimentacio listadas nos
dados técnicos. S6 assim é possivel o funcionamento do
radio em perfeitas condicdes.

» Observe a tensdo de rede! A tensao da fonte de corrente
elétrica tem de coincidir com os dados que constam na
placa de caracteristicas da fonte de alimentacao.

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligacdes (15). Encaixe o conector (21) da fonte da

alimentacdo na tomada de ligagdo (22) (DC IN 18V). Ligue a

fonte de alimentacdo a rede elétrica.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento

das ligagoes (15) para o proteger contra sujidade, quando

retirar o conector (21).

Trocar a pilha botao

Para a memorizagdo da hora e de outras definicoes no radio,
€ necessario utilizar uma pilha botao como bateria de
reserva.

Antes da primeira colocagao em funcionamento do radio,
retire as fitas protetoras da pilha botao utilizada.

Abra a alavanca de bloqueio (13) da tampa da bateria e abra
atampa da bateria (12).

Se necessario, retire a bateria (17).

Puxe para fora as fitas protetoras por baixo da tampa (18)
da pilha botéo.

Troque a pilha botéo quando a hora no radio ja nao for
memorizada e a indicagao ficar mais fraca.

Para o efeito, rode a tampa (18) da pilha botéo paraa
esquerda (p. ex. com uma moeda) e retire a tampa. Coloque
uma pilha botao nova.

No processo, tenha atencéo a polaridade correta de acordo
com a representacao no interior da tampa (18).

JE1-=

Coloque novamente a tampa (18) da pilha botao e aperte-a
rodando para a direita. A tampa s6 fica bem bloqueada
quando as marcagdes na tampa e no simbolo de cadeado
coincidirem.

» Retire a pilha botao do radio se esta nao for utilizada
durante longos periodos. A pilha botao pode corroer ou
descarregar-se se for armazenada durante muito tempo
no radio.

Funcionamento

» Proteja o radio contra contacto direto com agua. A
infiltragdo de agua no radio aumenta o risco de um
choque elétrico.

» Mantenha a tampa da bateria e a tampa de proteciao
do compartimento das ligacdes tanto quanto possivel
fechadas. As tampas fechadas protegem o radio de agua
e po.

Modo de audio

Ligar/desligar

Para ligar o radio, prima o botao de ligar/desligar (2). O
mostrador (1) é ativado e é reproduzida a fonte de dudio
que estava definida quando o radio foi desligado pela dltima
vez.

0 mostrador (1) ¢ iluminado por alguns segundos cada vez
que uma tecla é premida.

Para desligar o radio, prima novamente o botao de ligar/
desligar (2). A definicdo atual da fonte de dudio ¢ guardada.

Ajustar o volume de som

Quando o radio é ligado esta sempre definido um volume de
som baixo.

Para aumentar o volume de som, rode o botao de ligar/
desligar (2) para a direita, para reduzir o volume de som
rode para a esquerda.

A definicao do volume de som <VL> ou <Volume> surge
durante alguns segundos no mostrador com um valor entre O
e 30. Antes de definir ou de trocar de emissora de radio
coloque o volume de som num valor baixo, antes de iniciar
uma fonte de dudio externa coloque num valor médio.

Para desligar o som pode premir brevemente a tecla de corte
de som (8). Para ligar novamente o som, prima novamente a
tecla de corte de som por breves instantes ou rode o botao
de ligar/desligar (2) para a direita.

0 volume de som pode ser alterado em qualquer momento.
Se a funcao de menu estiver ativada, a indicacdo volta ao
menu alguns segundos apos a alteracao do volume de som.
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Selecionar a fonte de audio

Para selecionar uma fonte de audio, prima o botdo

Source (7) as vezes necessarias, até que seja exibida a fonte

de dudio interna ou externa desejada no mostrador:

- DAB/DAB2: radio digital através de DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2: radio analogico através de UHF,

- AUX: fonte de audio externa (p. ex. smartphone) através
datomada de 3,5 mm AUX IN (24) no compartimento
das ligagdes (15),

- 3 fonte de dudio externa (p. ex. smartphone) através de
ligacao por Bluetooth®.

Afonte de audio atual é reconhecivel na indicagao da fonte

de audio (b) ou na indicacao de Bluetooth® (a).

As fontes de audio DAB e DAB2 (GPB 18V-2 SC), bem

como FM e FM2 ndo se distinguem na sua funcionalidade,

apenas disponibilizam posi¢cdes de meméria de programas

adicionais.

Definir/guardar emissora de radio DAB+ (GPB 18V-2 SC)
Para selecionar a fonte de audio emissora de radio DAB+,
prima o botao Source (7) as vezes necessarias, até que surja
aindicacao fonte de audio (b) DAB ou DAB2.

Apds uma curta inicializagao € reproduzida a dltima emissora

de radio definida.

0 nome da emissora surge respetivamente na linha superior

daindicacao multifuncional (k). Na funcao de menu é

possivel definir que informacao adicional é indicada na linha

inferior da indicacao multifuncional.

- Paramudar a emissora, rode o botao Source (7) até que
a emissora desejada seja exibida no mostrador. Prima o
botao Source (7), para confirmar a selegdo. O radio muda
para a emissora selecionada.

Em alternativa, pode premir a tecla de procura para
baixo (10) ou a tecla de procura para cima (9), para
mudar de emissora. O radio muda para a préxima
emissora disponivel (por ordem alfabética decrescente
ou crescente).

- Para guardar uma emissora definida, prima a tecla para
memorizar programas (5) da posicdo de memoéria
desejada, até que surja o nimero da posicao de memoria
na indicagdo da posicao de memoria (c).

Se as 4 posicoes de memoria da fonte de dudio DAB
estiverem ocupadas, mude premindo o botao Source (7)
para a fonte de dudio DAB2, na qual estao disponiveis
mais 4 posicoes de memoria. Tenha em atengdo que apds
amudanca tera de definir novamente a emissora
desejada para a poder guardar.

- Parareproduzir uma emissora guardada, prima
brevemente uma das teclas para memorizar
programas (5). O nimero da posicao de meméria surge
na indicagdo da posicao de memoria (c). Premindo o
botao Source (7) alterne entre as fontes de dudio DAB
e DAB2, para poder aceder a todas as emissoras
guardadas.

Nota: em caso de problemas de rececdo pode iniciar

manualmente a procura de emissoras DAB+. Para o efeito,
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selecione <Auto Scan> no menu, ou prima simultaneamente
atecla de procura para baixo (10) e a tecla de procura para
cima (9). Depois de concluida a procura de emissoras, sao
guardadas 4 emissoras nas posicoes de memdria de
programas 1 a 4. As emissoras ja guardadas sao
substituidas.

Se ndo for possivel encontrar uma emissora de radio DAB+,
surge <No DAB Station - Please Auto Scan> na indicacao
multifuncional (k).

Definir/guardar emissora de radio UHF

Para selecionar a fonte de dudio emissora de radio UHF,

prima o botdo Source (7) as vezes necessarias, até que surja

aindicacao fonte de audio (b) FM ou FM2.

GPB 18V-2 C: a frequéncia da emissora atualmente

reproduzida surge na indicacao da frequéncia de radio (d).

GPB 18V-2 SC: a frequéncia da emissora atualmente

reproduzida surge respetivamente na linha superior da

indicacao multifuncional (k). Na fungéo de menu é possivel
definir que informacao adicional é indicada na linha inferior
da indicagao multifuncional.

Se arececdo de um sinal adequado for suficientemente

forte, o radio comuta automaticamente para a recegéo

estéreo, no mostrador surge a indicacao de rececao

estéreo (h). O tipo de rececao pode ser alterado para

rececao mono na funcao de menu.

- Para definir uma determinada emissora, rode o botao
Source (7) (TUNE) até que seja exibida a frequéncia
desejada ou a emissora desejada no mostrador.

- Para procurar a préxima emissora com uma forte
intensidade de sinal, prima brevemente a tecla de
procura para baixo (10) ou a tecla de procura para
cima (9). A proxima emissora encontrada é exibida no
mostrador e reproduzida.

- Para procurar todas as emissoras com uma forte
intensidade de sinal, prima a tecla de procura para
baixo (10) ou a tecla de procura para cima (9) durante
mais de meio segundo. Cada emissora encontrada é
reproduzida durante 5 s, a seguir a procura prossegue até
ao fim da banda de frequéncia. Para cancelar a procura
de emissoras, prima brevemente a tecla de procura para
baixo (10) ou a tecla de procura para cima (9).

- Para guardar uma emissora definida, prima a tecla para
memorizar programas (5) da posicao de meméria
desejada, até que surja o nimero da posicao de meméria
naindicagdo da posicao de memoria (c).

Se as 4 posicoes de memoria da fonte de dudio FM
estiverem ocupadas, mude premindo o botao Source (7)
para a fonte de dudio FM2, na qual estéo disponiveis
mais 4 posices de memoria. Tenha em atengdo que apds
amudanca tera de definir novamente a emissora
desejada para a poder guardar.

- Para procurar automaticamente e guardar a emissora
mais forte (AUTOSTORE), prima simultaneamente a tecla
de procura para baixo (10) e a tecla de procura para
cima (9). O radio verifica todas as emissoras acessiveis e
guarda as 4 emissoras com a melhor rece¢do nas
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posicoes de memdria de programas 1 a 4. Tenhaem
atencao que no processo as emissoras ja guardadas serao
eventualmente substituidas.
Quando a procura estiver concluida, é reproduzida a
emissora guardada na posi¢cdo de memoria de
programa 1.

- Parareproduzir uma emissora guardada, prima
brevemente uma das teclas para memorizar
programas (5). O nimero da posicao de meméria surge
na indicagdo da posicao de memoria (c). Premindo o
botdo Source (7) alterne entre as fontes de dudio FM
e FM2, para poder aceder a todas as emissoras
guardadas.

Alinhar a antena de haste

O radio ¢ fornecido com a antena de haste (6) montada. No
modo de radio através de UHF, vire a antena de haste na
direcao que permite a melhor recegdo.

Se nao houver rececao suficiente, coloque o radio num local
com melhor recegao.

Nota: se o radio funcionar numa area imediata a
equipamentos de radio, aparelhos de radio ou outros
aparelhos eletronicos, podem ocorrer interferéncias na
rececdo de radio.

Ligar fontes de audio externas através de AUX

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligagdes (15) e encaixe a ficha de 3,5 mm do cabo AUX (25)
na tomada AUX IN (24). Ligue o cabo AUX a uma fonte de
audio adequada.

Para reproduzir a fonte de audio AUX, prima o botao
Source (7) as vezes necessarias, até que na indicagdo da
fonte de audio (b) surja AUX.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento
das ligagoes (15) para o proteger contra sujidade, quando
retirar a ficha do cabo AUX.

Se durante o modo AUX for premida uma das teclas para
memorizar programas (5), o radio muda para a emissora
guardada no Ultimo modo de radio utilizado.

Reproduzir/comandar fontes de audio externas através

de Bluetooth®

Para reproduzir uma fonte de audio (p. ex. smartphone) via

Bluetooth®, prima o botao Source (7) as vezes necessarias

até que surja a indicacao Bluetooth® (a) no mostrador, ou

prima brevemente a tecla Bluetooth® (11)

independentemente da fonte de audio atual.

Durante o estabelecimento de ligacdo ou procura de ligagdo,

aindicacao de Bluetooth® (a) pisca.

GPB 18V-2 SC: na indicacdo multifuncional (k) surge

<Pairing>.

- Seoradio ja tiver estado ligado a uma fonte de dudio
externa via Bluetooth® e se esta fonte de audio estiver
disponivel, é estabelecida automaticamente uma ligacao
com esta fonte de audio.

- Senao estiver disponivel uma fonte dudio gravada, é
iniciado o processo de procura. Ative a nova ligagao
através da fonte de audio externa. Nos smartphones isto

é geralmente possivel dentro das definices no menu
Bluetooth®. O radio aparece como fonte disponivel com o
nome GPB 18V-2 C xxxx ou GPB 18V-2 SC xxxx.
Observe também o manual de instrugdes da sua fonte de
audio/do seu smartphone.

- Para cancelar uma ligacao existente a uma fonte de dudio
via Bluetooth® e procurar uma nova fonte de dudio
(PAIRING), prima a tecla Bluetooth® (11) mais do que
0,5 s. Ative a ligagdo da forma acima descrita.

Assim que a fonte de dudio esteja ligada via Bluetooth®, a

indicacao Bluetooth® (a) acende-se de forma permanente.

GPB 18V-2 SC: 0 nome do aparelho ligado via Bluetooth® é

exibido na linha superior da indicagao multifuncional (k). Na

linha inferior é exibido o texto transmitido pelo aparelho
ligado.

Se nao for possivel estabelecer uma ligacao via Bluetooth®, o

radio desliga-se automaticamente ap6s 19 min.

Afonte de dudio ligada via Bluetooth® também pode ser

comandada através do radio:

- Para selecionar e iniciar uma faixa, prima brevemente a
tecla de procura para cima (9) ou a tecla de procura para
baixo (10) as vezes necessarias, até que a faixa desejada
seja alcancada. A reproducdo da faixa selecionada é
iniciada automaticamente.

- Parainterromper a reproducao, prima a tecla de corte
de som (8). No mostrador surge a indicagao de pausa (f).

- Para continuar a reproducao, prima novamente a tecla
de corte de som (8), altere o volume de som através do
botao de ligar/desligar (2) ou prima a tecla de procura
para cima (9) ou a tecla de procura para baixo (10).

- Paraavancar ou recuar dentro de uma faixa mantenha
atecla de procura para cima (9) ou a tecla de procura
para baixo (10) premida, até que o ponto desejado da
faixa seja alcangado.

Se durante o funcionamento através de Bluetooth® for

premida uma das teclas para memorizar programas (5), o

radio muda para a emissora guardada no tltimo modo de

radio utilizado.

Reproducio com True Wireless Stereo (com fonte de

audio via Bluetooth®)

Se uma fonte de audio for reproduzida via Bluetooth®, a

funcao True Wireless Stereo (TWS) pode ser ativada. Deste

modo, os 2 radios (ou GPB 18V-2 C ou GPB 18V-2 SC)
servem como altifalante direito e esquerdo para a mesma
reproducao.

Ativar a funcdo True Wireless Stereo:

- Um dos dois radios ja tem de estar ligado com a fonte de
audio via Bluetooth®.

- Selecdo do radio como altifalante direito: selecione no
menu <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) ou <TWS> -
<TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Selecdo do radio como altifalante esquerdo: selecione no
menu <TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C) ou <TWS> —
<TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Ligue também no segundo radio o modo Bluetooth®.

- Selecione no segundo radio o outro altifalante no menu.
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- Comande a reproducdo via Bluetooth® como
habitualmente.

Alterar as definicoes do menu

Para aceder a funcdo de menu, prima a tecla de corte de
som (8) (MENU) as vezes necessarias, até que a indicacao
da funcdo de menu (e) seja exibida no mostrador.

Navegar no menu:

- Percorrer um menu: rode o botao Source (7).

- Selecionar e guardar uma definicao de menu: prima o
botao Source (7) (OK).

- Mudar para um submenu: prima o botao Source (7).

- Mudar de um submenu de volta para um menu superior:
prima brevemente a tecla de corte de som (8). Quando o
nivel de menu maximo é alcangado, o radio regressa ao
modo de dudio.

Para sair da funcao de menu num nivel qualquer e para

regressar ao modo de dudio, prima a tecla de corte de

som (8) as vezes necessarias, até que a indicacao da funcao

de menu (e) se apague no mostrador. Em alternativa, o radio

muda automaticamente para 0 modo de audio 10 s apos a

(ltima pressao da tecla.

Se as definicoes do menu ja nao forem guardadas ao desligar

o radio, mude a pilha botao (bateria de reserva).

Opcoes de menu (GPB 18V-2 C)

A selecdo do menu depende em parte do modo de dudio em
que o radio se encontra.

<EQ>

Menu Sonoridade: pode definir o nivel de agudos <TR> e 0
nivel de graves <BA> numa faixa de -5 a +5. As defini¢des
da sonoridade sao guardadas separadamente para cada
fonte de audio.

<TIME>

Menu Hora: pode selecionar entre os formatos de 12

horas <12HR> e de 24 horas <24HR> e definir
manualmente a hora.

<MONO> (com fonte de audio FM/FM2)

Menu Recegdo mono: pode ligar <ON> ou desligar <OFF>a
rececao mono. A rececao mono é recomendada quando o
radio muda frequentemente entre a rececao estéreo e a
rece¢ao mono numa emissora com sinal fraco.

<TWS> (com fonte de audio via Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: pode definir o radio como
altifalante direito <TWSR>, como altifalante

esquerdo <TWSL> ou desligar a funcao <OFF>.

Opcoes de menu (GPB 18V-2 SC)

A selecao do menu depende em parte do modo de dudio em
que o radio se encontra.

Dentro do menu é exibido respetivamente o nome do menu
na linha superior da indicagdo multifuncional (k) e a
definicao selecionavel na linha inferior.

<SetEQ>

Menu Sonoridade: pode definir o nivel de agudos <Treble>
e o nivel de graves <Bass> numa faixade -5a +5. As
defini¢des da sonoridade sdo guardadas separadamente
para cada fonte de audio.
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<Set Time>

Menu Hora:

- Pode selecionar entre os formatos de 24 horas <24 Hour
Mode> e de 12 horas <12 Hour Mode>.

- Pode definir manualmente a hora com <Set Hour>
ou <Set Minute>.

- Nota: Se na fonte de audio DAB/DAB2 estiver
selecionada uma emissora de radio que transmita a hora,
esta hora é aceite automaticamente. As definicoes de
tempo sao sobrescrevidas.

<Reset All>

Menu Reset: pode repor todas as definicdes do menu paraa

definicao de fabrica <Yes> ou regressar as definigoes

atuais <No>.

<Auto Scan> (com fonte de dudio DAB/DAB2)

Menu Procura automatica de emissoras: pode iniciar uma

procura automatica de emissoras.

<Manual Tune> (com fonte de audio DAB/DAB2)

Menu Definicao manual: pode definir manualmente a

frequéncia desejada.

<Display Type> (com fonte de audio DAB/DAB2)

Menu Tipo de indicacéo: pode selecionar que texto é

exibido na linha inferior da indicagao multifuncional (k):

- otexto de informagdo transmitido pela emissora de
radio <Dynamic Label>,

- afrequéncia da emissora <Frequency>,

- aintensidade do sinal <Signal Strength>,

- otipo de programa transmitido pela emissora de
radio <Program Type>.

<Display Type> (com fonte de dudio FM/FM2)

Menu Tipo de indicacéo: pode selecionar que texto &

exibido na linha inferior da indicagdo multifuncional (k):

- o texto de informagao transmitido pela emissora de
radio <Radio Text>,

- onome da emissora <Program Service>,

- otipo de programa transmitido pela emissora de
radio <Program Type>.

<Set FM Mono> (com fonte de dudio FM/FM2)

Menu Recegdo mono: pode ligar <On> ou desligar <Off> a

rececao mono. A rececao mono é recomendada quando o

radio muda frequentemente entre a rececao estéreo e a

rece¢ao mono numa emissora com sinal fraco.

<TWS> (com fonte de udio via Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: pode definir o radio como

altifalante direito <TWS Right>, como altifalante

esquerdo <TWS Left> ou desligar a funcao <OFF>.

Abastecimento de energia de aparelhos
externos

Tomada USB

Com a ajuda da ligagao USB podem ser carregados
aparelhos cujo abastecimento de energia seja possivel
através de USB (p. ex. diversos telemdveis). A corrente de
cargamaxima é de 1,2 A.

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



44 | Italiano

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligagdes (15). Conecte a ligacao USB do aparelho externo
através de um cabo USB adequado a tomada de
carregamento USB (23) do radio (USB charging).

No funcionamento com bateria o aparelho externo s6 pode
ser carregado enquanto o radio estiver ligado.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento
das ligacoes (15) para o proteger contra sujidade, quando
retirar a ficha do cabo USB.

Instrucdes de trabalho

Gancho para pendurar

Com o gancho para pendurar (19) pode pendurar o radio, p.
ex. num escadote. Para tal, rode o gancho para pendurar
para a posicdo desejada.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Mantenha o radio e a fonte de alimentacéo limpos para
trabalhar bem e de forma segura.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
L‘:q Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas,
ZoN)  acessorios e embalagens devem ser enviados a

uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente os aparelhos elétricos que ja ndo sao mais
usados e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-los para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 44).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di sicurezzae le
istruzioni. La mancata osservanza delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

a scopo di futura consultazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare radio, alimentatore,
cavo e spina. Se si rilevano danni, non utilizzare lara-
dio. Non aprire la radio né alimentatore e farli ripara-
re esclusivamente da personale specializzato qualifi-
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cato, utilizzando solamente parti di ricambio originali.
La presenza di danni a radio, alimentatori, cavi e spine au-
menta il rischio di folgorazione.

» Laspina dell’alimentatore deve essere adatta alla pre-
sa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non utilizzare adattatori per la spina della ra-
dio. Le spine non modificate e le prese adatte riducono il
rischio di scosse elettriche.

» Non utilizzare il cavo dell’alimentatore per scopi diver-
si da quelli previsti; in particolare, non utilizzarlo per
trasportare o appendere la radio, né per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
degli utensili in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio di folgorazione.

G Mantenere la radio e I'alimentatore lontani
da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua
nella radio o nell'alimentatore aumentail ri-
schio di folgorazione.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

(] Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
X ‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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» Non ingerire in alcun caso pile a bottone. L’ingerimento
della pila a bottone puo causare, nell'arco di 2 ore, gravi
lesioni interne, con conseguenze anche mortali.

Accertarsi che la pila a bottone sia fuori dal-
[ ] . . . . .
# « laportatadei bambini. Qualora si sospetti
'Y J che la pila a bottone sia stata ingerita o intro-
dotta in un’altra cavita corporea, contattare
immediatamente un medico.

» In caso di sostituzione della batteria, provvedere a so-
stituirla correttamente. Vi é rischio di esplosione.

» Utilizzare esclusivamente le batterie a bottone indica-
te nelle presenti istruzioni d’uso. Non utilizzare altri tipi
di batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Non tentare di ricaricare la pila a bottone e non corto-
circuitarla. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel ri-
spetto delle norme locali. Le pile a bottone scariche
possono diventare anermetiche e, di conseguenza, dan-
neggiare il prodotto, oppure causare lesioni.

» Non far surriscaldare la pila a bottone e non gettarla
nel fuoco. La pila a bottone puo diventare anermetica,
esplodere, incendiarsi e causare lesioni.

» Non danneggiare, né smontare la pila a bottone. La pila
a bottone puo diventare anermetica, esplodere, incen-
diarsi e causare lesioni.

» Non portare una pila a bottone danneggiata a contatto
con ’acqua. A contatto con I'acqua, il litio che fuoriesce
dalla pila puo generare idrogeno e causare un incendio o
un’esplosione, oppure causare lesioni.

I marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli

grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono

proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/floghi da parte di Robert Bosch Power Tools

GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti & riferita all’illustrazione del-
la radio nella pagina con rappresentazione grafica.

(1) Display
(2) Pulsante di accensione/spegnimento
(3) Altoparlante
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(4) Impugnatura di trasporto
(5) Tasti di memorizzazione programmi
(6) Antenna ad asta
(7) Pulsante Source
(8) Tasto Mute
(9) Tasto per ricerca in avanti
(10) Tasto per ricerca indietro
(11) Tasto Bluetooth®
(12) Copertura batteria
(13) Levetta di bloccaggio copertura batteria
(14) Alloggiamento batteria
(15) Scomparto collegamenti
(16) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(17) Batteria®
(18) Copertura pila a bottone
(19) Gancio di sospensione
(20) Alimentatore? (specifico per il Paese)
(21) Connettore alimentatore”

(22) Presadi collegamento alimentatore
(23) Presadiricarica USB

(24) Presa AUX-IN

(25) Cavo AUX

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione
(a) Indicatore Bluetooth®
(b) Indicatore sorgente audio
(c) Indicatore posizione di memoria
(d) Indicatore radiofrequenza (GPB 18V-2 C)
(e) Indicatore funzione Menu
(f) Indicatore pausa
(g) Indicatore Mute
(h) Indicatore di ricezione stereo
(i) Indicatore del livello di carica della batteria
(j) Indicazione dell'ora
(k) Indicatore multifunzione (GPB 18V-2 SC)

Dati tecnici
Radio da cantiere GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Codice prodotto 3601DA30.. 3601DA31..
Ricezione DAB+ - °
Tensione di funzionamento
- con funzionamento con alimentatore \% 18 18
- con funzionamento a batteria \ 18 18
Potenza nominale amplificatore w 2x7,5 2x7,5
Campo di ricezione FM MHz 87,5-108 87,5-108
Campo di ricezione DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilita Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Campo di frequenza di funzionamento Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Potenza di trasmissione Bluetooth® max. mW 8 8
Pila a bottone (batteria tampone) CR2032 CR2032
Batteria al litioda 3V Batteria al litioda 3V
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Grado di protezione® IP 54 (protezione contro  IP 54 (protezione contro
polvere e spruzzi d'acqua)  polvere e spruzzi d'acqua)
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica 1© 0..+35 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- C -20...+40 -20...+40
mento® e per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
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Radio da cantiere
Caricabatteria consigliati
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GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata

B) Con copertura batteria (12) chiusa e scomparto collegamenti (15) chiuso

C) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C

Alimentatore

Alimentatore

Codice prodotto 1619PB4... Tensione di uscita V= 18
Tensione d’ingresso V~ 100-240 Corrente di uscita A 1,8
Frequenza della corrente al- Hz 50-60 Peso secondo kg 0,21
ternata d’ingresso EPTA-Procedure 01:2014

Corrente d’ingresso mA 800 Classe di protezione =W

Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indirizzo: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentazione della radio

La radio & alimentabile con una batteria al litio (17), oppure
tramite I'alimentatore (20).

Funzionamento con batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nella vostra radio.

Avvertenza: I'impiego di batterie non idonee alla radio pud

causare malfunzionamenti o danni alla radio stessa.

La batteria al litio & protetta contro la scarica completa dal si-

stema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di batteria

scarica, la radio viene disattivata da un apposito circuito di

protezione.

» Non riaccendere la radio dopo che é stata disattivata
tramite il circuito di sicurezza. La batteria potrebbe su-
bire danni.

Sostituzione della batteria

Aprire la levetta di bloccaggio (13) della copertura batteria e

aprire la copertura (12).

Per prelevare la batteria, premere il tasto di shloccaggio

della batteria (16) ed estrarre la batteria dal relativo vano.

Durante tale operazione, non esercitare forza.

Per introdurre la batteria, spingerla nel relativo

alloggiamento (14), in modo che i collegamenti della batte-

ria poggino su quelli dell'alloggiamento. Far scattare in posi-
zione la batteria.

Richiudere la copertura batteria (12) e bloccarla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con la batteria inserita, il livello di carica della batteria (17)
& visibile sul display; con la batteria rimossa, sulla batteria
stessa.

Indicatore del livello di carica della batteria sul display
L'indicatore del livello di carica della batteria (i) compare sul
display non appena viene introdotta una batteria con tensio-

ne sufficiente e la radio non € collegata alla rete elettrica tra-
mite I'alimentatore (20).

Indicazione Capacita

HTTTTH] 80-100%
HITTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
m_ 20-40%
T 5-20%

& 0-5%

Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria
Quando la batteria viene rimossa dalla radio, & possibile vi-
sualizzare il livello di carica mediante i LED verdi dell'apposi-
to indicatore, sulla batteria stessa.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
mx dell’apposito indicatore.

Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria & difettosa e
deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

Nw

LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Funzionamento con alimentatore (vedere Fig. A)

» Utilizzare esclusivamente gli alimentatori indicati nei
dati tecnici. Soltanto in questo modo sara possibile un
corretto funzionamento della radio.

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta identificativa dell'alimentatore deve corri-
spondere a quella della sorgente di alimentazione.

Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (15). Innestare il connettore (21) dell'alimen-

tatore nella presa di collegamento (22) (DC IN 18V). Colle-

gare l'alimentatore alla rete elettrica.

Per proteggerlo dalle contaminazioni, richiudere la calotta di

protezione dello scomparto collegamenti (15), qualora si ri-

muova il connettore (21).

Sostituzione della pila a bottone

Per poter memorizzare I'ora ed effettuare altre impostazioni
sulla radio, & necessario inserire una pila a bottone come
batteria tampone.

Prima della messa in funzione iniziale della radio, rimuovere
la striscia protettiva dalla pila a bottone inserita.

Aprire la levetta di bloccaggio (13) della copertura batteria e
aprire la copertura (12).

Alloccorrenza, prelevare la batteria (17).

Estrarre la striscia protettiva sotto la copertura (18) della pi-
laa bottone.

Sostituire la pila a bottone, nel caso I'ora non venga piti me-
morizzata nella radio e l'indicatore cali d'intensita.

Atale scopo, ruotare la copertura (18) della pila a bottone in
senso antiorario (ad es. utilizzando una moneta) e rimuovere
la copertura. Introdurre una nuova pila a bottone.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,
riportata sul lato interno della copertura (18).

JE1-=

Riapplicare la copertura (18) della pila a bottone e avvitarla

saldamente in senso orario. La copertura & bloccata in modo

sicuro soltanto se le marcature sulla copertura stessa e sul

simbolo del lucchetto coincidono.

» Rimuovere la pila a bottone dalla radio, se non la si uti-
lizza per lunghi periodi. Se lasciata a lungo all'interno

della radio, la pila a bottone potrebbe corrodersi e auto-
scaricarsi.

Utilizzo

» Proteggere la radio dal contatto diretto con I'acqua.
Linfiltrazione di acqua nella radio aumentaiil rischio di fol-
gorazione.

» Mantenere quanto pill possibile chiuse la copertura
batteria e la calotta di protezione dello scomparto col-
legamenti. Le coperture chiuse proteggono la radio da
acqua e polvere.

Modalita Audio

Accensione/spegnimento

Per accendere la radio, premere il pulsante di accensione/
spegnimento (2). Il display (1) si attivera e verra riprodotta
la sorgente audio impostata all’'ultimo spegnimento della ra-
dio.

A ogni pressione su un tasto, il display (1) si illuminera per
alcuni secondi.

Per spegnere la radio, premere nuovamente il pulsante di
accensione/spegnimento (2). Viene memorizzata I'imposta-
zione attuale della sorgente audio.

Regolazione del volume

All'accensione della radio, il volume & sempre impostato su
un valore basso.

Per aumentare il volume, ruotare il pulsante di accensione/
spegnimento (2) in senso orario; per diminuire il volume,
ruotare in senso antiorario.

La regolazione del volume <VL> o <Volume> compare per
alcuni secondi sul display, con valore compreso fra 0 e 30.
Prima d'impostare o di sostituire una stazione radio, regolare
il volume su un valore basso; prima di avviare una sorgente
audio esterna, regolarlo su un valore medio.

Per disattivare I'audio, premere brevemente il tasto

Mute (8). Per riattivare 'audio, premere di nuovo brevemen-
te il tasto Mute, oppure ruotare il pulsante di accensione/
spegnimento (2) in senso orario.

Il volume si puo variare in qualsiasi momento. Se la funzione
Menu & attiva, dopo la variazione di volume l'indicatore tor-
nera al menu per alcuni secondi.

Selezione della sorgente audio

Per selezionare una sorgente audio, premere ripetutamente

il pulsante Source (7) fino a visualizzare sul display la sor-

gente audio desiderata, interna o esterna:

- DAB/DAB2: radio digitale tramite DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/ FM2: radio analogica tramite FM,

- AUX: sorgente audio esterna (ad es. smartphone) tramite
la presa da 3,5 mm AUX IN (24) nello scomparto
collegamenti (15),

-3 sorgente audio esterna (ad es. smartphone), mediante
la connessione Bluetooth®.
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La sorgente audio attuale sara visibile sull'indicatore di sor-
gente audio (b), oppure sull'indicatore Bluetooth® (a).

Le sorgenti audio DAB e DAB2 (GPB 18V-2 SC), nonché FM
e FM2, sono funzionalmente identiche e offrono soltanto ul-
teriori posizioni di memorizzazione programmi.

Impostazione/memorizzazione di una stazione radio

DAB+ (GPB 18V-2 SC)

Per selezionare la sorgente audio della stazione radio DAB+,

premere ripetutamente il pulsante Source (7) fino a quando

sull'indicatore di sorgente audio (b) non compare DAB
0DAB2.

Dopo una breve inizializzazione, verra riprodotta la stazione

radio impostata per ultima.

Il nome della stazione comparira nella riga pit in alto dell’in-

dicatore multifunzione (k). Nella funzione Menu € possibile

impostare quali ulteriori informazioni visualizzare nella riga
in basso dell'indicatore multifunzione.

- Per cambiare stazione, ruotare il pulsante Source (7) fi-
no a visualizzare sul display la stazione desiderata. Pre-
mere il pulsante Source (7) per confermare la selezione.
Laradio passera alla stazione selezionata.

In alternativa, per cambiare stazione premere il tasto per
ricerca indietro (10) o il tasto per ricerca in avanti (9). La
radio passera alla successiva stazione disponibile (in ordi-
ne alfabetico decrescente, oppure crescente).

- Per memorizzare una stazione impostata, premere il ta-
sto di memorizzazione programma (5) della posizione di
memoria desiderata fino a quando il numero della posizio-
ne di memoria non compare sull'apposito indicatore (c).
Se le 4 posizioni di memoria della sorgente audio DAB so-
no gia occupate, premere il pulsante Source (7) per pas-
sare alla sorgente audio DAB2, in cui sono disponibili al-
tre 4 posizioni di memoria. Tenere presente che, dopo il
cambio di sorgente, la stazione desiderata andra imposta-
ta nuovamente, in modo da poterla memorizzare.

- Perriprodurre una stazione memorizzata, premere bre-
vemente uno dei tasti di memorizzazione programmi (5).
Il numero della posizione di memoria comparira sull'indi-
catore posizione di memoria (c). All'occorrenza, premen-
do il pulsante Source (7), commutare fra le sorgenti
audio DAB e DAB2 per poter disporre di tutte le stazioni
memorizzate.

Avvertenza: in caso di problemi di ricezione, & possibile av-

viare manualmente la ricerca stazioni DAB+. A tale scopo,

selezionare <Auto Scan> nel menu oppure premere con-
temporaneamente il tasto per ricerca indietro (10) e il tasto
per ricerca in avanti (9). Terminata la ricerca stazioni, ver-
ranno memorizzate 4 stazioni nelle posizioni di memorizza-
zione programmi da 1 a 4. Eventuali stazioni gia memorizza-
te verranno sovrascritte.

Qualora non sia possibile trovare alcuna stazione radio

DAB+, comparira il messaggio <No DAB Station - Please

Auto Scan> sull'indicatore multifunzione (k).

Impostazione/memorizzazione di una stazione radio FM

Per selezionare la sorgente audio della stazione radio FM,
premere ripetutamente il pulsante Source (7) fino a quando
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sull'indicatore di sorgente audio (b) non compare FM

oFM2.

GPB 18V-2 C: la frequenza della stazione attualmente in ri-

produzione compare sull'indicatore frequenza radio (d).

GPB 18V-2 SC: la frequenza della stazione attualmente in ri-

produzione compare ogni volta nella riga superiore dell'indi-

catore multifunzione (k). Nella funzione Menu & possibile im-

postare quali ulteriori informazioni visualizzare nella riga in

basso dell'indicatore multifunzione.

Se laricezione di un segnale idoneo ¢ sufficientemente po-

tente, la radio commuta automaticamente su ricezione ste-

reo e sul display compare I'indicatore di ricezione stereo (h).

Nella funzione Menu, il tipo di ricezione si pud commutare su

mono.

- Perimpostare una determinata stazione, ruotare il pul-
sante Source (7) (TUNE) fino a visualizzare sul display la
frequenza o la stazione desiderata.

- Perricercare la successiva stazione con elevata poten-
za di segnale, premere brevemente il tasto per ricerca
indietro (10) o il tasto per ricerca in avanti (9). La succes-
siva stazione trovata viene visualizzata sul display e ripro-
dotta.

- Perricercare tutte le stazioni con elevata potenza di
segnale, premere il tasto per ricerca indietro (10) o il ta-
sto per ricerca in avanti (9) per piti di mezzo secondo.
Ciascuna stazione trovata verra riprodotta per 5 secondi,
dopodiché la ricerca verra proseguita fino al termine della
banda di frequenza. Per interrompere la ricerca stazioni,
premere brevemente il tasto per ricerca indietro (10) o il
tasto per ricerca in avanti (9).

- Per memorizzare una stazione impostata, premere il ta-
sto di memorizzazione programma (5) della posizione di
memoria desiderata fino a quando il numero della posizio-
ne di memoria non compare sull'apposito indicatore (c).
Se le 4 posizioni di memoria della sorgente audio FM so-
no gia occupate, premere il pulsante Source (7) per pas-
sare alla sorgente audio FM2, in cui sono disponibili altre
4 posizioni di memoria. Tenere presente che, dopo il
cambio di sorgente, la stazione desiderata andra imposta-
ta nuovamente, in modo da poterla memorizzare.

- Perlaricerca e la memorizzazione automatiche della
stazione pill potente (AUTOSTORE), premere contempo-
raneamente il tasto per ricerca indietro (10) e il tasto per
ricerca in avanti (9). La radio controllera tutte le stazioni
ricevibili e memorizzera le 4 stazioni con la ricezione mi-
gliore, nelle posizioni di memorizzazione programmida 1
a 4. Tenere presente che le eventuali stazioni gia memo-
rizzate verranno sovrascritte.

Terminata la ricerca, viene riprodotta la stazione memo-
rizzata nella posizione di memoria programma 1.

- Per riprodurre una stazione memorizzata, premere bre-
vemente uno dei tasti di memorizzazione programmi (5).
Il numero della posizione di memoria comparira sull'indi-
catore posizione di memoria (c). All'occorrenza, premen-
do il pulsante Source (7), commutare fra le sorgenti
audio FM e FM2 per poter disporre di tutte le stazioni me-
morizzate.

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



50 | Italiano

Orientamento dell’antenna ad asta

Laradio viene fornita con I'antenna ad asta (6) montata. In
modalita Radio su FM, inclinare I'antenna ad asta nella dire-
zione che consente la ricezione migliore.

Qualora non sia possibile una ricezione adeguata, sistemare
la radio in un punto con ricezione migliore.

Avvertenza: se la radio viene utilizzata nelle immediate vici-
nanze di impianti di radiotrasmissione, di apparecchi radio o
di altri dispositivi elettronici, la ricezione radio puo risultare
compromessa.

Collegamento di sorgenti audio esterne tramite AUX
Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (15) e innestare il connettore da 3,5 mm del
cavo AUX (25) nella presa AUX IN (24). Collegare il cavo
AUX a una sorgente audio appropriata.

Per riprodurre la sorgente audio AUX, premere ripetutamen-
te il pulsante Source (7) fino a quando sull'indicatore di sor-
gente audio (b) non compare AUX.

Per proteggerlo dalle contaminazioni, richiudere la calotta di
protezione dello scomparto collegamenti (15), qualora si ri-
muova il connettore del cavo AUX.

Se, in modalita AUX, viene premuto uno dei tasti di memoriz-
zazione programmi (5), la radio commuta sulla stazione me-
morizzata nella modalita Radio utilizzata per ultima.

Riproduzione/gestione delle sorgenti audio esterne

tramite Bluetooth®

Per riprodurre una sorgente audio (ad es. smartphone) tra-

mite Bluetooth®, premere ripetutamente il pulsante

Source (7) fino a quando sul display non compare l'indicato-

re Bluetooth® (a) oppure, indipendentemente dalla sorgente

audio attuale, premere brevemente il tasto Bluetooth® (11).

Durante la creazione o la ricerca della connessione,

I'indicatore Bluetooth® (a) lampeggia.

GPB 18V-2 SC: sullindicatore multifunzione (k)

compare <Pairing>.

- Selaradio é gia connessa tramite Bluetooth® ad una sor-
gente audio esterna e tale sorgente audio & disponibile,
viene automaticamente stabilita una connessione alla sor-
gente.

- Nel caso in cui nessuna delle sorgenti audio sia disponibi-
le, viene avviato un processo di ricerca. Attivare la nuova
connessione tramite la sorgente audio esterna. Nel caso
di uno smartphone, cio & generalmente possibile nelle im-
postazioni del menu Bluetooth®. La radio compare come
sorgente disponibile, con il nome GPB 18V-2 C xxxx o
GPB 18V-2 SC xxxx. A tale riguardo, attenersi alle istru-
zioni d’'uso della sorgente audio/dello smartphone.

- Se viene terminata una connessione esistente tramite
Bluetooth® ad una sorgente audio e si desidera cercare
una nuova sorgente audio (PAIRING), premere il tasto
Bluetooth® (11) per piti di 0,5 s. Attivare la connessione
come descritto sopra.

Non appena viene connessa una sorgente audio tramite

Bluetooth®, 'indicatore Bluetooth® (a) siilluminain modo

permanente.

GPB 18V-2 SC: il nome del dispositivo connesso tramite
Bluetooth® viene indicato nella riga in alto dell'indicatore
multifunzione (k) . Nella riga in basso compare il testo invia-
to dal dispositivo connesso.

Se non & possibile stabilire una connessione tramite
Bluetooth®, la radio si spegne automaticamente dopo

19 min.

La sorgente audio collegata tramite Bluetooth® si puo gestire

anche tramite la radio:

- Per selezionare e avviare un brano, premere brevemen-
te e ripetutamente il tasto per ricerca in avanti (9) ol ta-
sto per ricerca indietro (10) fino a raggiungere il brano
desiderato. La riproduzione del brano selezionato si avvia
automaticamente.

- Perinterrompere la riproduzione, premere il tasto
Mute (8). Sul display compare l'indicatore di pausa (f).

- Per proseguire con la riproduzione, premere nuova-
mente il tasto Mute (8) e variare il volume tramite il pul-
sante di accensione/spegnimento (2), oppure premere il
tasto per ricerca in avanti (9) o il tasto per ricerca
indietro (10).

- Perscorrere in avanti o all'indietro all'interno di un
brano, tenere premuto il tasto per ricerca in avanti (9) o il
tasto per ricerca indietro (10) fino a raggiungere il punto
desiderato del brano.

Se, in modalita Bluetooth®, viene premuto uno dei tasti di

memorizzazione programmi (5), la radio commuta sulla sta-

zione memorizzata nella modalita Radio utilizzata per ultima.

Riproduzione con True Wireless Stereo (in presenza di
sorgente audio Bluetooth®)

Se una sorgente audio viene riprodotta tramite Bluetooth®, &
possibile attivare la funzione True Wireless Stereo (TWS). In
tale caso, 2 diverse radio (GPB 18V-2 C 0o GPB 18V-2 SC)
verranno utilizzate come altoparlante destro e sinistro per la
stessa riproduzione.

Per attivare la funzione True Wireless Stereo:

- Unadelle due radio deve gia essere connessa alla sorgen-
te audio tramite Bluetooth®.

- Per selezionare la radio come altoparlante destro: selezio-
nare nel menu <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2C) o
<TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Per selezionare la radio come altoparlante sinistro: sele-
zionare nel menu <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)

0 <TWS> — <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Attivare anche sulla seconda radio la modalita Bluetooth®.

- Selezionare I'altro altoparlante sulla seconda radio nel
menu.

- Gestire la riproduzione tramite Bluetooth® nel modo con-
sueto.

Modifica delle impostazioni di menu
Per accedere alla funzione Menu, premere il tasto Mute (8)

(MENU) fino a quando sul display non compare l'indicatore
di funzione Menu (e).

Per navigare nel menu:
- Per scorrere un menu: ruotare il pulsante Source (7).
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- Per selezionare e memorizzare un’impostazione di menu:
premere il pulsante Source (7) (OK).

- Per passare a un sottomenu: premere il pulsante
Source (7).

- Pertornare da un sottomenu a un menu di livello superio-
re: premere brevemente il tasto Mute (8). Una volta rag-
giunto il livello di menu pit in alto, la radio torna alla mo-
dalita Audio.

Per terminare la funzione Menu in qualsiasi livello e per tor-

nare alla modalita Audio, premere il tasto Mute (8) finché

I'indicatore di funzione Menu (e) non scompare dal display.

In alternativa, 10 secondi dopo I'ultima pressione su un ta-

sto, la radio tornera automaticamente alla modalita Audio.

Se, spegnendo la radio, le impostazioni di menu non vengo-

no pill memorizzate, sostituire la pila a bottone (batteria

tampone).

Opzioni di menu (GPB 18V-2 C)

La selezione menu dipende in parte dalla modalita Audio in
cui si trovala radio.

<EQ>

Menu Audio: & possibile impostare il livello dei toni

alti <TR> e dei toni bassi <BA> inun campoda-5a +5. Le
impostazioni audio vengono memorizzate separatamente
per ciascuna sorgente audio.

<TIME>

Menu Ora: € possibile scegliere tra i formati 12 ore <12HR>
e 24 ore <24HR> e impostare 'ora manualmente.
<MONO> (in presenza di sorgente audio FM/FM2)

Menu Ricezione mono: ¢ possibile attivare <ON> o
disattivare <OFF> la funzione mono. La ricezione mono &
consigliata in caso di stazioni con segnale debole, qualora la
radio commuti frequentemente fra ricezione stereo e mono.
<TWS> (in presenza di sorgente audio Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: & possibile impostare la radio
come altoparlante destro <TWSR>, come altoparlante
sinistro <TWSL>, oppure disattivare la funzione <OFF>.

Opzioni di menu (GPB 18V-2 SC)

La selezione menu dipende in parte dalla modalita Audio in
cui si trovalaradio.

All'interno di ciascun menu, il nome del menu stesso viene
visualizzato nella riga in alto dell'indicatore multifunzione (k)
e l'impostazione selezionabile viene visualizzata nella riga in
basso.

<Set EQ>

Menu Audio: & possibile impostare il livello dei toni

alti <Treble> e dei toni bassi <Bass> in un campoda -5 a
+5. Le impostazioni audio vengono memorizzate separata-
mente per ciascuna sorgente audio.

<Set Time>

Menu Ora:

- E possibile scegliere tra i formati 24 ore <24 Hour
Mode> e 12 ore <12 Hour Mode>.

- Einoltre possibile impostare 'ora manualmente,
con <Set Hour> o <Set Minute>.
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- Avvertenza: se € impostata la sorgente audio DAB/DAB2
ed é stata selezionata una stazione radio che trasmette
I'ora, tale ora verra adottata in automatico. L'impostazio-
ne manuale dell'ora viene sovrascritta.

<Reset All>

Menu Reset: € possibile resettare tutte le impostazioni di

menu sui valori predefiniti <Yes> oppure tornare alle impo-

stazioni attuali <No>.

<Auto Scan> (in presenza di sorgente audio DAB/DAB2)

Menu Ricerca stazioni automatica: € possibile avviare una

ricerca stazioni automatica.

<Manual Tune> (con sorgente audio DAB/DAB2)

Menu Impostazione manuale: € possibile impostare ma-

nualmente una frequenza desiderata.

<Display Type> (in presenza di sorgente audio DAB/DAB2)
Menu Tipo di indicazione: & possibile scegliere quale testo
debba comparire nella riga in basso dell'indicatore
multifunzione (k):
- iltesto informativo trasmesso dalla stazione

radio <Dynamic Label>,
- lafrequenza della stazione <Frequency>,
- lapotenza di segnale <Signal Strength>,

- iltipo di programma trasmesso dalla stazione
radio <Program Type>.

<Display Type> (in presenza di sorgente audio FM/FM2)
Menu Tipo di indicazione: & possibile scegliere quale testo
debba comparire nella riga in basso dell'indicatore
multifunzione (k):
- iltesto informativo trasmesso dalla stazione radio <Radio
Text>,
- ilnome della stazione <Program Service>,
- iltipo di programma trasmesso dalla stazione
radio <Program Type>.
<Set FM Mono> (in presenza di sorgente audio FM/FM2)
Menu Ricezione mono: ¢ possibile attivare <On> o
disattivare <Off> la funzione mono. La ricezione mono &
consigliata in caso di stazioni con segnale debole, qualora la
radio commuti frequentemente fra ricezione stereo e mono.
<TWS> (in presenza di sorgente audio Bluetooth®)
Menu True Wireless Stereo: ¢ possibile impostare la radio
come altoparlante destro <TWS Right>, come altoparlante
sinistro <TWS Left>, oppure disattivare la funzione <OFF>.

Alimentazione di dispositivi esterni

Collegamento USB

Il collegamento USB consente diricaricare dispositivi ali-
mentabili tramite USB (ad es. vari tipi di telefoni cellulari). La
corrente di carica massima € paria 1,2 A.

Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (15). Tramite un appropriato cavo USB, allac-
ciare il collegamento USB del dispositivo esterno alla presa
diricarica USB (23) della radio (USB charging).

Quando si utilizza la batteria, il dispositivo esterno puo esse-
re ricaricato soltanto se la radio € accesa.
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Per proteggerlo dalle contaminazioni, richiudere la calotta di
protezione dello scomparto collegamenti (15), qualora si ri-
muova il connettore del cavo USB.

Avvertenze operative

Gancio di sospensione

Il gancio di sospensione (19) consente di appendere la ra-
dio, ad esempio a una scala. A tale scopo, ruotare il gancio di
sospensione nella posizione desiderata.

Avvertenze per l'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Mantenere puliti la radio e I'alimentatore, per lavorare cor-
rettamente e in sicurezza.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la

preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Apparecchi elettrici, batterie/pile, accessori e
7eX]  confezioni non pil utilizzabili andranno avviati a

un riciclaggio rispettoso dell'ambiente.
Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pile,
trai rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, gli apparecchi
elettrici non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 52).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

de toekomst.

» Controleer voor elk gebruik radio, voedingsadapter,
snoer en stekker. Gebruik de radio niet, als u bescha-
digingen vaststelt. Open radio en voedingsadapter
niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen.Beschadigde radio's, voe-
dingsadapters, snoeren en stekkers verhogen het risico
van een elektrische schok.

» De netstekker van de voedingsadapter moet in het
stopcontact passen. De stekker mag op geen enkele
manier veranderd worden. Gebruik geen adapterstek-
kers samen met radio's. Onveranderde stekkers en pas-
sende stopcontacten beperken het risico van een elektri-
sche schok.
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» Gebruik het snoer van de voedingsadapter niet voor
een verkeerd doel, om de radio te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe

randen of hewegende machinedelen. Beschadigde of in

de war geraakte snoeren vergroten het risico van een
elektrische schok.

ﬂ Houd radio en voedingsadapter uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen van
water in de radio of de voedingsadapter ver-
groot het risico van een elektrische schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-

nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-

ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Ar] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

97 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
. sie en kortsluiting.

JANBR

» Slik knoopcellen nooit in. Inslikken van de knoopcel kan

binnen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlij-
den.

Zorg ervoor dat de knoopcel niet in de han-
# «  denvankinderen komt. Wanneer het ver-

'Y ] moeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in
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een andere lichaamsopening ingebracht werd,
bezoek dan onmiddellijk een arts.

» Let er bij het wisselen van de batterij op dat dit vak-
kundig gebeurt. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-
melde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energievoorziening.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en sluit de
knoopcel niet kort. De knoopcel kan gaan lekken, explo-
deren, branden en personen verwonden.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze ver-
wijderd en afgevoerd worden. Ontladen knoopcellen
kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadi-
gen of personen verwonden.

» Verhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het vuur.
De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden en
personen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet
uit elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen,
branden en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met
water. Uitstromend lithium kan met water waterstof pro-
duceren en zo leiden tot brand, een explosie of verwon-
ding van personen.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (lo-

go's) zijn geregistreerde handelsmerken en eigendom

van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/
deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH
gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de radio op de pagina met afbeeldingen.

(1) Display
(2) Aan/uit-knop
(3) Luidspreker
(4) Draaggreep
(5) Programmageheugentoetsen
(6) Sprietantenne
(7) Source-knop
(8) Toets geluid dempen
(9) Toets omhoog zoeken
(10) Toets omlaag zoeken
(11) Toets Bluetooth®
(12) Accuafdekking
(13) Vergrendelingshendel accuafdekking
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(14) Accuhouder

(15) Aansluitvak

(16) Accu-ontgrendelingstoets”

(17) Accu?

(18) Afdekking knoopcel

(19) Ophanghaak

(20) Voedingsadapter? (landspecifiek)
(21) Apparaatstekker voedingsadapter”
(22) Aansluitbus voedingsadapter
(23) USB-laadbus

(24) AUX-IN-bus

(25) AUX-kabel

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen
(a) Aanduiding Bluetooth®
(b) Aanduiding audiobron
(c) Aanduiding geheugenplaats
(d) Aanduiding radiofrequentie (GPB 18V-2 C)
(e) Aanduiding menufunctie
(f) Pauze-aanduiding
(g) Aanduiding geluid gedempt
(h) Aanduiding stereo-ontvangst
(i) Accu-oplaadaanduiding
(j) Tijdsaanduiding
(k) Multifunctionele aanduiding (GPB 18V-2 SC)

Technische gegevens
Bouwradio GPB 18V-2C GPB 18V-2 SC
Productnummer 3601DA30.. 3601DA31..
Ontvangst DAB+ - °
Werkspanning
- bij gebruik met voedingsadapter v 18 18
- bij werking op accu V 18 18
Nominaal vermogen versterker w 2x7,5 2x7,5
Ontvangstbereik FM MHz 87,5-108 87,5-108
Ontvangstbereik DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibiliteit Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Werkfrequentiebereik Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Zendvermogen Bluetooth® max. mW 8 8
Knoopcel (bufferbatterij) CR2032 CR2032
lithiumbatterij 3V lithiumbatterij 3 V
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Beschermklasse® IP 54 (stof- en spatwaterbe- IP 54 (stof- en spatwaterbe-
scherming) scherming)
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen “© 0..+35 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® en © -20...+40 -20...+40
bij opslag
aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) Bij gesloten accuafdekking (12) en gesloten aansluitvak (15)
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Voedingsadapter

Productnummer 1619PB4...
Ingangsspanning V~ 100-240

Voedingsadapter

Ingangswisselstroom- Hz 50-60
frequentie
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Ingangsstroom mA 800
Uitgangsspanning V= 18
Uitgangsstroom A 1,8
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Voedingsadapter

Gewicht volgens kg 0,21
EPTA-Procedure 01:2014
Isolatieklasse o/

Meer technische gegevens vindt u op: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energievoorziening radio

De energievoorziening van de radio kan via een Li-lon-
accu (17) of via de voedingsadapter (20) plaatsvinden.

Werking met accu

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de Li-lon-accu die bij uw radio moet worden
gebruikt.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw radio, kan leiden tot storingen of beschadiging van

de radio.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

de radio door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Schakel de radio niet opnieuw in, nadat deze door de
veiligheidsschakeling werd uitgeschakeld. De accu kan
anders beschadigd worden.

Accu vervangen

Open de vergrendelingshendel (13) van de accuafdekking
en klap de accuafdekking (12) open.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-
ontgrendelingstoets (16) en trekt u de accu uit het accuvak.
Gebruik daarbij geen geweld.

Voor het plaatsen van de accu schuift u deze zodanig in de
accuhouder (14) dat de aansluitingen van de accu op de
aansluitingen van de accuhouder liggen. Laat de accu vast-
klikken.

Sluit de accuafdekking (12) en vergrendel deze.

Accu-oplaadaanduiding

Bij geplaatste accu kunt u de laadtoestand van de accu (17)
op het display zien, bij weggenomen accu op de accu zelf.

Accu-oplaadaanduiding op het display

De accu-oplaadaanduiding (i) verschijnt op het display zodra
een accu met voldoende spanning geplaatst en de radio niet
via de voedingsadapter (20) met het elektriciteitsnet ver-
bondenis.

Aanduiding Capaciteit

HITITY 80-100%
HTTTI 60-80%
1] 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

Aanduiding Capaciteit

4 0-5%

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Als de accu uit de radio wordt genomen, kan de laadtoestand
door de groene LED's van de oplaadaanduiding op de accu
worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Werking met voedingsadapter (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
voedingsadapters. Alleen zo is een correcte werking van
de radio mogelijk.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de voedingsadapter.

Open het beschermkapje van het aansluitvak (15). Steek de

apparaatstekker (21) van de voedingsadapter in de

aansluitbus (22) (DC IN 18V). Sluit de voedingsadapter op
het elektriciteitsnet aan.
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Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het
aansluitvak (15) weer, wanneer u de apparaatstekker (21)
verwijdert.

Knoopcel vervangen

Voor het opslaan van tijd en andere instellingen bij de radio
moet een knoopcel als bufferbatterij zijn geplaatst.
Verwijder voor de eerste ingebruikname van de radio het be-
schermstrookje van de geplaatste knoopcel.

Open de vergrendelingshendel (13) van de accuafdekking
en klap de accuafdekking (12) open.

Verwijder eventueel de accu (17).

Trek het beschermstrookje onder de afdekking (18) van de
knoopcel eruit.

Vervang de knoopcel, wanneer de tijd op de radio niet meer
wordt opgeslagen en de aanduiding zwakker wordt.

Draai hiervoor de afdekking (18) van de knoopcel linksom
(bijv. met een muntstuk) en verwijder de afdekking. Plaats
een nieuwe knoopcel.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens
de afbeelding op de binnenkant van de afdekking (18).

JE1-=

Breng de afdekking (18) van de knoopcel weer aan en draai

deze rechtsom vast. De afdekking is alleen veilig vergren-

deld, wanneer de markeringen op de afdekking en bij het

slotsymbool naar elkaar wijzen.

» Haal de knoopcel uit de radio, wanneer u deze langere
tijd niet gebruikt. De knoopcel kan bij een langere op-
slagduur in de radio corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

» Bescherm de radio tegen direct contact met water.
Het binnendringen van water in de radio vergroot het risi-
covan een elektrische schok.

» Houd de accuafdekking en het beschermkapje van het
aansluitvak indien mogelijk gesloten. De gesloten af-
dekkingen beschermen de radio tegen water en stof.

Audiomodus

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van de radio drukt u op de aan/uit-
knop (2). Het display (1) wordt geactiveerd en de audiobron
die bij de laatste keer uitschakelen van de radio was inge-
steld, wordt afgespeeld.

Het display (1) wordt telkens wanneer op een toets wordt
gedrukt enkele seconden lang verlicht.

Voor het uitschakelen van de radio drukt u opnieuw op de
aan/uit-knop (2). De actuele instelling van de audiobron
wordt opgeslagen.

Geluidsvolume instellen

Na het inschakelen van de radio is altijd een laag volume in-
gesteld.

Voor het verhogen van het volume draait u de aan/uit-

knop (2) rechtsom, voor het verlagen van het volume links-
om.

De volume-instelling <VL> of <Volume> verschijnt met de
waarde tussen 0 en 30 enkele seconden lang op het display.
Zet het volume vdor het instellen of wisselen van een radio-
zender op een lage waarde, vodr het starten van een externe
audiobron op een gemiddelde waarde.

Voor het uitschakelen van het geluid kunt u kort op de toets
geluid dempen (8) drukken. Om het geluid weer in te scha-
kelen, drukt u opnieuw kort op de toets geluid dempen of
draait u de aan/uit-knop (2) rechtsom.

Het volume kan op elk moment worden veranderd. Als de
menufunctie is geactiveerd, dan keert de aanduiding enkele
seconden na de volumeverandering naar het menu terug.

Audiobron kiezen

Voor het kiezen van een audiobron drukt u zo vaak op de
Source-knop (7) tot op het display de gewenste interne of
externe audiobron verschijnt:

- DAB/DAB2: digitale radio via DAB+ (GPB 18V-2 SC),
- FM/FMZ2: analoge radio via FM,

- AUX: externe audiobron (bijv. smartphone) via de
3,5-mm-bus AUX IN (24) in het aansluitvak (15),

- 3. externe audiobron (bijv. smartphone) via de verbin-
ding per Bluetooth®.

De actuele audiobron is te zien in de aanduiding

audiobron (b) of aanduiding Bluetooth® (a).

De audiobronnen DAB en DAB2 (GPB 18V-2 SC) evenals

FM en FM2 verschillen niet qua functionaliteit, ze bieden

slechts extra programmageheugenplaatsen.

DAB+-radiozenders instellen/opslaan (GPB 18V-2 SC)
Druk voor het kiezen van de audiobron DAB+-radiozenders
z0 vaak op de Source-knop (7) tot in de aanduiding
audiobron (b) DAB of DAB2 verschijnt.

Na een korte initialisatie wordt de laatst ingestelde radiozen-

der afgespeeld.

De naam van de zender verschijnt telkens in de bovenste re-

gel van de multifunctionele aanduiding (k). Welke extra in-

formatie in de onderste regel van de multifunctionele aandui-
ding verschijnt, kan in de menufunctie worden ingesteld.

- Voor het wisselen van de zender draait u aan de Source-
knop (7) tot de gewenste zender op het display ver-
schijnt. Druk op de Source-knop (7) om de keuze te be-
vestigen. De radio wisselt naar de gekozen zender.

Als alternatief kunt u voor het wisselen van de zender op
de toets omlaag zoeken (10) of de toets omhoog

zoeken (9) drukken. De radio wisselt naar de volgende
beschikbare zender (in alfabetische volgorde aflopend of
oplopend).

- Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zo
lang op de programmageheugentoets (5) van de gewens-
te geheugenplaats tot het nummer van de geheugenplaats
in de aanduiding geheugenplaats (c) verschijnt.

Als de 4 geheugenplaatsen van de audiobron DAB zijn be-
zet, dan wisselt u door op de Source-knop (7) te drukken
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naar de audiobron DAB2 waar nog eens 4 geheugenplaat-
sen ter beschikking staan. Denk eraan dat u na het wisse-
len de gewenste zender opnieuw moet instellen om deze
te kunnen opslaan.

- Voor het afspelen van een opgeslagen zender drukt u
kort op een van de programmageheugentoetsen (5). Het
nummer van de geheugenplaats verschijnt in de aandui-
ding geheugenplaats (c). Wissel eventueel door op de
Source-knop (7) te drukken tussen de audiobronnen DAB
en DAB2 om toegang te kunnen krijgen tot alle opgesla-
gen zenders.

Aanwijzing: Bij ontvangstproblemen kunt u het zoeken van

DAB+-zenders handmatig starten. Hiervoor kiest u <Auto

Scan> in het menu of drukt u tegelijkertijd op de toets om-

laag zoeken (10) en de toets omhoog zoeken (9). Nadat het

zoeken naar zenders is voltooid worden 4 zenders op de pro-
grammageheugenplaatsen 1 tot 4 opgeslagen. Reeds opge-
slagen zenders worden daarbij overschreven.

Als er geen DAB+-radiozender kan worden gevonden, dan

verschijnt <No DAB Station - Please Auto Scan> in de mul-

tifunctionele aanduiding (k).

FM-radiozenders instellen/opslaan

Druk voor het kiezen van de audiobron FM-radiozenders zo

vaak op de Source-knop (7) tot op de aanduiding

audiobron (b) FM of FM2 verschijnt.

GPB 18V-2 C: De frequentie van de actueel afgespeelde zen-

der verschijnt in de aanduiding radiofrequentie (d).

GPB 18V-2 SC: De frequentie van de actueel afgespeelde

zender verschijnt telkens in de bovenste regel van de multi-

functionele aanduiding (k). Welke extra informatie in de on-
derste regel van de multifunctionele aanduiding verschijnt,
kan in de menufunctie worden ingesteld.

Als een geschikt signaal met voldoende sterkte wordt ont-

vangen, dan schakelt de radio automatisch naar stereo-ont-

vangst, op het display verschijnt de aanduiding stereo-
ontvangst (h). In de menufunctie kan de ontvangstwijze naar
mono-ontvangst worden gewijzigd.

- Voor het instellen van een bepaalde zender draait u aan
de Source-knop (7) (TUNE) tot de gewenste frequentie of
de gewenste zender op het display verschijnt.

- Voor het zoeken van de volgende zender met hoge sig-
naalsterkte drukt u kort op de toets omlaag zoeken (10)
of de toets omhoog zoeken (9). De volgende gevonden
zender verschijnt op het display en wordt afgespeeld.

- Voor het zoeken van alle zenders met hoge signaal-
sterkte drukt u langer dan een halve seconde op de toets
omlaag zoeken (10) of de toets omhoog zoeken (9). Elke
gevonden zender wordt 5 seconden lang afgespeeld,
daarna wordt doorgegaan met zoeken tot aan het einde
van de frequentieband. Om het zoeken van zenders af te
breken, drukt u kort op de toets omlaag zoeken (10) of de
toets omhoog zoeken (9).

- Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zo
lang op de programmageheugentoets (5) van de gewens-
te geheugenplaats tot het nummer van de geheugenplaats
in de aanduiding geheugenplaats (c) verschijnt.
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Als de 4 geheugenplaatsen van de audiobron FM zijn be-
zet, dan wisselt u door op de Source-knop (7) te drukken
naar de audiobron FM2 waar nog eens 4 geheugenplaat-
sen ter beschikking staan. Denk eraan dat u na het wisse-
len de gewenste zender opnieuw moet instellen om deze
te kunnen opslaan.

- Voor het automatisch zoeken en opslaan van de sterk-
ste zenders (AUTOSTORE) drukt u tegelijkertijd op de
toets omlaag zoeken (10) en de toets omhoog
zoeken (9). De radio controleert alle zenders die kunnen
worden ontvangen, en slaat de 4 zenders met de beste
ontvangst op de programmageheugenplaatsen 1 tot 4 op.
Denk eraan dat daarbij eventueel reeds opgeslagen zen-
ders worden overschreven.

Als het zoeken is beéindigd, dan wordt de op programma-
geheugenplaats 1 opgeslagen zender afgespeeld.

- Voor het afspelen van een opgeslagen zender drukt u
kort op een van de programmageheugentoetsen (5). Het
nummer van de geheugenplaats verschijnt in de aandui-
ding geheugenplaats (c). Wissel eventueel door op de
Source-knop (7) te drukken tussen de audiobronnen FM
en FM2 om toegang te kunnen krijgen tot alle opgeslagen
zenders.

Sprietantenne afstellen

De radio wordt met gemonteerde sprietantenne (6) gele-
verd. Draai bij radiomodus via FM de sprietantenne in de
richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als er geen voldoende ontvangst mogelijk is, plaats dan de
radio op een plek met een betere ontvangst.

Aanwijzing: Bij gebruik van de radio in de directe omgeving
van zendmasten, zend-/ontvangapparatuur of andere elek-
tronische apparaten kan de radio-ontvangst worden belem-
merd.

Externe audiobronnen via AUX aansluiten

Open het beschermkapje van het aansluitvak (15) en steek
de 3,5-mm-stekker van de AUX-kabel (25) in de AUX IN-
bus (24). Sluit de AUX-kabel op een geschikte audiobron
aan.

Voor het afspelen van de AUX-audiobron drukt u zo vaak op
de Source-knop (7) tot in de aanduiding audiobron (b) AUX
verschijnt.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het
aansluitvak (15) weer, wanneer u de stekker van de AUX-ka-
bel verwijdert.

Als tijdens de AUX-modus op een van de
programmageheugentoetsen (5) wordt gedrukt, dan wisselt
de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radiomo-
dus is opgeslagen.

Externe audiobronnen via Bluetooth® afspelen/besturen
Om een audiobron (bijv. smartphone) per Bluetooth® af te
spelen, drukt u zo vaak op de Source-knop (7) tot de aandui-
ding Bluetooth® (a) op het display verschijnt, of u drukt onaf-
hankelijk van de actuele audiobron kort op de toets
Bluetooth® (11).

Tijdens het opbouwen of zoeken van de verbinding knippert
de aanduiding Bluetooth® (a).
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GPB 18V-2 SC: In de multifunctionele aanduiding (k)

verschijnt <Pairing>.

- Als de radio al met een externe audiobron per Bluetooth®
was verbonden en als deze audiobron beschikbaar is, dan
wordt automatisch een verbinding met deze audiobron
opgebouwd.

- Als er geen opgeslagen audiobron beschikbaar is, wordt
het zoeken gestart. Activeer de nieuwe verbinding via de
externe audiobron. Dat is bij smartphones meestal moge-
lijk binnen de instellingen in het menu Bluetooth®. De ra-
dio verschijnt als beschikbare bron onder de naam
GPB 18V-2 C xxxx of GPB 18V-2 SC xxxx. Neem hier-
voor goed nota van de gebruiksaanwijzing van uw audio-
bron/smartphone.

- Als een beschikbare verbinding met een audiobron per
Bluetooth® beéindigd en een nieuwe audiobron gezocht
moet worden (PAIRING), druk dan langer dan 0,5 s op de
toets Bluetooth® (11). Activeer de verbinding zoals hier-
boven beschreven.

Zodra een audiobron per Bluetooth® is verbonden, brandt de

aanduiding Bluetooth® (a) permanent.

GPB 18V-2 SC: De naam van het per Bluetooth® verbonden

apparaat verschijnt in de bovenste regel van de multifunctio-

nele aanduiding (k). In de onderste regel verschijnt de door
het verbonden apparaat overgebrachte tekst.

Als er geen verbinding per Bluetooth® kan worden opge-

bouwd, wordt de radio na 19 minuten automatisch uitge-

schakeld.

De per Bluetooth® aangesloten audiobron kan ook via de ra-

dio worden bestuurd:

- Om een nummer te selecteren en te starten drukt u zo
vaak kort op de toets omhoog zoeken (9) of de toets om-
laag zoeken (10) tot het gewenste nummer is bereikt. Het
afspelen van het geselecteerde nummer wordt automa-
tisch gestart.

- Om het afspelen te onderbreken drukt u op de toets ge-
luid dempen (8). Op het display verschijnt de pauze-
aanduiding (f).

- Om het afspelen te hervatten drukt u opnieuw op de
toets geluid dempen (8), wijzigt u het volume via de aan/
uit-knop (2) of drukt u op de toets omhoog zoeken (9) of
de toets omlaag zoeken (10).

- Voor het vooruit- of achteruit spoelen binnen een num-
mer houdt u de toets omhoog zoeken (9) of de toets om-
laag zoeken (10) ingedrukt tot het gewenste punt in het
nummer is bereikt.

Als tijdens de werking via Bluetooth® op een van de

programmageheugentoetsen (5) wordt gedrukt, dan wisselt

de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radiomo-
dus is opgeslagen.

Afspelen met True Wireless Stereo (bij audiobron
Bluetooth®)

Als een audiobron per Bluetooth® wordt afgespeeld, dan kan
de functie True Wireless Stereo (TWS) worden geactiveerd.
Daarbij fungeren 2 radio's (GPB 18V-2 C of GPB 18V-2 SC)
als rechter en linker luidspreker voor dezelfde weergave.

Activeren van de functie True Wireless Stereo:

- Eenvan de beide radio's moet al via Bluetooth® met de
audiobron zijn verbonden.

- Selectie van de radio als rechter luidspreker: kies in het
menu <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) of <TWS> —
<TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Selectie van de radio als linker luidspreker: kies in het me-
nu <TWS> —» <TWSL> (GPB 18V-2 C) of <TWS> -
<TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Schakel bij de 2de radio eveneens de modus Bluetooth®
in.

- Selecteer bij de 2de radio in het menu de telkens andere
luidspreker.

- Bestuur het afspelen per Bluetooth® zoals gebruikelijk.

Menu-instellingen wijzigen

Om in de menufunctie te komen, drukt u zo lang op de toets

geluid dempen (8) (MENU) tot de aanduiding
menufunctie (e) op het display verschijnt.

Navigeren in het menu:

- Door een menu bladeren: draai aan de Source-knop (7).

- Menu-instelling selecteren en opslaan: druk op de Sour-
ce-knop (7) (OK).

- Naar een submenu gaan: druk op de Source-knop (7).

- Vanuit een submenu teruggaan naar een hoger menu:
druk kort op de toets geluid dempen (8). Als het bovenste
menuniveau is bereikt, dan gaat de radio terug naar au-
diomodus.

Om de menufunctie op een willekeurig niveau te verlaten en

naar de audiomodus terug te keren, drukt u zo lang op de

toets geluid dempen (8) tot de aanduiding menufunctie (e)

op het display verdwijnt. Als alternatief gaat de radio 10 se-

conden nadat de laatste keer op een toets werd gedrukt, te-
rug naar de audiomodus.

Als menu-instellingen bij het uitschakelen van de radio niet

meer worden opgeslagen, dan vervangt u de knoopcel (buf-

ferbatterij).

Menu-opties (GPB 18V-2 C)

De menuselectie is deels afhankelijk van de audiomodus
waarin de radio zich bevindt.

<EQ>

Menu Klank: U kunt de hoge tonen <TR> en lage tonen
<BA> in een bereik van -5 tot +5 instellen. De klankinstellin-
gen worden apart voor elke audiobron opgeslagen.

<TIME>

Menu Tijd: U kunt kiezen uit de tijdformaten 12 uur <12HR>
en 24 uur <24HR> en de tijd handmatig instellen.

<MONO> (bij audiobron FM/FM2)

Menu Mono-ontvangst: U kunt de mono-ontvangst inscha-
kelen <ON> of uitschakelen <OFF>. Mono-ontvangst wordt
aangeraden, wanneer de radio bij een zwakke zender vaak
tussen stereo- en mono-ontvangst wisselt.

<TWS> (bij audiobron Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: U kunt de radio als rechter
luidspreker vastleggen <TWSR>, als linker luidspreker
<TWSL> of de functie uitschakelen <OFF>.
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Menu-opties (GPB 18V-2 SC)

De menuselectie is deels afhankelijk van de audiomodus
waarin de radio zich bevindt.

Binnen de menu's verschijnt telkens de naam van het menu
in de bovenste regel van de multifunctionele aanduiding (k),
in de onderste regel de instelling die kan worden geselec-
teerd.

<SetEQ>

Menu Klank: U kunt de hoge tonen <Treble> en lage tonen
<Bass> in een bereik van -5 tot +5 instellen. De klankinstel-
lingen worden apart voor elke audiobron opgeslagen.

<Set Time>

Menu Tijd:

- Ukunt kiezen uit de tijdformaten 24 uur <24 Hour
Mode> en 12 uur <12 Hour Mode>.

- Ukunt de tijd handmatig instellen met <Set Hour> of
<Set Minute>.

- Aanwijzing: Als bij audiobron DAB/DAB2 een radiozen-
der is geselecteerd die de tijd overbrengt, dan wordt deze
tijd automatisch overgenomen. Handmatige tijdsinstellin-
gen worden overschreven.

<Reset All>

Menu Reset: U kunt alle menu-instellingen naar fabrieksin-

stelling terugzetten <Yes> of terugkeren naar de actuele in-

stellingen <No>.

<Auto Scan> (bij audiobron DAB/DAB2)

Menu Automatisch zenders zoeken: U kunt beginnen met

automatisch zenders zoeken.

<Manual Tune> (bij audiobron DAB/DAB2)

Menu Handmatige instelling: U kunt een gewenste fre-

quentie handmatig instellen.

<Display Type> (bij audiobron DAB/DAB2)

Menu Aanduidingstype: U kunt kiezen welke tekst in de on-

derste regel van de multifunctionele aanduiding (k) ver-

schijnt:

- de door de radiozender uitgezonden informatietekst
<Dynamic Label>,

- de frequentie van de zender <Frequency>,

- de signaalsterkte <Signal Strength>,

- het door de radiozender uitgezonden programmatype
<Program Type>.

<Display Type> (bij audiobron FM/FM2)

Menu Aanduidingstype: U kunt kiezen welke tekst in de on-

derste regel van de multifunctionele aanduiding (k) ver-

schijnt:

- de door de radiozender uitgezonden informatietekst
<Radio Text>,

- de zendernaam <Program Service>,

- het door de radiozender uitgezonden programmatype
<Program Type>.

<Set FM Mono> (bij audiobron FM/FM2)

Menu Mono-ontvangst: U kunt de mono-ontvangst inscha-

kelen <On> of uitschakelen <Off>. Mono-ontvangst wordt

aangeraden, wanneer de radio bij een zwakke zender vaak
tussen stereo- en mono-ontvangst wisselt.
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<TWS> (bij audiobron Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: U kunt de radio als rechter
luidspreker vastleggen <TWS Right>, als linker luidspreker
<TWS Left> of de functie uitschakelen <OFF>.

Energievoorziening van externe apparaten

USB-aansluiting

Met behulp van de USB-aansluiting kunnen apparaten waar-
bij energievoorziening via USB mogelijk is (bijv. diverse mo-
biele telefoons) worden opgeladen. De maximale laad-
stroom bedraagt 1,2 A.

Open het beschermkapje van het aansluitvak (15). Verbind
de USB-aansluiting van het externe apparaat via een ge-
schikte USB-kabel met de USB-laadbus (23) van de radio
(USB charging).

Bij werking op accu kan het externe apparaat alleen worden
opgeladen zolang de radio ingeschakeld is.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het
aansluitvak (15) weer, wanneer u de stekker van de USB-ka-
bel verwijdert.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Ophanghaak

Met de ophanghaak (19) kunt u de radio bijv. aan een ladder
ophangen. Draai hiervoor de ophanghaak in de gewenste po-
sitie.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd radio en voedingsadapter schoon om goed en veilig te
werken.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische apparaten, accu's/batterijen, acces-
7eX]  soires en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische apparaten en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 60).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

» Kontrollér altid radio, stikstremforsyning, ledning og
stik for brug. Brug ikke radioen, hvis den er beskadi-
get. Abn aldrig radioen eller stikstremforsyningen, og
sarg for, at reparationer kun udfores af kvalificerede

fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Beskadigede radioer, stikstremforsyninger, ledninger og
stik ager risikoen for elektrisk sted.

» Netstikket pa stikstremforsyningen skal passe i
stikdasen. Stikket ma under ingen omstandigheder
@ndres. Brug ikke adapterstik sammen med radioen.
Uzendrede stik og passende stikdaser nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen fra stikstramforsyningen til for-
mal, den ikke er beregnet til (. eks. ma du aldrig baere
radioen i ledningen, haenge den op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket ud af stikda-
sen). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kan-
ter eller maskindele, der er i bevagelse. Beskadigede
eller indviklede kabler gger risikoen for elektrisk sted.

G Radioen og stikstremforsyningen ma ikke

udsattes for regn eller fugt. Hvis der treenger
vand ind i radioen eller stikstremforsyningen,
er der gget risiko for elektrisk sted.
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.
» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag lege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.
» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.
» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.
» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F’; ‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
LN slutning.
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» Slug aldrig knapceller. En slugt knapcelle kan inden for
2 timer forarsage alvorlige indre atsninger og deden.

Sorg for, at knapcellebatteriet er utilgenge-
# « ligtforbern. Hvis du har mistanke om, at

94 knapcellebatteriet er blevet slugt eller fart ind i
en anden kropsabning, skal du straks sgge
lege.

» Sorg ved batteriskift for, at batteriet udskiftes fagligt
korrekt. Fare for eksplosion.

» Brug kun de knapceller , der er anfort i denne drifts-
vejledning. Brug ikke andre knapceller eller en anden
energiforsyning.

» Forsog ikke at genoplade knapcellen, og kortslut ikke
knapcellen. Knapcellen kan blive utet, eksplodere,
braende og kvaeste personer.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Af-
ladede knapceller kan blive utaette og derved beskadige
produktet eller kvaeste personer.

» Lad ikke knapcellen blive overophedet, og kast den ik-
ke iilden. Knapcellen kan blive utzet, eksplodere, braen-
de og kvaeste personer.

» Knapcellen ma ikke beskadiges eller skilles ad. Knap-
cellen kan blive utzet, eksplodere, breende og kvaste per-
soner.

» Enbeskadiget knapcelle ma ikke komme i kontakt
med vand. Udslippende litium i forbindelse med vand kan
danne brint og derved forarsage en brand, en eksplosion
eller kvaestelse af personer.

Mazerket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registre-

rede varemaerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. Enhver

brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Po-
wer Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Viste dele

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af radioen paillustrationssiden.
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(1) Display
(2) Teend/sluk-knap
(3) Haijttaler
(4) Beeregreb
(5) Programlagringsknapper
(6) Stavantenne
(7) Source-knap
(8) Knap til afbrydelse af lyden
(9) Knap til opadsegning
(10) Knap til nedadsegning
(11) Knappen Bluetooth®
(12) Akku-daeksel
(13) Lasearm til akku-daeksel
(14) Akku-holder
(15) Tilslutningsport
(16) Akku-oplasningsknap®
(17) Akku?
(18) Daeksel til knapcellebatteri
(19) Ophaengskrog
(20) Stikstremforsyning” (landespecifik)
(21) Apparatstik til stikstremforsyning®
(22) Tilslutningsbasning til stikstremforsyning
(23) USB-ladebgsning
(24) AUX-IN-bgsning
(25) AUX-ledning

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Visningselementer
(a) Bluetooth®-indikator
(b) Lydkildeindikator
(c) Lagringspladsindikator
(d) Visning af radiofrekvens (GPB 18V-2 C)
(e) Menufunktionsindikator
(f) Pauseindikator
(g) Lydafbrydelsesindikator
(h) Stereomodtagelsesindikator
(i) Akku-ladetilstandsindikator
(j) Tidsindikator
(k) Multifunktionsvisning (GPB 18V-2 SC)

Tekniske data

Byggepladsradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Varenummer 3601DA30.. 3601DA31..
Modtagelse af DAB+ - °
Driftsspanding

- ved brug af stikstremforsyning \ 18 18
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Byggepladsradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
- ved brug af akku ] 18 18
Nominel effekt, forsteerker W 2x7,5 2x7,5
Modtageomrade, FM MHz 87,5-108 87,5-108

Modtageomrade, DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilitet Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Driftsfrekvensomréade Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sendeeffekt Bluetooth® maks. mW 8 8
Knapcellebatteri (reservebatteri) CR2032 CR2032
Lithium-batteri 3V Lithium-batteri 3V
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Kapslingsklasse® IP 54 (stev- og steenkvands- IP 54 (stev- og staenkvands-
beskyttet) beskyttet)
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0...+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbeva- “C -20...+40 -20...+40
ring
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Med lukket akku-daeksel (12) og lukket tilslutningsport (15)
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stikstromforsyning

Stikstromforsyning

Varenummer 1619PB4... Udgangsspanding V= 18
Indgangsspanding V~ 100-240 Udgangsstrem A 1,8
Indgangsvekselstramsfre- Hz 50-60 Vagtiht. kg 0,21
kvens EPTA-Procedure 01:2014

Indgangsstrem mA 800 Beskyttelsesklasse =Wl

Du kan finde flere tekniske data under: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energiforsyning, radio

Radioen kan drives med en lithium-ion-akku (17) eller en
stikstremforsyning (20).

Brug med akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges pa radioen.

Bemaerk: Hvis du anvender akkuer, som ikke er egnede til

radioen, kan det resultere i fejlfunktion eller gdelaggelse af

radioen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning ved hjeelp

af "Electronic Cell Protection (ECP)". Hvis akkuen er afladet,

slukkes radioen via en beskyttelseskontakt.

» Tand ikke radioen igen, efter at den er slukket via en
beskyttelsesafbryder. Akkuen kan blive beskadiget.

Skift akku

Abn lasearmen (13) til akku-daekslet, og vip akkudaekslet
(12) op.

Hvis du vil tage akkuen ud, skal du trykke pa akku-op-
lasningsknappen (16) og treekke akkuen ud af akku-rummet.
Undga brug af vold.

Hvis du vil szette akkuen i, skal du skubbe den sé langt ind i
akku-holderen (14), at kontakterne pa akkuen ligger helt an
mod kontakterne i akku-holderen. Sarg for, at akkuen gar i
indgreb.

Luk akku-daekslet (12), og las det.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar akkuen er isat, kan du se akkuens (17) ladetilstand pa
displayet. Nar akkuen er taget ud, kan du se ladetilstanden
pa selve akkuen.

Akku-ladetilstandsvisning pa displayet
Akku-ladetilstandsindikatoren (i) fremkommer pa displayet,
sa snart der isattes en akku med tilstreekkelig spanding, og
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radioen ikke er sluttet til lysnettet via stikstramforsyningen
(20).

Visning Kapacitet

[TT11] 80-100 %
i 60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Akku-ladetilstandsindikator pa akkuen

Hvis akkuen tages ud af radioen, kan ladetilstanden vises
ved hjelp af ladetilstandsindikatorens granne LED'er pa ak-
kuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gren 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Brug med stikstramforsyning (se billede A)

» Brug kun de stikstremforsyninger, der fremgar af de
tekniske data. Kun pa den made kan du veere sikker p3,
at radioen fungerer problemfrit.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa stikstremforsynin-
gens typeskilt.

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (15). Szt ap-

paratstikket (21) fra stikstramforsyningen i tilslutnings-
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basningen (22) (DC IN 18V). Slut stikstramforsyningen til
lysnettet.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (15) igen, sa
snart du har fjernet apparatstikket (21), sa den beskyttes
mod snavs.

Udskiftning af knapcellebatteri

For at kunne gemme klokkeslat og andre indstillinger pa ra-
dioen skal du indszette et knapcellebatteri som reservebatte-
ri.

Fjern beskyttelsesstrimlen fra knapcellebatteriet, for du
tager radioen i brug.

Abn lasearmen (13) til akku-daekslet, og vip akkudaekslet
(12) op.

Tag om nadvendigt akkuen (17) ud.

Treek beskyttelsesstrimlen ud under afdaekningen (18) til
knapcellebatteriet.

Udskift knapcellebatteriet, hvis klokkeslaettet ikke lngere
gemmes pa radioen, og displaybelysninge bliver svagere.

| den forbindelse skal du dreje afdaekningen (18) il knapcel-
lebatteriet mod uret (f.eks. med en ment) og fierne afdaek-
ningen. Sat et nyt knapcellebatterii.

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist
pa indersiden af afdaekningen (18).

JR -5

Seet afdaekningen (18) il knapcellebatteriet pa igen, og drej
den med uret, indtil den ikke kan komme leengere. Afdaek-
ningen er kun sikkert last, hvis markeringerne pa afdaeknin-
gen og hangelassymbolet peger mod hinanden.

» Tag knapcellebatteriet ud af radioen, hvis du ikke skal
anvende den i leengere tid. Knapcellebatteriet kan kor-
rodere og aflade sig selv, hvis det sidder i radioen i l&enge-
re tid.

Brug

» Beskyt radioen mod direkte pavirkning fra vand. Hvis
der traenger vand ind i radioen, ages risikoen for elektrisk
sted.

» Hold sa vidt muligt akku-daekslet og beskyttelseskap-
pen til tilslutningsporten lukket. De lukkede daeksler
beskytter radioen mod vand og stev.

Brug af lydkilde

Teend/sluk

Nar du vil taende for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (2). Displayet (1) aktiveres, og den lydkilde, der
var indstillet, da du slukkede for radioen sidst, er aktiv igen.
Displayet (1) lyser op et par sekunder, hver gang der trykkes
pa knappen.

Nar du vil slukke for radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (2) igen. Den aktuelt indstillede lydkilde gemmes.
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Indstilling af lydstyrke

Nar radioen taendes, er den altid indstillet pa laveste lydstyr-
keniveau.

Hvis du vil skrue op for lyden, skal du dreje teend/sluk-knap-
pen (2) med uret, og hvis du vil skrue ned for lyden, skal du
dreje den mod uret.

Lydstyrkeindstillingen <VL> og <Volume> vises et par se-
kunder pa displayet med en vardiangivelse pa mellem 0 og
30. Stil lydstyrken pa en lavere vaerdi, for radiostationen
indstilles eller &ndres, far en ekstern audiokilde startes pa
en middel veerdi.

Hvis du vil afbryde lyden, kan du trykke kort pa knappen til
afbrydelse af lyden (8). Hvis du vil teende for lyden igen, skal
du enten trykke pa knappen til aforydelse af lyden igen eller
dreje teend/sluk-knappen (2) med uret.

Du kan altid ndre lydstyrken. Hvis menufunktionen er akti-
veret, vender visningen automatisk tilbage til menuen nogle
sekunder efter, at du har andret lydstyrken.

Valg af lydkilde

Nar du skal vaelge lydkilde, skal du trykke pa Source-knap-

pen (7), indtil den anskede interne eller eksterne lydkilde vi-

ses pa displayet:

- DAB/DAB2: digitalradio via DAB+ (GPB 18V-2 SC)

- FM/FM2: analogradio via FM

- AUX: ekstern lydkilde (f.eks. smartphone) via 3,5-mm-
basning AUX IN (24) i tilslutningsporten (15),

-3 ekstern lydkilde (f.eks. smartphone) via forbindelse
med Bluetooth®.

Den aktuelle lydkilde vises pa lydkildeindikatoren (b) eller

Bluetooth®-indikatoren (a).

Lydkilderne DAB og DAB2 (GPB 18V-2 SC) samt FM og

FM2 adskiller sig ikke i deres funktionsmade. De giver alle

mulighed for at gemme radiostationer.

Indstilling/lagring af DAB+-radiostation (GPB 18V-2 SC)

Hvis du vil vaelge en DAB+-radiostation som lydkilde, skal du

trykke pa Source-knappen (7), indtil lydkildeindikatoren (b)

DAB eller DAB2 vises.

Efter en kort opstart starter afspilningen fra den senest

indstillede radiostation.

Navnet pa stationen vises pa gverste linje i multifunktionsin-

dikatoren (k). I menufunktionen kan du indstille, hvilke an-

dre informationer der skal vises pa nederste linje i multifunk-

tionsindikatoren.

- Huvis du vil skifte station, skal du dreje Source-knappen
(7), indtil den gnskede station vises pa displayet. Tryk pa

Source-knappen (7) for at bekrefte dit valg. Radioen skif-

ter til den valgte station.

Du kan ogsa skifte station med knappen til nedadsggning
(10) eller knappen til opadsegning (9). Radioen skifter til
naeste tilgaengelige station (faldende eller stigende i alfa-

betisk raekkefelge).

- Huvis du vil gemme en indstillet station, skal du trykke pa
programlagringsknappen (5) til den gnskede lagrings-
plads, indtil lagringspladsens nummer vises pa lagrings-
pladsindikatoren (c).

Hvis de 4 lagringspladser til lydkilden DAB er optaget,
skal du trykke pé Source-knappen (7) for at skifte til lyd-
kilden DAB2, hvor der er yderligere 4 lagringspladser.
Bemaerk, at du efter at have skiftet skal genindstille den
gnskede station, fer du kan gemme den.

- Hvis du vil afspille en gemt station, skal du trykke kort
pa programlagringsknappen (5). Nummeret pa lagrings-
pladsen vises pa lagringspladsindikatoren (c). Hvis du
trykker pa Source-knappen (7), kan du skifte mellem lyd-
kilderne DAB og DAB2 og komme tilbage til alle de gemte
stationer.

Bemaerk: Hvis der er problemer med modtagelsen, kan du

foretage en manuel sggning efter DAB+-stationer. | den for-

bindelse skal du enten veelge <Auto Scan> i menuen eller
trykke pa knappen til nedadsagning (10) og knappen til
opadsggning (9) samtidig. Nar du har afsluttet stationssgg-

ningen, gemmes 4 stationer pa programlagringspladserne 1

til 4. Stationer, der allerede er gemt, overskrives.

Hvis der ikke findes nogen DAB+-radiostation, vises <No

DAB Station - Please Auto Scan> pa multifunktionsindika-

toren (k).

Indstilling/lagring af FM-radiostation

Hvis du vil vaelge en FM-radiostation som lydkilde, skal du

trykke pa Source-knappen (7), indtil lydkildeindikatoren (b)

FM eller FM2 vises.

GPB 18V-2 C: Frekvensen for den station, der aktuelt afspil-

les, vises pa radiofrekvensindikatoren (d).

GPB 18V-2 SC: Frekvensen for den station, der aktuelt af-

spilles, vises pa gverste linje i multifunktionsindikatoren (k).

I menufunktionen kan du indstille, hvilke andre informatio-

ner der skal vises pa nederste linje i multifunktionsindikato-

ren.

Hvis signalet er tilstraekkelig kraftigt, skifter radioen automa-

tisk til stereomodtagelse, og stereomodtagelsesindikatoren

(h) vises pa displayet. | menufunktionen kan du skifte til mo-

nomodtagelse, hvis du gnsker.

- Hvis du vil indstille en bestemt station, skal du dreje
Source-knappen (7) (TUNE), indtil den gnskede frekvens
eller station vises pa displayet.

- Hvis du vil sage efter naeste station med kraftig sig-
nalstyrke, skal du trykke kort pa knappen til nedadseg-
ning (10) eller knappen til opadsagning (9). Den naeste
station,d er findes, vises pa displayet og afspilles.

- Hvis du vil sage efter alle stationer med kraftig sig-
nalstyrke, skal du trykke pa knappen til nedadsggning
(10) eller knappen til opadsegning (9) i mere end et halvt
sekund. Hver station, der findes, afspilles i 5 sekunder.
Derefter fortsatter segningen pa resten af frekvensban-
det. Hvis du vil afbryde stationssegningen, skal du trykke
kort pa knappen til nedadsegning (10) eller knappen til
opadsagning (9).

- Hvis du vil gemme en indstillet station, skal du trykke pa
programlagringsknappen (5) til den gnskede lagrings-
plads, indtil lagringspladsens nummer vises pa lagrings-
pladsindikatoren (c).

Hvis de 4 lagringspladser til lydkilden FM er optaget, skal

1609 92A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



du trykke pa Source-knappen (7) for at skifte til lydkilden
FM2, hvor der er yderligere 4 lagringspladser. Bemaerk,
at du efter at have skiftet skal genindstille den gnskede
station, fer du kan gemme den.

- Huvis du vil foretage automatisk segning efter og lagring
af den kraftige station (AUTOSTORE), skal du trykke pa
knappen til nedadsegning (10) og knappen til opadseg-
ning (9) samtidig. Radioen kontrollerer alle tilgaengelige
stationer og gemmer de 4 stationer, der har den bedste
modtagelse pa programlagringspladserne 1 til 4. Be-
maerk, at stationer, der allerede er gemt pa pladserne,
overskrives.

Nar sagningen er afsluttet, starter afspilningen af den sta-
tion, der er gemt pa programlagringsplads 1.

- Hvis du vil afspille en gemt station, skal du trykke kort
pa programlagringsknappen (5). Nummeret pa lagrings-
pladsen vises pa lagringspladsindikatoren (c). Hvis du
trykker pa Source-knappen (7), kan du skifte mellem lyd-
kilderne FM og FM2 og komme tilbage til alle de gemte
stationer.

Indstilling af stavantenne

Radioen leveres med monteret stavantenne (6). Hvis du vil
foretage segning pa FM-bandet, skal du dreje stavantennen i
den retning, hvor modtagelsen er bedst.

Hvis der ikke er et tilstraekkeligt kraftigt signal, skal du an-
bringe radioen et sted med bedre modtagelse.

Bemaerk: Hvis du bruger radioen i naerheden af tradlgse an-
leeg, tradlst udstyr eller andre elektroniske apparater, kan
det pavirke modtagelsen.

Tilslutning af eksterne lydkilder via AUX

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (15), og sat
3,5-mm-stikket fra AUX-kablet (25) i AUX IN-basningen
(24). Slut AUX-kablet til en passende lydkilde.

Hvis du vil foretage afspilning med AUX som lydkilde, skal du
trykke pa Source-knappen (7), indtil lydkildeindikatoren (b)
AUX vises.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (15) igen, sa
snart du har fjernet AUX-kabelstikket, sa den beskyttes mod
shavs.

Hvis du under afspilning med AUX som lydkilde kommer til at
trykke pa en af programlagringsknapperne (5), skifter radio-
en til den station, der er gemt det pagaeldende sted.

Afspilning/styring af eksterne lydkilder via Bluetooth®

Hvis du vil afspille en lydkilde (f.eks. smartphone) via

Bluetooth®, skal du enten trykke pa Source-knappen (7),

indtil Bluetooth®-indikatoren (a) ses pa displayet, eller tryk-

ke kort pa knappen Bluetooth® (11) uafhaengigt af den aktu-

elle lydkilde.

Under oprettelse af forbindelse eller sggning blinker

Bluetooth®-indikatoren (a).

GPB 18V-2 SC: | multifunktionsindikatoren (k)

vises <Pairing>.

- Hvis radioen allerede er forbundet med en ekstern lydkil-
de via Bluetooth®, og hvis den pagaeldende lydkilde er til-
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gaengelig, oprettes der automatisk forbindelse til lydkil-
den.

- Huvis der ikke er nogen tilgaengelig gemt lydkilde, starter
sggningen. Aktivér den nye forbindelse via en ekstern lyd-
kilde. Ved brug af smartphones geres dette oftest under
indstillingerne i menuen Bluetooth®. Radioen vises som
tilgeengelig kilde under navnet GPB 18V-2 C xxxx eller
GPB 18V-2 SC xxxx. Falg i den forbindelse brugsan-
visningen til lydkilden/din smartphone.

- Hvis du vil afbryde en eksisterende forbindelse til en lyd-
kilde via Bluetooth® og sege efter en ny lydkilde
(PAIRING), skal du trykke pa knappen Bluetooth® (11) i
mere end 0,5 s. Aktivér forbindelsen som beskrevet
ovenfor.

Sa snart der er oprettet forbindelse til en lydkilde via

Bluetooth®, lyser Bluetooth®-indikatoren (a) konstant.

GPB 18V-2 SC: Navnet pa det apparat, der er tilsluttet via

Bluetooth®, vises pa den gverste linje i

multifunktionsindikatoren (k). Pa den nederste linje vises

den tekst, der udsendes af det tilsluttede apparat.

Hvis der ikke kan oprettes forbindelse via Bluetooth®, sluk-

ker radioen automatisk efter 19 min.

Den lydkilde, der er tilsluttet via Bluetooth®, kan styres via

radioen:

- Hvis du vil afspille et bestemt musiknummer, skal du
trykke pa knappen til opadsagning (9) eller knappen til
nedadsegning (10), indtil det enskede musiknummer vi-
ses. Afspilningen af det valgte musiknummer starter auto-
matisk.

- Hvis du vil afbryde afspilningen, skal du trykke pa knap-
pen til afbrydelse af lyden (8). Pa displayet vises pausein-
dikatoren (f).

- Huvis du vil fortsaette afspilningen, skal du trykke pa
knappen til afbrydelse af lyden (8) igen, tilpasse lydstyr-
ken med taend/sluk-knappen (2) eller trykke pa knappen
til opadsagning (9) eller knappen til nedadsegning (10).

— Hvis du vil spole frem eller tilbage i et musiknummer,
skal du holde knappen til opadsagning (9) eller knappen
til nedadsegning (10) inde, indtil du kommer til det @n-
skede sted i nummeret.

Hvis du under afspilning via Bluetooth® kommer til at trykke

pa en af programlagringsknapperne (5), skifter radioen til

den station, der er gemt det pagzldende sted.

Afspilning med True Wireless Stereo (ved lydkilde via
Bluetooth®)

Hvis du afspiller en lydkilde via Bluetooth®, kan du aktivere
funktionen True Wireless Stereo (TWS). I den forbindelse
bruges 2 radioer (enten GPB 18V-2 C eller GPB 18V-2 SC)
som hgjre og venstre hgjtaler til samme afspilning.

Aktivering af funktionen True Wireless Stereo:

- En af de to radioer skal allerede veere forbundet med lyd-
kilden via Bluetooth®.

- Valg af radioen som hgjre hgjtaler: Veelg i menuen
<TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) eller <TWS> —» <TWS
Right> (GPB 18V-2 SC).
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- Valg af radioen som venstre hgjtaler: Vaelg i menuen
<TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C) eller <TWS> - <TWS
Left> (GPB 18V-2 SC).

- Indstil ogsa den anden radio til afspilning via Bluetooth®.

- Velg den anden radio som den anden hgjtaler.

- Styr afspilningen via Bluetooth® som normalt.

Zndring af menuindstillinger

For at fa adgang til menufunktionen skal du trykke pa knap-

pen til afbrydelse af lyden (8) (MENU), indtil menufunk-

tionsindikatoren (e) vises pa displayet.

Navigering i menuen:

- Sadan scroller du gennem en menu: Drej pa Source-knap-
pen (7).

- Sadan veelger og gemmer du menuindstillingen: Tryk pa
Source-knappen (7) (OK).

- Sadan skifter du til en undermenu: Tryk pa Source-knap-
pen (7).

- Sadan skifter du fra en undermenu til en menu pa et hgje-
re niveau: Tryk pa knappen til afbrydelse af lyden (8).
Hvis du allerede befinder dig pa det gverste niveau, skif-
ter radioen til lydafspilning.

Hvis du vil forlade menufunktionen pa et vilkarligt niveau og

vende tilbage til lydafspilning, skal du trykke pa knappen til

afbrydelse af lyden (8), indtil menufunktionsindikatoren (e)

forsvinder fra displayet. Hvis du ikke trykker pa nogen knap-

peri 10 sekunder, skifter radioen automatisk tilbage til lyd-
afspilning.

Hvis menuindstillingerne ikke lngere gemmes, nar du sluk-

ker for radioen, skal du udskifte knapcellebatteriet (reserve-

batteriet).

Menufunktioner (GPB 18V-2 C)

De tilgeengelige menufunktioner afhaenger til dels af den ak-
tuelle lydtilstand.

<EQ>

Menuen Klang: Du kan indstille diskanten <TR> og bassen
<BA> i et omrade fra -5 til +5. Klangindstillingerne gemmes
separat for hver lydkilde.

<TIME>

Menuen Tid: Du kan veelge mellem 12-timers-format
<12HR> og 24-timers-format <24HR> og indstille tiden ma-
nuelt.

<MONO> (ved lydkilden FM/FM2)

Menuen Monomodtagelse: Du kan aktivere <ON> eller de-
aktivere <OFF> monomodtagelse. Det anbefales at benytte
monomodtagelse ved stationer med svagt signal, hvor radio-
en ofte skifter mellem stereo- og monomodtagelse.

<TWS> (ved lydkilden Bluetooth®)

Menuen True Wireless Stereo: Du kan angive radioen som

hgjre hejtaler <TWSR>, venstre hgjtaler <TWSL> eller deak-

tivere funktionen <OFF>.

Menufunktioner (GPB 18V-2 SC)
De tilgeengelige menufunktioner afhaenger til dels af den ak-
tuelle lydtilstand.

| en given menu vises navnet pa menuen pa averste linje i
multifunktionsindikatoren (k), mens de mulige indstillinger
vises pa den nederste linje.

<SetEQ>

Menuen Klang: Du kan indstille diskanten <Treble> og bas-
sen <Bass> i et omrade fra -5 til +5. Klangindstillingerne
gemmes separat for hver lydkilde.

<Set Time>

Menuen Tid:

- Dukan valge mellem 24-timers-format <24 Hour Mode>
og 12-timers-format <12 Hour Mode>.

- Dukan indstille klokkeslaettet manuelt med <Set Hour>
eller <Set Minute>.

- Bemaerk! Hvis du har valgt en radiostation som
lydkilde DAB/DAB2, som samtidig viser klokkeslaet, over-
tages dette klokkeslaet automatisk. De manuelle tids-
indstillinger overskrives.

<Reset All>

Menuen Reset: Du kan gendanne fabriksindstillingerne for

alle menuindstillinger <Yes> eller vende tilbage til de aktuel-

le indstillinger <No>.

<Auto Scan> (ved lydkilden DAB/DAB2)

Menuen Automatisk stationssggning: Du kan starte en au-

tomatisk stationssggning.

<Manual Tune> (ved lydkilden DAB/DAB2)

Menuen Manuel indstilling: Du kan indstille en ansket fre-

kvens manuelt.

<Display Type> (ved lydkilden DAB/DAB2)

Menuen visningsform: Du kan valge, hvilken tekst der skal

vises pa nederste linje pa multifunktionsindikatoren (k):

- Informationstekst, som radiostationen udsender
<Dynamic Label>

- Stationens frekvens <Frequency>

- Signalstyrken <Signal Strength>,

- Programtypen, som radiostationen udsender <Program
Type>.

<Display Type> (ved lydkilden FM/FM2)

Menuen visningsform: Du kan valge, hvilken tekst der skal

vises pa nederste linje pa multifunktionsindikatoren (k):

- Informationstekst, som radiostationen udsender <Radio
Text>

- Stationsnavnet <Program Service>,

- Programtypen, som radiostationen udsender <Program
Type>.

<Set FM Mono> (ved lydkilden FM/FM2)

Menuen Monomodtagelse: Du kan aktivere <On> eller de-

aktivere <Off> monomodtagelse. Det anbefales at benytte

monomodtagelse ved stationer med svagt signal, hvor radio-

en ofte skifter mellem stereo- og monomodtagelse.

<TWS> (ved lydkilden Bluetooth®)

Menuen True Wireless Stereo: Du kan angive radioen som

hgjre hejtaler <TWS Right>, venstre hgjtaler <TWS Left>

eller deaktivere funktionen <OFF>.
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Energiforsyning af eksterne apparater

USB-indgang

Ved hjaelp af USB-tilslutningen kan de fleste apparater, som
kan forsynes med energi via USB (f.eks. diverse mobiltelefo-
ner), oplades. Den maksimale ladestrem er 1,2 A.

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (15). Forbind
USB-tilslutningen fra det eksterne apparat med USB-
ladebgsningen (23) pa radioen (USB charging) via et pas-
sende USB-kabel.

Hvis du bruger radioen med akku, kan det eksterne apparat
kun oplades, hvis radioen er teendt.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (15) igen, sa
snart du har fiernet USB-kablet, sa den beskyttes mod
snavs.

Arbejdsvejledning

Ophangskrog

Med ophangskrogen (19) kan du haenge radioen op pa
f.eks. en stige. Drej i den forbindelse ophangskrogen til den
gnskede position.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold radioen og stikstremforsyningen rene, sa du kan ar-
bejde godt og sikkert.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855
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Fax: 44898755
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-apparater, akkuer/batterier, tilbeher og em-
ZeX]  ballage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa

de kan genanvendes.

Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vearktgj og iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 67).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.

» Kontrollera radio, adapter, kabel och kontakt innan
varje anvandning. Anviand inte radion om du marker
nagon skada. Oppna inte radion eller adaptern pa
egen hand utan lat endast specialister, som anvander
sig av originalreservdelar, reparera den. Skadade
radioapparater, adaptrar, kablar och stickkontakter okar
risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Adapterns kontakt maste passa i uttaget. Kontakten
far inte manipuleras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med radioapparater. Oférandrade
kontakter och passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

» Missbruka inte adaptersladden och anvind den inte
for att bara eller hanga upp radion och inte heller for
att dra kontakten ur vigguttaget. Hall sladden pa
avstand fran virme, olja, vassa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

G Hall radion och adaptern borta fran regn och
fukt. Intrangande vatten i radion eller adaptern
Okar risken for en elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller &r skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

g’/ Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Fortar aldrig knappceller. Fortaring av knappcellen kan
leda till allvarliga inre fratskador och dédsfall inom 2
timmar.

Py Se till att knappcellen inte hamnar i barns
# « hander. Om det finns misstankar om att
9 ] knappcellen har fortarts eller forts inien
annan kroppsoppning skall du omedelbart
uppsoka lakare.

» Var noga med att byta batteriet pa ratt satt.
Explosionsrisk foreligger.

» Anvand endast de knappceller, som anges i denna
bruksanvisning. Anvand inga andra knappceller eller
annan energiforsorjning.

» Forsok inte att ladda upp knappcellen igen och
kortslut den inte. Knappcellen kan bli otdt, explodera,
brinna och skada personer.

» Avldgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa
korrekt satt. Urladdade knappceller kan bli otdta och
darigenom skada matverktyget eller personer.

» Overhetta inte knappcellen och kasta den inte i eld.
Knappcellen kan bli otat, explodera, brinna och skada
personer.

» Skada inte knappcellen och plocka inte isér den.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» En skadad knappcell far inte komma i kontakt med
vatten. Uttradande litium kan tillsammans med vatten
generera vate och darmed fororsaka en brand, explosion
eller personskador.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth
SIG, Inc. Alla anvandning av detta varumérke/logotyp
fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av radion pa grafiksidan.

(1) Display
(2) Pé-/av-knapp
(3) Hogtalare
(4) Barhandtag
(5) Kanalknappar
(6) Stavantenn
(7) Source-knapp
(8) Knapp Tyst
(9) Knapp Uppatsok
(10) Knapp Nedatsok
(11) Knapp Bluetooth®
(12) Batterifackets lock
(13) Sparr for batterifackets lock
(14) Batterihallare
(15) Anslutningsfack
(16) Batteri-upplasningsknapp®
(17) Batteri®
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(18) Skydd knappcell

(19) Upphéngningskrok

(20) Adapter® (nationellt specifik)
(21) Apparatkontakt adapter”
(22) Anslutningsuttag adapter
(23) USB-ladduttag

(24) AUX-IN-uttag

(25) AUX-kabel

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingéar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.
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Indikeringar

(a) Indikering Bluetooth®

(b) Indikering ljudkalla

(c) Indikering minnesplats

(d) Indikering radiofrekvens (GPB 18V-2 C)
(e) Indikering menyfunktion

(f) Pausindikering

(g) Indikering tyst lage

(h) Indikering stereomottagning

(i) Indikering batteristatus

(j) Tidsindikering

(k) Multifunktionsindikering (GPB 18V-2 SC)

Tekniska data
Byggradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Artikelnummer 3601DA30.. 3601DA31..
Mottagning DAB+ - °

Driftspanning

- vid anvandning med adapter V 18 18
- med batteridrift \ 18 18
Nominell effekt forstarkare w 2x7,5 2x7,5
Mottagningsomrdde UKV MHz 87,5-108 87,5-108
Mottagningsomrdde DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilitet Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Driftfrekvensomrade Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sandningskapacitet Bluetooth® max. mW 8 8
Knappcell (buffertbatteri) CR2032 CR 2032
litiumbatteri 3V litiumbatteri 3V
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Skyddsklass® IP 54 (damm- och IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad) stankvattenskyddad)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35 0..+35
Tilliten omgivningstemperatur vid drift” och vid lagring © -20...+40 -20...+40
Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Beroende pé anvant batteri

B) nr batterifackets lock (12) och anslutningsfacket (15) ar stangda

C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Bosch Power Tools
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Artikelnummer 1619PB4... Utgangsspanning V= 18
Ingangsspanning V~ 100-240 Utgéngsstrom A 1,8
Ingang vaxelstromsfrekvens Hz 50-60 Vikt motsvarande kg 0,21
Ingingsstrom mA 800 EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass o

Ytterligare teknisk information hittar du pa: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energiforsorjning radio
Radion kan forsorjas med energi via ett litiumjonbatteri (17)
eller via kontakten (20).

Anvandning med batteri

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar avsedda for det litiumjonbatteri
som anvands i din radio.

Observera: anvdndning av batterier som inte ar lampliga for

din radio kan leda till felfunktion eller skador pa din radio.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri slar

skyddskopplingen fran radion.

» Sla inte pa radion igen efter att skyddskopplingen
stangt av den. Batteriet kan skadas.

Byta batteriet

Oppna sparren (13) pa batterifackets lock och fall upp

det (12).

For att ta ut batteriet trycker du pa batteri-
upplasningsknappen (16) och drar ut batteriet ur
batterifacket. Bruka inte vald.

For att sdtta in batteriet, skjut in det i batterihallaren (14) sa
att batteriets poler ligger an mot kontakterna i
batterihdllaren. Lat batteriet klicka fast.

Stang batterifackets lock (12) och sparra det.

Indikering batteristatus

Nar batteriet ar isatt kan du se batteriets laddningsniva (17)
pa displayen, nar batteriet tagits ut kan du se det pa sjalva
batteriet.

Indikering batteristatus pa displayen
Indikering batteristatus (i) visas pa displayen sa snart ett

batteri med tillracklig spanning har satts i och radion inte ar
ansluten till elnatet med kontakten (20).

Indikering Kapacitet

[TT1T] 80-100%
HTTTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

i 0-5%

i

Indikering batteristatus pa batteriet

Om batteriet tas ut ur radion kan laddningsnivan visas via de
grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80%
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Anvandning med kontakt (se bild A)

» Anvind endast de kontakter som anges i tekniska
data. Bara pa detta sétt kan felfri anvandning av radion
garanteras.

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
kontaktens typskylt.

Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (15). Sitt

apparatkontakten (21) pa kontakten i

anslutningshylsan (22) (DC IN 18V). Anslut kontakten till

stromnatet.

Stang till sist skyddskapan pa anslutningsfacket (15) igen

for att skydda det mot smuts nar du tar bort kontakten (21).
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Byta knappcellshatteriet

For att spara klockslag och andra installningar pa radion ska
ett knappcellsbatteri anvandas som buffertbatteri.

Ta ut skyddsremsan pa knappcellsbatteriet innan forsta
idrifttagning av radion.

Oppna sparren (13) pa batterifackets lock och fall upp
det (12).

Ta eventuellt ut batteriet (17).

Dra ut skyddsremsan under skyddet (18).

Byt ut knappcellsbatteriet om klockslaget inte langre visas
pa radion och indikeringen blir svagare.

Vrid skyddet (18) motsols (t.ex. med ett mynt) och ta av
skyddet. Satt in ett nytt knappcellsbatteri.

Se till att polerna sitter korrekt enligt bilden pa insidan av
skyddet (18).

JE1-=

Satt skyddet (18) 6ver knappcellshatteriet igen och dra at
det medsols. Skyddet sitter korrekt nar markeringarna pa
skyddet och pa lassymbolen pekar mot varandra.

» Ta ut knappcellshatteriet ur radion om den inte ska
anvandas under en ldngre period. Knappcellshatteriet
kan korrodera och sjalvurladdas vid langre forvaring i
radion.

Anvindning

» Skydda radion mot direkt vattenkontakt. Tranger
vatten iniradions ovre del 6kar risken for elstét.

» Hall batterifackets lock och skyddskapan 6ver
anslutningsfacket stingda nar det ar majligt. Om
skydden &r stangda skyddar de radion mot vatten och
damm.

Anviandning

Sla pa och stinga av

For att sla pa radion trycker du pa pa-/av-knappen (2).
Displayen (1) aktiveras och den ljudkdlla som anvandes nar
radion stangdes av senast spelas upp.

Displayen (1) tands under nagra sekunder for varje
knapptryck.

For att stanga av radion trycker du pa pa-/av-knappen (2)
igen. Aktuell instéllning av ljudkalla sparas.

Instéllning av volym

Nar radion slas pa ar alltid en lag volym installd.

For att hoja volymen vrider du pa pa-/av-knappen (2)
medsols, for att sanka den vrider du motsols.
Volyminstallningen <VL> resp. <Volume> visas pa
displayen under nagra sekunder med ett varde mellan O och
30. Innan en radiokanal stalls in eller byts ska volymen
stallas in pa ett lagt varde, innan en extern ljudkalla startas
pa ett medelhogt varde.
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For att stanga av ljudet kan du trycka kort pa knappen

Tyst (8). For att aktivera ljudet igen trycker du antingen kort
pa knappen Tyst eller vrider pa-/av-knappen (2) medsols.
Volymen kan dndras nar som helst. Om menyfunktionen ar
aktiverad, atergar indikeringen till menyn efter nagra
sekunder.

Vilja ljudkilla

For att valja en ljudkalla trycker du pa knappen Source (7)
tills displayen visar 6nskad intern eller extern ljudkalla:

- DAB/DAB2. digital radio via DAB+ (GPB 18V-2 SC)

- FM/FM2: analog radio via UKV

- AUX: extern ljudkalla (t.ex. smarttelefon) via 3,5 mm-
uttaget AUX IN (24) i anslutningsfacket (15),

- 3. extern ljudkalla (t. ex. smarttelefon) med anslutning
via Bluetooth®.

Aktuell ljudkalla visas i indikeringen Ljudkalla (b) resp.

Bluetooth® (a).

Ljudkallorna DAB och DAB2 (GPB 18V-2 SC) samt FM och

FM2 skiljer siginte i funktion, utan utgér bara extra

kanalplatser.

Stilla in/spara DAB+-kanal (GPB 18V-2 SC)

For val av ljudkallan DAB+-kanal trycker du pa knappen

Source (7) tills indikeringen Ljudkalla (b) visar DAB eller

DAB2.

Efter en kort startprocedur spelas senast installda

radiokanal upp.

Kanalens namn visas i den éversta raden i

multifunktionsindikeringen (k). | menyn kan du stalla in

vilken ytterligare information som ska visas i den undre
raden pa multifunktionsindikeringen.

- For att byta kanal vrider du knappen Source (7) tills
onskad kanal visas i displayen. Tryck pa knappen
Source (7) for att bekréfta valet. Radion véxlar till vald
kanal.

Som alternativ kan du trycka pa knappen Nedétsok (10)
eller knappen Uppatsok (9). Radion vaxlar till ndsta
tillgangliga kanal (i alfabetisk ordning stigande eller
fallande).

- For att spara en instélld kanal trycker du pa
kanalknappen (5) for 6nskad plats tills numret for 6nskad
plats visas i indikeringen Minnesplats (c).

Om de fyra minnesplatserna for ljudkalla DAB ar
upptagna, tryck pa knappen Source (7) for att vaxla till
ljudkallan DAB2, dar ytterligare fyra minnesplatser finns
tillgangliga. Observera att du maste stalla in 6nskad kanal
pa nytt efter ett byte for att kunna spara den.

- For att spela upp en sparad kanal trycker du kort pa en
av kanalknapparna (5). Minnesplatsens nummer visas i
indikeringen Minnesplats (c). Tryck eventuellt pa
knappen Source (7) for att vaxla mellan ljudkallorna DAB
och DAB2 for att fa tillgang till alla sparade kanaler.

Observera: vid mottagningsproblem kan du starta

sokningen av DAB+-kanaler manuellt. Antingen valjer du

<Auto Scan> i menyn, eller sa trycker du pa knappen

Nedatsok (10) och knappen Uppatsok (9) samtidigt. Nar
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sokningen har avslutats sparas fyra kanaler pa kanalplats 1
till 4. Kanaler som redan sparats skrivs dver.

Om ingen DAB+-kanal kan hittas visas <No DAB Station -
Please Auto Scan> i multifunktionsindikeringen (k).

Stilla in/spara UKV-radiokanal

For att valja ljudkallan UKV-kanal trycker du pa knappen

Source (7) tills indikeringen Ljudkalla (b) visar FM eller

FM2.

GPB 18V-2 C: frekvensen for kanalen som spelas upp visas i

indikeringen radiofrekvens (d).

GPB 18V-2 SC: frekvensen for den kanal som just nu spelas

upp visas i den dversta raden i

multifunktionsindikeringen (k). | menyn kan du stlla in

vilken ytterligare information som ska visas i den undre

raden pa multifunktionsindikeringen.

Vid tillréckligt bra signal véxlar radion automatiskt till

stereomottagning, och pa displayen visas indikeringen

Stereomottagning (h). | menyfunktionen kan man vaxla till

monomottagning.

- For att stélla in en viss kanal vrider du pa knappen
Source (7) (TUNE) tills 6nskad frekvens resp. nskad
kanal visas pa displayen.

- For att soka efter nasta kanal med hog signalstyrka
trycker du kort pa knappen Nedatsok (10) eller knappen
Uppatsok (9). Nasta kanal som hittas visas pa displayen
och spelas upp.

- For att soka efter alla kanaler med hog signalstyrka
trycker du pa knappen Nedatsok (10) eller knappen
Uppatsok (9) i mer an en halv sekund. Varje kanal som
hittas spelas upp i 5 sekunder, darefter fortsatter
sokningen till slutet av frekvensbandet. For att avbryta
kanalsokningen, tryck kort pa knappen Nedatscok (10)
eller knappen Uppatsok (9).

- For att spara en instélld kanal trycker du pa
kanalknappen (5) for 6nskad plats tills numret for onskad
plats visas i indikeringen Minnesplats (c).

Om de fyra minnesplatserna for ljudkalla FM &r upptagna,
tryck pa knappen Source (7) for att vaxla till

ljudkallan FM2, dar ytterligare fyra minnesplatser finns
tillgangliga. Observera att du maste stalla in 6nskad kanal
pa nytt efter ett byte for att kunna spara den.

- For att automatiskt soka och spara kanalen med hogst
signalstyrka (AUTOSTORE) trycker du pa knappen
Nedatsok (10) och knappen Uppatsok (9) samtidigt.
Radion kontrollerar alla mottagningsbara kanaler och
sparar de fyra kanaler som har bast signalstyrka pa
programplatserna 1 till 4. Observera att eventuella
tidigare kanaler skrivs dver.

Nar sokningen har avslutats spelas den kanal upp som ar
sparad pd kanalplats 1.

- For att spela upp en sparad kanal trycker du kort pa en
av kanalknapparna (5). Minnesplatsens nummer visas i
indikeringen Minnesplats (c). Tryck eventuellt pa
knappen Source (7) for att vaxla mellan ljudkallorna FM
och FM2 for att fa tillgang till alla sparade kanaler.

Rikta upp stavantennen

Radion levereras med monterad stavantenn (6). Vid
anvandning i UKV-lage, vrid antennen i den riktning som ger
bast mottagning.

Om det inte finns tillracklig mottagning, stéll radion pa en
annan plats.

Observera: om radion anvands i narheten av tradlésa
system eller andra elektroniska apparater kan
radiomottagningen paverkas.

Ansluta externa ljudkallor via AUX

Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (15) och sitt in
3,5-mm-kontakten pa AUX-kabeln (25) i AUX IN-

uttaget (24). Anslut AUX-kabeln till lamplig ljudkalla.

For att spela upp AUX-ljudkallan trycker du pa knappen
Source (7) tills indikeringen Ljudkalla (b) visar AUX.

Stang till sist skyddskapan pa anslutningsfacket (15) igen
ndr du tar ut AUX-kabelns kontakt.

Om du trycker pa en av kanalknapparna (5) i AUX-lage vaxlar
radion till den kanal som senast sparats i samma lage.

Spela upp/styra externa ljudkallor via Bluetooth®

For att spela upp en ljudkalla (t.ex. smarttelefon) via

Bluetooth® trycker du antingen pa knappen Source (7) tills

indikeringen Bluetooth® (a) visas pa displayen eller kort pa

knappen Bluetooth® (11), oavsett aktuell ljudkalla.

Under anslutningen eller under sokning efter anslutning

blinkar indikeringen Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: i multifunktionsindikeringen (k)

visas <Pairing>.

- Om radion redan anslutits till en extern ljudkalla via
Bluetooth® och denna ljudkalla &r tillganglig sa kommer en
anslutning till denna ljudkalla att upprattas automatiskt.

- Omingen sparad ljudkalla finns tillganglig startar en
sokning. Aktivera den nya anslutningen via den externa
ljudkallan. Detta gors oftast i installningarna, under
menyn Bluetooth®. Radion visas som tillganglig enhet
under namnet GPB 18V-2 C xxxx resp.

GPB 18V-2 SC xxxx. Se dven bruksanvisningen for
ljudkallan/smarttelefonen.

- Om en befintlig anslutning till en ljudkélla via Bluetooth®
ska avslutas och en ny ljudkalla sokas upp (PAIRING),
tryck pa knappen Bluetooth® (11) i mer dn 0,5 sek.
Aktivera darefter anslutningen enligt beskrivningen ovan.

Sa snart en ljudkalla har anslutits via Bluetooth® lyser

indikeringen Bluetooth® (a) fast.

GPB 18V-2 SC: namnet pa den enhet som ér ansluten via

Bluetooth® visas i den dversta raden pa

multifunktionsindikeringen (k). | den undre raden visas den

text som 6verfors fran den anslutna enheten.

Om ingen anslutning kan upprattas via Bluetooth® stangs

radion av automatiskt efter 19 minuter.

Ljudkallan som anslutits via Bluetooth® kan dven styras via

radion:

- For att vélja ett spar och spelar upp det, tryck pa
knappen Uppatsok (9) resp. knappen Nedatsok (10) kort
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flera ganger tills onskat spar visas. Uppspelningen av valt
spar startas automatiskt.

- For att avbryta uppspelningen, tryck pa knappen
Tyst (8). Pa displayen visas pausindikeringen (f).

- For att fortsatta uppspelningen, tryck pa
knappen Tyst (8) igen, dndra volymen via pa-/av-
knappen (2) eller tryck pa knappen Uppatsck (9) resp.
knappen Nedatsok (10).

- For att spola framat eller bakat i ett spar, hill knappen
Uppatsok (9) resp. knappen Nedatsok (10) intryckt tills
Onskat stalla i sparet har uppnatts.

Om radion anvands med Bluetooth® och en av

kanalknapparna (5) trycks in vaxlar radion till den kanal som

sparades i senast anvanda radiolage.

Uppspelning med True Wireless Stereo (vid ljudkalla

Bluetooth®)

Om en ljudkalla spelas upp via Bluetooth® kan funktionen

True Wireless Stereo (TWS) aktiveras. Tva radioapparater

(antingen GPB 18V-2 C eller GPB 18V-2 SC) fungerar som

hoger och vanster hogtalare for samma uppspelning.

Aktivera funktionen True Wireless Stereo:

- Enavde bada radioapparaterna maste redan vara
ansluten till ljudkallan via Bluetooth®.

- Valav radio som hoger hogtalare: valj i menyn <TWS> —
<TWSR> (GPB 18V-2 C) resp. <TWS> — <TWS Right>
(GPB 18V-2SC).

- Valav radio som vanster hogtalare: valj i menyn <TWS> —
<TWSL> (GPB 18V-2 C) resp. <TWS> — <TWS Left>
(GPB 18V-2SC).

- Viljlage Bluetooth® pa den andra radion.

- Valj den andra hégtalaren i menyn pa den andra radion.

- Styr uppspelningen som vanligt via Bluetooth®.

Andra menyinstallningar

For att komma till menyfunktionen trycker du pa knappen

Tyst (8) (MENU) tills indikeringen Menyfunktion (e) visas pa

displayen.

Navigera i menyn:

- Bladdra genom en meny: vrid pa knappen Source (7).

- Vilja och spara menyinstallning: tryck pa knappen
Source (7) (OK).

- Vaxla till en undermeny: tryck pa knappen Source (7).

- For att vaxla till en hogre meny fran en undermeny: tryck
kort pa knappen Tyst (8). Om Gversta menyniva har
uppnatts atergar radion till uppspelningslage.

For att lamna menyfunktionen pa valfri niva och aterga till

uppspelningslage, tryck pa knappen Tyst (8) tills

indikeringen Menyfunktion (e) slocknar pa displayen.

Annars véxlar radion tillbaka till

uppspelningslage 10 sekunder efter att senaste knapp

tryckts in.

Om menyinstallningarna inte langre sparas efter att radion

stangts av, byt ut knappcellsbatteriet (buffertbatteriet).

Menyalternativ (GPB 18V-2 C)
Menyn beror delvis pa vilket lage radion befinner sigi.

Svensk |73

<EQ>
Meny Equalizer: du kan stélla in diskant <TR> och bas
<BA> inom ett intervall pa -5 till +5. Equalizer-
installningarna sparas separat for varje ljudkalla.

<TIME>

Meny Klockslag: du kan valja mellan formatet 12 timmar
<12HR> och 24 timmar <24HR> och stalla in klockslag
manuellt.

<MONO> (vid ljudkélla FM/FM2)

Meny Monomottagning: du kan aktivera monomottagning
<ON> eller avaktivera det <OFF>. Monomottagning
rekommenderas om radion ofta vaxlar mellan stereo- och
monomottagning vid kanal med svag signal.

<TWS> (vid ljudkalla Bluetooth®)

Meny True Wireless Stereo: du kan anvanda radion som
hoger hogtalare <TWSR>, som vénster hogtalare <TWSL>
eller stanga av funktionen <OFF>.

Menyalternativ (GPB 18V-2 SC)

Menyn beror delvis pa vilket lage radion befinner sigi.
Inom menyn visas namnet pa menyn i den dvre raden i
multifunktionsindikeringen (k), den valbara installningen i
den undre raden.

<SetEQ>

Meny Equalizer: du kan stélla in diskant <Treble> och bas
<Bass> inom ett intervall pa -5 till +5. Equalizer-
installningarna sparas separat for varje ljudkalla.

<Set Time>

Meny Klockslag:

~ Du kan vélja mellan formatet 24 timmar <24 Hour Mode>
och 12 timmar <12 Hour Mode>.

- Dukan stdllain klockslag manuellt med <Set Hour> resp.
<Set Minute>.

- Observera: om en radiokanal som sander klockslag har
valts som ljudkalla DAB/DAB2 sa visas detta klockslag
automatiskt. Manuella tidsinstallningar skrivs over.

<Reset All>

Meny Fabriksaterstallning: du kan aterstalla alla

menyinstallningar till fabriksinstallningar <Yes> eller dterga

till aktuella instéllningar <No>.

<Auto Scan> (vid ljudkélla DAB/DAB2)

Meny Automatisk kanalsékning: du kan starta en

automatisk kanalsokning.

<Manual Tune> (vid ljudkélla DAB/DAB2)

Meny manuell installning: du kan stélla in 6nskad frekvens

manuellt.

<Display Type> (vid ljudkalla DAB/DAB2)

Meny Indikeringstyp: du kan valja vilken information som

ska visas i den undre raden i multifunktionsindikeringen (k):

- Informationstexten som radiokanalen séander ut
<Dynamic Label>

- Kanalens frekvens <Frequency>

- Signalstyrka <Signal Strength>

- Typav program som radiokanalen sander <Program
Type>.
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<Display Type> (vid ljudkalla FM/FM2)

Meny Indikeringstyp: du kan valja vilken information som

ska visas i den undre raden i multifunktionsindikeringen (k):

- Informationstexten som radiokanalen sander ut <Radio
Text>

- Kanalens namn <Program Service>,

- Typav program som radiokanalen sander <Program
Type>.

<Set FM Mono> (vid ljudkalla FM/FM2)

Meny Monomottagning: du kan aktivera monomottagning

<O0n> eller avaktivera det <Off>. Monomottagning

rekommenderas om radion ofta véaxlar mellan stereo- och

monomottagning vid kanal med svag signal.

<TWS> (vid ljudkdlla Bluetooth®)

Meny True Wireless Stereo: du kan anvdnda radion som

hoger hogtalare <TWS Right>, som vanster hogtalare <TWS

Left> eller stanga av funktionen <OFF>.

Elférsorjning av externa apparater

USB-anslutning

Med hjdlp av USB-anslutningen kan enheter som forsorjs
med energi via USB (t.ex. diverse mobiltelefoner) laddas
upp. Maximal laddningsstrom ar 1,2 A.

Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (15). Anslut den
externa enhetens USB-kontakt med lamplig USB-kabel till
USB-uttaget (23) pa radion (USB charging).

Vid anvandning med batteri kan den externa apparaten
endast laddas medan radion ar igang.

Stang skyddskapan pa anslutningsfacket (15) igen nar du
tar ut USB-kabelns kontakt for att skydda mot smuts.

Arbetsanvisningar

Upphangningskrok

Med upphangningskroken (19) kan du hianga upp radion
exempelvis pa en stege. Vrid upphangningskroken till
onskad position.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring
Hall radion och dess kontakt rena for att kunna arbeta pa ett
sakert och bra satt.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska
2eX]  omhiandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg eller batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska obrukbara
elektriska apparater och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.
Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 74).
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Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.
» Kontroller alltid radioen, stremadapteren, ledningen
og stopselet fer bruk. Ikke bruk radioen hvis du
oppdager skader. Du ma ikke apne radioen og

stremadapteren selv. Reparasjoner ma kun utferes av

kvalifiserte fagfolk og kun med originale

reservedeler. Skadde radioer, stramadaptere, ledninger

og stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Stopselet til stramadapteren ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen

mate. Bruk ikke skjotekontaker sammen med radioer.

Bruk av stapsler som ikke har blitt endret pa noen mate
og passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til stremadapteren til andre
formal, for eksempel til 3 baere radioen, henge den
opp eller trekke stapselet ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
maskindeler som beveger seg. Med skadede eller
sammenviklede ledninger gker risikoen for elektriske
stot.

G Ikke utsett radioen eller stramadapteren for
regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann inniradioen eller stramadapteren, gker
faren for elektrisk stet.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske

lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved

tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det

kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,

eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
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mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FV‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

2N kortslutning.

» Knappcellebatterier ma ikke svelges. Svelging av et

knappcellebatteri kan fare til alvorlige innvendige
etseskader og ded innen to timer.

° Pass pa at knappcellebatteriet ikke er
# « tilgjengelig for barn. Ved mistanke om at et
59 ] knappcellebatteri er svelget eller fert inn i en
annen kroppsapning ma lege kontaktes
umiddelbart.

» Pass pariktig fremgangsmate ved skifte av batteri.
Det er fare for eksplosjoner.

» Bruk bare knapceller som er angitt i denne
bruksanvisningen. Bruk ikke noen andre knappeceller
eller en annen energiforsyning.

» Duma ikke forsgke a lade knappcellebatteriet pa nytt
eller kortslutte det. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes
forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan bli
utette og dermed skade produktet eller personer.

» Knappcellebatteriet ma ikke overopphetes og ikke
kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Duma ikke skade knappcellebatteriet og ikke ta det
fra hverandre. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Etskadet knappcellebatteri ma ikke komme i kontakt
med vann. Litium som lekker ut og vann kan danne
hydrogen og dermed fere til brann, eksplosjon eller
personskader.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker

som tilherer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av navnet/

logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



76 | Norsk

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av radioen pa illustrasjonssiden.

(1) Display

(2) Av/pé-knapp

(3) Hoyttaler

(4) Bzrehandtak

(5) Minneknapper

(6) Stavantenne

(7) Source-knapp

(8) Lyd av-knapp

(9) Knapp for sgk oppover
(10) Knapp for sgk nedover
(11) Knapp Bluetooth®
(12) Batterideksel
(13) Lasespak for batterideksel
(14) Batteriholder
(15) Tilkoblinger
(16) Batteriutloserknapp®

(17) Batteri®

(18) Deksel for knappcellebatteri
(19) Opphengskrok

(20) Stromadapter” (landsspesifikk)
(21) Stremadapterplugg”

(22) Stremadapterkontakt

(23) USB-ladekontakt

(24) AUX-IN-kontakt

(25) AUX-kabel

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Visningselementer

(a) Indikator for Bluetooth®

(b) Indikator for lydkilde

(c) Indikator for minneplass

(d) Visning av radiofrekvens (GPB 18V-2 C)
(e) Indikator for menyfunksjon

(f) Indikator for pause

(g) Indikator for lyd slatt av

(h) Indikator for stereo

(i) Indikator for batteriladeniva

(j) Tidsindikator

(k) Multifunksjonsvisning (GPB 18V-2 SC)

Tekniske data
Arbeidsradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Artikkelnummer 3601DA30.. 3601DA31..
Mottak DAB+ - °
Driftsspenning
- ved drift med stremadapter v 18 18
- ved batteridrift \ 18 18
Merkeeffekt forsterker w 2x7,5 2x7,5
Mottaksomrade FM MHz 87,5-108 87,5-108
Mottaksomrade DAB+ MHz - 174,928-239,200
Bluetooth®-kompatibilitet Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Driftsfrekvens Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Sendeeffekt Bluetooth® maks. mW 8 8
Knappcellebatteri (bufferbatteri) CR 2032 CR 2032
Litiumbatteri 3V Litiumbatteri 3V
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Kapslingsgrad® IP 54 (beskyttet mot stev  IP 54 (beskyttet mot stov
ogvannsprut) og vannsprut)
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” og ved lagring © -20...+40 -20...+40
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
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Anbefalte ladere
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GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Avhengig av batteriet
B) Med lukket batterideksel (12) og lukket rom for tilkoblinger (15)
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stremadapter

Stromadapter

Artikkelnummer 1619PB4... Utgangsspenning V= 18
Inngangsspenning Ve 100-240 Utgangsstrem A 1,8
Vekselstrgmfrekvens inngang Hz 50-60 Vekt i samsvar med kg 0,21
Inngangsstrem mA 800 EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad =W

Du finner flere tekniske data pa https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Stremforsyning radio

Radioen kan forsynes med strem fra et li-ion-batteri (17)
eller stramadapteren (20).

Drift med oppladbart batteri

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset de
oppladbare li-ion-batteriene i radioen din.

Merknad: Bruk av batterier som ikke er egnet for radioen

kan fare til funksjonsfeil eller skade pa radioen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)", som

beskytter mot dyputlading. Nar batteriet er utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at radioen blir slatt av.

» lkke sla pa radioen igjen etter at den har blitt koblet ut
av beskyttelseskoblingen. Batteriet kan skades.

Bytte batteri

Apne I3sespaken (13) til batteridekselet, og vipp opp
batteridekselet (12).

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen (16) og
trekker batteriet ut av batterirommet. lkke bruk makt.
For a sette inn batteriet skyver detinni

batteriholderen (14) slik at koblingspunktene til batteriet
ligger oppa koblingspunktene til batteriholderen. Las
batteriet pa plass.

Lukk batteridekselet (12), og las det.

Indikator for batteriladeniva

Nar batteriet er satt inn, kan du se batteriets ladeniva (17)
pa displayet. Nar det er tatt ut, ser du nivaet pa batteriet.

Indikator for batteriladeniva pa displayet

Batteriets ladeinvaindikator (i) vises pa displayet sa snart et
batteri med tilstrekkelig spenning er satt inn og radioen ikke
er koblet til stramnettet via stramadapteren (20).

Indikator Kapasitet

i 80-100%
:IIII :] 60-80%

Indikator Kapasitet

HTTH 40-60 %
m 20-40%
I 5-20%

“5"’::| 0-5%

Ladenivaindikator pa batteriet

Hvis batteriet tas ut av radioen, kan ladenivaet vises av de
granne lysdiodene til ladenivaindikatoren pa batteriet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80%
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%

Bosch Power Tools
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Lysdioder Kapasitet

Blinker 1x gront 0-5%

Bruk med stremadapter (se bilde A)

» Bruk bare stremadapterne som er oppfort i de
tekniske spesifikasjonene. Problemfri drift av radioen
er bare mulig med disse.

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
stramadapterens typeskilt.

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (15).

Sett stgpselet (21) til stremadapteren i

tilkoblingskontakten (22) (DC IN 18V). Koble

stremadapteren til stremnettet.

For a beskytte mot skitt ma du sette pa beskyttelsesdekselet

til rommet for tilkoblingene (15) igjen nar du tar ut

stapselet (21).

Skifte knappcellebatteri

For at klokkeslett og andre innstillinger i radioen skal lagres,
ma et knappcellebatteri vaere satt inn som bufferbatteri.
Fjern beskyttelseshandet til knappcellebatteriet som er satt
inn, for du bruker radioen farste gang.

Apne I3sespaken (13) til batteridekselet, og vipp opp
batteridekselet (12).

Taeventuelt ut det oppladbare batteriet (17).

Trekk ut beskyttelsesbandet under dekselet (18) til
knappcellebatteriet.

Skift ut knappcellebatteriet hvis klokkeslettet pa radioen
ikke lagres lenger og visningen blir svakere.

Dette gjar du ved & dreie dekselet (18) il
knappcellebatteriet mot urviseren (for eksempel med en
mynt) og tar dekselet av. Sett inn et nytt knappcellebatteri.
Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av

dekselet (18).

JE -5

Sett pa dekselet (18) til knappcellebatteriet igjen, og skru

det fast med urviseren. Merkene pa dekselet og lassymbolet

ma peke mot hverandre for at dekselet skal veere ordentlig

last.

» Taknappcellebatteriet ut av radioen hvis du ikke skal
bruke den pa lang tid. Knappcellebatteriet kan
korrodere og selvutlade ved langvarig lagring i radioen.

Bruk

» Beskytt radioen mot direktekontakt med vann.
Dersom det kommer vann inn i radioen, gker risikoen for
elektrisk stet.

» Batteridekselet og beskyttelsesdekselet tilkoblingene
ber alltid veere lukket. De lukkede dekslene beskytter
radioen mot vann og stav.

Bruke radioen

Sla pafav

For a sla pa radioen trykker du pa av/pé-knappen (2).
Display (1) aktiveres, og den sist innstilte lydkilden da
radioen ble slatt av, spilles av.

Displayet (1) lyser i noen sekunder for hvert knappetrykk.
For & sla av radioen trykker du pa av/pa-knappen (2) igjen.
Den gjeldede lydkildeinnstillingen lagres.

Innstilling av lydstyrken

Nar radioen slas pa, er den alltid stilt inn pa lav lydstyrke.
For a gke lydstyrken dreier du av/pa-knappen (2) med
urviseren, og for a redusere lydstyrken dreier du med
urviseren.

Lydstyrkeinnstillingen <VL> eller <Volume> vises med et
tall mellom 0 og 30 pa displayet i noen sekunder. Still inn lav
lydstyrke fer du bytter eller stiller inn radiokanal, og middels
lydstyrke fer du starter en ekstern lydkilde.

For asla av lyden kan du trykke kort pa knappen for lyd

av (8). For dsla pa lyden igjen trykker du kort pa knappen for
lyd av igjen eller dreier av/pa-knappen (2) med urviseren.
Lydstyrken kan nar som helst endres. Hvis menyfunksjonen
er aktivert, skifter visningen til menyen igjen noen sekunder
etter at lydstyrken har blitt endret.

Velge lydkilde

For & velge en lydkilde trykker du pa Source-knappen (7)

gjentatte ganger til den gnskede interne eller eksterne

lydkilden vises:

- DAB/DAB2: digital radio via DAB+ (GPB 18V-2 SC),

- FM/FM2: analog radio via FM,

- AUX: ekstern lydkilde (for eksempel smarttelefon) via
3,5 mm-kontakten AUX IN (24) i rommet med
tilkoblingene (15),

-3 ekstern lydkilde (for eksempel smarttelefon) via
Bluetooth®-forbindelse.

Den gjeldende lydkilden vises av lydkildesymbolet (b) eller

Bluetooth® (a)-symbolet.

Lydkildene DAB og DAB2 (GPB 18V-2 SC) samt FM og FM2

har de samme funksjonene, de gir bare flere minneplasser

for radiokanaler.

Stille inn/lagre DAB+-radiokanaler (GPB 18V-2 SC)

For a velge lydkilden DAB+-radiokanal trykker du pa Source-

knappen (7) gjentatte ganger til lydkilden (b) DAB eller

DAB2 vises.

Etter en kort initialisering spilles den sist innstilte

radiokanalen.

Kanalnavnet vises i den gverste linjen i

multifunksjonsdisplayet (k). Hvilken informasjon som skal

vises i tillegg i den nederste linjen pa
multifunksjonsdisplayet kan stilles inn i menyfunksjonen.

- For & skifte kanal dreier du pa Source-knappen (7) til
den gnskede kanalen vises pa displayet. Trykk pa Source-
knappen (7) for a bekrefte valget. Radioen skifter til den
valgte kanalen.

Alternativt kan du skifte kanal ved a trykke pa knappen for

1609 92A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



sgk nedover (10) eller knapp for sak oppover (9).
Radioen skifter til den neste tilgjengelige kanalen
(synkende eller stigende i alfabetisk rekkefalge).

- For dlagre en kanal som er stilt inn trykker du pa
minneknappen (5) til den anskede minneplassen helt til
nummeret til minneplassen vises i indikatoren for
minneplass (c).

Hvis de fire minneplassene til lydkilden DAB er i bruk,
trykker du pa Source-knappen (7) og skifter til lydkilde
DAB2, der ytterligere fire minneplasser star til
disposisjon. Merk at du ma stille inn den gnskede kanalen
pa nytt for a kunne lagre den etter at du har skiftet til
denne lydkilden.

- For alytte til den lagrede kanalen trykker du kort pa en
av minneknappene (5). Nummeret til minneplassen vises
i indikatoren for minneplass (c). Veksle eventuelt mellom
lydkildene DAB2 og DAB ved a trykke pa Source-
knappen (7) for a fa tilgang til alle de lagrede kanalene.

Merknad: Ved problemer med mottaket kan du starte sek

etter DAB+-kanaler manuelt. Dette gjgr du ved a velge <Auto

Scan> i menyen eller trykke pa knappen for sgk

nedover (10) og knappen for sgk oppover (9) samtidig.

Etter at kanalsgket er avsluttet, lagres fire kanaler pa

minneplass 1 til 4. Allerede lagrede kanaler blir overskrevet.

Hvis ingen DAB+-radiokanal blir funnet, vises <No DAB

Station - Please Auto Scan> pa

multifunksjonsdisplayet (k).

Stille inn/lagre FM-radiokanaler

For & velge lydkilden FM-radiokanal trykker du pa Source-

knappen (7) gjentatte ganger til lydkilden (b) FM eller FM2

vises.

GPB 18V-2 C: Frekvensen til kanalen du lytter til for

gyeblikket vises i indikatoren for radiofrekvens (d).

GPB 18V-2 SC: Frekvensen til kanalen du lytter til for

gyeblikket vises i den gvre linjen

multifunksjonsvisningen (k). Hvilken informasjon som skal

vises i tillegg i den nederste linjen pa multifunksjonvisningen

kan angis i menyfunksjonen.

Ved tilstrekkelig sterkt mottak av et egnet signal skifter

radioen automatisk til stereomottak, og indikatoren for

stereomottak (h) vises pa displayet. Mottakstypen kan
endres til mono i menyfunksjonen.

- For astille inn en bestemt kanal dreier du pa Source-
knappen (7) (TUNE) helt til ansket frekvens eller ansket
kanal vises pa displayet.

- For d sgke etter den neste stasjonen med hay
signalstyrke trykker du kort pa knappen for sgk
nedover (10) eller knappen for sgk oppover (9). Den
neste stasjonen som blir funnet, vises pa displayet og
spilles av.

- For a soke etter alle stasjoner med hey signalstyrke
trykker du pa knappen for sgk nedover (10) eller
knappen for sgk oppover (9) i mer enn et halvt sekund.
Alle kanalene som blir funnet, spillesi 5 s, og deretter
fortsetter saket helt til slutten av frekvensbandet. For a
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avbryte kanalsgket trykker du kort pa knappen for sk
nedover (10) eller knappen for sgk oppover (9).

- Forélagre en kanal som er stilt inn trykker du pa
minneknappen (5) til den gnskede minneplassen helt til
nummeret til minneplassen vises i indikatoren for
minneplass (c).

Hvis de fire minneplassene til lydkilden FM er i bruk,
trykker du pa Source-knappen (7) og skifter til

lydkilde FM2, der ytterligere fire minneplasser star til
disposisjon. Merk at du ma stille inn den gnskede kanalen
pa nytt for a kunne lagre den etter at du har skiftet til
denne lydkilden.

- For automatisk sgk og lagring av kanalene med sterkest
signal (AUTOSTORE) trykker du pa knappen for sgk
nedover (10) og knappen for sgk oppover (9) samtidig.
Radioen kontrollerer alle kanalene som kan mottas og
lagrer de fire kanalene med det beste mottaket pa
minneplass 1 til 4. Merk at kanalene som eventuelt er
lagret allerede, blir overskrevet.

Nar sgket er avsluttet, spilles kanalen som er lagret pa
minneplass 1.

- Foralytte til den lagrede kanalen trykker du kort pd en
av minneknappene (5). Nummeret til minneplassen vises
i indikatoren for minneplass (c). Veksle eventuelt mellom
lydkildene FM og FM2 ved & trykke pa Source-
knappen (7) for & fa tilgang til alle de lagrede kanalene.

Oppretting av stavantennen

Radioen leveres med montert stavantenne (6). Nar du lytter
til FM-radio svinger du stavantennen i den retningen som gir
det beste mottaket.

Hvis tilstrekkelig mottak ikke er mulig, setter du radioen pa
et sted med bedre mottak.

Merknad: Nar radioen brukes i umiddelbar nzrhet av
radioanlegg, radiosendere eller annet elektronisk utstyr kan
det oppsta forstyrrelser pa radiomottaket.

Koble til eksterne lydkilder via AUX

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (15),
og sett 3,5 mm-pluggen til AUX-kabelen (25) i AUX IN-
kontakten (24). Koble AUX-kabelen til en passende lydkilde.
For & spille av AUX-lydkilden trykker du pa Source-

knappen (7) gjentatte ganger til lydkilden (b) AUX vises.
For & beskytte mot skitt ma du sette pa beskyttelsesdekselet
til rommet for tilkoblingene (15) igjen nar du tar ut pluggen
til AUX-kabelen.

Hvis en av minneknappene (5) trykkes mens radioen er i
AUX-modus, skifter radioen til kanalen som er lagret i
radiodriftsmodusen som sist ble brukt.

Spille/styre eksterne lydkilder via Bluetooth®

For a spille av en lydkilde (for eksempel smarttelefon) via
Bluetooth® trykker du pa Source-knappen (7) gjentatte
ganger til Bluetooth® (a)-symbolet vises pa displayet, eller
du trykker kort pa Bluetooth® (11)-knappen uavhengig av
gjeldende lydkilde.

Under opprettelse av forbindelse eller sgking etter
forbindelse blinker Bluetooth® (a).
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GPB 18V-2 SC: | multifunksjonsvisningen (k)

vises <Pairing>.

- Huvis radioen allerede har vaert koblet til en ekstern
lydkilde via Bluetooth® og denne lydkilden er tilgjengelig,
blir det automatisk opprettet forbindelse med denne
lydkilden.

- Hvisingen lagret lydkilde er tilgjengelig, startes sekingen.
Aktiver en ny forbindelse via den eksterne lydkilden. For
smarttelefoner er dette som oftest muligiinnstillingene i
menyen Bluetooth®. Radioen vises som tilgjengelig kilde
med navnet GPB 18V-2 C xxxx eller
GPB 18V-2 SC xxxx. Se brukerhandboken for lydkilden/
smarttelefonen.

- Huvis en eksisterende forbindelse med en lydkilde via
Bluetooth® skal avsluttes og det skal sekes etter en ny
lydkilde (PAIRING), trykker du pa knappen
Bluetooth® (11) i mer enn 0,5 s. Aktiver forbindelsen som
beskrevet over.

Sa snart en lydkilde er koblet til via Bluetooth® lyser

indikatoren Bluetooth® (a) kontinuerlig.

GPB 18V-2 SC: Navnet pa enheten som er koblet til via

Bluetooth® vises i den gverste linjen i

multifunksjonsvisningen (k). | den nederste linjen vises

teksten som sendes av den tilkoblede enheten.

Hvis det ikke kan opprettes forbindelse via Bluetooth®, slas

radioen automatisk av etter 19 minutter.

Lydkilden som er koblet til via Bluetooth® kan ogsa styres fra

radioen:

- For avelge en tittel og starte den trykker du pa knappen
for sek oppover (9) eller knappen for sgk nedover (10)
gjentatte ganger til den gnskede tittelen vises.
Avspillingen av den valgte tittelen starter automatisk.

- For d avbryte avspillingen trykker du pa knappen for lyd
av (8). Pauseindikatoren (f) vises pa displayet.

- For &fortsette avspillingen trykker du pa knappen for
lyd av (8) igjen, endrer lydstyrken med av/pa-
knappen (2) eller du trykker pa knappen for sk
oppover (9) eller knappen for sgk nedover (10).

- For aspole frem eller tilbake i en tittel holder du
knappen for sgk oppover (9) eller knappen for sgk
nedover (10) inne helt til du kommer til ensket sted i
tittelen.

Hvis en av minneknappene (5) trykkes mens avspilling via

Bluetooth® pagar, skifter radioen til kanalen som er lagret i

radiodriftsmodusen som sist ble brukt.

Avspilling med True Wireless Stereo (for lydkilden
Bluetooth®)

Hvis en lydkilde spilles av via Bluetooth®, kan funksjonen
True Wireless Stereo (TWS) aktiveres. To radioer (enten
GPB 18V-2 C eller GPB 18V-2 SC) fungerer da som hgyre og
venstre hgyttaler for den samme avspillingen.

Aktivere funksjonen True Wireless Stereo:
- Enavde to radioene ma allerede vaere koblet til lydkilden
via Bluetooth®.

- Velge radio som heyre hgyttaler: Velg i menyen <TWS> —
<TWSR> (GPB 18V-2 C) eller <TWS> — <TWS Right>
(GPB 18V-2SC).

- Velge radio som venstre hgyttaler: Velg i menyen
<TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C) eller <TWS> - <TWS
Left> (GPB 18V-2 SC).

- Sla eventuelt pa driftsmodusen Bluetooth® pa den andre
radioen.

- Velg den andre hgyttaleren i menyen pa den andre
radioen.

- Styr avspillingen pa vanlig mate via Bluetooth®.

Endre menyinnstillinger

For a komme til menyfunksjonen trykker du pa knappen for

lyd av (8) (MENU) helt til indikatoren for menyfunksjon (e)

vises pa displayet.

Navigere i menyen:

- Blagjennom en meny: Drei pa Source-knappen (7).

- Velge og lagre menyinnstilling: Trykk pa Source-
knappen (7) (OK).

- Skifte til en undermeny: Trykk pa Source-knappen (7).

- Skifte til en hayere meny igjen fra en undermeny: Trykk
kort pa knappen for lyd av (8). Nar det averste
menynivaet er nadd, skifter radioen til modus for
lydavspilling.

For a ga ut av menyfunksjonen og skifte til modus for

lydavspilling igjen, kan du nar som helst trykke pa knappen

for lyd av (8) helt til indikatoren for menyfunksjon (e)

slukker pa displayet. Alternativt skifter radioen automatisk

tilbake til modus med lydavspilling igjen 10 s etter det siste

knappetrykket.

Hvis menyinnstillinger ikke lagres lenger nar radioen slas av,

skifter du ut knappcellebatteriet (bufferbatteriet).

Menyalternativer (GPB 18V-2 C)

Menyvalget avhenger til dels av hvilken modus for
lydavspilling radioen er i.

<EQ>

Menyen Klang: Du kan stille inn diskantnivaet <TR> og
bassnivaet <BA> fra -5 til +5. Klanginnstillingene lagres
separat for hver lydkilde.

<TIME>

Menyen Tid: Du kan velge mellom tidsformatene 12 timer
<12HR> og 24 timer <24HR> og stille tiden manuelt.
<MONO> (for lydkilden FM/FM2)

Menyen Monomottak: Du kan sla monomottak pd <ON>
eller av <OFF>. Monomottak anbefales hvis radioen veksler
ofte mellom stereo- og monomottak pa grunn av svake
signaler.

<TWS> (for lydkilden Bluetooth®)

Menyen True Wireless Stereo: Du kan angi radioen som
heyre hayttaler <TWSR>, venstre hagyttaler <TWSL> eller
sla av funksjonen <OFF>.

Menyalternativer (GPB 18V-2 SC)
Menyvalget avhenger til dels av hvilken modus for
lydavspilling radioen er i.
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I menyen vises navnet pa menyen i den gverste linjen pa
multifunksjonsdisplayet (k), og innstillingen som velges,
vises i den nederste linjen.

<Set EQ>

Menyen Klang: Du kan stille inn diskantnivaet <Treble> og
bassnivaet <Bass> fra -5 til +5. Klanginnstillingene lagres
separat for hver lydkilde.

<Set Time>

Menyen Tid:

- Dukan velge mellom tidsformatene 24 timer <24 Hour
Mode> og 12 timer <12 Hour Mode>.

- Dukan stille inn klokkeslettet manuelt med <Set Hour>
eller <Set Minute>.

- Merknad: Hvis en radiostasjon som sender klokkeslett er
valgt som lydkilde DAB/DAB2, brukes automatisk dette
klokkeslettet. Manuelle tidsinnstillinger overskrives.

<Reset All>

Menyen Tilbakestilling: Du kan tilbakestille alle

menyinnstillingene til fabrikkinnstillingen <Yes> eller ga

tilbake til de gjeldende innstillingene <No>.

<Auto Scan> (for lydkilden DAB/DAB2)

Menyen Automatisk kanalsgk: Du kan starte et automatisk

kanalsak.

<Manual Tune> (for lydkilde DAB/DAB2)

Menyen Manuell innstilling: Du kan stilles inn gnsket

frekvens manuelt.

<Display Type> (for lydkilden DAB/DAB2)

Menyen Visningsmate: Du kan velge hvilken tekst som skal

vises i den nederste linjen pa multifunksjonsdisplayet (k):

- informasjonsteksten som sendes av radiostasjonen
<Dynamic Label>,

- stasjonens frekvens <Frequency>,

- signalstyrken <Signal Strength>,

- programtypen som sendes av radiostasjonen <Program
Type>.

<Display Type> (for lydkilden FM/FM2)

Menyen Visningsmate: Du kan velge hvilken tekst som skal

vises i den nederste linjen pa multifunksjonsdisplayet (k):

- informasjonsteksten som sendes av radiostasjonen
<Radio Text>,

- kanalnavnet <Program Service>,

- programtypen som sendes av radiostasjonen <Program
Type>.

<Set FM Mono> (for lydkilden FM/FM2)

Menyen Monomottak: Du kan sla monomottak pd <On>

eller av <Off>. Monomottak anbefales hvis radioen veksler

ofte mellom stereo- og monomottak pa grunn av svake

signaler.

<TWS> (for lydkilden Bluetooth®)

Menyen True Wireless Stereo: Du kan angi radioen som

hayre hayttaler <TWS Right>, venstre hgyttaler <TWS

Left> eller sla av funksjonen <OFF>.
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Stremforsyning til eksterne enheter

USB-inngang

Enheter som kan forsynes med strgm via USB (for eksempel
diverse mobiltelefoner) kan lades ved bruk av USB-porten.
Den maksimale ladestremmen er 1,2 A.

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (15).
Koble USB-porten til den eksterne enheten til USB-
ladeinngangen (23) til radioen (USB charging) ved bruk av
en egnet USB-kabel.

Ved drift med batteri kan den eksterne enheten bare lades
mens radioen er slatt pa.

For & beskytte mot skitt ma du sette pa beskyttelsesdekselet
til rommet for tilkoblingene (15) igjen nar du tar ut pluggen
til USB-kabelen.

Anvisninger

Opphengskrok
Med opphengskroken (19) kan du for eksempel henge
radioen pa en stige. Du ma da dreie opphengskroken til
gnsket posisjon.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjaring

For & opprettholde funksjonen og sikkerheten ma du serge
for at radioen og stremadapteren alltid er rene.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjorings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:

lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav

til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger

seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale

forskrifter.

Kassering

?74 Elektrisk utstyr, oppladbare batterier,
72X]  engangsbatterier, tilbeher og emballasje m&
leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.

Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller
engangsbatterier ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 82).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

» Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa radio, verkko-
laite, sihkojohto ja pistotulppa. Ali kiyti radiota, jos
siind on vaurioita. Radiota ja verkkolaitetta ei saa
avata itse. Ne saa korjata vain patevd ammattiasen-
taja, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Viallinen
radio, verkkolaite, sahkojohto tai pistotulppa aiheuttavat
sahkoiskuvaaran.

» Verkkolaitteen pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kiyti

adapteripistokkeita radion kanssa. Muutoksettomat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoisku-
vaaraa.

» Ala kiyti verkkolaitteen sahkojohtoa varin. Al
kiyta sitd radion kantamiseen tai ripustamiseen. Al
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, teravista reu-
noista ja laitteen liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet sahkéjohdot lisdavat sahkdiskuvaaraa.

G Al altista radiota ja verkkolaitetta sateelle
tai kosteudelle. Veden paasy radioon tai verk-
kolaitteeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.
» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

(] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

FV lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
J o N kosulkuvaara.

AT

» Ala missian tapauksessa niele nappiparistoja. Nielty
nappiparisto voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia sisde-
linten syopymia ja kuoleman.

Varmista, ettd lapset eivit voi saada nappi-
# «  paristoakasiinsa. Jos epailet, etta nappipa-
'Y J risto on nielty tai tydnnetty muuhun ruumii-
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naukkoon, kaanny valittdmasti laakarin puo-
leen.

» Vaihda paristot asianmukaisesti. Muuten syntyy rajah-
dysvaara.

» Kayta vain tassd kayttoohjekirjassa ilmoitettuja nap-
piparistoja. Ala kdytd muita nappiparistoja tai virtalh-
teita.

» Al yriti ladata nappiparistoja 4lika oikosulje nappi-
paristoa. Nappiparisto voi vuotaa, rajahtaa, syttya ja ai-
heuttaa tapaturmia.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti.
Tyhjat nappiparistot voivat vuotaa ja tdman takia vahin-
goittaa tuotetta tai ihmisid.

» Al ylikuumenna nappiparistoa tai heiti sité tuleen.
Nappiparisto voi vuotaa, rajahtaa, syttya ja aiheuttaa ta-
paturmia.

» Al vaurioita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi
vuotaa, rajahtaa, syttyd ja aiheuttaa tapaturmia.

» Ala padsti vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin
veden kanssa. Vuotava litium voi muodostaa veden
kanssa vetya ja saattaa tdman takia johtaa tulipaloon, ra-
jahdykseen tai tapaturmaan.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)

ovat rekisteroityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.

-yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH
kayttda ndita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan ra-
dion kuvaan.

(1) Naytts

(2) Kaynnistysnuppi

(3) Kaiutin

(4) Kantokahva

(5) Ohjelmamuistipainikkeet
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(6) Sauva-antenni

(7) Source-nuppi

(8) Mykistyspainike

(9) Eteenpain-hakupainike
(10) Taaksepain-hakupainike
(11) Bluetooth®-painike
(12) Akun suojus
(13) Akun suojuksen lukitusvipu
(14) Akun kiinnityskohta
(15) Liitantalokero
(16) Akun lukituksen avauspainike®
(17) Akku?
(18) Nappipariston suojus
(19) Ripustuskoukku
(20) Verkkolaite” (maakohtainen)
(21) Verkkolaitteen laitepistoke®
(22) Verkkolaitteen liitantaportti
(23) USB-latausportti
(24) AUX-IN-portti
(25) AUX-johto

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Nayttéelementit
(a) Bluetooth®-merkkivalo
(b) Audiolahteen naytto
(c) Muistipaikan ndytto
(d) Radiotaajuuden naytté (GPB 18V-2 C)
(e) Valikkotoiminnon naytto
(f) Taukonayttd
(g) Mykistyksen ndytto
(h) Stereovastaanoton naytto
(i) Akun lataustilan naytto
(j) Kellonajan naytto
(k) Monitoiminaytto (GPB 18V-2 SC)

Tekniset tiedot

Tyomaaradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Tuotenumero 3601DA30.. 3601DA31..
DAB+-vastaanotto - °
Kayttojannite

- verkkolaitekdytdssa % 18 18
- akkukdytossa \ 18 18
Vahvistimen nimellisteho w 2x75 2x7,5
ULA-vastaanottoalue MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+-vastaanottoalue MHz - 174,928-239,200

Bosch Power Tools
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Tyomaaradio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Bluetooth®-yhteensopivuus Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth®-kayttotaajuusalue MHz 2402-2480 2402-2 480
Bluetooth®-yhteyden suurin lahetysteho mW 8 8
Nappiparisto (puskuriparisto) CR2032 CR2032
3 V:n litiumparisto 3 V:n litiumparisto

Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Suojausluokka® IP 54 (poly- jaroiskevesi-  IP 54 (poly- ja roiskevesi-
suojattu) suojattu)

Suositeltu ympariston lampdotila latauksen aikana ‘C 0..+35 0...+35
Sallittu ympariston lampotila kiytossi® ja sailytyksessa “C -20...+40 -20...+40
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) riippuen kdytetystd akusta
B) Kun akun suojus (12) ja liitantalokero (15) ovat kiinni
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Verkkolaite

Verkkolaite

Tuotenumero 1619PB4... Ulostulojannite V= 18
Sisadnmenojannite V~ 100-240 Ulostulovirta A 1,8
Sisdaanmenon vaihtovirtataa- Hz 50-60 Paino EPTA-Procedure kg 0,21
juus 01:2014 -ohjeiden mukaan

Sisdanmenovirta mA 800 Suojausluokka o/

Teknisia lisatietoja saat verkko-osoitteesta: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Radion virtalahde

Radiota voi kayttda litiumioniakun (17) tai
verkkolaitteen (20) kanssa.

Akkukaytto

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat radiossa kaytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: radiolle soveltumattomien akkujen kaytté voi

johtaa toimintahairiéihin tai radion vahingoittumiseen.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella ["Electronic Cell Protection (ECP)"] syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akussa ei ole enaa virtaa, suojakatkaisin
sammuttaa radion.

» Ali kdynnista radiota uudelleen, jos suojakytkin on
katkaissut sen toiminnan. Akku saattaa vahingoittua.

Akun vaihtaminen

Avaa akun suojuksen lukitusvipu (13) ja kdanna akun

suojus (12) auki.

Kun haluat irrottaa akun, paina akun lukituksen

avauspainiketta (16) ja veda akku ulos akkuaukosta. Al ir-
rota akkua vikisin.

Kun haluat asentaa akun, tyénna se akun
kiinnityskohtaan (14) niin, etta akun koskettimet menevat

kiinnityskohdan koskettimia vasten. Anna akun lukittua pai-
kalleen.

Sulje akun suojus (12) ja lukitse se.

Akun lataustilan naytto

Kun akku on paikallaan, akun lataustilan (17) voi katsoa nay-
tostd. Kun akku on irrotettu, lataustilan voi katsoa suoraan
akusta.

Akun lataustilan ndytto nayttopaneelissa

Akun lataustilan naytto (i) tulee nayttépaneeliin heti kun ra-
dioon asennetaan ladattu akku ja radiota ei ole kytketty
verkkolaitteella (20) sahkoverkkoon.

Naytto Kapasiteetti

T} 80-100%
HTTTI 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

iy 0-5%
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Akun lataustilan ndytto akussa

Jos akku irrotetaan radiosta, lataustilan voi tarkistaa akun la-
taustilan ndyton vihreiden LED-valojen avulla.

Kun haluat ndhdd lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &0,

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihread valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Kaytto verkkolaitteella (katso kuva A)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja verkkolait-
teita. Vain niiden kanssa radio toimii moitteettomasti.

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata verkkolaitteen laitekilvessa olevia tietoja.

Avaa liitantalokeron (15) suojus. Kytke verkkolaitteen

laitepistoke (21) liitdntaporttiin (22) (DC IN 18V). Liita

verkkolaite sahkoverkkoon.

Sulje liitdntdlokeron (15) suojus laitepistokkeen (21) irro-

tuksen jalkeen, jotta lokeroon ei padse likaa.

Nappipariston vaihto

Radiossa pitda olla nappiparisto puskuriparistona kellonajan
jaradion muiden asetusten tallentamiseen.

Poista asennetun nappipariston suojakalvo ennen radion en-
sikdyttod.

Avaa akun suojuksen lukitusvipu (13) ja kdanna akun

suojus (12) auki.

Ota tarvittaessa akku (17) pois.

Vedai suojakalvo ulos nappipariston suojuksen (18) alta.

Vaihda nappiparisto, jos radio ei tallenna enaa kellonaikaa ja
nayton kirkkaus heikkenee.
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Kaanna nappipariston suojusta (18) vastapaivaan (esimer-
kiksi kolikolla) ja ota suojus pois. Asenna uusi nappiparisto.
Aseta navat oikein pain suojuksen (18) sisapuolelle merkityn
kuvan mukaisesti.

JE -5

Aseta nappipariston suojus (18) takaisin paikalleen ja

kadnna se myétapaivaan kiinni. Suojus on lukittu kunnolla

vain, kun suojuksen ja lukkosymbolin merkit ovat kohdak-
kain.

» Ota nappiparisto pois radiosta, jos et kdyta sita pit-
k&dn aikaan. Pitkaaikaisen sdilytyksen aikana radiossa
oleva nappiparisto saattaa hapettua ja purkautua itses-
taan.

Kaytto

» Suojaa radio kastumiselta. Veden paasy radion sisdan
aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida akun suojus ja liitdntdlokeron suojus mieluiten
kiinni. Suljetut suojukset suojaavat radiota vedelta ja po-
lylta.

Audiokiytto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista radio painamalla kdynnistysnuppia (2).

Naytto (1) aktivoidaan ja radio kytkee viimeksi kuunnellun
audioldhteen padlle.

Jokaisen nappainpainalluksen yhteydessa naytén (1) valo
syttyy muutamaksi sekunniksi.

Sammuta radio painamalla uudelleen kdynnistysnuppia (2).
Viritettyna oleva audiolahde tallennetaan muistiin.

Asnenvoimakkuuden asetus

Radion kdynnistyksen jdlkeen musiikki soi aina pienelld aa-
nenvoimakkuudella.

Lisad aanenvoimakkuutta kiertamalla kaynnistysnuppia (2)
my6tapdivaan. Vahennd aanenvoimakkuutta kiertamalla
kdynnistysnuppia vastapdivaan.

Adnenvoimakkuuden asetus <VL> tai <Volume> ja arvo 0-
30 nakyvat ndytéssa muutaman sekunnin ajan. Sadda aanen-
voimakkuus pieneksi ennen kuin viritat tai vaihdat radioase-
man ja keskisuureksi ennen kuin kdynnistat ulkoisen audio-
lahteen.

Voit mykistda ddnentoiston painamalla lyhyesti
mykistyspainiketta (8). Kun haluat adnentoiston taas paalle,
paina uudelleen lyhyesti mykistyspainiketta tai kierra
kaynnistysnuppia (2) myétapaivaan.

Adnenvoimakkuutta voi saétaa koska tahansa. Jos valikkotoi-
minto on aktivoitu, ndyttd palaa valikkoon muutaman sekun-
nin kuluttua adnenvoimakkuuden sadadosta.
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Audioldhteen valinta

Valitse audioldhde painamalla Source-nuppia (7) toistuvasti,

kunnes ndyttoon tulee haluamasi sisdinen tai ulkoinen audio-

ldhde:

- DAB/DAB2: digitaaliradio DAB+:n (GPB 18V-2 SC)
kautta,

- FM/FM2: analogiradio ULA:n kautta,

- AUX: ulkoinen audioldhde (esim. CD-alypuhelin)
liitantalokeron (15) 3,5 mm:n portin AUX IN (24) kautta,

- 3. ulkoinen audiolihde (esim. alypuhelin) Bluetooth®-yh-
teydella.

Nykyisen audiolahteen nakee audiolahteen naytosta (b) tai

Bluetooth®-naytosta (a).

Audiolahteet DAB ja DAB2 (GPB 18V-2 SC) sekd FM ja

FM2 eivat eroa toimintatavaltaan toisistaan. Ne tarjoavat

vain lisaa ohjelmamuistipaikkoja.

DAB+-radioaseman virittiminen/tallentaminen

(GPB 18V-2SC)

Valitse DAB+-radioaseman audioldahde painamalla Source-

nuppia (7) toistuvasti, kunnes audiolahteen naytto (b) DAB

tai DAB2 tulee ndyttépaneeliin.

Hetken kestavan alkuasetuksen jalkeen viimeksi kuunneltu

radioasema kytkeytyy péalle.

Aseman nimi ndytetadn monitoiminayton (k) ylarivilla. Valik-

kotoiminnon kautta voi saataa, mita lisitietoja naytetaan mo-

nitoimindyton alarivilld.

- Vaihda asemaa kiertamalla Source-nuppia (7), kunnes
ndyttoon tulee haluamasi asema. Vahvista valinta paina-
malla Source-nuppia (7). Radio vaihtaa valittuun ase-
maan.

Vaihtoehtoisesti voit vaihtaa asemaa painamalla eteen-
pain-hakupainiketta (10) tai taaksepdin-

hakupainiketta (9). Radio vaihtaa seuraavaan kuunnelta-
vissa olevaan asemaan (nousevassa tai laskevassa aak-
kosjarjestyksessa).

- Tallenna viritetty asema painamalla halutun muistipai-
kan ohjelmamuistipainiketta (5), kunnes muistipaikan nu-
mero tulee muistipaikan nayttoon (c).

Jos audiolahteen DAB nelja muistipaikkaa ovat varattuja,
vaihda painamalla Source-nuppia (7) audiolahteeseen
DAB2, jossa kaytettavissasi on neljd lisamuistipaikkaa.
Huomaa, ettd vaihdon jélkeen sinun pitaa virittaa kyseisen
asema uudelleen, jos haluat tallentaa sen muistiin.

- Tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti yhta
ohjelmamuistipainikkeista (5). Muistipaikan numero nay-
tetadn muistipaikan naytossa (c). Tarvittaessa vaihda
Source-nupin (7) painalluksella audiolahteiden DAB ja
DAB2 vililla, jotta paaset kaikkien tallennettujen asemien
valintaan.

Huomautus: jos vastaanotossa on hiiri6ita, voit kdynnistaa

DAB+-asemahaun manuaalisesti. Valitse sita varten valikosta

<Auto Scan>, tai paina taaksepain-hakupainiketta (10) ja

eteenpain-hakupainiketta (9) samanaikaisesti. Hakutoimin-
non jalkeen nelja asemaa tallennetaan ohjelmamuistipaikkoi-
hin 1-4. Ne korvaavat ennestaan tallennetut asemat.

Monitoimindytt6on (k) tulee ilmoitus <No DAB Station -
Please Auto Scan>, jos hakutoiminto ei I6yda yhtaan DAB+-
radioasemaa.

ULA-radioaseman virittiminen/tallentaminen

Valitse ULA-radioaseman audiolahde painamalla Source-

nuppia (7) toistuvasti, kunnes audioldhteen naytté (b) FM

tai FM2 tulee ndyttopaneeliin.

GPB 18V-2 C: parhaillaan kuunneltavan aseman taajuus ndy-

tetdan radiotaajuuden naytossa (d).

GPB 18V-2 SC: parhaillaan kuunneltavan aseman taajuus

naytetadan monitoimindyton (k) ylarivilla. Valikkotoiminnon

kautta voi saatad, mitd lisatietoja monitoimindyton alarivilla
ndytetaan.

Kun radio vastaanottaa sopivan ja riittavan voimakkaan sig-

naalin, se vaihtaa automaattisesti stereovastaanottoon;

nayttoon tulee ilmoitus (h). Valikkotoiminnossa radion vas-
taanottotavaksi on mahdollista vaihtaa monovastaanotto.

- Kun haluat virittaa tietyn aseman, kierrd Source-
nuppia (7) (TUNE), kunnes naytt6on tulee haluamasi taa-
juus tai asema.

- Kun haluat etsia seuraavan hyvin kuuluvan aseman,
paina lyhyesti taaksepain-hakupainiketta (10) tai eteen-
pdin-hakupainiketta (9). Seuraava I6ydetty asema ilmoi-
tetaan naytossa ja kytketdan palle.

- Kun haluat etsia kaikki hyvin kuuluvat asemat, paina yli
puolen sekunnin ajan taaksepain-hakupainiketta (10) tai
eteenpain-hakupainiketta (9). Jokaista |oydettya asemaa
soitetaan 5 sekunnin ajan. Sen jalkeen haku jatkuu taa-
juuskaistan loppuun asti. Kun haluat keskeyttad asema-
haun, paina lyhyesti taaksepdin-hakupainiketta (10) tai
eteenpain-hakupainiketta (9).

- Tallenna viritetty asema painamalla halutun muistipai-
kan ohjelmamuistipainiketta (5), kunnes muistipaikan nu-
mero tulee muistipaikan nayttoon (c).

Jos audiolahteen FM nelja muistipaikkaa ovat varattuja,
vaihda painamalla Source-nuppia (7)

audioldhteeseen FM2, jossa kaytettavissasi on nelja lisa-
muistipaikkaa. Huomaa, etta vaihdon jalleen sinun pitaa
virittad kyseinen asema uudelleen, jos haluat tallentaa sen
muistiin.

- Kun haluat tehda hyvin kuuluvien asemien automaattisen
haun ja tallennuksen (AUTOSTORE), paina taaksepain-
hakupainiketta (10) ja eteenpdin-hakupainiketta (9) sa-
manaikaisesti. Radio analysoi kaikki vastaanotettavissa
olevat asemat ja tallentaa nelja parhaiten kuuluvaa ase-
maa ohjelmamuistipaikkoihin 1-4. Huomaa, etté ne kor-
vaavat mahdolliset aiemmin tallennetut asemat.Kun haku
on paattynyt, ohjelmamuistipaikkaan 1 tallennettu asema
kytkeytyy paalle.

- Tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti yhta
ohjelmamuistipainikkeista (5). Muistipaikan numero tulee
muistipaikan naytt6on (c). Tarvittaessa vaihda Source-
nupin (7) painalluksella audiolahteiden FM ja FM2 valilla,
jotta padset kaikkien tallennettujen asemien valintaan.
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Sauva-antennin suuntaus

Radio toimitetaan asennetun sauva-antennin (6) kanssa.
Kun kdytat radiota ULA-vastaanotolla, kohdista sauva-an-
tenni parhaan vastaanottolaadun mahdollistavaan suuntaan.
Jos hdirioton vastaanotto ei ole mahdollista, siirra radio sel-
laiseen paikkaan, jossa vastaanotto toimii paremmin.
Huomautus: radiovastaanotossa voi ilmeta hairidita, jos ra-
diota kaytetaan radiolaitteiden, radiopuhelinten tai muiden
elektronisten laitteiden vélittomassa laheisyydessa.

Ulkoisten audiolaitteiden kytkeminen AUX-portin kautta
Avaa liitantélokeron (15) suojus ja kytke AUX-johdon (25)
3,5 mm:n pistoke AUX IN-porttiin (24). Kytke AUX-johto so-
pivaan audiolahteeseen.

Kun haluat kuunnella AUX-audiolahdetta, paina Source-
nuppia (7) toistuvasti, kunnes audiolahteen naytto (b) AUX
tulee nakyviin.

Sulje liitdntédlokeron (15) suojus AUX-johdon pistokkeen ir-
rotuksen jdlkeen, jotta lokeroon ei padse likaa.

Jos painat AUX-kdyton aikana yhta
ohjelmamuistipainikkeista (5), radio vaihtaa viimeksi kayte-
tyssa radiokdyttotavassa tallennettuun asemaan.

Ulkoisten audioldhteiden kuuntelu/ohjaus Bluetooth®-

yhteydella

Kun haluat kuunnella audiolahdetta (esim. alypuhelinta)

Bluetooth®-yhteyden kautta, paina Source-nuppia (7) toistu-

vasti, kunnes Bluetooth®-naytté (a) tulee nayttopaneeliin, tai

paina nykyisestd audiolahteesta riippumatta lyhyesti

Bluetooth®-painiketta (11).

Yhteyden muodostamisen tai haun aikana Bluetooth®-

merkkivalo (a) vilkkuu.

GPB 18V-2 SC: monitoiminayttoon (k) tulee ilmoitus

<Pairing>.

- Jos radio ja ulkoinen audiolahde on Bluetooth®-parikyt-
ketty jo aiemmin ja tamd audioldhde on kaytettavissd, ra-
dio muodostaa automaattisesti yhteyden tahan audiolah-
teeseen.

- Jos kdytettavissa ei ole yhtdan tallennettua audiolah-
dettd, hakutoiminto kdynnistyy. Aktivoi uusi parikytkenta
ulkoisen audioldhteen kautta. Alypuhelimissa tim on
yleensa mahdollista Bluetooth®-valikon asetuksissa. Ra-
dio ilmestyy kaytettdvissa olevaksi lahteeksi nimella
GPB 18V-2 C xxxx tai GPB 18V-2 SC xxxx. Noudata au-
dioldhteen/alypuhelimen kayttoohijeita.

- Jos haluat katkaista olemassa olevan Bluetooth®-yhtey-
den ja hakea uuden audiolahteen (PAIRING), paina
Bluetooth®-painiketta (11) yli 0,5 sekunnin ajan. Aktivoi
parikytkentd ylld kuvatulla tavalla.

Heti audioldhteen Bluetooth®-parikytkennan jal-

keen Bluetooth®-merkkivalo (a) palaa jatkuvasti.

GPB 18V-2 SC: Bluetooth®-yhteydella kytketyn laitteen nimi

naytetdan monitoimindyton (k) ylarivilla. Alariville tulee pari-

kytketyn laitteen valittama teksti.

Jos Bluetooth®-yhteyden muodostus ei onnistu, radio sam-

muu automaattisesti 19 minuutin kuluttua.
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Bluetooth®-parikytkettya audioldhdettd voi ohjata my6s ra-

diolla:

- Kun haluat valita tai soittaa kappaleen, paina lyhyesti
eteenpain-hakupainiketta (9) tai taaksepain-
hakupainiketta (10) toistuvasti, kunnes olet haluamasi
kappaleen kohdalla. Valitun kappaleen soitto alkaa auto-
maattisesti.

- Kun haluat keskeyttda adnentoiston, paina
mykistyspainiketta (8). Nayttopaneeliin tulee
taukonaytto (f).

- Kun haluat jatkaa @@nentoistoa, paina uudelleen
mykistyspainiketta (8), saada aanenvoimakkuutta
kaynnistysnupilla (2), tai paina eteenpain-
hakupainiketta (9) tai taaksepain-hakupainiketta (10).

- Kun haluat siirtya eteenpdin tai taaksepdin kappa-
leessa, pida eteenpdin-hakupainiketta (9) tai taaksepain-
hakupainiketta (10) painettuna, kunnes olet haluamas-
sasi kappalekohdassa.

Jos painat Bluetooth®-yhteydella tapahtuvan kayton aikana

yhta ohjelmamuistipainikkeista (5), radio vaihtaa viimeksi

kaytetyssa radiokdyttGtavassa tallennettuun asemaan.

Ranentoisto True Wireless Stereo -toiminnon kanssa
(Bluetooth®-audioldhteessd)

Jos kuuntelet audioldhdetta Bluetooth®-yhteydelld, voit akti-
voida True Wireless Stereo (TWS) -toiminnon. Taman toimin-
non yhteydessa 2 radiota (joko GPB 18V-2 C tai

GPB 18V-2 SC) toimii oikeana ja vasempana kaiuttimena sa-
malle musiikkikappaleelle.

True Wireless Stereo -toiminnon aktivointi:

- Toisen radioista pitad olla jo Bluetooth®-parikytketty au-
dioldhteeseen.

- Radion valinta oikean puolen kaiuttimeksi: valitse vali-
kosta <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C) tai <TWS> —
<TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Radion valinta vasemman puolen kaiuttimeksi: valitse va-
likosta <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C) tai <TWS> —
<TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Kytke toisesta radiosta niin ikddn Bluetooth®-kdyttGtapa
padlle.

- Valitse toisesta radiosta kyseinen toisen puolen kaiutin.

- Ohjaa danentoistoa tavalliseen tapaan Bluetooth®-yhtey-
della.

Valikkoasetusten muuttaminen

Kun haluat valikkotoimintoon, paina mykistyspainiketta (8)

(MENU), kunnes nayttopaneeliin tulee valikkotoiminnon

naytto (e).

Navigointi valikossa:

- Valikon vierittaminen: kierra Source-nuppia (7).

- Valikkoasetuksen valinta ja tallennus: paina Source-
nuppia (7) (OK).

- Vaihto alivalikkoon: paina Source-nuppia (7).

- Paluu alivalikosta ylempaan valikkoon: paina lyhyesti
mykistyspainiketta (8). Kun ylin valikkotaso on saavu-
tettu, radio palaa audiokdyttoon.
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Kun haluat poistua valikkotoiminnon milta tahansa tasolta ja
palata audiokdyttoon, paina mykistyspainiketta (8), kunnes
valikkotoiminnon naytt6 (e) poistuu nayttopaneelista. Vaih-

toehtoisesti radio vaihtaa automaattisesti takaisin audiokayt-

t6on, kun viimeisimmasta ndppainpainalluksesta on kulunut
10 sekuntia.

Jos valikkoasetukset eivat tallennu enda muistiin radion sam-

mutuksen yhteydessa, vaihda siind tapauksessa nappipa-
risto (puskuriparisto).
Valikkovaihtoehdot (GPB 18V-2 C)

Valikkovalikoima riippuu osittain radion parhaillaan kytke-
tystd audiokdyttotavasta.

<EQ>

Adnensivyvalikko: tissa voit siatda diskanttia <TR> ja bas-

soa <BA> -5 ... +5 alueella. Adnensavyasetukset tallenne-
taan erikseen jokaiselle audioldhteelle.

<TIME>

Aikavalikko: voit valita 12 tunnin <12HR> ja 24 tunnin
<24HR> aikamuotojen vélilld ja asettaa kellonajan manuaali-
sesti.

<MONO> (FM-/FM2 -audiolahteessa)

Monovastaanoton valikko: voit kytkea monovastaanoton
padlle <ON> tai pois paaltd <OFF>. Suosittelemme mono-
vastaanottoa, jos radio vaihtaa heikosti kuuluvan aseman yh-
teydessa toistuvasti stereo- ja monovastaanoton valilla.
<TWS> (Bluetooth®-audioldhteessa)

True Wireless Stereo -valikko: voit maarittaa radion oikean
puolen kaiuttimeksi <TWSR>, vasemman puolen kaiutti-
meksi <TWSL> tai kytked toiminnon pois paaltd <OFF>.

Valikkovaihtoehdot (GPB 18V-2 SC)

Valikkovalikoima riippuu osittain radion parhaillaan kytke-
tystd audiokdyttotavasta.

Valikoiden sisalld kyseessa olevan valikon nimi naytetaan
monitoiminayton (k) ylarivilld, valittavissa oleva asetus alari-
villa.

<Set EQ>

Ranensavyvalikko: tissa voit sadtaa diskanttia <Treble> ja
bassoa <Bass> -5 ... +5 alueella. Adnensivyasetukset tal-
lennetaan erikseen jokaiselle audiolahteelle.

<Set Time>

Aikavalikko:

- Voit valita 24 tunnin <24 Hour Mode> ja 12 tunnin
<12 Hour Mode> aikamuotojen valilla.

- Voit asettaa kellonajan manuaalisesti painikkeella <Set
Hour> tai <Set Minute>.

- Huomautus: jos audiolahteeseen DAB/DAB2 on valittu
kellonajan vilittavé radioasema, kyseinen kellonaika ase-
tetaan automaattisesti. Se korvaa manuaaliset aika-ase-
tukset.

<Reset All>

Resetointivalikko: voi palauttaa kaikki valikkoasetukset teh-

dasasetuksiin <Yes> tai siirtya takaisin nykyisiin asetuksiin
<No>.

<Auto Scan> (DAB-/DAB2 -audioldhteessa)
Automaattisen asemahaun valikko: voit kdynnistaa auto-
maattisen asemahaun.

<Manual Tune> (DAB-/DAB2 -audiolahteessa)
Manuaalinen asetusvalikko: voit virittad haluamasi taajuu-
den manuaalisesti.

<Display Type> (DAB-/DAB2 -audioldhteessa)
Nayttotavan valikko: voit valita tekstin, joka naytetdan
monitoimindyton (k) alarivilla:

- radioaseman lahettdma infoteksti <Dynamic Label>,

- aseman taajuus <Frequency>,

- signaalin voimakkuus <Signal Strength>,

- radioaseman lahettama ohjelmatyyppi <Program Type>.
<Display Type> (FM-/FM2 -audiolahteessa)

Nayttotavan valikko: voit valita tekstin, joka naytetaan
monitoiminayton (k) alarivilla:

- radioaseman lahettdma infoteksti <Radio Text>,

- aseman nimi <Program Service>,

- radioaseman lahettdma ohjelmatyyppi <Program Type>.
<Set FM Mono> (FM-/FM2 -audiolahteessa)
Monovastaanoton valikko: voit kytkea monovastaanoton
paalle <On> tai pois paalta <Off>. Suosittelemme monovas-
taanottoa, jos radio vaihtaa heikosti kuuluvan aseman yhtey-
dessa toistuvasti stereo- ja monovastaanoton valilla.

<TWS> (Bluetooth®-audioldhteessa)

True Wireless Stereo -valikko: voit maarittaa radion oikean
puolen kaiuttimeksi <TWS Right>, vasemman puolen kaiut-
timeksi <TWS Left> tai kytked toiminnon pois paalta
<OFF>.

Ulkoisten laitteiden virtalahde
USB-liitanta
USB-liitannan avulla voit ladata laitteita, joiden virransy6ttd

on mahdollista USB:n kautta (esim. useimmat matkapuheli-
met). Suurin latausvirtaon 1,2 A.

Avaa liiténtélokeron (15) suojus. Kytke ulkoisen laitteen
USB-liitanta sopivan USB-johdon kanssa radion USB-
latausporttiin (23) (USB charging).

Akkukaytossa ulkoista laitetta voi ladata vain radion ollessa
paalla.

Sulje liitdntélokeron (15) suojus USB-johdon pistokkeen ir-
rotuksen jdlkeen, jotta lokeroon ei paase likaa.

Tyoskentelyohjeita

Ripustuskoukku

Radion voi ripustaa ripustuskoukulla (19) esimerkiksi tikkai-
siin. K&anna sitd varten ripustuskoukku haluamaasi asen-
toon.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannallisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
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Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida radio ja verkkolaite puhtaina, jotta voit tyéskennelld vai-
vattomasti ja turvallisesti.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, li-

Havitys
Z=N]  satarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
ristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 hdvita sahkolaitteita tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkolaitteet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 89).

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

AwafBaore 0Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokahéael nAektpomAngia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUKATIOHOUG.

Duhatre 0Aeg Tig unodeitelg acpaleiag kat odnyieg yia

Ka0e peAdovTiki xprion.

» Tlpw ano kabe xpijon eAéyxere To padiépwvo, To Pig-
TPOPOOHOTIKOG, TO KUAWSI0 Kat To Pig. Mn
XPNOLHOMOLEITE TO padIOPWVO, EPOTOV HLOMOTAOCETE
{nuéc. Mnv avoifere povor oag 1o padioPwvo KatTo
PIG-TPOPOSOTIKO KaL avaBETe TNV EMOKEUT) HOVO GE
€16IKEUPEVO TEXVIKO TTIPOCWITIKO KL HOVO HE YViiola
avraAAakTika. Tuxov xahaopévo padlopwvo, eig-
TPoPOSOTIKO, KAAWOL0 Kal PI¢ au&avouv Tov Kivuvo piac
nAektponAngiac.

» To 1§ TOU PIC-TPOPOSOTIKOU MPETEL Va TALPLALEL GTHV
npila. Aev emTpéNeTal e KAVEVaV TPOTIO ) HETATPOT
ToU @1g. Mn XpnouyomoleiTe KAVEVA QI MPOGappoyEa
padi pe 1o padopwvo. Ayetamointa @i¢ kat kataAAnAeg
mipiec eAatTwvouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnowomnoieire To KaA@S10 Tou Pig-TPpOPodOTIKOU
yta GAAo oKomid, m.X. yla va HETAPEPETE I} Va KPEPATE TO
padlogwvo iy yia va TpaBare To gig amd Ty npila Tou
petparog. Kparare To kaAwdio pakpid anéd
unepBoAikég Beppokpacieg, AadL, KOPTEPES AKHEC
ano KwoUpeva pépn Tou epyaleiou. Tuxov xahaopévan
unAeypéva kahwdia augavouv Tov kivouvo nhektpomAngiac.

G Mnv ekBETETE TO padLOPWVO KAt To Pic-
TpoPodOoTIKG oTN Bpo)XN i TNV Uypacia. H

Sielobuon vepol oTo padlopwvo ) oTo PIg-

TPOPOOOTIKO AUEAveEL TOV KivOuvo piag

nAextponAnéiag.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yapyet kivouvog
BpaxukukAwpaTog.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va
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€Kpayei.AQroTe va et PEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ TepInTwon mou €xeTe evoyAnoelc. Ot
avabuptoelc Propet va epedicouv TIC aVAMVEUOTIKES
obouc.

» Xemepintwon AaBoug xpiiong fj xaAacpévng pmarapiag
umopei va Stappeloel elPAekTO UYPO aTd TNV
pmarapia. Amopelyerte KaOe emagr p’ auto. e
nepinTwon Tuxaiac emapic EemAubeire pe vepo. Ze
TIEPINTWOoN Mou Ta uypd €pBouv o€ emagi pe Ta paria,
nipénet va {nTroeTe emiong kat waTpik fordewa. Ta
6lappéovTa uypd Unatapiac umopet va odnynoouv oe
€peblopolc Tou 6EppaTOG N O€ EyKAUpATa.

» Ao awuned avrikeipeva, omwg .. KapPud r
karoaBiéua i) and eZwrepki) Goknon dHuvapng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUKAwpa pe amoTéAeopa TNV avapAedn,
TNV EUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
umatapiag.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou &€ xpnoponoleire pakpid
ano6 GuvOETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAeldid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpa peraAAikd avrikeipeva mou
umopolv va BpayUKUKAWGOUV TG EMAPES TNG
pmarapiag. 'Eva BpayukUkAwpa Twv ENapov Te
unatapiag propel va mpokaAéoel TpaupaTiopoUc f wTid.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n yratapia anod
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

» DoprileTe TIC pNATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC, TTIOU
TIpOTEIvVOVTaL anod TOV KaTaokeuaoTr). ‘0OTav évag
(POPTIOTAG, TOU MPOOPILETAL HOVO VIO €Va GUYKEKPIUEVO
eiboc umataplav, xpnotuonotndel yia Tn opTion aMwv
UTIATAPLOV UMOPEL Va IPOKAAETEL TUPKAYIA.

TMpooTaretere TNV pmatapia and unepBoAikeg

OeppoKpacieg, 1. X. aKOHN Kat amé Guvexr

nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

PN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukA@paTog.

A

» Mnv Karameire MOTE TG pNATapieg TUNOU KOUNMIOU.
Mia KaTanoon Twv UnaTapLv TUMOU Koupmiou propel péoa
0€ 2 WPEC va 06nynaoeL oe 00Bapa ECWTEPIKA eyKaUATA
Kat oTo Bavaro.

° Befawwbeire, 611 o1 patapieg Timou
A«  Koupmou &e pOavouv ota xépta TwV
%9 ] nadwv. 'OTav undpyet n umowia, oTLN
umaTapia TUMOU KoUpTIoU €XeL KaTamoBel 1} €xel
nepdoel péoa o€ pla aAAN owpaTIkn KothdTNTa,
EMOKEPTEITE APEOWC EVAV YIATEO.

» Karda tnv aAAayr) Tng pmatapiag mpooEXETE TRV
€vbedelypévn avrikaraeTaon Tng prarapiag. Ynapxet
Kivouvog ékpnénc.

» Xpnowonoleite povo T pIaTapieg TUTOU KOUNMLOU
TIoU avagEPOVTaL € AuTEG TIG 0dnyieg Aetroupyiag. Mn
xenotyoroleite GAAeg pnatapieg TUmou KoupmioU ) pia GAAn
TNy TOPOXTG EVEPYELDG.

» Mnv npoonadijoeTe va enavagpopTiceTe TNV pnarapia
TOMOU KoupmioU Kat pn BpaxukukA®aeeTe TV prarapia
TOTOU KoupmoU. H pmatapia TUMou KoupmioU evoeéyeTat va
napouctdcel Slappor), va ekpayel, va mapel puTia Kat va
TpauaTioEL aTopa.

» ATOHAKPUVETE KAl AMOGUPETE TL EKPOPTIGHEVEC
pnarapieg TUMOU KOUPTIOU CUPPWVA JIE TOUG
KavoviopoUg. Ot EKPOQTIOUEVEC UMaTaPIEC TUTTOU KOupMoU
umopolV va mapouaclacouy Slapeon Kal va MPogevhaouy
€701 {np1& 0TO MPOIOV N Va TpAUKATIoOUV AToa.

» Mnv unepBeppaivete TNV piatapia TUMOU KOUNMIOU Kat
HNV TNV pixveTe TN PWTIA. H pnatapia TUMOU Koupmou
evbeéxeTal va mapouctaoet S1appory, va ekpayel, va napet
QWTIA Kat va TpaupaTioel dTopa.

» Mnv npogevijoeTe {npa 6TV prarapia TUMOU KOUPTIOU
Kl pnv avoiete Tnv pmatapia Témou Koupmou. H
umatapia TUMOU KOURTIOU eVOEXETAL VA TIAPOUGLATEL
6lappon, va eKpayel, va apet wTId Kal va TpaupaTioet
dToa.

» Mn pépeTe pa xahaopévn pmarapia TUNOU KOUPMIOU GE
enagi pe vepo. To efepxopevo Aiblo propei pe o vepo va
Snutoupynoet ubpoydvo Kal ETaL va oONnyHoEL GE PwTLA,
€kpnEn 1} 0TOV TPAUPATIOPO ATOHWV.

To AekTiKO ofjpa Bluetooth® émw¢ emiong Ta

ewovoypdppara (Aoyotuma) eival KataxwpnpEVeEC HAPKEC

Kaudroktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Onowadrmote Xprion

AUTGOV TWV AEKTIKQV ONPaTWV/EIKOVOYPUHATWY amo Tn

Robert Bosch Power Tools GmbH npayparonoteirat pe tn

oXeTKN adewa Xpriong.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxioc

TMpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Anewovi{opeva oTolyeia

H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV AMEKOVION TOU padlopmvou oTn 0eAiBa YPaPIKMV.

(1) 0Bovn

(2) Koupmi On/Off

(3) Hyeio

(4) MaPn petapopag

(5) TTAAKTPa amoBnKeuong MPoyPaUHATWY

(6) PaBdoeidne kepaia

(7) KoupmiTinyn

(8) TMAnkTpo Ziyaon

(9) TTAAKTPO AvalfTnon mpog Ta Mavw
(10) MAnkTEo AvalnTnon meog Ta KATW
(11) TTAnkTpO Bluetooth®
(12) KdAuppa pnatapiag
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(13) Moxhoc aopahiong Tou kaAUppaTog TG pratapiag Zrowkeia évbedng
(14) Ynoboyxn punarapiag (a) 'Evbeién Bluetooth®
(15) ©da\apoc olvoeonc (b) 'Ev6ei&n myng nxou
(16) MAfkTpo anacpahiong Te pnatapia? (c) 'Evéeién Béong amobrikeuong
(17) Mnatapia® (d) 'Ev6ei&n padoguwvikng ouxvotntag (GPB 18V-2 C)
(18) Kahuppa pmatapiac Timou koupmioy (e) 'Evbeién Aetroupyiag pevol
(19) AykioTpo avapTnong (f) 'Evbei&n mavong
(20) Dig-TpogodoTikd® (avahoya T xbpa) (g) 'Evbeién otyaong
(21) 1 BUOKEUNC TOU PIC-TPOPOBOTIKOU (h) 'Evbei&n otepeowvikng Awne
(22) Yrnoboxf oUVEEDNC TOU PIC-TPOPOSOTIKOU (i) 'Evbetén Tng katdoTaong @opTIONG TG HNaTapiag
(23) Ymoboyxn popTiong USB (j) 'Evbeln wpag
(24) Ymoboxn AUX-IN (k) ToAuAetroupyn 086vn (GPB 18V-2 SC)
(25) KaAwbio AUX
a) EZapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev

TepIEXOVTal 0T 6TAVTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaprnparwv.
Texvika oToixeia
Padiopwvo epyotaiiou GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Kwokog aptbpog 3601DA30.. 3601DA31..
Afwn DAB+ - °
Taon Aetroupyiac
— KaTG TN AerToupyia HE QIC-TPOPOOOTIKO \ 18 18
- o™ AetToupyia pe pmatapia ] 18 18
OVOpaOTIK LoXUC EVIOXUTN w 2x7,5 2x7,5
Teploxn AMwng FM MHz 87,5-108 87,5-108
TMeptoxn Afwng DAB+ MHz - 174,928-239,200
Yuppartotnta Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Teploxr ougvoTnTac Aeroupyiac Bluetooth® MHz 2.402-2.480 2.402-2.480
loxUc ekmopnnc Bluetooth® piéy. mW 8 8
Mnatapia TUMou koupmioU (epedpIk pnatapia) CR2032 CR2032
Mmnatapia Aibiou 3V Mnatapia Abiou 3 V
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9Y 2,8-3,9Y
BaBuog mpootaciac® IP 54 (mpoaTacia amod okovn 1P 54 (mpootacia amo okovn
Kat Wekalopevo vepo) Kat wekalopevo vepo)
YuvioTwpevn Beppokpaoia meplPaAAovTog KaTa T POETION © 0..+35 0..+35
Emrpenopevn Beppokpacia nepiBaAAovTog Kata Tn “C -20...+40 -20...+40
Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAkeuong
YUVIOTWHEVEC PmaTapieg GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Avahoya pe T xpnotonotoUpevn pratapia
B) Me khetoTo To KGAuppa Tne pmatapiac (12) kat kAetoto 6aAapo olvbeong (15)
C) Teploptopévn Loxug oTig Beppokpaoieg <0 °C
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Kwdkog aptbuog 1619PB4... Taon e€o6ou V= 18
Tdon el0660u V~ 100-240 Pelpa e€o6ou A 1,8
Yuyvotnta evaAAaooopévou Hz 50-60 Bapoc katd kg 0,21
pelpaToc e10660u EPTA-Procedure 01:2014

Pelpa e10660u mA 800  BaBuogmpooTaoiag o

TeploodTepa TeXVIKA oTolxela Ba Bpeite aTnv nAekTpoviki dieuBuvon: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Mapoxn evépyetag Tou padlopwvou

H mapoyn evépyelag Tou padloavou pmopel va
npaypatononOei péow pac pratapiac vy Aibiou (17) ry
€W TO PIC-TpoPodoTIKOU (20) .

Aetroupyia pe pmatapia

» Xpnotyomoleite HOVo TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika oTowxeia. Movo auTtol ot popTIOTEC €ival
€VAPHOVIOPEVOL e TNV pmaTapia vTwv Abiou mou
xpnotyoroleiral ato padlogwvo oac.

Ynodewdn: H xprjon un kataMnAwv yia 1o padiopwvo oag

UmaTaplwv pmopel va odnynoel e GuoAetroupyiec 1 o€ (nud

TOU padloQmVOU.

H pmatapia wvTwv Mibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

amo@opTion. ‘OTav n pratapia adeldoel To padlogwvo

anoouvoEeTal Péow evoc KUKAWPATOC mpoaTaoiag.

» Mnv evepyonoujcete To padlopwvo Eava, pera tTnv
amevepyoToinoi Tou amod To KUKAwHa mpooTaciag.

H pmarapia pmopet va unootet {npta.

AAAayi pratapiag

Avoitte Tov poyA6 aopahiong (13) Tou KaAUppaTog TnE

praTapiag Kat avacnKwoTe To KaAuppa Tne pmatapiac (12).

la Tnv agaipeon T pnatapiag matioTe To MARKTPO

amao®aAiong Tne pmatapiac (16) kat Tpapnére Ty pnatapia
€€w amo Tn Bkn Tne Unatapiac. Mnv epappdceTe ed® Kapia

Bia.

l'a Tnv Tomo®étnen Tn¢ pnatapiag onpwére TNV p€oa atnv

unodoxn Tn¢ pmatapiac (14) éTol, woTe ol GuVHETELC TG

UmaTapiag va aKoupmoUv avw oTiC 6UVOETELS TNE UTIOSOXTC

NG pnatapiac. AQnaoTe Tnv pmatapia va acpalioel.

KAeiote To kAuppa Tng pmatapiacg (12) kat aopahioTe To.

"Ev6elgn Tng KaraoTacng poETIONC TNC PaTapiag

Me TomoBetnuévn Ty pmatapia Pmopeite va avayvwpioeTe Tnv
KataoTaon eopTiong Tne umatapiac (17) otnv 086vn, oe
TEPINTWON anopakpuopévng pnatapiag otnv idia v
unatapia.

*Evéeidn T karaoraong popTIONG TNC PNATapiag oTnv
00ovn

H évbeién karaoTaonc opTiong Te pnatapiag (i) epgaviletat
otnv 066vn, poAig TomoBetOei pla pmatapia e emapk Taon
Kat 1o padloewvo Hev eivat ouveedePEVO e TO PIG-
Tpop0odoTIKO (20) pe To HiKTUO TOU PEUATOC.

‘Evéeidn XwpnTiKOTNTA

HTTTTN 80-100%
HTTTH] 60-80 %
HTTI 40-60%
m_ 20-40%
i 5-20%
S 0-5%

‘Evbeldn Tng kar@oraong ¢oeTIONG THE marapiacg oTnv
pnarapia

'Otav apalpedei n pmatapia anod 1o padlowvo, Unopei va
€UQAVIOTEL N KATAoTaoN POETIONG HE TNV Mpdatvn wTodiodo
(LED) tng évOelEnC TE KATAOTAONC POETIONC OTNV UmaTapia.
TaTroTe To MANKTEO yla TNV €VOELEN TG KATAOTAONG POETIONG
@ 1) &3, Y10 VO EJAVICETE TRV KATAGTACN POQETIONG.

'Otav Petd 1o nATnpa Tou MARKTEOU yia TNV évOeiEn Tng
kataoTaong eopTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKaTaoTadel.

Tomog ymarapiag GBA 18V...

QOwrodiodot (LED) XwenrkotnTa
YUvexne avappevo ewe 3x mpdotvo 60-100 %
Yuvexwe avappéevo ewe 2x mpdovo  30-60 %

Yuvexne avappévo we 1x npdowvo 5-30 %
AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

Tonog pmarapiac ProCORE18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTiKOTNTA

Yuvexne avappévo ewe 5x mpdotvo 80-100 %
YUVeXwE avappévo owe 4x mpdovo 60-80 %
YUVEXWG avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %
TUVEXWG avappévo eug 2x mpdovo  20-40 %
YUVeXmG avappévo eue 1x mpdowvo 5-20 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdovo 0-5%
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Aetroupyia pe Pig-TpoPpodoTiko (BAEme elkova A)

» Xpnoonoleirte pOVO Ta PIC-TPOPODOTIKA TOU
avagépovral ota Texvikd oTotxeia. Movo €Tot eivat
duvatn pa ayoyn Aetroupyia Tou padlopwvou.

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Taon Tne mnyng peupatog
mpEmeLva TauTi{eTal pe Ta avTioTolya oTolxeia otnv mvakida
TUMOU TOU PIG-TPOPOGOTIKOU.

Avoi€Te T0 MPOOTATEUTIKO KAAUPpA Tou OaAdpou

ouvbeonc (15). Zuvbéate To @ig Tne ouokeunc (21) Tou pic-

TpoPo6OTIKOU oTnv UTodoxn ouvoeonc (22) (DCIN 18V).

YuvbEaTe TO PIG-TPOPOOOTIKO 0TO NAEKTPIKO BiKTUO.

la v mpoaTacia amod Tn pumavon kAeiote Eava To

TIPOCTATEUTIKO KGAUPpa Tou BaAdpou olvdeonc (15), otav

QaMOUaKPUVETE TO QI TNG cuokeunc (21).

AAAayr) Tng patapiag TUOU KoupmioU

l'a Tnv anobrKkeuon TS wPaAg Kat mepattépw pubpioewv oto
padtopwvo mpénel va éxel TomobetnOel pia pnatapia Tinmou
KOUHMIOU w¢ EQEOPIKN pmaTapia.

Tptv T 6€0n Tou padloPwVou yia TPMTN Popa o€ AetToupyia
anopakpUVETE TV Tawvia mpoaTaciac Tne TonoBetnpévng
unatapiag TUMoU Koupmiou.

Avoi€re Tov poxAd aopdaAionc (13) Tou KaAUppaTog TG
UMaTapiag Kat avaonKwoTe To KaAuppa e pmatapiac (12).
AopaipéaTe evoexopévwe Ty pnatapia (17).

TpaPngre v Tawia mpootaciag katw and 1o kaAuppa (18)
NG umatapiag TUmou KoupmoU €Ew.

AVTIKATAOTAOTE TN UnaTtapia TUMOU Koupmou, 6Tav n wed 0To
padlowvo dev amobnkeuetat méov Kat n EvoelEn yiverat
aoBevéaTepn.

T'upioTe yU auTd To KaAuppa (18) Tne pnatapiac TOMou
koupmoU avTiBeta oTn Popd Twv SEIKTGV Tou poAoyiou (..
L€ €Va KEPA) Kal agalpéaTe To KaAuppa. TomobeTnaoTe pa
véa pnatapia TUmou Koupmou.

Tpooéte €60 TN 0wWoTH TOAKKOTNTA CUPPWVA HE TNV
NapAcTacH OTNV ECWTEPIKN TTAEUPA Tou KaAUppaTog (18).

JE1-=

TomoBetioTe To KAAuppa (18) Tne umatapiac TUMoOU KoupToU
Eava kal yupioTe To mpoc TN popd Twv HEIKTGV Tou poAoylol
otafepd. To kaAuppa eival povo ToTe KaAG aopaliopévo,
OTavV Ta HapKapiopata mavw oTo KAAupHa Kat oto oUPBoAo TG
khelbaptag Geixvouv 1o €va mpoc 1o GAAo.

» AQaipécTe TNV pmarapia TUNOU KOUNMIOU amo To
padLoPwvo, 6Tav Hev To XpNGIHOTIONOETE yia
peyaAiTepo xpoviko dideTnpa. H umatapia Tumou
KoupmoU o€ mepinTwon anoBnkeuong yia eyaAuTepo
XPOVIKO Siaotnua oto padiogwvo pnopei va ofelbwei kat
VO QUTOEKPOPTIOTEL.

Aetroupyia

» TlpooTaredoTe T0 padiopwVo anod Tnv GUECH eMapi) pe
T0 vepo. H dieiobuon vepou oTo padlogwvo auéavet Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.
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» Kpardre To kaAuppa Tng patapiag kat o
TIPOOTATEUTIKO KAAUpHa Tou OaAdpou olvéeong kata To
Huvarov kAetotd. Ta kAelotd kaAUppaTa mpooTatelouv To
0ad16¢pwVo amod To VEPO KAl Tr OKOVI.

Aetroupyia rxou

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TNV evepyomoinon Tou padlopmvou NaTHoTe To Koupmi
On/Off (2). H 0Bdvn (1) evepyonoleirtat kat avamapdayeTat n
TeAeuTaia puBuIoPEVN KATE TV ATEVEPYOTIOINGN TOU
padlomvou Ty fxou.

H 060vn (1) pwriletat oe kabe naTnpa Tou MANKTPOU yia
peplka GeutepoAenTa.

l'a TV amevepyomoinon Tou padloavou natiote Eavd To
koupmi On/Off (2). HTpéxouca pUbuion TNE myRC fxou
anobnkeuvetal.

PUOpion évraong fixou

MeTd TV evepyomoinaon Tou padlowvou eivat pubpiopeEvn
TIAVTOTE Jita XapnAr €vraon Tou fxou.

la v at&non Tng Evraong Tou fxou yupioTe To koupmi On/
Off (2) mpog T Popa TwV GEIKTMY TOU POAOYIOU, yia TN HEiwan
TNC €VTaoNC Tou NXou avTifeTa atn popd Twv SEIKTMV Tou
pohoylou.

H pUBpion Tne évraong tou fiyou <VL> 1 <Volume>
epgaviletar oty 066vn pe Tv T petal 0 kat 30 yia
HepIKa HeutepoerTa. PubpioTe TV €vracn Tou fou mowv T
pUBuLoN N TNV aMayn evoc padlogwvikol oTabpol oe pita
XaunAr Tn, mptv To Eekivnua pag eEwTePIKNC TMYNC fXou o€
pia pecaia Tyn.

['a TNV amevepyomoinan Tou NXoU UTOPELTE va ATHOETE
ouvTopa To mARKTpo Liyaon (8). Ma v evepyomoinon Eava
TOU 10U, TITAOTE €K VEOU oUVTOpa To TARKTPO iyaon f
yupioTe 1o Koupni On/Off (2) mpog T Popd Twv deIKTOY TOU
pohoylou.

H évtaon Tou nxou pmopei va alaget omotednmote. 'Otav n
AetToupyia Pevou eivat evepyoriolnpévn, TOTE EMOTPEPELN
€vbel&n Aiya beutepolerta petd Tnv alayn T viaong Tou
NXou 0w TO Pevou.

Emhoyij mmyii¢ fixou
l'a TV emAoyn piag myn¢ AXou mathoTe To koupi Mnyn (7)
TOOEC q)opéc, ®Orou va eucpovmei otnv 086vn n embupnmn
eowTelen 1} e§wTepIKR TINYR NXOU:
- DAB/DAB2: Wnotako padlogwvo péow DAB+
(GPB 18V-2SC),
- FM/FM2: Avaloyiko padiopwvo péow FM,
- AUX: E€wrepikn iy Axou (m.x. smartphone) péow e
unoboxn¢ 3,5 mm AUX IN (24) otov Balapo
olvéeonc (15),
-3 E€wTeptkn mnyn nxou (m.x. smartphone) péow T
olvbeonc péow Bluetooth®.
H Tpéxouaa mmyn fxou avayvwpiletat atnv évei€n Tne mync
nxou (b) 1y otnv évoeiln Bluetooth® (a).
Oumnyéc nxou DAB kat DAB2 (GPB 18V-2 SC) kabac FM kat
FM2 e S1apépouv wg mpog TN AeIToupykoTnTA TOUG,

Bosch Power Tools
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TIPOGPEPOUV HOVO TPOOBETEC BETELC amodnKeuong
TIPOYPAPHATOV.

PUOpion/anobikeuon padlopwvikol otabpot DAB+

(GPB 18V-2SC)

la v emAoyn TNE TMYRAS AXOU PadLoPwVIKOG oTabuog DAB+

narnote To Koupri Tnyn (7) T00€g PopéEg, womou va

ep@aviaTei otnv €voetén e mnyng fixou (b) DAB 1 DAB2.

MeTa and pla ouvToun apxioroinon avamnapdyetat o

TeAeuTaiog pUOLIoPEVOC PadIOPWVIKOE OTaBUOC.

To 6vopa Tou oTabpou eppaviletal kiBe popa otV endve

oelpd Tng moAuAetroupyikng 08ovne (k). Mota mpooBetn

mAnpo®opia Ba eppavioTel 0TV KATW GELPA TNG
noAuAetToupyIkng 060vng, unopel va puBpioTel oTn Aetroupyia

Hevou.

- Ta v ahAayi Tou eTa®pol yupiote To koupi Mnyn (7),
UéxpLva eppaviotel oty 0806vn 0 emBuUpNTOC 0TABHOC.
TMaToTe To Koupmi TMnyn (7), yia va emBefaiwoete TV
emAoyn. To pablogwvo aAAdlet oTov emAeypévo oTadpo.
EvaMakTika ya Tnv aAayr Tou otaBpoU pmopeite va
nathoeTe To MARKTPO AvaliTnon npoc Ta katw (10) n o
mAAkTpo Avalritnon mpog Ta navw (9). To padopwvo
aMaler atov emopevo 61aBéatpo oTabuo (oe ahpapnTikn
KaTouoa ) aviouoa oelpad).

- TNa v ano®ikeuon evog pubpiopévou oTabpol natrioTe
10 MANKTPO amoBrkeuong mpoypduparog (5) e
emBupnTnc Béonc amobrikeuanc 1000, PEXEL 0 apIBUOC TNG
6éonc anobrkeuong va epgaviotei otnv €voeldn e 6€ong
amoBnkeuanc (c).

'Otav o1 4 Béoeig amobrikeuonc Tng yng nxou DAB eivat
katelAnppévec, ToTe aMagTe, natwvrag To koupmi Mnyn (7)
otnv myn rxou DAB2, omou ekei eivat 61a8éatpeg
nepatrépw 4 6€oelc anobrkeuonc. MpooétTe, OTI PeTa TNV
aMayn mpénet va pubpioeTe e VEOU Tov eMOUPNTO
0Tabpo, yla va Pmopeire va Tov anobnkeuoeTe.

- Na v avamapaywyn evog amodnkeupévou otabpol
nathoTe oUVTopa éva amo Ta MANKTPO amoBnkeuong
mpoypdappatog (5). O apiBpoc T BEanc amobnkeuonc
epgavilerat otnv évéeltn Tne 6€onc anobnkeuong (c).
AMaETe evbexopévwg, matwvrag 1o Koupmi Tnyn (7),
avapeoa otic myeg nxou DAB kat DAB2, yia va pmopeite
va €xeTe POofacn oe GAOUC TOuC anoBnKeupévoug
otadoug.

Ynodew&n: Ze nepintwon npoPAnuaTwv Afyng pnopeire va

EexvnoeTe xelpokivnTa TV avalnTnon otabuolt DAB+. T

auTo emAEETe eite <Auto Scan> 070 pevoU, f TaTroTE T

mANKkTEO Avalftnon mpog Ta kaTtw (10) Kal To MARKTEO

Avaliimnon mpog Ta mavw (9) Tautoxpova. Metd Ty

ohokArpwon T avalftnong otabpol anobnketovtal 4

otabpoi oTic Bécelg amobnkeuong mpoypaupdTwy 1 péxpt 4. Ot

16n anobnkeupévol oTabpoi oe auTn TNV mepinTwon
avTikabiotavrat.

‘Otav 6ev propei va Bpebdet kavevag padlopwvikdg oTabpog

DAB+, epgaviletat <No DAB Station - Please Auto Scan>

otnv noAuAetroupykn 08ovn (k).

PUOon/amobiikeuon padiopwvikol otadpol FM

l'a v emAoyn TN YRS AXOU padlopwvikdg oTabpog FM

natioTe To koupni Mnyn (7) T00e¢ popéc, womou va

epgaviotel otnv €voetén e mnync fixou (b) FM n FM2.

GPB 18V-2 C: H ouxvoTnTa TOU TPEXOVTOC AVANAPAYMHEVOU

otabuol eppaviletat atnv €voelEn TG PadOPWVIKNG

ouyvornTac (d).

GPB 18V-2 SC: H ouxvoTnTa TOU TPEXOVTOC AVATIAPAYWHEVOU

otabuol epgaviletal kabe popd oTnV ENAVW OEIPA TG

noAuAetroupyikng 066vng (k). Mota mpoabeTn mAnpogpopia a

€PPAVIOTEL OTNV KATW O€LpA TG TOAUAELTOUPYIKNG 006VNC,

unopei va pubptaTel oTn Aetroupyia pevou.

Y€ TePIMTWon LKavoroInTIKA oxupng Awng evoc katdAAnAou

0nUATOC MEEVA TO PASIOPWVO AUTOHATA OTN OTEPEOPWVIKI

AMwn, otnv 086vn eppavilerat n Evoeign TC OTEPEOPWVIKAC

Awnc (h). £ Aetroupyia pevol pmopel va aMaet o Tpomog

AWNC o€ HovoQWVIKN Afwn.

- Tan pUBpIEN EVOC 0pLOHEVOU GTABHOU yupioTE TO
koupmi Ty (7) (TUNE), péxpt va epgaviotel atnv 000vn
n emBupnT oUXVOTNTA 1} 0 EMOUPNTOC OTABHOC.

- Ta v avalfitnon Tou endpevou oTabpol pe uywnAn
10XU ofpaTog natoTe oUvtopa To MARKTPO Avalitnon
mpog Ta katw (10) 1y To mARKTPO AvalhTnon mpog Ta
navw (9). O endpevog aviyveupévog oTadbpoc epgavilerat
otnv 006vn Kat avamapayetat.

- Ta v ava{iiTnon 6Awv Twv oTabpav pe uywnAi wxo
oiparog MatioTe To MANKTEO Ava(fTnon mpog Ta
katw (10) r To mARKTPO Avalnon mpog Ta mdvw (9) mavw
and ploo deutepolenTo. Kabe aviyveupévoc oTabpuoc
avanapdyetatyla 5 deutepohenTa, petd ouvexiletatn
avalitnon PExpLTo Akpeo TS {wvng ouxvoThTWV. Na va
Slakowerte Tv avalntnon otabpol, natiote oUvTopa T
nANKTEO AvaliTnon mpog Ta katw (10) rj To MANKTPO
Avaliitnon mpog Ta mavw (9).

- [a v amoBikeuon evog pubpLopévou eTabpol natrote
T0 MANKTPO amoBnkeuong mpoypduparog (5) e
emBupnTnc Béonc amobrkeuonc 1000, PEXPL 0 apIBPOE TNC
Béong anobrkeuong va epaviotel atnv evoeién Tne 6éong
amnobnkeuong (c).

'Otav ot 4 Béoelg amoBrikeuonc Tng myne Axou FM eivat
KaTelAnppévec, Tote aAaTe, matwvrac 1o koupmi Mnyn (7)
otnv mnyn rxou FM2, dmou exei eivat 61aBéotpeg
nepatrépw 4 0€oelg anobrkeuonc. MpooétTe, OTL HETA TV
aMayn mpénet va pubpioeTe ek véou Tov embupnTd
0taByo, yla va ropeiTe va Tov anoBnkeloeTe.

- [a v autoparn avalTnon Kat amoBfKeuon Twv
otaBuav pe v kaAutepn Afwn (AUTOSTORE) natnoTe To
TANRKTEO AvaliTnon mpog Ta katw (10) katTo mMARKTPo
Avaliitnon mipog Ta ave (9) Tautoxpova. To padlopwvo
€eAéyxel 0Aouc Toug oTaBPoUE pe GuvatdTnTa AfWNC Kat
anobnkevel Toug 4 oTabpoUc pe TNV KaAuTepn Afwn oTiC
Béoelc amobnkeuonc mpoypapuatwy 1 péxpt 4. Mpooétte,
OTLOE QUTA TV TIEpiTWOon evoexopévwe rén
amoBnkeupévol otabpoi avrikadioTavTat.

'Otav n avalftnon TeAelwoel, avamapayeTat o
amoBnkeupévog oTn Béan amobnkeuong mpoypdupartog 1
oTabudc.
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- Na v avamapaywyn evog amodnkeupévou otabpol
maTnoTe oUvTopa éva amo Ta MANKTEO amoBnkeuong
mpoypappatog (5). O apiBpoc T BEanc amobnkeuonc
epgavilerat otnv évéelln Tne O€onc amobnkeuonc (c).
AMGETe evbeyopévwe, matwvtag To Koupri Tnyn (7),
avapeoa otig mnyég nxou FM kat FM2, yia va pnopeite va

€xeTe mpoofaon o€ GAoug Toug amobnkeupévoug oTabpolc.

TMpocavatoAepog TnG Kepaiag

To pabdpwvo napadidetal pe ouvappohoynpévn papdoetdn
kepaia (6). Kata mn Aerroupyia Tou padlopwvou péow FM
otpewTe T pafdoeldn kepaia oty katelBuvon, mou kablotd
Suvartn Tnv KaAUTepn Awn.

‘Otav 6ev eivat Suvat kapia wavoronTikr Afwn, ToTE
TomoBeToTe To padidPwvo oe pia 6éon pe kahiTepn Awn.
Ynobewdn: Kara tn Aetroupyia Tou padlopawvou oe apeco
niepIBAMov padl0PWVIKWY EYKATAOTACEWY, AOUPHATWY
OUOKEUWV ) GAM®V NAEKTPOVIKMV CUOKEUGV PMopEi va
TIPOKUWEL Pl PEiwan TG oloTnTac TG padlo@wVIKNG Awng.

Z0vbeon ewTepikwv mymv fnyou pécw AUX

AvoiETe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPpA Tou BaAdpou

ouvoeonc (15) kat ouvbeate To BUopa 3,5 mm Tou kahwdiou
AUX (25) otnv AUX IN urooxry (24). Zuvbéore To kaAwdlo
AUX o€ pta KataAAnAn minyr fixou.

l'a Tnv avanapaywyr Te mync nxou AUX matioTe To Koupni
Tnyn (7) T60€eC popéc, waTou va epaviaTel aTnv EvOeiEn Tne
mmync nxou (b) AUX.

l'a Tnv mpootacia anod Tn pUmavon kAeiote Eava o
TIPOOTATEUTIKO KGAUPpa Tou BaAdpou olvdeonc (15), otav
anopakpuvete To BUopa Tou KaAwdiou AUX.

'Otav katd T 61dpkela T¢ Aetroupyiac AUX matnBel éva ano
Ta MARKTPa amoBnkeuonc mpoypapuatwy (5), 1oTe aldalet o
0ab10@wvo aTov aTabuO, oU EXEL amoBnKeUTEL oTNV
TeAeuTaia Aetroupyia padlopwvou mou Xpnotonotonke.

Avanapaywyr)/éAeyXog eEWTEPIKAV TINYGV fX0U HECW

Bluetooth®

l'a TV avanapaywyn piac mmyng fixou (m.x. smartphone)

éow Bluetooth®, matnote eire To koupmi Tnyn (7) T00€g

POPEC, WOTIOU 0TNV 0006VN Va epgavioTel n evoeién

Bluetooth® (a), 1) matoTe, ave&apTnTa amnoé Ty Tpéxouca

inyn nxou, oUvtopa To MARKTPO Bluetooth® (11).

Kata mn 616pKela Tng amokatdotaong Tng ouvoeong N

avalntnon Tne olvbeanc avaBoafrvetn

¢évoeln Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: ¥mv noAuletroupytkn 086vn (k)

epgaviletal <Pairing>.

- 'Otav 10 padiogwvo ftav non ouvdedepévo pe pia
e€wTepikn Ny nxou péow Bluetooth® kat auTr n mnyn
fixou eivat 61aBéatun, T6Te anokabioTatal auTopaTa pla
olUvbeon We auTn TV myn fxou.

- 'Otav ev eival Stabéatun Kapia amoBnkeupévn Tyn fxou,
Eekiva n 6ladikaoia avalntnong. Evepyornolrnote T véa
0UvOean PEOW TNC EEWTEPIKNAC TINYRC fou. AuTo eival ota
smartphone ouvrBwc duvaro otig pubuioelg oTo Jevou
Bluetooth®. To padlogwvo eppaviletat wg Stabéatun mnyn
KaTw and 1o ovopa GPB 18V-2 C xxxx i
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GPB 18V-2 SC xxxx. [Tpoo€ETe mapakaAe TIC avTioTOKEC
0bnyieg Aetroupyiac Tng myng nxou/Tou smartphone oac.

- Edv pla undpyouoa oUvOeon [ pia mnyr rfxou mpeneL va
TEPUATIOOTEL péow Bluetooth® kat va avalnTnoei pia véa
mmyn nxou (PAIRING), TOTE AT OTE TO MARKTPO
Bluetooth® (11) mavw a6 0,5 s. Evepyorotnote T
olvbeon, OMWC MEPLYPAPETALTTIO TIAVW.

MoAig ouvbebet pta mnyn fxou péow Bluetooth®, avapetn

évbeln Bluetooth® (a) ouvexwe.

GPB 18V-2 SC: To 6vopa Tng ouvbedepévng péow Bluetooth®

OUOKEUNG EJQavi(eTal oty enave ypappr e

noAuAetroupyikng 066vne (k) umodelkvueTat. £V KaTw oelpd

epgaviletat 1o petadibopevo and T ouvoedEPEVN OUOKEUN

Keipevo.

Edv 6ev pmopet va amokataotabel kapia ouvoeon péow

Bluetooth®, anevepyomoleital To padlopwvo PETA and

19 Aenrd autopara.

H ouvbebepévn péow Bluetooth® myn fxou pmopei emiong va

eheyxOel p€ow Tou padlopwvou:

- Ty emAoyn kat To {ekivnpa evog Houaiko
Koppariov (titAog), matroTe To MARKTPO Avaliitnon mpog
Ta mavw (9) i 7o mAnkTpo Avaliitnon mpog Ta kaTw (10)
TOOEC POPEC OUVTOHA, WOTIOU Va pOAcETE 0TO EMOUNNTO
LIOUGIKO KoppaTL. H avanapaywyr Tou emAeypévou
LIOUGIKOU KOMHATIOU EEKIVA auTOHATA.

- [an duakom) TG avamapaywyrig, NaTroTe To MANKTPO
Yiyaon (8). Ztnv 0606vn epgaviletat n évoelén mavonc (f).

- [aTn cuvéxion Tng avamapaywyng, mathoTe To TARKTPO
Yiyaon (8) ex véou, aMa&te Tnv €vtaon Tou fou PEOW
Tou koupmioU On/Off (2)  marroTe To MARKTPO Avaliitnon
Tpo¢ Ta navw (9) 1 To mARKTeo AvaliTnon mpog Ta
Katw (10).

- TaTnv Kivnon mpog Ta eummedc i) TV Kivnon mpog Ta
oW EVTOG EVOC HOUGLKOU KOPPATIOU KOATOTE TO
mAAKTPO AvaliTnon mpog Ta mavw (9) r To mARKTpo
Avalinon mpoc Ta katw (10) matnpévo, péxpt va gBaceTe
oTnv emOupnTn 6€0n 0TO HOUGIKO KOMHATL.

‘Otav katd T 61dpkela T¢ Aetroupyiac péow Bluetooth®

natnBei éva and Ta nARKTea anobrkeuong npoypappdatwy (5),

T0TE aANaleL TO PadloPwWVo aToV aTABO, ToU EXElL

amobnkeuTel oTnv Teheutaia Aetroupyia padlopavou mou

Xenotorotnenke.

Avanapaywyn pe True Wireless Stereo (o€ mepinTwon

myi¢ fxou Bluetooth®)

'Otav avanapayetal pia mnyn nxou péow Bluetooth®, umopet

va evepyorolnOei n Aeroupyia True Wireless Stereo (TWS).

E&w xpnotetouyv 2 padlogwva (eite GPB 18V-2Cry

GPB 18V-2 SC) wc 6eki kat aplotepd nxeio yia v ila

avanapaywyn.

Evepyoroinon tnc Aetroupyiag True Wireless Stereo:

- 'Eva ano ta 6Uo padiogwva mpémet va eivat 16n
ouvbebepévo péow Bluetooth® pe Tnv myn fxou.

- Emhoyn Tou padlopavou wg 6eti nxeio: EmMAEETe oo pevol
<TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) ) <TWS> - <TWS
Right> (GPB 18V-2 SC).
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- EmAoyn Tou padlopmvou we aptaTepd nyeio: EMAEETe oTo
pevol <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C) i <TWS> -
<TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Evepyomotrate 610 20 padIOGWVO EMGNE TOV TPOTO
Aetroupyiag Bluetooth®.

- EmAéETe 010 20 padidOPwVo 0To PEVoU To ekaaToTe GANO
nxeio.

- EAéyEete Tnv avanapaywyr péow Bluetooth® onwg
ouvnbwc.

AAAayh) Twv puBpicewv pevol

l'a va mepaceTe otn Aetroupyia Pevou, matioTe To MANKTPO

Yiyaon (8) (MENU) 1000, péxpt va epgavioTei atnv 086vn n

€voeltn Aetroupyiag pevou (e).

TAofiynon oTo pevou:

- XkpoAdplopa péoa oe éva pevou: MupioTe To Koupmi
TnvA (7).

- EmAoyn kat amoBrkeuon Tng pUBuIong pevou: Matrhate To
koupmi Ty (7) (OK).

- AMayn e éva umopevou: TTatnate To koupi IMnyn (7).

- AMNayr a6 éva umopevol Tiow o€ €va uYnAGTEPO PEVOU:
TMaToTe oUvtopa To TARKTEO Ziyaon (8). ‘OTav To avwTtato
eninedo pevou €xel emreuyei, EMOTPEPEL TO PAdIOPWVO
miow 0T AetToupyia ryou.

l'a va eykataheiweTe T Aetroupyia pevou oe éva omolodnoTe

€mime60 Kal yla va emoTpEWETE oTn A€tToupyia fyou, TaTnoTe

10 MANKTPO Liyaon (8) 1000, PéxpL va eppavioTei otnv 086vn n

€voeltn Aetroupyiag pevou (e). EvaMakTika aAhalel To

0ab10pwvo 10 eutepOAenTa PETA TO TEAEUTAIO MATN YA TOU

TANKTPOU auTOLATA MoW OTN AEToupYia AXOU.

'Otav ol pubpicelg pevol pe TNV amevepyomnoinan Tou

padlopwvou dev amobnkeutolv mAéov, ToTe aMaGETe Ty

pnatapia TUMOU Koupmou (€Qedpikn parapia).

Emoyég pevoi (GPB 18V-2 C)

H emoyr| pevol e€apTaTal Hepkag ano Tov Tporo Aetroupyiag
fXOU, OTOV 0moio BPIoKETALTO PABIOPWVO.

<EQ>

Mevou MeAwbia: Mmopeite va pubpioete T oTa0un mpijwv
<TR> kat T o1abun pndowv <BA> o€ pa meptoxr ano -5
péxpt +5. Ot puBpioelg Tovou amoBnkevovtal EexwploTd yia
KGBe Tnyn fxou.

<TIME>

Mevoi "Qpa: Mnopeite va emAEEeTe avapeaa oTIC HOPPEC
wpac 12 opeg <12HR> kat 24 wpeg <24HR> kalva
oubpioeTe TNV WPa XelpoKivnTa.

<MONO> (o€ mepintwon mnync ixou FM/FM2)

Mevou Movogpwviki) Aqyn: Mmopeite va evepyomolnoeTe Tn
povo@wvikn Afwn <ON> i va Tnv anevepyorotroete <OFF>.
H povowvikn Ajwn cuvioTatat, 6Tav 10 padlopwvo oe
nepinTwon evoc aoBevolc otabpol aAalel ouxva petagl
OTEPEOPWVIKNG KL HOVOPWVIKNC AWNC.

<TWS> (o€ mepinTwon mnync fxou Bluetooth®)

Mevou True Wireless Stereo: Mmopeite va kaBopioeTe T
padiopwvo we deki nxeio <TWSR>, w¢ aploTepod nxeio
<TWSL> 1y va amevepyorolroeTe Tn Aetroupyia <OFF>.

Emoyég pevod (GPB 18V-2 SC)

H emAoyr| pevou e€apTaTal HepKa¢ ano Tov TpOTo Aetroupyiag

nxou, aTov oroio BpiokeTal To padlOPwVo.

EvTo¢ Twv pevou epgaviletat kabe popd Tou GVopa Tou Hevol

otV enavw oelpd Tne moAuAerroupyiknc 08ovnc (k), n

emAECIN pUBUION OTNV KATW Ypappn.eUBHIoN TNV KATW

oelpa.

<Set EQ>

Mevou MeAwbia: Mnopeite va puBpioete T oTaOun mpipwy

<Treble> kat n oTGOuN pndowv <Bass> o€ pLa MePLOX Ao

-5 péxpt +5. Ot pubpioelc Tovou anobnkelovTal EexwploTa yia

KdBe mmyn nxou.

<Set Time>

Mevou ‘Qpa:

- Mnopeite va emAéEeTe avapeoa oTiC HOPPES WPAC 24 WPEC
<24 Hour Mode> ka1 12 wpe¢ <12 Hour Mode>.

- Mnopeite va puBpioeTe TNV wpa XelpokivnTta pe <Set
Hour> 1) <Set Minute>.

- Ynobei&n: ‘Otav atnv mnyr ixou DAB/DAB2 éxel em\eyei
évac padlogwvikog otabpoc, o omoiog petadidel Tnv wpa,
TOTE Ul0BEeTEITaL AUTH N WPA AUTOMATA. Ot XEIPOKIVNTEC
pubpioelc Tou xpovou avTikabioTavral.

<Reset All>

Mevou Enavagpopa: Mropeite va enavagepete OAeg TIG

oubuioelc pevou aTic pUbpLon epyooTaciou <Yes> fva

EMOTPEYETE OTIG TPExouaeg pubpioelg <No>.

<Auto Scan> (o nepinmwon mnync iyou DAB/DAB2)

Mevo0 Autoparn avalfitnon ota®pol: Mnopeite va

EekIvioeTe pla autdpatn avalitnon otabpou.

<Manual Tune> (o€ nepimrwon nnyric fxou DAB/DAB2)

MevoU Xelpokivnrog suvtoviopog: Mropeire va pubuioete

pta emBupnTr ouXvOTNTA XELPOKIVATA.

<Display Type> (oe nepimwon mync iyou DAB/DAB2)

Mevou Tpomog évoer€ng: Mmopeire va emAEEeTe, molo

kelpevo Ba eppaviletal onv KaTw 0€LPd TNG TOAUAELTOUPYIKIC

oBovne (k):

- 70 peTadibopevo and Tov padloPpwVIko oTabpo Keipevo
nAnpogoplwv <Dynamic Label>,

- nouyvotnTa Tou oTabyou <Frequency>,

- 1N l0xUg Tou onpatog <Signal Strength>,

- 0 peTadibopevog and Tov padlopwviko oTabpo TUMog
npoypdppatog <Program Type>.

<Display Type> (o€ nepinmwon myng nxou FM/FM2)

Mevou Tpomog évoergng: Mmopeire va emAégeTe, molo

keipevo Ba eppavileTal atnv KATW 0€lPd TNC TOAUAEITOUPYIKNC

oBovne (k):

- 70 PeTadl6opevo amod Tov padloPwVIKO oTaBUO Kelpevo
nAnpopoplwv <Radio Text>,

- 7o Ovopa Tou oTabuou <Program Service>,

- 0 peTadLbopevog ano Tov padlopwviko oTabpo TUmog
npoypappatoc <Program Type>.

<Set FM Mono> (o€ nepimmwon mync fxou FM/FM2)

Mevou Movogwviki) Aijwn: Mropeire va evepyorotrjoete T

HovoQWVIKI Aqwn <0n> f va Ty anevepyorolnoeTe <Off>.

H povogwvikn Afwn ouviotarat, 6Tav 1o padlopwvo oe
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TiepinTwon evog aobevolc otabpol aMalel ouyva petalu
OTEPEOPWVIKIC KAl HOVOPWVIKIAC ARWNC.

<TWS> (o€ mepinTwon mnync fxou Bluetooth®)

Mevou True Wireless Stereo: Mmopeite va kaBopioeTte T
padLoewvo we 6t nxelo <TWS Right>, wc aplotepod nyeio
<TWS Left> 1} va amevepyorolroete Tn Aeroupyia <OFF>.

Tpopobooia eEWTEPIKWV CUGKEUMV

T0véeon USB

Me T orifeta Tng olvdeonc USB pmopolv ol GUGKEUEC, TwV
oroiwv n mapoxn evépyelac eivat Suvat péow USB (rm.x.
S1dpopa KivnTa TNAEPWva), va poptiotolv. To péyiaTo peliia
@opTIONC avépxetatota 1,2 A.

AvoifTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLA Tou BaAdpou

ouvéeonc (15). Luvbeate T ouvoeon USB ¢ eEwTepikic
OUOKEUNC PEow evoc kataMnAou kaAwdiou USB pe v
unodoyr popTiong USB (23) Tou padlopwvou (USB
charging).

¥ Aetroupyia pe pmatapia n e§wTepIKr) GUOKEUN pmopei va
(QOPTIOTEL HOVO, 600 TO PABIOPWVO Eival EVEPYOTIOINHEVO.
l'a Tnv mpootacia anod Tn pUmavon kAeioTe Eava o
TIPOCTATEUTIKO KGAUPpa Tou BaAdpou olvdeonc (15), otav
amopakpuveTe To fuopa Tou KaAwdiou USB.

06nyiec epyaoiac

'AYKIOTPO avapTnong

Me To aykiotpo avaptong (19) pnopeite va avaptioeTe To
0ad10PwVo T.Y. o€ pia okaAa. F'upioTe yU auTo To AyKIOTPO
avaptnong otnv emOupnTn Béon.

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XelpIopo THE pmarapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI AMO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrverte yia napddelyua v
unatapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol Tne Unatapiag
He éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MvéAo.

"Evac onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HetaTn
@OPTION ONpaivel 6Tt N pmatapia e€avtAnBnke Kat mpénet va
avTikataoTadel.

TMpooétte otic unobeitelc amoouponc.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

MAatnpeite To padloPwVo Kal To PI¢-TPoPodOTIKO Kabapo, yia
va epyaletat KaAd kat oiyoupa.

KaBapilete Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn
XPNOLUOMOLOETE Kavéva uypo kabaplopou fi SlaAuTn.

E€unmpéTtnon meAartav kat upoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. ZxEba
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com
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H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELG 0UC YIa TA TIPOIOVTA PG Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC KAl TapayyeAieC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TRV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg Hmopouv va
petapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn xweic AAoug 6pouc.
‘Otav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat arno Tpirouc (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC YIa TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpémel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnBei omwadnmoTe Kat n oupBouAr evog
€l61koU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTE TIC pmaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnua eivat
(01kT0. KoAATE TIC YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TV pmaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AuTh va
NV KOUVIETAL P€Ta 0T cuokeuaoia. TTapakahoUpe va
AapBavere emiong umown 0ag Kal TUXOV MO auoTnpéEC BVIKES
Saraterc.

Anocupon
?74 O NAEKTPIKEG GUOKEUEC, OL EMaVAPOPTI{OHEVES
7eX]  pnatapieg/pnatapieg, Ta e§apTApATA Kat oL

OUOKEUAGIEC IPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOTO
@IKO TPO¢ To iepIBAAAov.

MnV pixveTe TIC NAEKTPIKEC GUOKEUEC KAL TIC
€navapopTI(OHEVEC UNaTapiEC/UnaTapieg ota
OIKIOKG amoppippartal

Movo yua xmpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwaik o6nyia 2012/19/EE ot axpnotec
NAEKTPIKEG OUOKEUEC Kal sUppwva pe TV Eupwnaikiy odnyia
2006/66/EK ot XaAaopEVEC ) XPNOIHOTIOINHEVES
€navapopTI{OLEVEC UMaTAPIEC/UMaTapieg MPEMEL va
oUuMéyovTal EexwptoTa yia va avakukhwBouv e Tpomo QIAKO
ipog 1o mepiatov.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnarapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopdr, Zehiba 97).
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Giivenlik talimati

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlan
okuyun. Giivenlik uyarilarina ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride

kullanmak iizere saklayin.

» Her kullanimdan 6nce radyoyu, gii¢c adaptoriinii,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit edecek
olursaniz radyoyu kullanmayin. Radyoyu ve gii¢
adaptoriinii kendiniz agmayin ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile sadece bir uzman tarafindan

onarilmasini saglayin. Hasarli radyo, giic adaptor,

kablo ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Giic adaptoriiniin fisi prize uymalidir. Fis, hicbir
bicimde degistirilemez. Radyo ile birlikte adaptorlii fis
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Radyoyu aletini tasimak, asmak veya fisi prizden
cekmek icin giic adaptoriiniin kablosunu kullanmayin.
Kabloyu i1s1 kaynaklarindan, yagdan, keskin kenarli
nesnelerden ve hareketli alet parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

G Radyoyu ve gii¢ adaptériinii yagmura ve
neme karsi koruyun. Radyonun veya gii¢
adaptoriiniin icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden
disar1 sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlctide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihazi bagka bir akiiniin sarjr i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

i Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
, vardir.

JANBR

» Diigme pilleri hicbir zaman yutmayin. Digme pilin
yutulmasi 2 saat icinde i¢ tahrislere ve 6lime neden
olabilir.

° Diigme pilin cocuklarin eline gecmemesi
# «  icingerekli onlemleri alin. Diigme pilin
'Y J yutuldugu veya baska bir beden deliginden
iceri girmis olabilecegi kuskusu varsa, hemen
bir hekime basvurun.

» Batarya degistirirken bataryanin usuliine uygun
olarak degistirilmesine dikkat edin. Patlama tehlikesi
vardir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen diigme
pilleri kullanin. Farkli diigme piller veya baska bir enerji
kaynag kullanmayin.

» Diigme pili yeniden sarj etmeyi denemeyin ve diigme
pile kisa devre yaptirmayin. Diigme pil sizdirmazhigini
kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari
yaralayabilir.

» Bosalan diigme pili ¢cikarin ve usuliine uygun olarak
atin. Bosalan diigme piller sizdirmazliklarini kaybedebilir
ve lirine zarar verehilir veya insanlari yaralayabilir.

» Diigme pili agin dl¢iide 1sitmayin ve atese atmayin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Diigme pile zarar vermeyin ve diigme pili sckmeyin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir,
yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Hasar gormiis bir diigme pili su ile temas ettirmeyin.
Disari sizan lityum su ile temasa gectiginde hidrojen agiga
cikabilir ve bu da yangina, patlamaya veya insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc.

firmasinin tescilli markasi ve miilkiyetindedir. Bu isim ve

isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki radyo resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ekran
(2) Agma/kapama diigmesi
(3) Hoparlor
(4) Tasima tutamagi
(5) Program kaydetme tuslari
(6) Cubuk anten
(7) Kaynak diigmesi
(8) Sessiz diigmesi
(9) Yukariarama diigmesi
(10) Asagiarama diigmesi
(11) Bluetooth® tusu
(12) Akii muhafazasi
(13) Akii muhafazasi kilitleme kolu
(14) Akiiyuvasi
(15) Baglanti boimesi
(16) Akii bosa alma diigmesi”
(17) Aki®
(18) Digme pil kapagi
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(19) Asma kancasi

(20) Giic adaptéri® (iilkelere dzel)
(21) Giic adaptérii cihaz fisi®

(22) Giic adaptorii baglanti soketi
(23) USB sarj soketi

(24) AUX-IN soketi

(25) AUX kablosu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari

(a) Bluetooth® gostergesi

(b) Ses kaynag gostergesi

(c) Depolama alani gostergesi

(d) Radyo frekansi gostergesi (GPB 18V-2 C)
(e) Menii fonksiyonu gostergesi

(f) Duraklat gostergesi

(g) Sessiz gostergesi

(h) Stereo algilama gostergesi

(i) Akii sarjdurumu gostergesi

(j) Zaman gostergesi

(k) Cokislevli gosterge (GPB 18V-2 SC)

Teknik veriler
Santiye radyosu GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Malzeme numarasi 3601DA30.. 3601DA31..
Cekis DAB+ - °
isletme gerilimi
- Gii adaptortii ile calismada \% 18 18
- Akiilii isletmede \ 18 18
Amplifikatér anma giicii w 2x7,5 2x7,5
Cekis alani FM MHz 87,5-108 87,5-108
Cekis alani DAB+ MHz - 174,928-239,200
Bluetooth® uyumlulugu Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
isletme frekansi aralig) Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
iletim giicii Bluetooth® maks. mW 8 8
Diigme pil (yedek pil) CR2032 CR2032
Lityum pil 3V Lityum pil 3V
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Koruma tiirii® IP 54 (Toz ve pliskiirme IP 54 (Toz ve pliskiirme
suyu korumasi) suyu korumas)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig “© 0..+35 0...+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+40 -20...+40
sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Santiye radyosu
Tavsiye edilen sarj cihazlari

GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) Akii kapagi kapali (12) ve baglanti bolmesi kapali (15)
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giic kaynagi

Giic kaynagi

Malzeme numarasi 1619PB4... Cikis gerilimi V= 18
Giris gerilimi V~ 100-240 Cikis akimi A 1,8
Giris alternatif akim frekansi Hz 50-60 Agirlik EPTA-Procedure kg 0,21
Giris akimi mA goo  01:2014uyarinca

Koruma sinifi O/

Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Radyo enerji beslemesi

Radyo bir Lityum iyon akii (17) veya bir giic kaynagi (20) ile
calistirilabilir.

Akii ile cahsma

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari radyonuzda
kullanilabilen Lityum iyon akiiler icin tasarlanmistir.

Not: Radyonuza uygun olmayan akiilerin kullaniimasi hatali

islevlere veya radyoda hasara neden olabilir.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Ak bosaldiginda radyo bir koruma

devresi lizerinden kapanir.

» Koruma devresi tarafindan kapatildiginda radyoyu
tekrar agmayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akiiniin degistirilmesi

Akii kapaginin kilitleme kolunu (13) agin ve akii

kapagini (12) kaldirin.

Akiiyli ¢rtkarmak icin akii kilit agma tusuna (16) basin ve

akiiyd aki yuvasindan cekerek ¢ikarin. Bunu yaparken giic

kullanmayin.

Akilyi takmak icin, akii baglantilari akii yuvasinin

baglantilarina gelecek sekilde akiiyi akii yuvasina (14) itin.

Akiiniin kilitleme yapmasini saglayin.

Akii kapagini (12) kapatin ve kilitleyin.

Akii sarj durumu gostergesi
Akii takildiginda, akiintin (17) sarj durumunu ekranda, akii
cikarildigi zaman, akiiniin iizerinde gorebilirsiniz.
Ekrandaki akii sarj durumu gostergesi
Akii sarj durumu gostergesi (i) yeterli gerilime sahip bir aki
yerlestirildiginde ekranda goriiniir, radyo gii¢ kaynagi (20)
lizerinden akim sebekesine bagli iken gérinmez.
Gosterge Kapasite

[T} %80-100

Gosterge Kapasite

HTTTI %60-80
T %40-60
H T %20-40
1 %5-20
%0-5

Akiideki akii sarj durumu gostergesi

Akii radyodan gikarildiginda sarj durumu akiiniin sarj durumu
gostergesinin yesil LED'leriyle gosterilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damo {izerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil %60-100
Siireklisik 2x yesil %30-60
Strekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED'ler Kapasite

Stirekliisik 5x yesil %80-100
Stirekliisik 4x yesil %60-80
Siirekliisik 3= yesil %40-60
Sireklisik 2= yesil %20-40
Siirekliisik 1= yesil %5-20

160992A6F3](27.05.2021)
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LED'ler Kapasite

Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Giic kaynagi ile calisma (bkz. Resim A)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen soket
sebeke parcalarini kullanin. Radyonun sorunsuz
calismasini saglamanin tek yolu budur.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
glic kaynaginin tip etiketindeki verilere uygun olmalidir.

Baglanti bolmesinin (15) koruyucu kapagini agin. Giig

kaynaginin cihaz fisini (21) baglanti soketine (22)

(DC IN 18V) takin. Gii¢ kaynagini akim sebekesine baglayin.

Cihaz fisini (21) cikardiginiz takdirde kirlenmeye karsl

koruma saglamak tizere baglanti bélmesinin (15) koruyucu

kapagini tekrar kapatin.

Diigme pilin degistirilmesi

Radyodaki saati ve diger ayarlari kaydetmek icin yedek pil
olarak bir diigme pil kullanilmalidir.

Radyoyu ilk kez ¢alistirmadan dnce, takilan digme pilin
koruyucu seridini ¢ikarin.

Akii kapaginin kilitleme kolunu (13) agin ve akii

kapagini (12) kaldirin.

Gerekiyorsa akiyii (17) ¢ikarin.

Diigme pil kapaginin (18) altindaki koruyucu seridi disari
cekin.

Radyoda saat artik kaydedilmediginde ve ekran kararmaya
basladiginda diigme pili degistirin.

Bunu yapmak icin digme pilin kapagini (18) saat yoniinin
tersine gevirin (6rn. bozuk para ile) ve kapagi gikarin. Yeni
bir diigme pil takin.

Bu esnada kapagin (18) i¢ kismindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.

JE -5

Diigme pilin kapagini (18) tekrar takin ve saat hareket

yoniinde cevirerek sikin. Kapak, yalnizca kapak ve kilit

sembolii (izerindeki isaretler birbirine baktiginda emniyetli

bir sekilde kilitlenir.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz diigme pili radyodan
cikarin. Radyo uzun siire kullaniimadiginda digme pil
korozyona ugrar ve kendiliginden bosalir.

Calisma

» Radyoyu dogrudan su temasindan koruyun. Suyun
radyonun icine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

» Akii kapagini ve baglanti bolmesinin koruyucu
kapagini miimkiin oldugunca kapal tutun. Kapali
kapaklar radyoyu su ve tozdan korur.
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Ses isletimi

Ac¢ma/kapama

Radyoyu agmak icin agma/kapama diigmesine (2) basin.
Ekran (1) etkinlestirilir ve radyo en son kapatildiginda
ayarlanan ses kaynagi calinir.

Tusa her bastiginizda ekran (1) birkag saniye aydinlatilir.
Radyoyu kapatmak icin agma/kapama diigmesine (2)
yeniden basin. Ses kaynaginin gecerli ayari kaydedilir.
Enerjiden tasarruf etmek icin radyoyu sadece kullanacaginiz
zaman agin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Radyo acildiginda ses siddeti daima diisiiktiir.

Ses siddetini artirmak icin agma/kapama diigmesini (2) saat
yoniinde veya azaltmak icin saat yoniiniin tersine gevirin.
Ses siddeti ayari <VL> veya <Volume> O ile 30 arasinda bir
degerle ekranda birkag saniye goziikiir. Ses siddetini bir
radyo vericisini ayarlamadan veya degistirmeden 6nce diisik
bir degere, harici bir ses kaynagini baslatmadan once ise
orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak igin sessiz diigmesine (8) kisaca
basabilirsiniz. Sesi tekrar agmak icin sessiz diigmesine
tekrar kisaca basin veya agma/kapama diigmesini (2) saat
yoniinde gevirin.

Ses siddeti herhangi bir zamanda degistirilebilir. Menii
fonksiyonu etkinlestirilirse, ses siddetini degistirdikten
birkag saniye sonra ekran meniiye déner.

Ses kaynaginin secilmesi

Bir ses kaynagi segmek icin, ekranda istenen dahili veya

harici ses kaynagi goriinene kadar kaynak diigmesine (7)

arka arkaya basin:

- DAB/DAB2: DAB+ (GPB 18V-2 SC) iizerinden dijital
radyo,

- FM/FM2: FM {izerinden analog radyo,

- AUX: Baglanti bolmesindeki (15) 3,5 mm
soket AUX IN (24) araciligiyla harici ses kaynag (6rn.
akilli telefon),

- 3. Bluetooth® iizerinden baglanti yoluyla harici ses
kaynagi (6rn. Akilli telefon).

Glincel ses kaynagi ses kaynag gostergesinde (b) veya

Bluetooth® gostergesinde (a) gorilebilir.

Ses kaynaklari DAB ve DAB2 (GPB 18V-2 SC) ile FM ve

FM2 islevleri bakimindan farklilik gostermezler, yalnizca ek

program depolama alani sunarlar.

DAB+ radyo istasyonlarini ayarlama/kaydetme

(GPB 18V-2SC)

Ses kaynagl DAB+ radyo istasyonunu segmek icin,
ekranda (b) DAB veya DAB2 goriinene kadar ses kaynagi
diigmesine (7) art arda basin.

Kisa bir baslatmadan sonra, son ayarlanan radyo istasyonu
calinir.

istasyonun adi cok fonksiyonlu ekranin (k) iist satirinda
goriinir. Cok fonksiyonlu ekranin alt satirinda hangi ek
bilgilerin gosterilecegini menii fonksiyonu icinde
ayarlayabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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- istasyonu degistirmek icin, ekranda istenen verici
gosterilinceye kadar kaynak diigmesini (7) gevirin. Segimi
onaylamak i¢in kaynak diigmesine (7) basin. Radyo
secilen istasyona doner.

Alternatif olarak, istasyonu degistirmek i¢in asagl arama
diigmesine (10) veya yukari arama diigmesine (9)
basabilirsiniz. Radyo bir sonraki kullanilabilir istasyona
gecer (alfabetik sirayla, azalan veya artan).

- Onceden ayarlanmis bir istasyonu kaydetmek icin,
hafiza konumu ekraninda (¢) hafiza konumu numarasi
goriiniinceye kadar istenen hafiza konumuna ait program
hafiza diigmesine (5) basin.

Ses kaynaginin DAB 4 hafiza yeri doluysa, icinde baska 4
bellek konumunun bulundugu ses kaynagina DAB2
gecmek icin kaynak diigmesine (7) basin. Liitfen
kaydedebilmeniz icin degisiklikten sonra istediginiz
istasyonu tekrar ayarlamaniz gerektigini unutmayin.

- Bellege alinmis bir vericiyi gormek icin programlama
tusuna (5) kisaca basin. Hafiza konumu numarasi, hafiza
konumu gostergesinde (c) goriintlenir. Gerekirse, ses
kaynaklari DAB ve DAB2 arasinda gegis yapmak ve kayitl
tiim istasyonlara erigebilmek icin kaynak diigmesine (7)
basin.

Not: Alim sorunlari varsa, DAB+ istasyon taramasini manuel

olarak baslatabilirsiniz. Bunu yapmak icin mentiden <Auto

Scan> secenegini secin veya asagl arama tusuna (10) ve

yukari arama tusuna (9) ayni anda basin. istasyon aramas

tamamlandiktan sonra, 4 istasyon 1 ila 4 arasindaki program
hafizas! konumlarina kaydedilir. Onceden kaydedilmis
istasyonlarin tizerine yazilir.

DAB+ radyo istasyonu bulunamazsa, ¢ok fonksiyonlu

ekranda (k) <No DAB Station - Please Auto Scan> belirir.

FM radyo istasyonlarini ayarlama/kaydetme

Ses kaynagi FM radyo istasyonunu segmek icin, ekranda (b)

FM veya FM2 goriinene kadar ses kaynagi digmesine (7) art

arda basin.

GPB 18V-2 C: Calmakta olan istasyonun frekansi, radyo

frekansi ekraninda (d) goriintiilenir.

GPB 18V-2 SC: 0 anda calmakta olan istasyonun frekansi,

cok fonksiyonlu gostergenin (k) Gst satirinda goriinir. Cok

fonksiyonlu ekranin alt satirinda hangi ek bilgilerin
gosterilecegini meni fonksiyonu icinde ayarlayabilirsiniz.

Uygun bir sinyal yeterince giiclii bir sekilde alinirsa, radyo

otomatik olarak stereo yayin alimina geger ve ekranda Stereo

yayin alimi (h) gosterilir. Menii fonksiyonunda, alim tipi
mono alim olarak degistirilebilir.

- Belirli bir istasyonu ayarlamak iin, ekranda istenen
frekans veya istasyon goriinene kadar kaynak
diigmesini (7) (TUNE) gevirin.

- Yiiksek sinyal giiciine sahip bir sonraki istasyonu
aramak icin asagi arama diigmesine (10) veya yukari
arama diigmesine (9) kisa bir siire basin. Bir sonraki
bulunan istasyon ekranda gosterilir ve calinir.

- Yiiksek sinyal giiciine sahip tiim istasyonlari aramak
icin asagl arama diigmesine (10) veya yukari arama
diigmesine (9) yarim saniyeden uzun siire basin. Bulunan

her istasyon 5 saniye boyunca galinir, daha sonra arama
frekans bandinin sonuna kadar devam eder. Istasyon
aramay! iptal etmek icin, asag arama diigmesine (10)
veya yukari arama diigmesine (9) kisa bir siire basin.

- Onceden ayarlanmis bir istasyonu kaydetmek icin,
hafiza konumu ekraninda (c) hafiza konumu numarasi
goriiniinceye kadar istenen hafiza konumuna ait program
hafiza diigmesine (5) basin.

Ses kaynaginin FM 4 hafiza yeri doluysa, icinde baska 4
bellek konumunun bulundugu ses kaynagina FM2 gecmek
icin kaynak diigmesine (7) basin. Liitfen kaydedebilmeniz
icin degisiklikten sonra istediginiz istasyonu tekrar
ayarlamaniz gerektigini unutmayin.

- Engiiclii istasyonlari (AUTOSTORE) otomatik olarak
aramak ve kaydetmek icin ayni anda asagi arama
diigmesine (10) ve yukari arama diigmesine (9) basin.
Radyo, alinabilen tiim istasyonlari kontrol eder ve en iyi
sinyal alimi olan 4 istasyonu 1 ila 4 arasindaki program
bellegi konumlarinda saklar. Liitfen dnceden kaydedilmis
olan istasyonlarin lizerine yazilacagini unutmayin.

Arama sona erdiginde, program hafiza yeri 1 konumuna
kaydedilen istasyon calinir.

~ Bellege alinmis bir vericiyi gormek icin programlama
tusuna (5) kisaca basin. Hafiza konumu numarasi, hafiza
konumu gostergesinde (c) goriintilenir. Gerekirse, ses
kaynaklari FM ve FM2 arasinda gecis yapmak ve kayitl
tiim istasyonlara erisebilmek icin kaynak diigmesine (7)
basin.

Cubuk antenin dogrultulmasi

Radyo, cubuk anten (6) takili olarak teslim edilir. FM
lizerinden radyo calismasi durumunda, ¢ubuk anteni en iyi
alimi saglayacak yonde déndiiriin.

Yeterli alim yoksa, radyoyu daha iyi alim alabileceginiz bir
yere yerlestirin.

Not: Radyo calisirken ¢ok yakinlarda telsiz sistemleri, telsiz
cihazlari veya diger elektronik cihazlar mevcutsa radyo alimi
bozulabilir.

Harici ses kaynaklarimin AUX iizerinden baglanmasi
Baglanti bolmesinin koruyucu kapagini (15) agin ve AUX
kablosunun (25) 3,5 mm fisini AUX IN soketine (24) takin.
AUX kablosuna uygun bir ses kaynagi baglayin.

AUX ses kaynagini calmak icin, ses kaynag gostergesi (b)
AUX goriiniinceye kadar kaynak diigmesine (7) art arda
basin.

AUX kablosunun fisini ¢cikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi
koruma saglamak iizere baglanti béimesinin (15) koruyucu
kapagini tekrar kapatin.

AUX modunda program hafiza diigmelerinden (5) birine
basilirsa, radyo en son radyo modunda kaydedilen istasyona
geri doner.

Harici ses kaynaklarinin Bluetooth® iizerinden calinmasi/
kontrol edilmesi

Bir ses kaynagini (6rn. Akilli telefon) Bluetooth® iizerinden
oynatmak icin, ekranda Bluetooth® (a) goriinene kadar
kaynak diigmesine (7) arka arkaya basin veya gecerli ses
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kaynagindan bagimsiz olarak Bluetooth® (11) diigmesine

kisa siire basin.

Baglanti kurulurken veya baglanti aramasi sirasinda

Bluetooth® (a) gostergesi yanip soner.

GPB 18V-2 SC: Cok fonksiyonlu ekranda (k) ilgili <Pairing>

gosterilir.

- Radyo zaten Bluetooth® araciliglyla harici bir ses
kaynagina bagliysa ve bu ses kaynagi kullanilabilir
durumdaysa, bu ses kaynagiyla otomatik olarak baglanti
kurulur.

- Kayitli ses kaynagi yoksa arama islemi baslatilir. Harici ses
kaynagi lizerinden yeni baglantiyi etkinlestirin. Akilli
telefonlarda, bu genellikle Bluetooth® meniisiindeki
ayarlardan miimkiindir. Radyo, GPB 18V-2 C xxxx veya
GPB 18V-2 SC xxxx adi altinda kullanilabilir bir kaynak
olarak goriinr. Liitfen bunun icin ses kaynaginizin/akilli
telefonunuzun kullanim talimatlarina bakin.

- Bluetooth® ile mevcut ses kaynagi baglantisi
sonlandiriimali ve yeni ses kaynagi aranmali (PAIRING)
ise Bluetooth® (11) tusuna 0,5 sn'den uzun siire basin.
Baglantiyr yukarida agiklandigi tizere etkinlestirin.

Bluetooth® lizerinden bir ses kaynagi baglanirsa

Bluetooth® (a) gostergesi siirekli yanar.

GPB 18V-2 SC: Bluetooth® ile baglanan cihazin adi, cok

fonksiyonlu ekranin (k) Gst satirinda gosterilir. Bagli cihaz

tarafindan iletilen metin alt satirda goriindir.

Bluetooth® ile baglanti kurulursa radyo 19 dakika sonra

otomatik olarak kapanir.

Bluetooth® iizerinden baglanan ses kaynagi radyo iizerinden

de kontrol edilebilir:

- Bir pargayi secmek ve baslatmak icin, istenen parcaya
ulasilana kadar yukari arama diigmesine (9) veya asag|
arama diigmesine (10) kisa bir siire basin. Segilen
sarkinin ¢alinmasi otomatik olarak baglar.

- Calmay duraklatmak icin sessiz diigmesine (8) basin.
Ekranda duraklatma gostergesi (f) goziikiir.

- Oynatmaya devam etmek icin sessiz digmesine (8)
tekrar basin, agma/kapama diigmesini (2) kullanarak ses
siddetini degistirin veya yukari arama diigmesine (9) veya
asagl arama diigmesine (10) basin.

- Bir parca icinde hizli ileri veya geri sarmak icin,
parcada istenen konuma ulasilana kadar yukari arama
diigmesini (9) veya asagi arama diigmesini (10) basili
tutun.

Bluetooth® iizerinden ¢alistirma sirasinda program hafiza

digmelerinden (5) birine basilirsa, radyo en son radyo

modunda kaydedilen istasyona geri doner.

True Wireless Stereo ile oynatma (Bluetooth® ses

kaynagi ile)

Bir ses kaynag Bluetooth® {izerinden caliniyorsa, True

Wireless Stereo (TWS) fonksiyonu etkinlestirilebilir. Bu

durumda 2 radyo (GPB 18V-2 C veya GPB 18V-2 SC) ayni

oynatma islemi icin sag ve sol hoparlor gorevi gorir.

True Wireless Stereo fonksiyonunun etkinlestirilmesi:

- iki radyodan birinin Bluetooth® iizerinden ses kaynagina
zaten bagli olmasi gerekir.
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- Radyonun sag hoparlor olarak segilmesi: Meniide
<TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) veya <TWS> -
<TWS Right> (GPB 18V-2 SC) secilmelidir.

- Radyonun sol hoparlor olarak secilmesi: Meniide
<TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C) veya <TWS> — <TWS
Left> (GPB 18V-2 SC) secilmelidir.

- Ayrica 2. radyoda da Bluetooth® ¢alisma modunu agin.

- 2. radyodaki menude diger hoparlori segin.

- Alistiginiz gibi Bluetooth® {izerinden oynatmay kullanin.

Menii ayarlarinin degistirilmesi

Menti fonksiyonuna erismek icin, ekranda meni
fonksiyonu (e) gostergesi goriinene kadar sessiz
diigmesine (8) (MENU) basin.

Meniide hareket:

- Bir meniide kaydirma: Kaynak diigmesini (7) gevirin.

- Menii ayarini segme ve kaydetme: Kaynak diigmesine (7)
(OK) basin.

- Biralt meniiye gecme: Kaynak digmesine (7) basin.

Alt meniiden daha yiiksek bir meniiye geri donmek igin:

Sessiz diigmesine (8) kisa bir siire basin. En list menii

seviyesine ulasildiginda, radyo ses moduna geri doner.

Herhangi bir seviyede menii fonksiyonundan ¢ikmak ve ses

moduna donmek igin, menii fonksiyonu (e) ekrandan

kaybolana kadar sessiz diigmesine (8) basin. Alternatif

olarak, radyo son diigmeye basildiktan 10 saniye sonra

otomatik olarak ses moduna geri doner.

Radyo kapatildiginda menii ayarlari kaydedilmiyorsa, diigme

pili (yedek pil) degistirin.

Menii secenekleri (GPB 18V-2 C)

Menii secimi kismen radyonun bulundugu ses moduna

baghdir.

<EQ>

Ses meniisii: Tiz seviyesini <TR> ve bas seviyesini <BA> -5

ile +5 arasinda ayarlayabilirsiniz. Ses ayarlari her ses

kaynag icin ayri ayri kaydedilir.

<TIME>

Zaman meniisii: 12 saat <12HR> ile 24 saat <24HR>

zaman bicimleri arasinda secim yapabilir ve saati manuel

olarak ayarlayabilirsiniz.

<MONO> (ses kaynagl FM/FM2 icin)

Mono yayin meniisii: Mono yayini agabilir <ON> veya

kapatabilirsiniz <OFF>. Radyo zayif sinyalli istasyonda

stereo ve mono yayin alimi arasinda sik sik gecis yapiyorsa,

mono yayin alinmasi onerilir.

<TWS> (ses kaynagl Bluetooth® icin)

True Wireless Stereo meniisii: Radyoyu sag hoparlér

<TWSR> olarak veya sol hoparlér <TWSL> olarak

belirleyebilir veya fonksiyonu kapatabilirsiniz <OFF>.

Menii secenekleri (GPB 18V-2 SC)

Menii secimi kismen radyonun bulundugu ses moduna
baglidir.

Meniiler icinde, meniiniin adi cok fonksiyonlu ekranin (k) st
satirinda, secilebilir ayarlar ise alt satirda gosterilir.

Bosch Power Tools
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<SetEQ>

Ses meniisii: Tiz seviyesini <Treble> ve bas seviyesini

<Bass> -5 ile +5 arasinda ayarlayabilirsiniz. Ses ayarlari her

ses kaynag icin ayri ayri kaydedilir.

<Set Time>

Zaman meniisii:

- 24 saat <24 Hour Mode> ile 12 saat <12 Hour Mode>
zaman bigimleri arasinda se¢im yapabilir ve saati manuel
olarak ayarlayabilirsiniz.

- Saativeya ile manuel olarak <Set Hour> veya <Set
Minute> ile ayarlayabilirsiniz.

- Not: Ses kaynagi DAB/DAB2 icin saati yayinlayan bir
radyo istasyonu segilirse, bu saat otomatik olarak
devralinir. Manuel zaman ayarlari asildi.

<Reset All>

Sifirlama meniisii: Tiim mendi ayarlarini fabrika ayarlarina

sifirlayabilir <Yes> veya gecerli ayarlara donebilirsiniz

<No>.

<Auto Scan> (ses kaynagi DAB/DAB2 icin)

Otomatik istasyon arama meniisii: Otomatik bir istasyon

aramasl baslatabilirsiniz.

<Manual Tune> (ses kaynagi DAB/DAB2 icin)

Manuel ayar meniisii: istediginiz frekansi manuel olarak

ayarlayabilirsiniz.

<Display Type> (ses kaynagi DAB/DAB2 icin)

Gosterge tiirii meniisii: Cok fonksiyonlu ekranin (k) alt

satirinda hangi metnin goriinecegini secebilirsiniz:

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan bilgi metni
<Dynamic Label>,

- lstasyonun frekans! <Frequency>,

- Sinyal giicli <Signal Strength>,

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan program tipi
<Program Type>.

<Display Type> (ses kaynagl FM/FM2 icin)

Gosterge tiirii meniisii: Cok fonksiyonlu ekranin (k) alt

satirinda hangi metnin goriinecegini secebilirsiniz:

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan bilgi metni <Radio
Text>,

- lstasyon adi <Program Service>,

- Radyo istasyonu tarafindan yayinlanan program tipi
<Program Type>.

<Set FM Mono> (ses kaynagi FM/FM2 icin)

Mono yayin meniisii: Mono yayini agabilir <On> veya

kapatabilirsiniz <Off>. Radyo zayif sinyalli istasyonda stereo

ve mono yayin alimi arasinda sik sik gegis yapiyorsa, mono
yayin alinmasi onerilir.

<TWS> (ses kaynagl Bluetooth® icin)

True Wireless Stereo meniisii: Radyoyu sag hoparlér

<TWS Right> olarak veya sol hoparlor <TWS Left> olarak

belirleyebilir veya fonksiyonu kapatabilirsiniz <OFF>.

Harici cihazlarin enerji beslemesi

USB baglantisi
USB baglantisi yardimi ile, USB baglantisi iizerinden eneriji
beslemesine izin veren cihazlarin cogunu (6rnegin cesitli

mobil telefonlar) calistirabilir veya sarj edebilirsiniz.
Maksimum sarj akimi 1,2 Amperdir.

Baglanti bolmesinin (15) koruyucu kapagini agin. Harici
cihazin USB baglantisini uygun bir USB kablosu kullanarak
radyonun USB sarj soketine (23) baglayin (USB charging).
Bir akii ile calistinldiginda, harici cihaz yalnizca radyo
acikken sarj edilebilir.

USB kablosunun fisini ¢ikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi
koruma saglamak iizere baglanti boimesinin (15) koruyucu
kapagini tekrar kapatin.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

Asma kancasi

Asma kancasi (19) ile radyoyu 6rnegin bir merdivene
asabilirsiniz. Bunun i¢in asma kancasini istediginiz pozisyona
cevirin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

iyi ve giivenli bicimde calisabilmek igin radyoyu ve gii¢
kaynagini temiz tutun.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
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Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

?74 Elektrikli el aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve
7eX]  ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amacliyla
bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/pilleri evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC Avrupa
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu imha igin bir geri doniisiim merkezine yollanmak
zorundadir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 105).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Wszystkie wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa i zalecenia nalezy zachowac do dalszego zastosowa-

nia.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac radio, za-
silacz sieciowy, przewod i wtyczke. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac radia. Nie
wolno samodzielnie otwierac radia i zasilacza siecio-
wego, a ich naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzenie radia,
zasilacza sieciowego, przewodu i wtyczki zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

» Wtyczka zasilacza sieciowego musi pasowac do gniaz-
da. Nie wolno w Zaden sposéb modyfikowaé wtyczki.
Radia nie wolno uzywac wraz z adapterami do wty-
czek. Uzycie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac przewodu zasilacza sieciowego do
innych czynnosci. Nie wolno uzywaé przewodu do

przenoszenia lub zawieszenia radia. Nie wolno takze
wyjmowac wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod.
Przewod nalezy chroni¢ przed wysokimi temperatura-
mi, trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi oraz ru-
chomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

G Radio oraz zasilacz sieciowy nalezy zabez-

pieczy¢ przed deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do radia lub zasilacza sieciowe-
go zwieksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-

kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowad zagrozenie pozarowe.

g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

6‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
PN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

A

» Nie wolno potykac baterii. Potknigcie baterii moze w cia-

wybuchu.

gu dwdch godzin doprowadzi¢ do powaznych obrazen
wewnetrznych i Smierci.
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Upewnic sie, Ze bateria okragta znajduje sie
# « Dbozazasiegiem dzieci. W przypadku podej-
'Y ] rzenia potkniecia baterii okragtej lub wprowa-
dzenia jej do innego otworu ciafa, nalezy bez-
zwtocznie zasiegnac porady lekarza.

» Wymiany baterii nalezy dokona¢ we wtasciwy sposéb.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie okragte, ktore zo-
staty wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi.
Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych
Zrodet zasilania.

» Nie wolno podejmowac préb ponownego tadowania
baterii ani doprowadzac do jej zwarcia. Bateria okragta
moze sie rozszczelnic, eksplodowad, zapali¢ i spowodo-
wac obrazenia u ludzi.

» Rozladowane baterie okragte nalezy utylizowac zgod-
nie z przepisami. Roztadowane baterie okragte moga sie
rozszczelnic i uszkodzi¢ produkt lub spowodowaé obraze-
nia u ludzi.

» Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucac jej
do ognia. Bateria okragta moze sie rozszczelni¢, eksplo-
dowac, zapali¢ i spowodowaé obrazenia u ludzi.

» Nie wolno dopusci¢ do uszkodzenia baterii okragtej
ani jej demontowac. Bateria okragta moze sig rozszczel-
ni¢, eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u lu-
dzi.

» Uszkodzona bateria okragta nie moze mie¢ kontaktu z
woda. Wydostajacy sie z baterii lit moze w reakcji z wodg
utworzy¢ wodor i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub
obrazen u ludzi.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-
bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

Opis urzadzeniai jego zastosowania
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentow odnosi sie do
schematu radia, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Wyswietlacz
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(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Gtosnik
(4) Uchwyt transportowy
(5) Przyciski programowania stacji
(6) Antena pretowa
(7) Przycisk wyboru Zrédta sygnatu (Source)
(8) Przycisk wytaczania dzwigku
(9) Przycisk wyszukiwania do przodu
(10) Przycisk wyszukiwania do tytu
(11) Przycisk Bluetooth®
(12) Pokrywka wneki akumulatora
(13) Dzwignia blokujaca pokrywki wneki akumulatora
(14) Uchwyt akumulatora
(15) Wneka przytaczy
(16) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(17) Akumulator”
(18) Pokrywka baterii okragtej
(19) Hak do zawieszenia
(20) Zasilacz sieciowy? (w zaleznosci od kraju)
(21) Wtyk zasilacza sieciowego”
(22) Gniazdo przytaczeniowe zasilacza
(23) Gniazdo tadowania USB
(24) Gniazdo AUX-IN
(25) Przewod AUX

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyp ia dodatk g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Wskazania
(a) Wskazanie Bluetooth®
(b) Wskazanie zrodta sygnatu
(c) Wskazanie pozycji w pamieci
(d) Wskazanie czestotliwosci radiowej (GPB 18V-2 C)
(e) Wskazanie funkcji Menu
(f) Wskazanie pauzy
(g) Wskazanie wytaczania dzwigku
(h) Wskazanie odbioru stereofonicznego
(i) Wskazanie stanu natadowania akumulatora
(j) Wskazanie czasu
(k) Wskazanie wielofunkcyjne (GPB 18V-2 SC)

Dane techniczne

Radio budowlane GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Numer katalogowy 3601DA30.. 3601DA31..
Odbidr DAB+ _ O
Napiecie robocze

Bosch Power Tools
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Radio budowlane GPB 18V-2C GPB 18V-2 SC
- pracaz zasilaczem sieciowym v 18 18
- pracaz akumulatorem V 18 18
Moc znamionowa wzmacniacza w 2x75 2x7,5
Zakres odbioru UKF MHz 87,5-108 87,5-108
Zakres odbioru DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatybilnos¢ z Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Zakres czestotliwosci roboczej Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2 480
Maks. moc nadawania Bluetooth® mW 8 8
Bateria okragta (zasilanie awaryjne) Bateria litowa Bateria litowa

CR20323V CR20323V
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"

Stopien ochrony®

IP 54 (ochrona przed pytem IP 54 (ochrona przed pytem
i bryzgami wody) i bryzgami wody)

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania 1 0..+35 0..+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy® i C -20...+40 -20...+40

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) wzalezno$ci od zastosowanego akumulatora

B) przy zamknigtej pokrywce wneki akumulatora (12) i zamknigtej wnece przytaczy (15)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Numer katalogowy 1619PB4... Napiecie wyjsciowe V= 18
Napiecie wejsciowe V~ 100-240 Prad wyjsciowy A 1,8
Czestotliwos¢ wejsciowa pra- Hz 50-60 Waga zgodnie z kg 0,21
du przemiennego EPTA-Procedure 01:2014

Prad wejsciowy mA 800  Klasaochrony [o/m

Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Zasilanie radia

Radio moze by¢ zasilane przez akumulator litowo-
jonowy (17) lub zasilacz (20).

Praca przy uzyciu akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa dopa-
sowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego
w Panstwa radiu.

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego radia

akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego dziatania

lub do uszkodzenia radia.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Wytadowanie aku-

mulatora powoduje wytaczenie radia przez uktad ochronny.

» Nie nalezy ponownie wiaczac radia po tym, jak zostato
ono wytaczone przez uktad ochronny. Moze to dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Wymiana akumulatora

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (13) pokrywki wneki akumula-
tora i odchyli¢ pokrywke wneki akumulatora (12).

Aby wyjac akumulator, nalezy nacisna¢ przycisk odblokowu-
jacy akumulator (16) i wyjac go z wneki. Nie nalezy przy
tym uzywac sity.

Aby wozyé akumulator, nalezy wsung¢ go w uchwyt
akumulatora (14), tak aby przytacza akumulatora pokrywaty
sie z przyfaczami uchwytu akumulatora. Zablokowa¢ akumu-
lator w uchwycie.

Zamknac pokrywke wneki akumulatora (12) i zablokowac 3.

160992A6F3](27.05.2021)
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Wskazanie i wskaznik stanu natadowania
akumulatora

Przy wtozonym akumulatorze stan natadowania
akumulatora (17) mozna odczyta¢ na wyswietlaczu, a przy
wyjetym akumulatorze, na wskazniku akumulatora.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora na
wyswietlaczu

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (i) pojawia sie na
wys$wietlaczu, gdy we wnece umieszczony zostanie akumula-
tor o wystarczajacym napieciu, a radio nie jest podtaczone

do sieci za pomoca zasilacza (20).
Wskazanie Pojemnos¢

80-100%

60-80%

40-60%

20-40%

5-20%

11111

1111
I
T
T

0-5%

Wskaznik stanu natadowania na akumulatorze

Po wyjeciu akumulatora z radia stan natadowania wskazuja
zielone diody LED wskaznika stanu natadowania na akumula-
torze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania.

Jezeli po nacisnigciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatfo ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%
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Praca przy uzyciu zasilacza (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko w ten sposob mozna
zagwarantowac niezawodne funkcjonowanie radia.

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi sie zgadzac z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej zasilacza.

Otworzy¢ pokrywke wneki przytaczy (15). Wozyc wtyk

zasilacza (21) do gniazda przytaczeniowego (22)

(DCIN 18V). Podtaczyc zasilacz do sieci elektrycznej.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy za-

mkna¢ pokrywke wneki przytaczy (15) po wyjeciu wtyku

zasilacza (21).

Wymiana baterii okragtej

Aby w radiu zawsze byta zapisywana godzina oraz inne usta-
wienia, nalezy wtozy¢ baterie okragta petniaca funkcje zasi-
lania awaryjnego.

Przed pierwszym uruchomieniem radia nalezy usuna¢ folie
ochronna z baterii okragtej.

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (13) pokrywki wneki akumula-
tora i odchyli¢ pokrywke wneki akumulatora (12).

W razie koniecznosci nalezy wyja¢ akumulator (17).
Pociagnac folie ochronna znajdujaca sie pod pokrywka (18)
baterii okragtej.

Baterie okragta nalezy wymienic, gdy przestanie by¢ zapisy-
wana godzina w radiu lub gdy wskazania na wyswietlaczu
stang sie mniej wyrazne.

W tym celu nalezy obrdci¢ pokrywke (18) baterii okragtej w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (np. za
pomoca monety) i zdjac pokrywke. Wtozy¢ nowa baterie
okragta.

Nalezy przy tym zwraci¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢
zgodnie ze schematem umieszczonym na wewnetrznej stro-
nie pokrywki (18).

R -5

Ponownie zatozy¢ pokrywke (18) baterii okragtej i dokreci¢
ja, obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek ze-
gara. Pokrywka jest prawidtowo zablokowana, gdy oznacze-
nia na pokrywce i przy symbolu ktddki znajduja sie naprze-
ciwko siebie.

» Jezeli radio ma by¢ przez dluzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie okragta. Bateria okragta w
radiu, ktdre jest przez dtuzszy czas nieuzywane, moze
ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

» Nalezy chroni¢ radio przed bezposrednim kontaktem z
woda. Przedostanie sie wody do radia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Pokrywka wneki akumulatora oraz pokrywka wneki
przytaczy powinny by¢ w miare mozliwosci zawsze za-

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



110 | Polski

mkniete. Zamknigete pokrywki chronia radio przed wodg i
pytem.

Praca w trybie audio

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ radio, nalezy nacisng¢ wigcznik/wytacznik (2).
Wiaczony zostanie wyswietlacz (1) i rozpocznie sie odtwa-
rzanie zgodnie z ostatnio ustawionym Zrédtem sygnatu.
Kazde naci$niecie przycisku powoduje kilkusekundowa akty-
wacje podswietlenia wyswietlacza (1).

Aby wytaczy¢ radio, nalezy ponownie nacisna¢ wiacznik/
wyfacznik (2). Aktualne ustawienie Zrodfa sygnatu zostanie
zapisane.

Ustawianie gtosnosci

Po wiaczeniu radia automatycznie ustawiane jest niska gto-

$nosc.

Aby zwigkszy¢ gtosnos¢, nalezy obracic wtacznik/

wytacznik (2) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek ze-

gara, natomiast aby zmniejszy¢ gtosnos¢ — w kierunku prze-

ciwnym do ruchu wskazowek zegara.

Ustawienie gtosnosci <VL> lub <Voelume> pojawia sie na kil-

ka sekund na wyswietlaczu w postaci wartosci od 0 do 30.

Przed ustawieniem lub zmiang stacji radiowej, poziom gto-

$nosci nalezy ustawi¢ na niska warto$c, a przed uruchomie-

niem zewnetrznego Zrédfa sygnatu na $rednia wartosc.

Aby wytaczy¢ dzwiek, nalezy krétko nacisnac przycisk wyta-

czania dzwieku (8). Aby ponownie wtaczy¢ dzwiek, nalezy

albo ponownie krotko nacisnaé przycisk wytaczania dzwie-

ku, albo obrdci¢ wiacznik/wytacznik (2) w kierunku zgodnym

zruchem wskazowek zegara.

Gtosnos$¢ mozna zmienic¢ w kazdej chwili. Przy aktywnej

funkcji Menu, wskazanie powrdci po kilku sekundach po

zmianie gto$nosci do poprzedniego menu.

Wyhor zrodta sygnatu

Aby wybrac zrédto sygnatu, nalezy nacisnac przycisk

Source (7) tyle razy, az na wy$wietlaczu zostanie wy$wietlo-

ne zadane wewnetrzne lub zewnetrzne Zrédto sygnatu:

- DAB/DAB2: cyfrowe radio - DAB+ (GPB 18V-2 SC),

- FM/FM2: analogowe radio - UKF,

- AUX: zewnetrzne zrodto sygnatu (np. smartfon) - gniaz-
do 3,5 mm AUXIN (24) we wnece przytaczy (15),

3 zewnetrzne zrodto sygnatu (np. smartfon) - potacze-
nie przez Bluetooth®.

Aktualne Zrédto sygnatu mozna rozpoznaé¢ po wskazaniu zro-

dfa sygnatu (b) lub wskazaniu Bluetooth® (a).

Zrédta sygnatu DAB i DAB2 (GPB 18V-2 SC), a takze FM i

FM2 nie roznig sie pod wzgledem funkcjonalnosci, oferujg

jedynie dodatkowe pozycje w pamieci.

Ustawianie/zapisywanie stacji radiowej DAB+

(GPB 18V-2SC)

Aby wybra¢ jako Zrédto sygnatu stacje radiowg DAB+, nalezy

nacisnac przycisk Source (7) tyle razy, az pojawi sie wskaza-

nie Zrodta sygnatu (b) DAB lub DAB2.

Po krétkiej inicjalizacji rozpocznie sie odtwarzanie ostatnio

ustawionej stacji.

Nazwa stacji pojawia si¢ zawsze w gérnym wierszu wskaza-

nia wielofunkcyjnego (k). Dodatkowe informacje, ktére beda

wys$wietlane w dolnym wierszu wskazania wielofunkcyjnego,
mozna ustawi¢ w funkcji Menu.

- Aby zmieni¢ stacje, nalezy obrdcic¢ przycisk Source (7),
az na wyswietlaczu pojawi sie zadana stacja. Nacisnac¢
przycisk Source (7), aby potwierdzi¢ wybér. Radio prze-
faczy sie na wybrang stacje.

Alternatywnie, w celu wyszukania stacji mozna nacisna¢
przycisk wyszukiwania do tytu (10) lub przycisk wyszuki-
wania do przodu (9). Radio przetaczy sie na kolejng do-
stepna stacje (w porzadku alfabetycznym malejacym lub
rosnacym).

- Aby zapisac ustawiona stacje, nalezy nacisnac przycisk
programowania stacji (5) dla zadanej pozycji w pamieci i
przytrzymaé go tak dtugo, az na wskazaniu pojawi sie nu-
mer pozycji (c).

Jezeli 4 pozycje w pamieci zrodta sygnatu DAB s3 zajete,
nalezy nacisnac przycisk Source (7) i przetaczyc sie na
zrodto sygnatu DAB2, w ktdrym sa dostepne kolejne 4
pozycje w pamieci. Nalezy pamieta¢ o tym, aby po zmia-
nie ponownie wyszukac zadana stacje, aby jg zapisac.

- Aby rozpocza¢ odtwarzanie zapisanej stacji, nalezy
krotko nacisnac jeden z przyciskow programowania
stacji (5). Numer pozycji w pamieci pojawi sie na wskaza-
niu pozycji w pamieci (c). W razie potrzeby nalezy naci-
snac przycisk Source (7), aby przetaczyc¢ sie pomiedzy
zrodtami sygnatu DAB i DAB2, oraz mie¢ dostep do
wszystkich zapisanych stacji.

Wskazéwka: W razie problemoéw z odbiorem szukanie stacji

DAB+ mozna uruchomic recznie. W tym celu nalezy wybrac¢

albo <Auto Scan> w menu, albo nacisna¢ réwnoczesnie

przycisk wyszukiwania do tytu (10) oraz przycisk wyszuki-

wania do przodu (9). Po zakoriczeniu wyszukiwania stacji 4

stacje zostana zapisane w pozycjach pamieci 1 do 4. Zapisa-

ne wczesniej stacje zostang nadpisane.

Jezeli zadna stacja DAB+ nie zostanie znaleziona, pojawi sie

komunikat <No DAB Station - Please Auto Scan> na wska-

zaniu wielofunkcyjnym (k).

Ustawianie/zapisywanie stacji radiowej UKF

Aby wybra¢ jako zrédto sygnatu stacje radiowa UKF, nalezy
nacisna¢ przycisk Source (7) tyle razy, az pojawi sie wskaza-
nie Zzrodta sygnatu (b) FM lub FM2.

GPB 18V-2 C: Czestotliwos¢ aktualnie odtwarzanej stacji po-
jawi sie na wskazaniu czestotliwosci radiowej (d).

GPB 18V-2 SC: Czestotliwos¢ aktualnie odtwarzanej stacji
pojawia sie zawsze w gornym wierszu wskazania
wielofunkcyjnego (k). Dodatkowe informacje, ktore beda
wyswietlane w dolnym wierszu wskazania wielofunkcyjnego,
mozna ustawi¢ w funkcji Menu.

Gdy odbierany sygnat bedzie wystarczajaco silny, radio au-
tomatycznie przetaczy sie na odbior stereofoniczny, a na wy-
Swietlaczu pojawi sie wskazanie odbioru

stereofonicznego (h). W funkcji Menu mozna zmienic rodzaj
odbioru na odbiér monofoniczny.
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Aby ustawi¢ okreslona stacje nalezy obrdci¢ przycisk
Source (7) (TUNE), az na wy$wietlaczu pojawi sie zadana
czestotliwos¢ lub nazwa zadanej stacji.

Aby wyszukac kolejna stacje o duzej sile odbieranego
sygnatu, nalezy krétko nacisnaé przycisk wyszukiwania
do tytu (10) lub przycisk wyszukiwania do przodu (9).
Kolejna znaleziona stacja zostanie wskazana na wy$wie-
tlaczu i rozpocznie sie odtwarzanie.

Aby wyszukac wszystkie stacje o duzej sile odbierane-
go sygnatu, nalezy nacisnac¢ przycisk wyszukiwania do
tytu (10) lub przycisk wyszukiwania do przodu (9) i przy-
trzymac go dtuzej niz przez pét sekundy. Kazda znalezio-
na stacja bedzie odtwarzana przez 5 s, a nastepnie bedzie
kontynuowane wyszukiwanie az do korica pasma czesto-
tliwosci. Aby przerwac¢ wyszukiwanie stacji, nalezy krotko
nacisnaé przycisk wyszukiwania do tytu (10) lub przycisk

wyszukiwania do przodu (9).

- Aby zapisac ustawiona stacje, nalezy nacisnac przycisk
programowania stacji (5) dla zadanej pozycji w pamieci i
przytrzymac go tak dtugo, az na wskazaniu pojawi sie nu-
mer pozycji (c).

Jezeli 4 pozycje w pamieci zrodta sygnatu FM sa zajete,
nalezy nacisna¢ przycisk Source (7) i przetaczy¢ sie na
Zrodto sygnatu FM2, w ktérym sa dostepne kolejne 4 po-
zycje w pamieci. Nalezy pamietac o tym, aby po zmianie
ponownie wyszukac¢ zadana stacje, aby ja zapisac.

- Aby skorzystac z funkcji automatycznego wyszukiwania

i zapisywania stacji o najsilniejszym sygnale
(AUTOSTORE), nalezy nacisna¢ rdwnoczesnie przycisk
wyszukiwania do tytu (10) i przycisk wyszukiwania do
przodu (9). Radio sprawdzi wszystkie odbierane stacje i
zapisze 4 stacje o najlepszej jakosci odbioru w pozycjach

pamieci 1 do 4. Nalezy pamietac o tym, ze wcze$niej zapi-

sane stacje zostana nadpisane.

Po zakoriczeniu wyszukiwania rozpocznie sie odtwarzanie

stacji zapisanej w pozycji 1.
- Aby rozpoczaé odtwarzanie zapisanej stacji, nalezy
krétko nacisnac jeden z przyciskéw programowania

stacji (5). Numer pozycji w pamigci pojawi sie na wskaza-

niu pozycji w pamieci (c). W razie potrzeby nalezy naci-
snac przycisk Source (7), aby przetaczy¢ sie pomiedzy
zrodtami sygnatu FM i FM2, oraz mie¢ dostep do wszyst-
kich zapisanych stacji.

Ustawianie anteny pretowej

Radio jest dostarczane z zamontowang antena pretowa (6).
W przypadku odbioru stacji UKF nalezy przechyli¢ antene
pretowa w kierunku zapewniajacym najlepszy odbidr.
Jezeli jako$¢ odbioru nie jest zadowalajaca, nalezy przesta-
wic radio w inne miejsce zapewniajace lepszy odbior.
Wskazéwka: Podczas korzystania z radia w bezposrednim
sgsiedztwie urzadzen radiowych lub innych urzadzen elek-
tronicznych moze prowadzi¢ do zaktécen w odbiorze radia.
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Podtaczanie zewnetrznych zrédet sygnatu przez gniazdo
AUX

Otworzy¢ pokrywke wneki przytaczy (15) i whozy¢ wtyk

3,5 mm przewodu AUX (25) do gniazda AUX IN (24). Podta-
czy¢ odpowiednie zrédto sygnatu do przewodu AUX.

Aby odtwarzac zrodto sygnatu AUX, nalezy nacisnac przycisk
Source (7) tyle razy, az na wskazaniu pojawi sie zrodto
sygnatu (b) AUX.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy za-
mkna¢ pokrywke wneki przytaczy (15) po wyjeciu wtyku
przewodu AUX .

Jezeli podczas pracy w trybie AUX zostanie naci$niety jeden
z przyciskow programowania stacji (5), radio przetaczy sie
na stacje, ktéra zostata ostatnio zapisana w trybie radia.

Odtwarzanie/sterowanie zrodtem sygnatu przez
Bluetooth®

Aby odtwarza¢ dzwiek ze Zzrodta sygnatu (np. smartfon)
przez Bluetooth®, nalezy nacisngé albo przycisk Source (7)
tyle razy, az na wy$wietlaczu pojawi sie wskazanie
Bluetooth® (a), albo niezaleznie od aktualnie wybranego zro-
dta sygnatu krétko nacisnac przycisk Bluetooth® (11).
Podczas nawigzywania potaczenia lub wyszukiwania pota-
czef miga wskazanie Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Na wskazaniu wielofunkcyjnym (k) pojawia
sie <Pairing>.

Jezeli radio jest juz potaczone z zewnetrznym zrédtem sy-
gnatu przez Bluetooth®, a zrédto to jest dostepne, auto-
matycznie zostanie nawiazane potaczenie z tym zrodtem
sygnatu.

Jezeli nie ma zapisanych zrodet dzwieku, rozpocznie sie
wyszukiwanie. Aktywowac¢ nowe potaczenie w zewnetrz-
nym zrodle sygnatu. W przypadku smartfonow jest to za-
zwyczaj mozliwe w ustawieniach i punkcie menu
Bluetooth®. Radio pojawi sie jako dostepne Zrédto pod
nazwa GPB 18V-2 C xxxx lub GPB 18V-2 SC xxxx. Nale-
2y przy tym przestrzegac instrukcji obstugi Pafistwa zro-
dta sygnatu/Panstwa smartfona.

Jezeli istniejace potaczenie ze zrédtem sygnatu przez
Bluetooth® ma zostac zakoriczone, a uzytkownik chce wy-
szukac¢ nowe zrodto sygnatu (PAIRING), nalezy nacisna¢
przycisk Bluetooth® (11) i przytrzymac go dtuzej niz przez
0,5 s. Aktywowac potaczenie zgodnie z opisem powyzej.

Po nawigzaniu potaczenia ze zrddtem sygnatu przez
Bluetooth® wskazanie Bluetooth® (a) bedzie wyswietlac sie
na state.

GPB 18V-2 SC: Nazwa potaczonego przez Bluetooth® urza-
dzenia pojawia sie w gornym wierszu wyswietlacza
wielofunkcyjnego (k). W dolnym wierszu pojawia sie tekst
przekazywany przez podtaczone urzadzenie.

Jezeli nie mozna nawigza¢ potaczenia przez Bluetooth®, ra-
dio wytaczy sie automatycznie po 19 min.

Podfaczonym przez Bluetooth® zrédtem sygnatu mozna tak-
e sterowac za pomoca radia:

Aby wybrac utwor i rozpoczac odtwarzanie, nalezy na-
cisnaé przycisk wyszukiwania do przodu (9) lub przycisk
wyszukiwania do tytu (10) tyle razy, az pojawi sie Zgdany
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utwdr. Odtwarzanie wybranego utworu rozpocznie sie au-
tomatycznie.

- Aby przerwac odtwarzanie, nalezy nacisna¢ przycisk wy-

faczania dzwieku (8). Na wyswietlaczu pojawi sie wskaza-
nie pauzy (f).

- Aby kontynuowac odtwarzanie, nalezy ponownie naci-
snac przycisk wytaczania dzwieku (8), zmieni¢ gtosnosc
za pomoca wigcznika/wytacznika (2) albo nacisnac przy-
cisk wyszukiwania do przodu (9) lub przycisk wyszukiwa-
nia do tytu (10).

- Aby przewina¢ utwor do przodu lub do tytu, nacisnac¢ i
przytrzymaé przycisk wyszukiwania do przodu (9) lub

przycisk wyszukiwania do tytu (10), az pojawi sie okreslo-

ne miejsce w obrebie utworu.
Jezeli podczas pracy w trybie Bluetooth® zostanie nacisniety
jeden z przyciskdw programowania stacji (5), radio przeta-
czy sie na stacje zapisang w ostatnio uzywanym trybie radia.

Odtwarzanie z funkcja True Wireless Stereo

(w przypadku zrodta sygnatu podtaczonego przez
Bluetooth®)

Jezeli odtwarzane jest zrodto sygnatu podtaczone przez
Bluetooth®, mozna wtaczyc¢ funkcje True Wireless Stereo
(TWS). W tym przypadku dwa radia (GPB 18V-2 C lub
GPB 18V-2 SC) stuza jako prawy i lewy gtosnik dla tego sa-
mego odtwarzania.

Wiaczanie funkcji True Wireless Stereo:

- Jedno z dwdch wymienionych urzadzen musi by¢ pota-
czony przez Bluetooth® ze zroédtem sygnatu.

- Wybor radia jako prawego gtosnika: W menu <TWS> —
<TWSR> wybrac (GPB 18V-2 C) lub <TWS> —
<TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Wybor radia jako prawego gtosnika: W menu <TWS> -
<TWSL> wybrac (GPB 18V-2 C) lub <TWS> —
<TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- W drugim radiu réwniez nalezy ustawic tryb Bluetooth®.

- W drugim radiu w menu nalezy wybra¢ odpowiednio drugi
gtosnik.

- Odtwarzaniem przez Bluetooth® nalezy sterowac tak jak
zwykle.

Zmiana ustawien w menu

Aby wejs¢ do funkcji Menu, nalezy nacisnaé przycisk wyta-
czania dzwieku (8) (MENU) tak dtugo, az na wyswietlaczu
pojawi sie wskazanie funkcji Menu (e).

Nawigacja w menu:

- Przewijanie menu: obrdci¢ przycisk Source (7).

- Wybor i zapisywanie ustawienia w menu: nalezy nacisna¢
przycisk Source (7) (OK).

- Przejscie do podmenu: nalezy nacisna¢ przycisk
Source (7).

- Przejscie z podmenu do menu wyzszego poziomu: nalezy
nacisnac krotko przycisk wytaczania dzwieku (8). Przy
przejsciu do najwyzszego poziomu menu radio powréci
do trybu audio.

Aby wyjs¢ z funkcji menu, bedac na dowolnym poziomie, i

powrdcic do trybu audio, nalezy nacisnac przycisk wytacza-

nia dzwieku (8) tak dtugo, az na wyswietlaczu przestanie sie
Swieci¢ wskazanie funkcji Menu (e). Alternatywnie po 10's
nacisniecia ostatniego przycisku radio automatycznie po-
wroci do trybu audio.

Jezeli ustawienia w menu nie sa zapisywane po wytaczeniu
radia, nalezy wymienic baterie okragta (zasilanie awaryjne).

Opcje menu (GPB 18V-2 C)

Wybor opcji menu jest cze$ciowo zalezny od trybu audio, w
jakim znajduje sie radio.

<EQ>

Menu Dzwigk: Tu mozna ustawic¢ poziom soprandw <TR> i
baséw <BA> w zakresie od -5 do +5. Ustawienia dZzwieku sa
zapisywane osobno dla kazdego Zrodta sygnatu.

<TIME>

Menu Czas: Do wyboru jest format czasu 12-godzinny
<12HR> i 24-godzinny <24HR>; mozna tutaj takze recznie
ustawi¢ godzine.

<MONO> (w przypadku Zrodta sygnatu FM/FM2)

Menu Odbiér monofoniczny: Tutaj mozna wigczy¢ <ON>
lub wytaczy¢ odbidér monofoniczny <OFF>. Odbiér monofo-
niczny jest zalecany, gdy w przypadku stabego sygnatu radio
czesto przetacza sie pomiedzy trybem stereo- i monofonicz-
nym.

<TWS> (w przypadku Zzrodta sygnatu Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: Tutaj mozna okresli¢, czy radio
ma by¢ prawym <TWSR> czy lewym gto$nikiem <TWSL>
lub wytgczyé funkcje <OFF>.

Opcje menu (GPB 18V-2 SC)

Wybor opcji menu jest czesciowo zalezny od trybu audio, w
jakim znajduje sie radio.

We wszystkich menu w gérnym wierszu wskazania
wielofunkcyjnego (k) wyswietlana jest nazwa menu, a w dol-
nym wierszu wybrane ustawienie.

<SetEQ>

Menu Dzwigk: Tu mozna ustawi¢ poziom sopranéw
<Treble> i baséw <Bass> w zakresie od -5 do +5. Ustawie-
nia dZwieku sa zapisywane osobno dla kazdego zrddta sy-
gnatu.

<Set Time>

Menu Czas:

- Do wyboru jest format czasu 24-godzinny <24 Hour
Mode> i 12-godzinny <12 Hour Mode>.

- Mozna tutaj takze recznie ustawi¢ godzine, wybierajac
<Set Hour> |ub <Set Minute>.

- Wskazowka: Jezeli w przypadku zrodta sygnatu DAB/
DAB2 wybrano stacje radiowa, ktéra podaje godzine, go-
dzina ta zostanie przejeta automatycznie. Reczne usta-
wienia czasu zostang nadpisane.

<Reset All>

Menu Reset: Wszystkie ustawienia w menu mozna zreseto-

wac do ustawien fabrycznych <Yes> lub powrdcic¢ do aktual-

nych ustawien <No>.

<Auto Scan> (w przypadku Zrodta sygnatu DAB/DAB2)

Menu Automatyczne szukanie stacji: Tutaj mozna urucho-

mi¢ automatyczne wyszukiwanie stacji.

1609 92A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



<Manual Tune> (w przypadku zrddta sygnatu DAB/DAB2)

Menu Ustawianie reczne: Zadana czestotliwosé mozna

ustawic recznie.

<Display Type> (w przypadku zrodta sygnatu DAB/DAB2)

Menu Rodzaj wskazania: Tutaj mozna wybrac, jaki tekst be-

dzie wyswietlany w dolnym wierszu wskazania

wielofunkcyjnego (k):

- tekst informacji emitowanej przez stacje radiowa
<Dynamic Label>,

- czestotliwo$¢ stacji <Frequency>,

- sita sygnatu <Signal Strength>,

- typ audycji emitowanej przez stacje radiowa <Program
Type>.

<Display Type> (w przypadku zrodta sygnatu FM/FM2)

Menu Rodzaj wskazania: Tutaj mozna wybrac, jaki tekst be-

dzie wyswietlany w dolnym wierszu wskazania

wielofunkcyjnego (k):

- tekst informacji emitowanej przez stacje radiowa <Radio
Text>,

- nazwa stacji <Program Service>,

- typ audycji emitowanej przez stacje radiowa <Program
Type>.

<Set FM Mono> (w przypadku zrodta sygnatu FM/FM2)

Menu Odbiér monofoniczny: Tutaj mozna wiaczy¢ <On>

lub wytaczy¢ odbiér monofoniczny <Off>. Odbior monofo-

niczny jest zalecany, gdy w przypadku stabego sygnatu radio

czesto przetacza sie pomiedzy trybem stereo- i monofonicz-

nym.

<TWS> (w przypadku zrédta sygnatu Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: Tutaj mozna okresli¢, czy radio

ma by¢ prawym <TWS Right> czy lewym gtosnikiem <TWS

Left> lub wytaczyc funkcje <OFF>.

Zasilanie energia elektryczna urzadzen
zewnetrznych

Ztacze USB

Ztacze USB umozliwia tadowanie urzadzen z funkcja zasila-
nia za pomoca USB (np. rézne modele telefonéw komorko-
wych). Maksymalny prad tadowania wynosi 1,2 A.
Otworzy¢ pokrywke wneki przytaczy (15). Potaczy¢ port
USB zewnetrznego urzadzenia za pomocg odpowiedniego
przewodu USB z gniazdem tadowania USB (23) radia (USB
charging).

W przypadku zasilania akumulatorowego urzadzenie ze-
whnetrzne mozna tadowac tylko wtedy, gdy radio jest wigczo-
ne.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy za-
mkna¢ pokrywke wneki przytaczy (15) po wyjeciu wtyku
przewodu USB .

Wskazowki dotyczace pracy

Hak do zawieszenia

Za pomoca haka do zawieszenia (19) mozna zawiesic radio
np. na drabinie. W tym celu nalezy obrdci¢ hak, aby znalazt
sie w dogodnej pozycji.
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Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Radio i zasilacz nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapew-
ni¢ bezpieczng i efektywna prace.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.
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W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

?74 Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie,

7eX]  osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych i
akumulatorow/baterii razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia elektryczne, a zgodnie z europejska dy-
rektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 113).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny do

budoucna uschovejte.

» Pied kazdym pouZitim zkontrolujte radio, sitovy zdroj,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, radio
nepouzivejte. Neotevirejte sami radio a sitovy zdroj
a nechte je opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilt. Poskozena radia, sitové zdroje, kabely a zastrcky
zvysuji riziko Urazu elektrického proudu.

» Sitova zastréka sitového zdroje musi odpovidat
zasuvce. Zastréka se nesmi Zadnym zplisobem
upravovat. S radii nepouzivejte zastrckové adaptéry.

Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zavéseni radia nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuvky,
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko drazu
a vlhkem. Pri proniknuti vody do radia nebo

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
pokozky nebo popaleniny.

Grazu elektrickym proudem.

» Nepouzivejte kabel sitového zdroje k no3eni ¢&i
neni k tomu uréeny. Chraiite kabel pied teplem,
olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily zafizeni.
elektrickym proudem.

G Chraiite radio a sitovy zdroj pied destém
sitového zdroje se zvysuje riziko drazu
elektrickym proudem.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

JANER

» Davejte pozor, abyste knoflikovou baterii nikdy
nespolkli. Spolknuti knoflikové baterie miize béhem
2 hodin zplsobit vazné vnitini poleptani a smrt.
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Bosch Power Tools



Zajistéte, aby se knoflikova baterie
# « nedostala do rukou détem. Pokud mate

'Y ] podezreni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové
baterie nebo Ze se knoflikova baterie dostala
do jiného télesného otvoru, okamzité
vyhledejte [ékare.

» PFivyméné baterie dbejte na spravnou vyménu. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

» Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto
navodu k obsluze. NepouZivejte jiné knoflikové baterie
ani jiné napajeni.

» Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet
a zabraiite zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova
baterie mliZe prestat tésnit, miize vybouchnout, vznitit se
a poranit osoby.

» Vyhité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikvidujte.
Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim
mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

» Knoflikovou baterii nepiehfivejte a nevhazujte do
ohné. Knoflikova baterie miize prestat tésnit, miize
vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.
Knoflikova baterie mlze prestat tésnit, vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

» Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium mize
spolecné s vodou vytvorit vodik, a zpiisobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

(loga) jsou zaregistrované obchodni znacky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni
spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
radia na strané s obrazky.
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(2) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(3) Reproduktor
(4) Drzadlo
(5) Pamétova tlacitka
(6) Tycova anténa
(7) Tlacitko Source
(8) Tlacitko ztlumeni
(9) Tlacitko vyhledavani nahoru
(10) Tlacitko vyhledavani dolli
(11) Tlacitko Bluetooth®
(12) Kryt akumulatoru
(13) Zajistovaci packa krytu akumulatoru
(14) Uchyceni akumulatoru
(15) Pripojky
(16) Odjistovaci tlacitko akumulatoru”
(17) Akumulator”
(18) Kryt knoflikové baterie
(19) Zavésny hak
(20) Sitovy zdroj® (specificky podle pislusné zemé&)
(21) Konektor sitového zdroje”
(22) Zzditka pro pripojeni sitového zdroje
(23) USB nabijeci zdirka
(24) zdirka AUX-IN
(25) Kabel AUX

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Indikacni prvky
(a) Ukazatel Bluetooth®
(b) Ukazatel audiozdroje
(c) Ukazatel pamétového mista
(d) Ukazatel radiové frekvence (GPB 18V-2 C)
(e) Ukazatel funkce menu
(f) Ukazatel pauzy
(g) Ukazatel vypnuti zvuku
(h) Ukazatel stereofonniho pfijmu
(i) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(1) Displej (j) Ukazatel casu
(k) Multifunkéni ukazatel (GPB 18V-2 SC)

Technické udaje

Radio na stavbu GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Cislo zbozi 3601DA30.. 3601DA31..
Prijem DAB+ - °
Provozni napéti

- pfi provozu se sitovym zdrojem \ 18 18
- pfi provozu na akumulator \ 18 18

Bosch Power Tools
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Radio na stavbu GPB 18V-2C GPB 18V-2 SC
Jmenovity vykon zesilovace w 2x7,5 2x7,5
Rozsah pfijmu VKV MHz 87,5-108 87,5-108
Rozsah pfijmu DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilita Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Frekvencni pasmo Bluetooth® MHz 2402-2 480 2402-2 480
Vysilaci vykon Bluetooth® max. mW 8 8
Knoflikova baterie (zalozni baterie) CR2032 CR2032
lithiova baterie 3V lithiova baterie 3V

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Stupefi kryt® IP 54 (ochrana proti prachu IP 54 (ochrana proti prachu
a strikajici vodé) a strikajici vodé)

Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu® a pfi skladovani © -20az+40 -20az +40
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

B) pfizavieném krytu akumulatoru (12) a pfi zaviené krytce pripojek (15)

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Sitovy zdroj

Sitovy zdroj

Cislo zbozi 1619PB4...  Vystupninapéti V= 18
Vstupni napéti V-~ 100-240 Vystupni proud A 1,8
Frekvence vstupniho Hz 50-60 Hmotnost podle kg 0,21
stridavého proudu EPTA-Procedure 01:2014

Vstupni proud mA 800 Trida ochrany S/ n

Dalsi technickeé (idaje najdete na: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Napajeni radia
Radio Ize napajet pomoci lithium-iontového
akumulatoru (17) nebo sitového zdroje (20).

Provoz s akumulatorem

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator, ktery Ize pouzivat s vasim
radiem.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro va$e radio, mize vést k nespravnym funkcim nebo

k poskozeni radia.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se radio vypne diky ochrannému

vypnuti.

» Pokud dojde k vypnuti radia ochrannym vypnutim,
nezapinejte ho znovu. Akumulator se mize poskodit.

Vyména akumulatoru

Otevrete zajistovaci packu (13) krytu akumulatoru

a odklopte kryt akumulatoru (12).

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
akumulatoru (16) a vytahnéte akumulator z prihradky pro
akumulator. Nepouzivejte pFitom nasili.

Pro nasazeni zasufite akumulator do uchyceni
akumulatoru (14) tak, aby pripojky akumulatoru doléhaly
k pripojkam uchyceni akumulatoru. Nechte akumulator
zaskocit.

Zavrete kryt akumulatoru (12) a zajistéte ho.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Pri nasazeném akumulatoru mizete zjistit stav nabiti
akumulatoru (17) na displeji, pfi vyjmutém akumulatoru na
samotném akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na displeji

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (i) se zobrazi na displeji,
jakmile je nasazeny akumulator s dostatecnym napétim
aradio neni pomoci sitového zdroje (20) pfipojené

k elektrické siti.

160992A6F3](27.05.2021)
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Ukazatel Kapacita

HITTTH] 80-100%
HTTTIN] 60-80%
1] 40-60%
o 20-40%
o 5-20%

i 0-5%

Qi
=l :]
TS

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru

Pri vyjmuti akumulatoru z radia si Ize stav nabiti zobrazit
pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu

nabiti @ nebo &,

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED i

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti pét zelenych 80-100%
Trvale sviti Ctyri zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Provoz se sitovym zdrojem (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze sitové zdroje uvedené v technickych
udajich. Jen tak je mozny bezproblémovy provoz radia.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s (idaji na typovém stitku sitového zdroje.

Otevrete ochrannou krytku pfipojek (15). Zapojte

konektor (21) sitového zdroje do pripojovaci zditky (22)

(DC IN 18V). Sifovy zdroj pfipojte k elektrické siti.

Po odpojeni konektoru (21) kvili ochrané pred znecisténim

znovu uzavrete ochrannou krytku pripojek (15).
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Vyména knoflikové baterie

Pro uloZeni ¢asu a dalSich nastaveni radia musi byt nasazena
knoflikova baterie jako zalozni baterie.

Pred prvnim uvedenim radia do provozu odstrarte ochranny
pasek nasazené knoflikové baterie.

Oteviete zajistovaci packu (13) krytu akumulatoru

a odklopte kryt akumulatoru (12).

V pripadé potreby vyjméte akumulator (17).

Vytahnéte ochranny pasek pod krytem (18) knoflikové
baterie.

KdyzZ neni v radiu uloZeny Cas a ukazatel slabne, vyménte
knoflikovou baterii.

Za timto Ucelem otocte kryt (18) knoflikové baterie proti
sméru hodinovych rucicek (napr. pomoci mince) a kryt
sejméte. Nasad'te novou knoflikovou baterii.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
vnitini strané krytu (18).

JE1-=

Znovu nasad'te kryt (18) knoflikové baterie a utahnéte ho po

sméru hodinovych rucicek. Kryt je bezpecné zajistény pouze

tehdy, kdyZ znacky na krytu a u symbolu zamku ukazuji proti

sobé.

» Pokud radio delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj
knoflikovou baterii. Knoflikova baterie mize pfi del$im
skladovani v radiu korodovat a sama se vybit.

Provoz

» Chraiite radio pred pfimym kontaktem s vodou. Pri
proniknuti vody do radia se zvysuje riziko drazu
elektrickym proudem.

» Kryt akumulatoru a ochranna krytka pfipojek by mély
byt pokud mozno zaviené. Uzaviené kryty chrani radio
pred vodou a prachem.

Audiorezim

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti radia stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (2).
Displej (1) se aktivuje a zacne se prehravat audiozdroj
nastaveny pfi poslednim vypnuti radia.

Displej (1) se pri kazdém stisknuti tlacitka na nékolik sekund
rozsviti.

Pro vypnuti radia znovu stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (2). Aktualni nastaveni audiozdroje se ulozi.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti radia je vZdy nastavena nizka hlasitost.

Pro zvy$eni hlasitosti otacejte tlacitkem zapnuti/vypnuti (2)
po sméru hodinovych rucicek, pro snizeni hlasitosti proti
sméru hodinovych rucicek.

Nastavena hlasitost <VL>, resp. <Volume> se na nékolik
sekund zobrazi na displeji s hodnotou 0 az 30. Pred
nastavenim nebo zménou rozhlasové stanice nastavte

Bosch Power Tools
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hlasitost na nizkou hodnotu, pred spusténim externiho
audiozdroje na stredni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku miZzete kratce stisknout tlacitko

ztlumeni (8). Pro opétovné zapnuti zvuku bud' znovu krétce
stisknéte tlacitko ztlumeni, nebo otacejte tlacitkem zapnuti/
vypnuti (2) po sméru hodinovych rucicek.

Hlasitost Ize kdykoli zménit. KdyZ je aktivovana funkce
menu, vrati se ukazatel za nékolik sekund po zméné
hlasitosti zpét do menu.

Volba audiozdroje

Pro volbu audiozdroje stisknéte tlacitko Source (7) tolikrat,
dokud se na displeji nezobrazi interni, resp. externi
audiozdroj:
- DAB/DAB2: digitalni radio pres DAB+ (GPB 18V-2 SC),
- FM/FM2: analogové radio pres VKV,
- AUX: externi audiozdroj (napf. chytry telefon) pres

3,5 mm zditku AUX IN (24) v pripojkach (15),

- B externi audiozdroj (napf. chytry telefon) pres spojeni
pres Bluetooth®.

Aktualni audiozdroj je zobrazeny na ukazateli

audiozdroje (b), resp. ukazateli Bluetooth® (a).

Audiozdroje DAB a DAB2 (GPB 18V-2 SC) a dale FM a FM2

se svou funkci nelisi, jen poskytuji dalsi pamétova mista.

Nastaveni/uloZeni rozhlasové stanice DAB+

(GPB 18V-2SC)

Pro volbu rozhlasové stanice DAB+ jako audiozdroje

stisknéte tlacitko Source (7) tolikrat, dokud se na ukazateli

audiozdroje (b) nezobrazi DAB nebo DAB2.

Po kratké inicializaci se zacne prehravat naposledy

nastavena rozhlasova stanice.

Nazev stanice se zobrazi v hornim radku multifunkéniho

ukazatele (k). Ve funkci menu Ize nastavit, které pridavné

informace se zobrazuji v dolnim rfadku multifunkéniho
ukazatele.

- Pro zménu stanice otacejte tlaCitkem Source (7), dokud
se na displeji nezobrazi pozadovana stanice. Pro
potvrzeni volby stisknéte tlaéitko Source (7). Radio
pr'epne na zvolenou stanici.

Alternativné miizete pro zménu stanice stisknout tlacitko
vyhledavani doll (10) nebo vyhledavani nahoru (9).
Radio prepne na nejblizsi dostupnou stanici (podle
abecedy sestupné, resp. vzestupné).

- Pro uloZeni nastavené stanice drzte pamétové
tlaCitko (5) pozadovaného pamétového mista stisknuté,
dokud se na ukazateli pamétového mista (c) nezobrazi
Cislo pamétového mista.

Kdyz jsou 4 pamétova mista audiozdroje DAB obsazena,
prejdete po stisknuti tlaCitka Source (7) na audiozdroj
DAB2, u kterého jsou k dispozici dal$i 4 pamétova mista.
Méjte na zfeteli, Ze po prepnuti musite pozadovanou
stanici znovu nastavit, abyste ji mohli uloZit.

- Pro prehravani uloZené stanice kratce stisknéte
prislusné pamétové tlacitko (5). Cislo pamétového mista
se zobrazi na ukazateli pamétového mista (c). V pfipadé
potreby prepinejte stisknutim tlacitka Source (7) mezi

audiozdroji DAB a DAB2, abyste méli pristup ke vsem
ulozenym stanicim.
Upozornéni: Pri problémech s prijmem muzete vyhledavani
stanic DAB+ spustit manualné. Za timto icelem zvolte bud
<Auto Scan> v menu, nebo soucasné stisknéte tlacitko
vyhledavani dolli (10) a tlacitko vyhledavani nahoru (9). Po
dokonceni vyhledavani stanic se ulozi 4 stanice na pamétova
mista 1 az 4. JiZ uloZzené stanice se pfitom prepisou.
Pokud nelze najit Zadnou rozhlasovou stanici DAB+, zobrazi
se <No DAB Station - Please Auto Scan> na multifunk¢nim
ukazateli (k).

Nastaveni/uloZeni rozhlasové stanice VKV

Pro volbu rozhlasové stanice VKV jako audiozdroje stisknéte

tlacitko Source (7) tolikrat, dokud se na ukazateli

audiozdroje (b) nezobrazi FM nebo FM2.

GPB 18V-2 C: Frekvence aktualné prehravané stanice se

zobrazuje na ukazateli radiové frekvence (d).

GPB 18V-2 SC: Frekvence aktualné prehravané stanice se

zobrazuje v hornim fadku multifunkéniho ukazatele (k). Ve

funkci menu Ize nastavit, které pridavné informace se

zobrazuji v dolnim fadku multifunkéniho ukazatele.

Pfi dostatecné silném prijmu vhodného signalu se radio

automaticky prepne na stereofonni pfijem, na displeji se

zobrazi ukazatel stereofonniho prijmu (h). Ve funkci menu

Ize druh prijmu zménit na monofonni prijem.

- Pro nastaveni urcité stanice otacejte tlacitkem
Source (7) (TUNE), dokud se na displeji nezobrazi
pozadovana frekvence, resp. pozadovand stanice.

stanice se zobrazi na displeji a zacne se prehravat.
- Pro vyhledani vsech stanic se silnym signalem podrzte
déle nez pil sekundy stisknuté tlacitko vyhledavani
dold (10) nebo tladitko vyhledavani nahoru (9). Kazda
nalezena stanice se bude 5 s prehravat, poté pokracuje
vyhledavani az do konce frekvenc¢niho pasma. Pro
preruseni vyhledavani stanic kratce stisknéte tlacitko
vyhledavani dolli (10) nebo tladitko vyhledavani
nahoru (9).
- Pro uloZeni nastavené stanice drzte pamétové
tlaCitko (5) pozadovaného pamétového mista stisknuté,
dokud se na ukazateli pamétového mista (c) nezobrazi
Cislo pamétového mista.
Kdyz jsou 4 pamétova mista audiozdroje FM obsazena,
prejdete po stisknuti tlacitka Source (7) na
audiozdroj FM2, u kterého jsou k dispozici dalsi
4 pamétova mista. Méjte na zfeteli, Ze po pfepnuti musite
poZadovanou stanici znovu nastavit, abyste ji mohli ulozit.
- Pro automatické vyhledani a uloZeni stanic
s nejsilnéjsim signalem (AUTOSTORE) soucasné
stisknéte tlacitko vyhledavani dold (10) a tlacitko
vyhledavani nahoru (9). Radio zkontroluje vsechny
stanice, které Ize pfijimat, a uloZi 4 stanice s nejlepsim
pfijmem na pamétova mista 1 az 4. Méjte na zfeteli, ze
pripadné jiZ ulozené stanice se pfitom prepiSou.
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Jakmile se vyhledavani dokonéi, zacne se prehravat
stanice ulozena na pamétovém misté 1.

- Pro prehravani uloZené stanice kratce stisknéte
piislusné pamétové tlacitko (5). Cislo pamétového mista
se zobrazi na ukazateli pamétového mista (c). V pripadé
potreby prepinejte stisknutim tlacitka Source (7) mezi
audiozdroji FM a FM2, abyste méli pristup ke vsem
uloZenym stanicim.

Nasmeérovani tycové antény

Radio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou (6). Pri

provozu radia pres VKV natocte tyCovou anténu ve sméru,

ktery umoZnuje nejlepsi prijem.

Pokud neni moZny dostate¢ny pfijem, umistéte radio na

misto s lepSim prijmem.

Upozornéni: Pri provozu radia v bezprostredni blizkosti

radiovych zafizeni, radiovych pfistrojd nebo jinych

elektronickych zarizeni mize dojit ke zhor$eni radiového
prijmu.

Pripojeni externich audiozdrojii pres AUX

Oteviete ochrannou krytku pripojek (15) a zapojte 3,5 mm

konektor kabelu AUX (25) do zdirky AUX IN (24). Kabel AUX

pripojte k vhodnému audiozdroji.

Pro prehravani audiozdroje pres AUX stisknéte tlaCitko
Source (7) tolikrat, dokud se nezobrazi ukazatel
audiozdroje (b) AUX.

Po odpojeni konektoru kabelu AUX kvili ochrané pred

zneCisténim znovu uzaviete ochrannou krytku pfipojek (15).

Pokud béhem prehravani pres AUX stisknete nékteré
pamétové tlacitko (5), prepne se radio na stanici, ktera byla
uloZzend v naposledy pouZivaném rezimu radia.

Prehravani/ovladani externich audiozdrojii pies

Bluetooth®

Pro prehravani audiozdroje (napf. chytrého telefonu) pres

Bluetooth® stisknéte bud'tlacitko Source (7) tolikrat, dokud

se na displeji nezobrazi ukazatel Bluetooth® (a), nebo

nezavisle na aktualnim audiozdroji kratce stisknéte tlacitko

Bluetooth® (11).

Béhem navazovani spojeni, resp. vyhledavani spojeni blika

ukazatel Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Na multifunkénim ukazateli (k) se zobrazi

<Pairing>.

- Pokud jiz bylo radio spojené s externim audiozdrojem
pres Bluetooth® a tento audiozdroj je dostupny,
automaticky se navaze spojeni s timto audiozdrojem.

- Pokud neni k dispozici Zadny ulozeny audiozdroj, spusti
se vyhledavani. Aktivujte nové spojeni pres externi
audiozdroj. U chytrych telefon( je to vétSinou mozné
v nastavenich v menu Bluetooth®. Radio se zobrazi jako
dostupny zdroj pod nazvem GPB 18V-2 C xxxx, resp.
GPB 18V-2 SC xxxx. Rid'te se pfitom navodem k pouZiti
svého audiozdroje/chytrého telefonu.

- Pokud se ma ukonit existujici spojeni s audiozdrojem
pres Bluetooth® a vyhledat novy audiozdroj (PAIRING),

podrzte déle nez 0,5 s stisknuté tlacitko Bluetooth® (11).

Aktivujte spojeni podle vyse uvedeného popisu.
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Jakmile je audiozdroj spojeny pres Bluetooth®, sviti trvale
ukazatel Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Nazev zafizeni spojeného pres Bluetooth® se
zobrazi v hornim rfadku multifunkéniho ukazatele (k).

V dolnim Fadku se zobrazi text, ktery pfedava spojené
zafizeni.

Pokud nelze navazat spojeni pres Bluetooth®, radio se za

19 min automaticky vypne.

Audiozdroj pfipojeny pres Bluetooth® Ize ovladat také pres
radio:

Pro zvoleni a spusténi skladby stisknéte kratce tlacitko
vyhledavani nahoru (9), resp. tla¢itko vyhledavani

dold (10) tolikrat, dokud se nedostanete na poZzadovanou
skladbu. Piehravani vybrané skladby se spusti
automaticky.

Pro pferuseni piehravani stisknéte tlacitko ztlumeni (8).
Na displeji se zobrazi ukazatel pauzy (f).

Pro pokracovani prehravani znovu stisknéte tlacitko
ztlumeni (8), zménte hlasitost tlacitkem zapnuti/

vypnuti (2) nebo stisknéte tlaCitko vyhledavani

nahoru (9), resp. tlacitko vyhledavani dolli (10).

- Pro pretaceni dopfedu nebo dozadu v ramci skladby

podrzte stisknuté tlacitko vyhledavani nahoru (9), resp.
tlacitko vyhledavani dolti (10), dokud se nedostanete na
pozadované misto skladby.

Pokud béhem prehravani pres Bluetooth® stisknete nékteré
pamétové tlacitko (5), prepne se radio na stanici, ktera byla
ulozena v naposledy pouzivaném rezimu radia.

Prehravani s True Wireless Stereo (u audiozdroje
Bluetooth®)

Kdyz prehravate audiozdroj pres Bluetooth®, mizete
aktivovat funkci True Wireless Stereo (TWS). Dvé radia
(GPB 18V-2 C nebo GPB 18V-2 SC) pritom slouzi jako pravy
alevy reproduktor pro stejné prehravani.

Aktivace funkce True Wireless Stereo:

Jedno z obou radii musi byt jiz spojené pres Bluetooth®
s audiozdrojem.

Volba radia jako pravého reproduktoru: V menu
<TWS> - <TWSR> zvolte (GPB 18V-2 C), resp.
<TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

Volba radia jako levého reproduktoru: V menu <TWS> —
<TWSL> zvolte (GPB 18V-2 C), resp. <TWS> — <TWS
Left> (GPB 18V-2 SC).

Na druhém radiu zapnéte rovnéz rezim Bluetooth®.

Na druhém radiu zvolte v menu pfislusny druhy
reproduktor.

Prehravani pres Bluetooth® ovladejte jako obvykle.

Zména nastaveni menu

Abyste se dostali k funkci menu, drzte tlaéitko ztlumeni (8)
(MENU) stisknuté tak dlouho, dokud se na displeji nezobrazi
ukazatel funkce menu (e).

Navigace v menu:

Scrollovani v menu: Otacejte tlacitkem Source (7).

Vybér a uloZeni nastaveni menu: Stisknéte tlacitko
Source (7) (OK).

Bosch Power Tools
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- Prechod do podmenu: Stisknéte tlacitko Source (7).

- Navrat z podmenu do vy$siho menu: Stisknéte kratce
tlacitko ztlumeni (8). Jakmile se dostanete do nejvyssi
Grovné menu, vrati se radio zpét do audiorezimu.

Pro opusténi funkce menu na jakékoli trovni a navrat do

audioreZimu drzte stisknuté tlacitko ztlumeni (8) tak dlouho,

dokud ukazatel funkce menu (e) na displeji nezhasne.

Alternativné prejde radio automaticky zpét do audiorezimu

10 s po poslednim stisknuti tla¢itka.

Pokud se nastaveni menu pfi vypnuti radia neulozi, vymérte

knoflikovou baterii (zalozni baterii).

Moznosti menu (GPB 18V-2 C)

Vybér menu zavisi ¢astecné na audiorezimu, ve kterém se
radio nachazi.

<EQ>

Menu Zvuk: MiZete nastavit Groven vySek <TR> a troven
basi <BA> v rozsahu od -5 do +5. Nastaveni zvuku se
uklada zvlast pro kazdy audiozdroj.

<TIME>

Menu Cas: Mizete zvolit mezi 12hodinovym <12HR>

a 24hodinovym <24HR> ¢asovym formatem a manualné
nastavit ¢as.

<MONO> (u audiozdroje FM/FM2)

Menu Monofonni pfijem: Monofonni pfijem mizete
zapnout <ON> nebo vypnout <OFF>. Monofonni prijem
doporucujeme, kdyZ radio u stanice se slabym signalem
Casto prepina mezi stereofonnim a monofonnim prijmem.
<TWS> (u audiozdroje Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: M{Zete radio nastavit jako
pravy reproduktor <TWSR>, jako levy reproduktor
<TWSL>, nebo funkci vypnout <OFF>.

Moznosti menu (GPB 18V-2 SC)

Vybér menu zavisi castecné na audiorezimu, ve kterém se

radio nachazi.

V ramci menu se nazev menu zobrazuje v hornim radku

multifunkéniho ukazatele (k), zvolené nastaveni v dolnim

radku.

<Set EQ>

Menu Zvuk: MizZete nastavit Groven vySek <Treble>

a lroven basi <Bass> v rozsahu od -5 do +5. Nastaveni

zvuku se uklada zvlast pro kazdy audiozdroj.

<Set Time>

Menu Cas:

- Muzete zvolit mezi 24hodinovym <24 Hour Mode>
a 12hodinovym <12 Hour Mode> ¢asovym formatem.

- Mizete manualné nastavit cas pomoci <Set Hour>, resp.
<Set Minute>.

- Upozornéni: Kdy? je u audiozdroje DAB/DAB2 zvolena
radiova stanice, ktera prenasi ¢as, automaticky se
prevezme tento ¢as. Manualné nastaveny Cas se prepise.

<Reset All>

Menu Reset: VSechna nastaveni menu miiZete resetovat na

nastaveni z vyroby <Yes> nebo se vratit k aktualnim

nastavenim <No>.

<Auto Scan> (u audiozdroje DAB/DAB2)

Menu Automatické vyhledavani stanic: MiZete spustit

automatické vyhledavani stanic.

<Manual Tune> (u audiozdroje DAB/DAB2)

Menu manualni nastaveni: MiiZzete manualné nastavit

pozadovanou frekvenci.

<Display Type> (u audiozdroje DAB/DAB2)

Menu Zpiisob zobrazeni: M{zete zvolit, ktery text se bude

zobrazovat v dolnim fadku multifunkéniho ukazatele (k):

- informacni text, ktery vysila rozhlasova stanice
<Dynamic Label>,

- frekvence stanice <Frequency>,

- silasignalu <Signal Strength>,

- typ programu, ktery vysila rozhlasova stanice <Program
Type>.

<Display Type> (u audiozdroje FM/FM2)

Menu Zpiisob zobrazeni: M{zete zvolit, ktery text se bude

zobrazovat v dolnim radku multifunkéniho ukazatele (k):

- informacni text, ktery vysild rozhlasova stanice <Radio
Text>,

- ndzev stanice <Program Service>,

- typ programu, ktery vysila rozhlasova stanice <Program
Type>.

<Set FM Mono> (u audiozdroje FM/FM2)

Menu Monofonni pfijem: Monofonni pfijem mizete

zapnout <On> nebo vypnout <Off>. Monofonni pfijem

doporucujeme, kdyz radio u stanice se slabym signalem

Casto prepina mezi stereofonnim a monofonnim pfijmem.

<TWS> (u audiozdroje Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: MZete radio nastavit jako

pravy reproduktor <TWS Right>, jako levy reproduktor

<TWS Left>, nebo funkci vypnout <OFF>.

Napajeni externich pfistroji

USB pfipojka

Pomoci USB pripojky Ize nabijet pristroje, které je mozné
napajet pres USB (napf. riizné mobilni telefony). Maximalni
nabijeci proud ¢ini 1,2 A.

Oteviete ochrannou krytku pripojek (15). Pomoci vhodného
USB kabelu propojte USB pfipojku externiho zafizeni s USB
nabijeci zdirkou (23) radia (USB charging).

Pfi provozu s akumulatorem Ize externi zafizeni nabijet
pouze tehdy, kdy?Z je radio zapnuté.

Po odpojeni konektoru USB kabelu kviili ochrané pred
znecisténim znovu uzaviete ochrannou krytku pripojek (15).

Pracovni pokyny

Zavésny hak

Pomoci zavésného haku (19) mizete radio zavésit napf. na
Zzebrik. Otocte zavésny hak do poZadované polohy.
Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
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Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Radio a sitovy zdroj udrzujte v Cistoté, abyste pracovali
dobre a bezpecné.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. NepouZivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf-: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Slovencina| 121

Elektrické pfistroje, akumulatory/baterie,

Likvidace
§’\4

Z=N]  prisluSenstvia obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

Elektrické pristroje a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelnd elektricka zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 121).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovaj-

te do budiicnosti.

» Pred kazdym pouZitim skontrolujte radio, sietovy
adaptér, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, radio
nepouzivajte. Radio a sietovy adaptér sami neotvaraj-
te, dajte ho opravit len kvalifikovanému personalu
alen s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Po-
$kodené radia, sietové adaptéry, kable a zastreky zvysuji
riziko zasahu elektrickym pradom.

» Zastréka siefového adaptéra musi pasovat do pouZitej
zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade nesmie nijako
menit. S radiami nepouzivajte Ziadne adaptérové za-
strcky. Pouzivanie neupravovanych zastréiek a vhodnych
zasuviek znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte kabel na iny nez uréeny ucel, napr. ne-
pouzivajte ho na prenasanie alebo zavesenie radia, ne-
vytahuijte nim zastréku zo zasuvky. Kabel chraiite
pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybli-
vymi éastami naradia. Poskodené alebo zauzlené kéble
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

G Rédio a siefovy adaptér chraiite pred daz-

alebo sietového adaptéra zvysuje riziko trazu
elektrickym pridom.

d’om a vlhkostou. Vniknutie vody do radia
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
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» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

:07‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

pecenstvo vybuchu a skratu.

AE@

» Gombikové batérie nikdy neprehitajte. Prehltnutie
gombikovej batérie moze v priebehu 2 hodin viest k vaz-
nym vnuatornym poleptaniam a smrti.

Py Zahezpecte, aby sa gombikova batéria
#  nedostalado rik detom. V pripade podozre-
'Y J nia z prehltnutia gombikovej batérie alebo jej
zavedenia do iného telesného otvoru okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

» Privymene batérie dbajte, aby vymena prebehla
spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Pouzivajte iba gombikové batérie uvedené v tomto
navode na obsluhu. NepouZivajte Ziadne iné gombikové
batérie ani iné elektrické napajanie.

» Nepokusaijte sa nabijat gombikové batérie a neskra-
tujte ich. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vy-
buchnut, vznietit sa a poranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v stlade s pred-
pismi. Vybité gombikové batérie sa mozu stat netesnymi
a poskodit produkt alebo poranit osoby.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do oh-
fia. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuc-
hnut, vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovu batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchnut,
vznieti sa a zranit osoby.

» Zabraiite kontaktu poskodenej gombikovej batérie
s vodou. Unikajtce litium moZze pri kontakte s vodou zrea-
govat a uvolnit vodik a sposobit poziar, vybuch alebo
poranenie 0s6b.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (lo-

ga) st registrovanymi ochrannymi znackami a vlastnic-

tvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouzitie
tohto slovného oznaéenia/obrazovej zna¢ky spolo¢nos-
fou Robert Bosch Power Tools GmbH je realizované na
zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie radia na grafickej strane.

(1) Displej
(2) Gombik zapnutia/vypnutia
(3) Reproduktor
(4) Rukovat na prenasanie
(5) Tlacidla programovej pamate
(6) Prutova anténa
(7) Gombik zdroja
(8) Tlacidlo vypnutia zvuku
(9) Tlacidlo hfadania smerom hore
(10) Tlacidlo hfadania smerom dole
(11) Tlacidlo Bluetooth®
(12) Veko akumulatorovej priehradky
(13) Zaistovacia packa veka akumulatorovej priehradky
(14) Ulozenie akumulatora
(15) Pripojna priehradka
(16) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(17) Akumulator®
(18) Kryt gombikovej batérie
(19) Zavesny hak
(20) Sietovy adaptér? (3pecificky pre dant krajinu)
(21) Zastreka siefového adaptéra pre pristroj®
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(22) Pripojna zasuvka sietového adaptéra
(23) USB nabijacia zasuvka

(24) AUX-IN zasuvka

(25) AUX kabel

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-

dete v naSom sortimente prislusenstva.

Zobrazovacie prvky
(a) Indikécia Bluetooth®
(b) Indikacia audio zdroja
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(c) Indikacia paméatového miesta

(d) Indikacia radiofrekvencie (GPB 18V-2 C)
(e) Indikacia funkcie menu

(f) Indikacia pozastavenia

(g) Indikacia vypnutia zvuku

(h) Indikacia stereo prijmu

(i) Indikécia stavu nabitia akumulatora

(j) Indikacia Casu

(k) Multifunkéna indikacia (GPB 18V-2 SC)

Technické udaje

Stavbarske radio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Vecné ¢islo 3601DA30.. 3601DA31..
Prijem DAB+ - °

Prevadzkové napatie
- pocas prevadzky so sietovym adaptérom v 18 18
- pocas akumulatorovej prevadzky V 18 18
Menovity vykon zosilfhovaca w 2x7,5 2x7,5
Rozsah prijmu VKV MHz 87,5-108 87,5-108
Rozsah prijmu DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilita Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Pracovny frekvencny rozsah Bluetooth® MHz 2402-2 480 2402-2 480
Max. vysielaci vykon Bluetooth® mW 8 8
Gombikova batéria (zaloZna batéria) CR2032 CR 2032
litiova batéria 3V litiova batéria 3V
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Stupei ochrany” IP 54 (chranené proti IP 54 (chranené proti
prachu a striekajlicej vode) prachu a striekajticej vode)
Odporucana teplota prostredia pri nabijani C 0..+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri skladovani “C -20...+40 -20...+40
Odportcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Odporucané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora

B) Prizatvorenom veku akumulatorovej priehradky (12) a zatvorenej pripojnej priehradke (15)

C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Sietovy adaptér

Sietovy adaptér

Vecné ¢islo Vystupné napatie V= 18
Vstupné napétie V~ Vystupny prad A 1,8
Frekvencia vstupného strieda- Hz Hmotnost podla kg 0,21
vého prudu EPTA-Procedure 01:2014

Vstupny prud mA Trieda ochrany =W

Dalsie technické idaje ndjdete na adrese: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Elektrické napajanie radia

Radio moze byt napajané pomocou litiovo-idnového
akumulatora (17) alebo pomocou sietového adaptéra (20).

Pouzivanie s akumulatorom

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky st vhodné pre litiovo-idnové
akumulatory, ktoré mozno pouzivat vo vasom radiu.

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie sti vhodné

pre vase radio, moze viest k chybnému fungovaniu alebo

k poskodeniu radia.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumula-

tor vybity, radio sa prostrednictvom ochranného obvodu vy-
pne.

» Radio nikdy znova nezapinajte, ked’ bolo vypnuté pro-
strednictvom ochranného obvodu. Akumulator sa méZe
poskodit.

Vymena akumulatora

Otvorte zaistovaciu packu (13) veka akumulatorovej prieh-

radky a odklopte veko akumulatorovej priehradky (12).

Na vybratie akumulatora stlacte tlacidlo na odistenie aku-

mulatora (16) a vyberte akumulator z priehradky na akumu-

lator. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Pri vkladani akumuldtora zasurite akumulator do uloZenia

akumulatora (14) tak, aby pripojky akumulatora priliehali

k pripojkam uloZenia akumulatora. Akumulator nechajte zais-

tit zaskocenim.

Veko akumulatorovej priehradky (12) zatvorte a zaistite ho.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pri vlozenom akumulatore moZete stav nabitia
akumulatora (17) zistit na displeji. Ak je akumulator vybraty,
na samotnom akumulatore.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na displeji

Indikacia stavu nabitia akumulatora (i) sa na displeji zobrazi,
ked sa vlozi akumultor s dostatocnym napatim a ked' radio

nie je spojené s elektrickou sietou prostrednictvom sietové-

ho adaptéra (20).

Indikacia Kapacita

[T 80-100%
HTTTI 60-80%
1] 40-60%
o 20-40%
1 5-20%

Indikacia stavu nabitia akumulatora na akumulatore
Ked'sa vyberie akumulator z radia, stav nabitia sa moze zo-
brazit zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na akumulato-
re.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelend ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelend ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Prevadzka so sietovym adaptérom
(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len sietové adaptéry uvedené v technic-
kych tdajoch. Iba tak je mozna bezchybnd prevadzka ra-
dia.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom $titku sietového adaptéra.

Na tento Ucel otvorte ochranny kryt pripojnej

priehradky (15). Zasunite zastr¢ku sietového adaptéra pre

pristroj (21) do pripojnej zasuvky (22) (DC IN 18V). Pripoj-

te sietovy adaptér do elektrickej siete.

Kvoli ochrane pred znecCistenim ochranny kryt pripojnej

priehradky (15) opat zatvorte, ked' zastréku pristroja (21)

odoberiete.

Vymena gombikovej batérie

Na uloZenie Casu a dal$ich nastaveni v radiu je nutné pouzit
gombikovu batériu ako zaloznu batériu.

Pred prvym uvedenim radia do prevadzky odoberte ochran-
ny pasik vlozenej gombikovej batérie.

Otvorte zaistovaciu packu (13) veka akumulatorovej prieh-
radky a odklopte veko akumulatorovej priehradky (12).

V pripade potreby odoberte akumulator (17).

Vytiahnite ochranny pasik pod krytom (18) gombikovej
batérie.

1609 92A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



Gombikovu batériu vymerite, ked'sa Cas na radiu neuklada
aindikacia je slaba.

Otocte pritom kryt (18) gombikovej batérie proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek (napr. pomocou mince) a odober-
te kryt. ZaloZte novli gombikovU batériu.

Dbajte pritom na spravnu polaritu podla vyobrazenia na
vnutornej strane krytu (18).

JE1-=

Opét zalozte kryt (18) gombikovej batérie a utiahnite ho

v smere pohybu hodinovych ruciciek. Kryt je bezpecne zais-

teny iba vtedy, ked znacky na kryte a na symbole zamku uka-

zujli na seba.

» Ked radio dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho gom-
bikovu batériu. Gombikova batéria moze pri dlhSom
skladovani v radiu skorodovat a samocinne sa vybit.

Prevadzka

» Chraiite radio pred priamym kontaktom s vodou. Vnik-
nutie vody do radia zvySuije riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

» Udrzujte veko akumulatorovej priehradky a ochranny
kryt pripojnej priehradky podl'a moZznosti zatvorené.
Zatvorené kryty chrania radio pred vodou a prachom.

Prehravanie zvuku

Zapnutie/vypnutie

Radio zapnete stlacenim gombika zapnutia/vypnutia (2).
Aktivuje sa displej (1) a prehrava sa audio zdroj nastaveny
pri poslednom vypnuti radia.

Pri kazdom stlaceni tlacidla sa displej (1) na niekolko
sekund rozsvieti.

Radio vypnete opétovnym stlacenim gombika zapnutia/
vypnutia (2). Aktualne nastavenie audio zdroja sa uloZi do
pamate.

Nastavenie hlasitosti

Po zapnuti radia je vzdy nastavena nizka hlasitost.

Na zvysenie hlasitosti otacajte gombik zapnutia/vypnutia (2)
v smere pohybu hodinovych ruciciek, na znizenie hlasitosti
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Nastavenie hlasitosti <VL> alebo <Volume> sa na niekolko
sekund zobrazi pomocou hodnoty od 0 do 30 na displeji.
Pred nastavenim alebo zmenou rozhlasovej stanice nastavte
hlasitost na nizku hodnotu. Pred spustenim externého audio
zdroja na strednd hodnotu.

Ak chcete vypnut zvuk, mozete kratko stlacit tlacidlo vypnu-
tia zvuku (8). Na opatovné zapnutie zvuku bud znova kratko
stlacte tlacidlo vypnutia zvuku alebo otocte gombik zapnu-
tia/vypnutia (2) v smere pohybu hodinovych ruciciek.
Hlasitost mozno kedykolvek zmenit. Ak je aktivovana funkcia
menu, zobrazenie sa po niekolkych sekundach po zmene
hlasitosti vrati na menu.
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Vyber audio zdroja

Pri vybere audio zdroja stlacajte gombik zdroja (7) dovtedy,

kym sa na displeji nezobrazi pozadovany interny alebo exter-

ny audio zdroj:

- DAB/DAB2: digitalne radio cez DAB+ (GPB 18V-2 SC),

- FM/FM2: analégové radio cez VKV,

- AUX: externy audio zdroj (napr. smartfon) cez 3,5 mm
zasuvku AUX IN (24) v pripojnej priehradke (15),

- *: externy audio zdroj (napr. smartfon) pomocou
spojenia cez Bluetooth®.

Aktualny audio zdroj mozno zistit na indikacii audio

zdroja (b) alebo indikacii Bluetooth® (a).

Audio zdroje DAB a DAB2 (GPB 18V-2 SC) a tiez FM a FM2

sa vo svojej funkénosti nelisia, pondkaju iba doplnkové

miesta programovej pamate.

Nastavenie/uloZenie rozhlasovej stanice DAB+

(GPB 18V-2SC)

Pri vybere audio zdroja rozhlasovej stanice DAB+ opakovane

stlacajte gombik zdroja (7) dovtedy, kym sa na indikécii

audio zdroja (b) nezobrazi DAB alebo DAB2.

Po kratkej inicializacii sa prehrava naposledy nastavena roz-

hlasova stanica.

Ndzov stanice sa zobrazuje v hornom riadku multifunkénej

indikacie (k). Zobrazovanie doplnkovej informacie na spod-

nom riadku multifunkénej indikacie mozno nastavit vo funkcii
menu.

- Nazmenu stanice otacajte gombik zdroja (7), kym sa na
displeji nezobrazi pozadovana stanica. Stlacte gombik
zdroja (7), aby ste potvrdili vyber. Radio prepne na
zvolend stanicu.

Pripadne mozete pri zmene stanice stlacit tla¢idlo hlada-
nia smerom dole (10) alebo tlacidlo hladania smerom
hore (9). Radio prepne na nasledujicu dostupn stanicu
(v abecednom poradi zostupne alebo vzostupne).

- NauloZenie nastavenej stanice stlacajte tlaCidlo prog-
ramovej pamate (5) Zelaného pamatového miesta tak
dlho, kym sa ¢islo pamétového miesta nezobrazi na indi-
kacii pamatového miesta (c).

Ak si 4 pamatové miesta audio zdroja DAB obsadené,
prepnite stlacenim gombika zdroja (7) na audio zdroj
DAB2, v ktorom st k dispozicii dalsie 4 pamatové miesta.
Nezabudnite, Ze po zmene musite znova nastavit zelanu
stanicu, aby ste ju mohli ulozit.

- Na prehravanie uloZenej stanice kratko stlacte niektoré
ztla¢idiel programovej paméte (5). Cislo pamatového
miesta sa zobrazi na indikacii pamatového miesta (c).
Pripadne stlacanim gombika zdroja (7) prepinajte medzi
audio zdrojmi DAB a DAB2, aby ste sa dostali na vsetky
uloZené stanice.

Upozornenie: Pri problémoch s prijmom moZete rucne

spustit automatické vyhladavanie stanice DAB+. Vyberte pri-

tom bud’ <Auto Scan> v menu alebo stcasne stlacte tlacidlo
hladania smerom dole (10) a tlacidlo hfadania smerom

hore (9). Po ukonceni automatického vyhladavania stanice

sa uloZia 4 stanice na programovych pamétovych miestach 1

az 4. Pritom sa prepi$u uZ uloZzené stanice.
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Ak nemozno najst Ziadnu rozhlasovu stanicu DAB+, na multi-

funkénej indikacii (k) sa zobrazi <No DAB Station - Please
Auto Scan>.

Nastavenie/uloZenie rozhlasovej stanice VKV

Pri vybere audio zdroja rozhlasovej stanice VKV opakovane
stlacajte gombik zdroja (7) dovtedy, kym sa na indikacii
audio zdroja (b) nezobrazi FM alebo FM2.

GPB 18V-2 C: Frekvencia aktualne prehravanej stanice sa
zobrazuje na indikacii radiofrekvencie (d).

GPB 18V-2 SC: Frekvencia aktualne prehravanej stanice sa
zobrazuje v hornom riadku multifunkénej indikacie (k). Zo-
brazovanie dopInkovej informacie na spodnom riadku multi-
funkénej indikacie mozno nastavit vo funkcii menu.

Pri dostatocne silnom prijme vhodného signalu prepne radio
automaticky na stereo prijem, na displeji sa zobrazi indikécia
stereo prijmu (h). Vo funkcii menu mozete prepnut druh prij-

mu na mono.

- Nanastavenie konkrétnej stanice otacajte gombik
zdroja (7) (TUNE), kym sa na displeji nezobrazi pozado-
vana frekvencia alebo pozadovana stanica.

- Navyhladanie nasledujticej stanice s velmi silnym sig-

nalom kratko stlacte tlacidlo hladania smerom dole (10)
alebo tlacidlo hfadania smerom hore (9). Nasledujtca

najdena stanica sa zobrazi na displeji a bude sa prehravat.

- Navyhladanie vsetkych stanic s vel'mi silnym sig-
nalom stlacte tlacidlo hfadania smerom dole (10) alebo
tlaCidlo hladania smerom hore (9) na dlhsie ako pol
sekundy. Kazda ndjdend stanica sa prehrava pocas 5 s,
potom sa pokracuje v hladani az do konca frekvencného
pasma. Ak chcete hladanie stanic prerusit, kratko stlacte
tlaCidlo hladania smerom dole (10) alebo tlacidlo hlada-
nia smerom hore (9).

- Na uloZenie nastavenej stanice stlacajte tlacidlo prog-
ramovej pamate (5) zelaného pamatového miesta tak
dlho, kym sa éislo pamatového miesta nezobrazi na indi-
kacii pamatového miesta (c).

Ak st 4 pamatové miesta audio zdroja FM obsadené, pre-

pnite stlacenim gombika zdroja (7) na audio zdroj FM2,
v ktorom st k dispozicii 4 dal$ie paméatové miesta. Neza-
budnite, Ze po zmene musite znova nastavit Zelan( stani-
cu, aby ste ju mohli ulozit.

- Na automatické vyhl'adavanie a uloZenie najsilnejsej
stanice (AUTOSTORE) stcasne stlacte tlacidlo hladania
smerom dole (10) a tlacidlo hfadania smerom hore (9).
Rédio skontroluje vSetky prijimatelné stanice a ulozi 4
stanice s najlepsim prijmom na miesta programovej pa-

mate 1 aZ 4. Nezabudnite, Ze sa pritom prepiSu uz pripad-

ne uloZené stanice.
Po ukonéeni hladania sa prehrava stanica uloZena na
mieste programovej pamate 1.

- Na prehravanie uloZenej stanice kratko stlacte niektoré
ztla¢idiel programovej paméte (5). Cislo pamatového
miesta sa zobrazi na indikacii pamatového miesta (c).
Pripadne stlacanim gombika zdroja (7) prepinajte medzi
audio zdrojmi FM a FM2, aby ste sa dostali na vSetky ulo-
Zené stanice.

Nastavenie priitovej antény

Radio sa dodava s namontovanou pritovou anténou (6). Pri
prevadzke radia na VKV otocte pritovid anténu v smere,
ktory umoznuje najlepsi prijem.

Ak nie je mozny Ziadny dostatocny prijem, postavte radio na
miesto s lepsim prijmom.

Upozornenie: Pri prevadzke radia v bezprostrednom okoli
radiovych zariadenti, vysielaciek alebo inych elektronickych
zariadeni moze dochadzat k zhorseniu radiového prijmu.

Pripojenie externych audio zdrojov pomocou AUX
Otvorte ochranny kryt pripojnej priehradky (15) a zasunte
3,5 mm zastrcku AUX kabla (25) do zasuvky AUX IN (24).
Pripojte AUX kabel na vhodny audio zdroj.

Na prehravanie AUX audio zdroja opakovane stlacajte gom-
bik zdroja (7) dovtedy, kym sa na indikacii audio zdroja (b)
nezobrazi AUX.

Kvoli ochrane pred znecistenim ochranny kryt pripojnej
priehradky (15) opat zatvorte, ked odoberiete zastréku AUX
kabla.

Ak pocas prevadzky AUX stlacite niektoré z tlacidiel prog-
ramovej pamate (5), prepne radio na stanicu, ktora je uloze-
nav naposledy pouzivanom rezime radia.

Prehravanie/ovladanie externych audio zdrojov

pomocou Bluetooth®

Ak chcete prehravat audio zdroj (napr. smartfon) cez

Bluetooth®, opakovane stlacajte bud’ gombik zdroja (7) do-

vtedy, kym sa na displeji nezobrazi indikacia Bluetooth® (a),

alebo nezavisle od aktudlneho audio zdroja kratko stlacte

tlacidlo Bluetooth® (11).

Pocas vytvarania spojenia alebo vyhladavania spojenia blika

indikacia Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Na multifunk¢nej indikacii (k) sa zobrazi

<Pairing>.

- Ak uz bolo radio spojené s nejakym externym audio zdro-
jom cez Bluetooth® a tento audio zdroj je dostupny, auto-
maticky sa vytvori spojenie s tymto audio zdrojom.

- Aknie je k dispozicii Ziadny uloZeny audio zdroj, spusti sa
vyhladavanie. Aktivujte nové spojenie s externym audio
zdrojom. Pri smartfénoch je to mozné hlavne v ramci na-
staveni v menu Bluetooth®. Radio sa zobrazi ako dostupny
zdroj pod nazvom GPB 18V-2 C xxxx alebo
GPB 18V-2 SC xxxx. Dodrzujte pritom navod na obsluhu
vasho audio zdroja/smartfonu.

- Ak chcete ukongit existujlice spojenie s nejakym audio
zdrojom cez Bluetooth® a chcete hladat novy audio zdroj
(PAIRING), stlacte tlacidlo Bluetooth® (11) na dIhsie ako
0,5 s. Aktivujte spojenie podla vyssie uvedeného po-
stupu.

Len ¢o je nejaky audio zdroj pripojeny cez Bluetooth®,

indikacia Bluetooth® (a) trvalo svieti.

GPB 18V-2 SC: Nazov zariadenia pripojeného cez

Bluetooth® sa zobrazuje v hornom riadku multifunkcnej

indikacie (k). V spodnom riadku sa zobrazuje text poskytnu-

ty pripojenym zariadenim.
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Ak nie je mozné vytvorit Ziadne spojenie cez Bluetooth®, ra-

dio sa po 19 min. automaticky vypne.

Audio zdroje pripojené cez Bluetooth® mbzete ovladat aj po-

mocou radia:

- Navyber a spustenie skladby opakovane kratko stlacaj-
te tlacidlo hfadania smerom hore (9) alebo tlacidlo hlada-
nia smerom dole (10) dovtedy, kym nenajdete pozadova-
nu skladbu. Prehravanie zvolenej skladby sa spusti auto-
maticky.

- Na prerusenie prehravania stlate tlacidlo vypnutia
zvuku (8). Na displeji sa zobrazi indikacia
pozastavenia (f).

- Ak chcete v prehravani pokraéovat, znova stlacte tlacid-
lo vypnutia zvuku (8), zmente hlasitost pomocou gombika
zapnutia/vypnutia (2) alebo stlacte tlaCidlo hladania
smerom hore (9) alebo tlacidlo hladania smerom
dole (10).

- Naposun dopredu alebo posun dozadu v ramci skladby
drzte tla¢idlo hladania smerom hore (9) alebo tlacidlo
hladania smerom dole (10) stlacené, kym nedosiahnete
Zelané miesto v skladbe.

Ak pocas prevadzky cez Bluetooth® stlacite niektoré z tlaci-

diel programovej pamate (5), prepne radio na stanicu, ktora

je uloZend v naposledy pouzivanom rezime radia.

Prehravanie pomocou True Wireless Stereo (pri audio

zdroji Bluetooth®)

Ak sa prehrava audio zdroj cez Bluetooth®, mozete aktivovat

funkciu True Wireless Stereo (TWS). Pritom sldzia 2 radia

(bud GPB 18V-2 C alebo GPB 18V-2 SC) ako pravy a lavy re-

produktor pre rovnaké prehravanie.

Aktivacia funkcie True Wireless Stereo:

- Jedno z oboch radii musi byt uz spojené pomocou
Bluetooth® s audio zdrojom.

- Vyber radia ako pravého reproduktora: Vyberte v menu
<TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) alebo <TWS> -
<TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Vyber radia ako lavého reproduktora: Vyberte v menu
<TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C) alebo <TWS> —
<TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Zapnite na 2. radiu takisto pracovny rezim Bluetooth®.

- Zvolte na 2. radiu v menu druhy reproduktor.

- Ovladajte prehravanie cez Bluetooth® ako obvykle.

Zmena nastaveni menu

K funkcii menu sa dostanete stlacanim tlacidla vypnutia

zvuku (8) (MENU) tak dlho, kym sa na displeji nezobrazi in-

dikacia funkcie menu (e).

Navigovanie v menu:

- Postvanie menu: Otacajte gombik zdroja (7).

- Vyber a uloZenie nastavenia menu: Stlacte gombik
zdroja (7) (OK).

- Prepnutie do rozsireného menu: Stlacte gombik
zdroja (7).

- Prepnutie z rozsireného menu naspat na vyssie menu:
Kratko stlacte tlacidlo vypnutia zvuku (8). Po dosiahnuti
najvyssej Uirovne menu sa radio vrati do rezimu audio.
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Ak chcete opustit funkciu menu na fubovolnej trovni a vratit
sa do rezimu audio, stlacajte tlacidlo vypnutia zvuku (8) tak
dlho, kym z displeja nezmizne indikacia funkcie menu (e).
Pripadne radio automaticky prepne na rezim audio po 10 s
po poslednom stlaceni tlacidla.

Ak sa nastavenia menu pri vypnuti radia uz neukladaju, vy-
mente gombikovu batériu (zalozna batéria).

Moznosti menu (GPB 18V-2 C)

Vyber menu ¢iasto¢ne zavisi od audio rezimu, v ktorom sa ra-
dio nachadza.

<EQ>

Menu zvuku: MdZete nastavit Groven vySok <TR> a troven
basov <BA> v rozsahu od -5 do +5. Nastavenia zvuku sa
ukladaju samostatne pre kazdy audio zdroj.

<TIME>

Menu ¢asu: Mozete zvolit medzi 12-hodinovym formatom
¢asu <12HR> a 24-hodinovym formatom ¢asu <24HR>
arucne nastavit ¢as.

<MONO> (pri audio zdroji FM/FM2)

Menu mono prijmu: MoZete zapnit <ON> alebo vypnit
<OFF> mono prijem. Mono prijem sa odportca, ked radio
pri slabom signali stanice Casto prepina medzi stereo a mono
prijmom.

<TWS> (pri audio zdroji Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: Mozete nastavit radio ako
pravy reproduktor <TWSR>, ako avy reproduktor <TWSL>
alebo mézete funkciu vypnit <OFF>.

Moznosti menu (GPB 18V-2 SC)

Vyber menu ¢iastocne zavisi od audio rezimu, v ktorom sa ra-
dio nachadza.

Vramci menu sa v hornom riadku multifunkénej indikacie (k)
vzdy zobrazuje nazov menu, nastavenie, ktoré mozno vybrat
v spodnom riadku.

<SetEQ>

Menu zvuku: MoZete nastavit troven vy$ok <Treble> a tro-

vefl basov <Bass> v rozsahu od -5 do +5. Nastavenia zvuku

sa ukladajui samostatne pre kazdy audio zdroj.

<Set Time>

Menu ¢asu:

- Mozete zvolit medzi 24-hodinovym formatom ¢asu
<24 Hour Mode> a 12-hodinovym forméatom casu
<12 Hour Mode>.

- Pomocou <Set Hour> alebo <Set Minute> méZete ruéne
nastavit ¢as.

- Upozornenie: Ak je na audio zdroji DAB/DAB2 zvolena
rozhlasova stanica, ktora poskytuje ¢as, tento ¢as sa au-
tomaticky preberie. Ru¢né nastavenia ¢asu sa prepisu.

<Reset All>

Menu Reset: MoZete obnovit vietky nastavenia menu na vy-

robné nastavenia <Yes> alebo sa vratit na aktualne nastave-

nia <No>.

<Auto Scan> (pri audio zdroji DAB/DAB2)

Menu automatického vyhladavania stanice: Mozete spus-

tit automatické vyhladavanie stanice.
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<Manual Tune> (pri audio zdroji DAB/DAB2)

Menu ruéného nastavenia: MoZete ru¢ne nastavit pozado-

vanu frekvenciu.

<Display Type> (pri audio zdroji DAB/DAB2)

Menu typu zobrazenia: MoZete zvolit, aky text sa zobrazuje

v spodnom riadku multifunkénej indikacie (k):

- informacny text vysielany rozhlasovou stanicou
<Dynamic Label>,

- frekvencia stanice <Frequency>,

- silasignalu <Signal Strength>,

- typ programu vysielany rozhlasovou stanicou <Program
Type>.

<Display Type> (pri audio zdroji FM/FM2)

Menu typu zobrazenia: MoZete zvolit, aky text sa zobrazuje

v spodnom riadku multifunkénej indikacie (k):

- informacny text vysielany rozhlasovou stanicou <Radio
Text>,

- nazov stanice <Program Service>,

- typ programu vysielany rozhlasovou stanicou <Program
Type>.

<Set FM Mono> (pri audio zdroji FM/FM2)

Menu mono prijmu: MoZete zapnut <On> alebo vypnut

<0ff> mono prijem. Mono prijem sa odporuca, ked radio pri

slabom signali stanice ¢asto prepina medzi stereo a mono

prijmom.

<TWS> (pri audio zdroji Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: MoZete nastavit radio ako

pravy reproduktor <TWS Right>, ako lavy reproduktor

<TWS Left> alebo mozete funkciu vypnit <OFF>.

Napajanie externych zariadeni

USB pripojka

Pomocou USB pripojky mézete nabijat zariadenia, pri
ktorych je mozné elektrické napajanie cez USB (napr. rozne
mobilné telefony). Maximalny nabijaci prud je 1,2 A.
Otvorte pritom ochranny kryt pripojnej priehradky (15). Pri-
pojte USB pripojku externého zariadenia pomocou vhodné-
ho USB kabla do USB nabijacej zasuvky (23) radia (USB
charging).

Pri prevadzke s akumulatorom mozZno externé zariadenie na-
bijat, iba kym je zapnuté radio.

Kvoli ochrane pred znecCistenim ochranny kryt pripojnej
priehradky (15) opét zatvorte, ked odoberiete zastrcku USB
kabla.

Pracovné pokyny

Zavesny hak

Pomocou zavesného haka (19) mozete radio zavesit napri-
klad na rebrik. Otocte pritom zavesny hak do Zelanej polohy.
Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Radio a siefovy adaptér udrziavajte Cisté, aby mohli dobre
a bezpecne fungovat.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handric¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Elektrické naradie, akumulatory/batérie, pri-
ZeX]  slusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
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Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumulato-
ry/batérie do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné elektrické zariadenia a podla eurépskej smernice

2006/66/ES sa musia chybné alebo opotrebované akumula-

tory/batérie zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na
ekologicku recyklaciu.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 128).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a radiot, a duga-
szolhaté halozati tapegységet, a kabelt és a csatlako-
26 dugot. Ne hasznalja a radiot, ha azon megrongalo-
dasokat észlel. Ne nyissa ki sajat maga aradiot és a
dugaszolhato halézati tapegységet és azt csak megfe-
lelé mindsitésii szakmai személyzettel és csak eredeti
potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. Egy megron-
galodott radio, dugaszolhatd halozati tapegység, kabel és
csatlakozo dugd megnoveli az aramiités veszélyét.

» A dugaszolhato halézati tapegység csatlakozo dugéja-
nak bele kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6 dugét semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. A radiokkal egyiitt ne hasznaljon semmifél
dugaszolo-adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd du-
g0k és a megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aram-
iités kockazatat.

» Ne hasznalja a dugaszolhatd halézati tapegység kabe-
1ét a rendeltetésétol eltérd célokra, vagyis a radiot so-
ha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és
sohase htizza ki a halézati csatlakozo dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
szélektol és sarkoktdl, ill. mozgo gépalkatrészektal.
Egy megrongalodott vagy csomokkal teli kabel megnoveli
az aramiités veszélyét.

ﬂ Tartsa tavol a radiot és a dugaszolhato halé-
zati tapegységet az es6tol vagy nedvesség-
t6l. Ha viz hatol be a radioba vagy a dugaszolha-
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t6 haldzati tapegységbe, ez megnoveli az aram-
{ités veszélyét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-

len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator

esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritacidkat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

m Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
For‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
LN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

JANER

» Sohase nyeljen le gombelemeket. Egy gombelem lenye-

|ése 2 6ran beliil stlyos, vagy halalos belsé sériilésekhez
vezethet.

° Gondoskodjon arrél, hogy a gombelem so-
# «  hasejuthasson gyermekek kezébe. Ha fenn-

9 allannak a gyanuja, hogy valaki lenyelt vagy
egy masik testnyilasaba betolt egy gombele-
met, menjen azonnal orvoshoz.
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» Az elemcsere soran iigyeljen az elem szakszerii kicse-
rélésére. Robbanasveszély all fenn.

» Csak az ezen Uzemeltetési itmutatoban felsorolt
gombelemeket hasznalja. Ne hasznéljon més gombele-
meket vagy mas energiaforrast.

» Ne probalja meg tjra feltolteni és ne zarja rovidre a
gombelemeket. A gombelem tomitetlenné valhat, felrob-
banhat, kigyulladhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelel6-
en kell eltavolitani és artalmatlanitani. A kimerdilt
gombelemek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket
megrongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

» Ne hevitse tiil és ne dobja tiizbe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné vélhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné vélhat, felrobbanhat, kigyullad-
hat és személyi sériiléseket okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy egy megrongalédott gomb-
elem ne érintkezhessen vizzel. A kilépd litium vizzel valé
érintkezése esetén hidrogén keletkezhet és ez tlizhoz,
robbanéshoz vagy személyi sériilésekhez vezethet.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logdk) a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai. A

szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal torténd valamennyi alkalmazasa a megfelelé

licencia alatt all.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a radio abra-
janak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Kijelzé

(2) Be-/Ki-gomb

(3) Hangszoro

(4) Fogantyu

(5) Program tarol6 gombok

Miiszaki adatok

Epitkezési teriileti radi6

(6) Rudantenna
(7) Forras kijel616 gomb
(8) Némitas gomb
(9) Felfelé keres6 gomb
(10) Lefelé keres6 gomb
(11) Bluetooth® gomb
(12) Akkumulatorfedél
(13) Akkumulatorfedél reteszeld kar
(14) Akkumulator kosar
(15) Csatlakozd fiok
(16) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(17) Akkumulator?
(18) Gombelem fedél
(19) Akasztohorog
(20) Dugaszolhat6 halézati tapegység® (orszagtol fiiggd
kivitel)
(21) Dugaszolhat6 halézati tapegység dugds csatlakozé™
(22) Dugaszolhato haldzati tapegység csatlakozd hiively
(23) USB-toltéhiively
(24) AUX-IN-hiively
(25) AUX-kabel

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelzo elemek
(a) Bluetooth® kijelzd
(b) Audio forras kijelzé
(c) Memoriahely kijelzé
(d) Aradio frekvencia kijelzése (GPB 18V-2 C)
(e) Meniifunkcio kijelz6
(f) Sziinet kijelz6
(g) Némitd kapcsolas kijelzése
(h) Sztered vétel kijelzés
(i) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(j) |dokijelzés
(k) Multifunkcids kijelzé (GPB 18V-2 SC)

GPB 18V-2C GPB 18V-2SC

Rendelési szam 3601DA30.. 3601DA31..
DAB+ vétel - °
Uzemi fesziiltség

- dugaszolhaté halozati tapegységgel vald izemeltetés % 18 18

esetén

- akkumulatoros iizem mellett \ 18 18
Erdsitd névleges teljesitmény w 2x7,5 2x7,5
URH vételi tartomany MHz 87,5-108 87,5-108
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Epitkezési teriileti radi6

GPB 18V-2C GPB 18V-2SC

DAB+ vételi tartomany MHz - 174,928-239,200
Bluetooth® kompatibilitas Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth® iizemi frekvencia tartomany MHz 2402-2480 2402-2480
Max. Bluetooth® adoteljesitmény mW 8 8
Gombelem (pufferelem) CR2032 CR2032
Litium elem 3V Litium elem 3V
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-el- kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
jaras) szerint
Védelmi osztaly® IP 54 (por és froccsend viz - IP 54 (por és froccsend viz
ellen védett kivitel) ellen védett kivitel)
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran “C 0..+35 0..+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az lizemelés so- © -20...+40 -20...+40
ran®
javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ad) ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg
B) zart(12) akkumulator fedél és zart (15) csatlakozo fiok esetén
C) <0°Chomérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Dugaszolhat6 halézati tapegység

Dugaszolhat6 halézati tapegység

Rendelési szdm 1619PB4... Kimeneti fesziiltség V= 18
Bemeneti fesziiltség V-~ 100-240 Kimend aram A 1,8
Bemeneti véltakozd aramu Hz 50-60 Suly az ,EPTA-Procedure kg 0,21
frekvencia 01:2014” (2014/01 EPTA-

Bemeneti dram mA goo  eliaras) szerint

E/u

Erintésvédelmi osztaly

Tovabbi miiszaki adatok az alabbi cimen taldlhatdk: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Aradio energiaellatasa

Aradio energiaellatasat egy (17) Li-ion akkumulatorral vagy
a(20) dugaszolhatd halozati tapegységgel lehet biztositani.

Uzemeltetés az akkumulatorral

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek vannak ponto-
san beallitva az On radiojaban hasznalhato litium-ion ak-
kumulatorok toltésére.

Figyelem: Az On radi6janak nem megfelelé akkumulatorok

hasznalata mikddési hibdkhoz vagy a radié megrongaldda-

sahoz vezethet.

A lithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tdl erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a radiot egy véddkapcsold kikapcsolja.

» Ne kapcsolja be ismét a radiot, miutan azt a biztonsagi
véddkapcsolas lekapcsolta. Ez megrongalhatja az akku-
mulatort.

Az akkumulator kicserélése

Nyissa ki az akkumulator fedél (13) reteszelokarjat és hajtsa
fel a (12) akkumulator fedelet.

Az akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron
talalhat6 (16) reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akku-
muldtort az akkumulator-kosarbdl. Ne eréltesse a kihtizast.
Az akkumulator behelyezéséhez tolja azt be Ugy a

(14) akkumulator kosérba, hogy az akkumulator csatlakozoi
az akkumulator kosar csatlakozoira fekiidjenek. Pattintsa be
az akkumulatort.

Zarja be és reteszelje a (12) akkumulator fedelet.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A késziilékbe behelyezett akkumulator esetén a

(17) akkumulator feltoltési szintjét a kijelzén lehet leolvasni,
ha az akkumulator nincs benne a késziilékben, akkor pedig
magan az akkumulatoron.

Akkumulator feltoltési kijelzés a kijelzon
Akijelz6n a (i) akkumulator feltéltési szintjelzd display azon-
nal megjelenik, mihelyt egy kielégit fesziiltségl akkumula-
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tort behelyeznek a késziilékbe és a radid nincs a
(20) dugaszolhato halozati tapegység segitségével 6sszekot-
ve a villamos halézattal.

Kijelzés Kapacitas

TIIT] 80-100%
HTTTH] 60-80 %
HTTH] 40-60%
m_ 20-40%
. 5-20%
0-5%

N
=l :]
ST

Akkumulator feltoltési szintjelz6 az akkumulatoron

Ha az akkumulatort kiveszi a radiobdl, a toltési szintet az ak-
kumulatoron elhelyezett feltéltési szintjelzd display zold
LED-jein lehet leolvasni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x z6ld 40-60 %
Tartds fény, 2x z6ld 20-40%
Tartos fény, 1x z6ld 5-20%
Villogo fény, 1x zold 0-5%

Uzemeltetés dugaszolhato halézati tapegységgel
(lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott csatlakozo dugés
halézati tapegységeket hasznalja. A radiot csak igy le-
het kifogastalanul izemeltetni.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a dugaszolhato haldzati
tapegység tipustablajan talalhato adatokkal.

Nyissa ki a (15) csatlakozofiok védGsapkajat. Csatlakoztassa
adugaszolhato haldzati tapegység (21) késziilék-csatlakozo-
dugdjat a (22) csatlakozohiivelyhez (DC IN 18V). Csatlakoz-
tassa a dugaszolhatd haldzati tapegységet a villamos halozat-
hoz.

A szennyezddések elleni védelemhez ismét zérja le a

(15) csatlakozofiok véddsapkajat, ha eltavolitja a dugaszol-
hatd halozati tapegység (21) csatlakozodugdjat.

A gombelem kicserélése

Az id6 tarolasahoz és a radion végrehajtott tovabbi beallita-
sokhoz a késziilékbe pufferelemként be kell tenni egy gomb-
elemet.

Aradid elsé lizembe helyezése el6tt tavolitsa el a behelyezett
gombelem védofoliajat.

Nyissa ki az akkumulator fedél (13) reteszeldkarjat és hajtsa
fel a (12) akkumulator fedelet.

Sziikség esetén vegye ki a(z) (17) akkumulatort.

Huzza ki a védofoliat a gombelem (18) fedele alol.

Cserélje ki a gombelemet, ha a radié mar nem tarolja az id6t
és akijelzd is gyengébbé valik.

Ehhez forgassa el a gombelem (18) fedelét az 6ramutato ja-
rasaval ellenkez6 iranyba (pl. egy pénzérmével) és vegye le a
fedelet. Tegyen be egy (j gombelemet.

Ekkor Gigyeljen a gombelem (18) fedelének belsé oldalan ta-
lalhatd abranak megfeleld, helyes polaritas betartasara.

JE1-=

Tegye ismét fel a helyére a gombelem (18) fedelét és a az
éramutato jarasaval megegyezd iranyba forgatva rogzitse
azt. Afedél csak akkor van biztonsagosan reteszelve, ha a je-
[6lések a fedélen és a lakatszimbdlumon egybeesnek.

» Vegye ki a radiobol a gombelemet, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. A gombelem a radidban egy hosz-
szabb tarolds soran korrodalhat, vagy magatdl kimeriil-
het.

Uzemeltetés

» Ovja meg a radiot a vizzel valé kozvetlen érintkezés-
t6l. Ha viz hatol be a radioba, ez megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Lehetdleg tartsa zarva az akkumulator fedelét és a
csatlakozofiok védosapkajat. A zart fedelek megdvjak a
radiot a vizt6l és a portdl.

Audidiizem

Be- és kikapcsolas

Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a (2) Be-/Ki-gombot.

A (1) kijelz6 aktivalasra kertil és a radid legutolsé kikapcsola-

sakor beallitott audio forras kertil lejatszasra.

A (1) kijelz6 minden egyes gombnyomasnal néhany masod-

percre kivilagosodik.

Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (2) Be-/Ki-

gombot. Az audio forras aktualis beallitasa tarolasra kertil.
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A hangerd beallitasa
A bekapcsolas utan a radion mindig egy alacsony hangeré
van bedllitva.
A hanger6 megnoveléséhez forgassa el a (2) Be-/Ki-gombot
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba, a hangerd csok-
kentéséhez pedig az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba.
A <VL>, illetve <Volume> hangerd beallitas a kijelzén egy O
és 30 kozotti értékkel néhany masodpercre megjelenik. Egy
radidado bedllitdsa vagy az adok kozotti atkapcsolas el6tt al-
litsa be a hangerét egy alacsony értékre, kiilsé audid forras
elinditasa elétt pedig egy kozepes értékre.
A hang kikapcsolasahoz nyomja be rovid idére a (8) némito
gombot. A hang visszakapcsolasahoz vagy nyomja meg ismét
roviden a némité gombot vagy forgassa el a (2) Be-/Ki-gom-
bot az dramutatd jarasaval megegyezG iranyba.
A hanger6t barmikor meg lehet valtoztatni. Ha a meniifunk-
cid aktivalva van, akkor a kijelzé néhany masodperccel a
hangerd megvaltoztatasa utan visszatér a meniihoz.
Egy audio forras kijelolése
Egy audid forras kijeloléséhez nyomja meg annyiszor a
(7) forras kijel6l6 gombot, ahanyszor sziikséges, hogy a ki-
jelz6n a kivant bels, illetve kiilsé audié forras kertiiljon kijel-
zésre:
- DAB/DAB2: digitalis radi6, DAB+ (GPB 18V-2 SC),
- FM/FM2: analog radio, URH,
- AUX: kiils6 audid forras (pl. okostelefon)

a (15) csatlakozofiokban talalhato AUX IN (24) 3,5-mm-

hiivelyen keresztiil,

- 3. kills6 audié forras (pl. okostelefon) a Bluetooth®-6sz-
szekottetésen keresztiil.

Az aktualis audid forras az (b) audio forras kijelzén, illetve a

Bluetooth® (a) kijelzén lathato.

ADAB és DAB2 (GPB 18V-2 SC), valamint a FM és FM2

funkcioi kozott nincs semmi kiilonbség, ezek lényegében

csak tovabbi program tarold helyeket tartalmaznak.

DAB+-radiéado beallitasa/tarolasa (GPB 18V-2 SC)
A DAB+-radidado audio forrasként vald kijeloléshez nyomja
meg annyiszor a (7) forras kijel6l6 gombot, amig a (b) audio
forras kijelz6n a DAB vagy a DAB2 kijelzés jelenik meg.
Egy rovid inicializalas utan a legutoljara beallitott radioadd
keril lejatszasra.
Az add neve a (k) multifunkcionalis kijelz6 felsd soraban ke-
riil kijelzésre. Azt, hogy a multifunkciondlis kijelz6 alsé sora-
ban milyen kiegészitd informacio jelenjen meg, a meniifunk-
ciéban lehet bedllitani.
- Az adok kozotti atkapcsolashoz forgassa el addig a
(7) forras kijelolé gombot, amig a kivant adé a kijelzén
megjelenik. A kijelolés megerdsitéséhez nyomja meg a
(7) forras kijel6l6 gombot. A radio atkapcsol a kijeldlt
adora.
Az addk kozotti dtkapcsolashoz alternativ megoldasként a
(10) lefelé keresé gombot vagy a (9) felfelé keresé gom-
bot is meg lehet nyomni. A radio atkapcsol a kovetkez6
(abécé-sorrendben csokkend, illetve ndvekvé sorrend-
ben) rendelkezésre all6 adora.
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- Egy beallitott ado tarolasahoz nyomja meg annyiszor a

kivant memoriahely (5) program tarold gombjat, amig a
(c) memariahely kijelz6n megjelenik a memdriahely sza-
ma.

Ha a DAB audi6 forras 4 memoriahelye foglalt, akkor a
(7) forras gomb megnyomasaval kapcsoljon at a

DAB2 audio forrasra, ahol tovabbi 4 memdriahely all ren-
delkezésre. Ne felejtse el, hogy az dtkapcsolas utan a ki-
vant adét ismét be kell dllitania, ha azt tarolni akarja.

Egy tarolt adé lejatszasahoz nyomja meg roviden az
egyik (5) program tarold gombot. A (c) memoriahely kijel-
z6n megjelenik a memoriahely szama. Sziikség esetén a
(7) forras gomb megnyomasaval kapcsoljon at a DAB és
DAB2 audio forras kozott, hogy valamennyi tarolt adohoz
hozzaférhessen.

Figyelem: Ha vételi problémak lépnek fel, a DAB+-allomas-
keresést kézi Uton is el lehet inditani. Ehhez jel6lje ki a menii-
ben a <Auto Scan> meniipontot, vagy nyomja meg egyideji-
leg a (10) lefelé keres6 gombot és a (9) felfelé keres6 gom-
bot. Az allomaskeresés befejezése utan 4 ado keriil az 1.-4.
program tarold helyen tarolasra. A rendszer a korabban itt
tarolt adokat ekkor felilirja.

Ha nem talalhatd DAB+-radidado a (k) multifunkcionalis ki-
jelzén megjelenik a <No DAB Station - Please Auto Scan>
kijelzés.

URH-radidadé beallitasa/tarolasa

Az URH-radidado audio forrasként vald kijeloléséhez nyomja
meg annyiszor a (7) forras kijel6l6 gombot, amig a (b) audio
forrés kijelz6n megjelenik a FM vagy FM2 kijelzés.

GPB 18V-2 C: A (d) radiofrekvencia kijelzén megjelenik a pil-
lanatnyilag lejatszasra kertil6 add frekvencidja.

GPB 18V-2 SC: A (k) multifunkcionalis kijelzé felsé soraban
megjelenik a pillanatnyilag lejatszasra kertil6 add addfrek-
venciaja. Azt, hogy a multifunkcionalis kijelzG als6 soraban
milyen kiegészité informacid jelenjen meg, a meniifunkcié-
ban lehet bedllitani.

Egy alkalmas jel kielégitden erds vétele esetén a radid auto-
matikusan atkapcsol szteredvételre és a kijelzon megjelenik
a (h) szteredvétel kijelzése. A meniifunkcidban a vételi mo-
dot ekkor at lehet dllitani monovételre.

- Egy adott adé beallitasahoz forgassa el addig a

(7) forras kijelolé gombot (TUNE), amig a kijelz6n megje-
lenik a kivant frekvencia, illetve a kivant ado.

- Akovetkezo nagy jelerésségii ado kikereséséhez

nyomja meg roviden (10) lefelé keresé gombot vagy a
(9) felfelé keresG gombot. A kijelzon megjelenik és a radi-
6ban lejatszasra kerdil a kovetkezé megtalalt add.

- Anagy jelerésségii ado kereséséhez nyomja meg egy

fél masodpercnél hosszabb idére a (10) lefelé keresé
gombot vagy a (9) felfelé keresé gombot. Minden megta-
lalt ado 5 masodpercig lejatszasra kertiil, majd a keresés
egészen a frekvenciasav végeéig folytatodik. Az allomaske-
resés megszakitasahoz nyomja meg réviden a (10) lefelé
keres6 gombot vagy a (9) felfelé keresé gombot.

Egy beallitott ado tarolasahoz nyomja meg annyiszor a
kivant memoriahely (5) program tarold gombjat, amig a
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(c) memériahely kijelz6n megjelenik a memoriahely sza-
ma.

Ha a FM audio forras 4 memoriahelye foglalt, akkor a

(7) forras gomb megnyomasaval kapcsoljon at a

FM2 audio forrasra, ahol tovabbi 4 memariahely all ren-
delkezésre. Ne felejtse el, hogy az atkapcsolas utan a ki-
vant adot ismét be kell allitania, ha azt tarolni akarja.
Alegerésebb adé AUTOSTORE automatikus kereséshez
és tarolashoz nyomja meg egyidejlileg a (10) lefelé kere-
s6 gombot és a (9) felfelé keresé gombot. A radié meg-
vizsgalja valamennyi vehet6 adét és a legjobb vételt nydj-
t6 4 adot az 1.-4. program tarolo helyen tarolja. Ne felejt-
se el, hogy a radid sziikség esetén az itt korabban tarolt
adokat fellirja.

A keresés befejeztével az 1. program tarold helyen tarolt
ado keriil lejatszasra.

Egy tarolt ado lejatszasahoz nyomja meg réviden az
egyik (5) program tarold gombot. A (c) memariahely kijel-
z6n megjelenik a memoriahely szama. Sziikség esetén a
(7) forras gomb megnyomasaval kapcsoljon at a FM és
FM2 audio forras kézott, hogy valamennyi tarolt adéhoz
hozzéaférhessen.

A ridantenna helyzetének beallitasa

Aradio az arra felszerelt (6) ridantennaval kertil kiszallitas-
ra. Ha egy URH-adot vesz, forgassa el a ridantennat abba az
iranyba, amely a legjobb vételt nyditja.

Ha nem sikeriil kielégité mindségli vételt beallitani, allitsa fel
aradiot egy olyan helyen, ahol jobb vételre van lehetdség.
Figyelem: Ha a radiot radidallomasok, radiokésziilékek vagy
mas elektronikus berendezések kozvetlen kornyezetében
lizemeltetik, a vételében zavarok |éphetnek fel.

Kiils6 audié forrasok csatlakoztatasa az AUX csatlakozon
keresztiil

Nyissa ki a (15) csatlakozofiok védGsapkajat és dugja bele az
(25) AUX-kabel 3,5 mm-es csatlakozodugdjat a

AUX IN (24)-hiivelybe. Csatlakoztassa egy megfelel6 audio
forrashoz az AUX-kabelt.

Az AUX-audid forras lejatszasahoz nyomja meg annyiszor a
(7) forras kijel6l6 gombot, amig a (b) audio forras kijelzén a
AUX kijelzés jelenik meg.

A szennyezddések elleni védelemhez ismét zérja le a

(15) csatlakozofiok védésapkajat, ha eltavolitja az AUX-ka-
bel csatlakozodugojat.

Ha AUX-lizemmodban megnyomija az egyik (5) program taro-
|6 gombot, a radié atkapcsol a legutoljara hasznalt radio
tizemmodban tarolt adora.

Kiils6 audié forrasok lejatszasa/vezérlése Bluetooth®-on
keresztiil

Egy audio forras (pl. okostelefon) Bluetooth®-on keresztiil
vald lejatszasahoz vagy nyomja meg annyiszor a (7) forras ki-
jelolé gombot, hogy a kijelzén a Bluetooth® (a) kijelzés jelen-
jen meg, vagy fiiggetleniil a pillanatnyi audid forrastol nyom-
jameg roviden a Bluetooth® (11) gombot.

Az 6sszekottetés létrehozatala, illetve a keresési folyamat
kozben a Bluetooth® (a) kijelz6 villog.

GPB 18V-2 SC: A (k) multifunkcionalis kijelzon megjelenik

a <Pairing> kijelzés.

- Haaradié mar 6ssze volt kétve Bluetooth®-on keresztil
egy kiilsé audio forrassal és ha ez az audio forras most is
rendelkezésre all, akkor a radié automatikusa felépit egy
kapcsolatot ezzel az audio forrassal.

- Hanem all rendelkezésre egy mentett audio forras, meg-
indul a keresési folyamat. Aktivalja a kiils6 audio forrassal
a kapcsolatot. Okostelefonoknal erre altalaban a
Bluetooth®-meniiben van lehetdség. A radio rendelkezés-
re allo forrasként a GPB 18V-2 C xxxx, illetve a
GPB 18V-2 SC xxxx név alatt jelenik meg. Ehhez vegye fi-
gyelembe az audio forrasa / az okostelefonja hasznalati
utasitasat is.

- Haegy audid forrassal fennallé Bluetooth®-kapcsolatot be
akar fejezni és egy Uj audio forrast akar keresni
(PAIRING), akkor nyomja meg 0,5 masodpercnél hosz-
szabb idére a Bluetooth® (11) gombot. A fentiekben leir-
taknak megfelelden aktivalja a kapcsolatot.

Mihelyt fennall a Bluetooth®-on keresztiil egy audio forrassal

akapcsolat, a Bluetooth® (a) kijelzé tartdsan vilagitani kezd.

GPB 18V-2 SC: Aradidval a Bluetooth®-on keresztiil ssze-

kotott késziilék neve a (k) multifunkcids kijelz6 legfelsé sora-

ban kertil kijelzésre. Az als6 sorban a radidval 6sszekotott
késziilék altal kibocsatott szoveg kertil kijelzésre.

Ha a Bluetooth®-on keresztiil nem sikeriil felépiteni semmi-

lyen 6sszekottetést, a radio 19 perc alteltével automatikusan

kikapcsolasra kertil.

A Bluetooth®-on keresztiil csatlakoztatott audid forrast a ra-

dion keresztiil is lehet vezérelni:

- Egy cim kijeloléséhez és elinditasahoz nyomja meg any-
nyiszor roviden a (9) felfelé keres6 gombot, illetve a
(10) lefelé keresé gombot, amig eléri a kivant cimet. A ki-
jelolt cim lejatszasa automatikusan elinditasra kertil.

- Alejatszas megszakitasahoz nyomja meg a (8) némitd
gombot. Akijelzon megjelenik a (f) sziinet kijelzése.

- Alejatszas folytatasahoz nyomja megismét a
(8) némitd gombot, valtoztassa meg a (2) Be-/Ki-gomb-
bal a hangerdt, vagy nyomja meg a (9) felfelé keresé gom-
bot, illetve a (10) lefelé keresé gombot.

- Egy cimen beliil eldre-, illetve visszacsévéléshez tartsa
addig benyomva a (9) felfelé keresé gombot, illetve a
(10) lefelé keres6 gombot, amig eléri a cimen beliil a ki-
vant pontot.

Ha Bluetooth®-iizemmddban megnyomja az egyik

(5) program tarold gombot, a radio atkapcsol a legutoljara

hasznalt radid izemmddban tarolt adéra.

Lejatszas True Wireless Stereo iizemmédban
(Bluetooth® audio forras esetén)

Ha egy audio forras Bluetooth®-on keresztiil keriil lejatszas-
ra, akkor aktivalni lehet a True Wireless Stereo (TWS) funkci-
6t. Ebben az esetben 2 radio (GPB 18V-2 C vagy

GPB 18V-2 SC) szolgal jobb és bal oldali hangszoroként egy-
azon musor lejatszasara.
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ATrue Wireless Stereo funkcio aktivalasa:

- Akétradio egyikének mar a Bluetooth®-on keresztiil 6sz-
szekottetésben kell lennie az audio forrassal.

- Aradio kijelolése jobb oldali hangszdroként: Jeldlje kia
kovetkezét: <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C, illetve
<TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Aradio kijelolése bal oldali hangszordként: Jeldlje ki a ko-
vetkez6t: <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C), illetve
<TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- A2.radion szintén kapcsolja be a Bluetooth®-lizemmo-
dot.

- Jeldlje ki a meniiben a 2. radion a mindenkori masik hang-

sz6rot.
- Alejatszast a Bluetooth®-on keresztiil most is a megszo-
kott modon lehet iranyitani.

A meniibeallitasok megvaltoztatasa

A meniifunkcié meghivasahoz, tartsa addig benyomva a

(8) némitd gombot (MENU), amig a kijelz6n megjelenik a

(e) kijelzés.

Navigalas a meniiben:

- Gorgetés egy meniiben: Forgassa a (7) forras kijelold
gombot.

- Egy meniibeallitas kijelolése és tarolasa: Nyomja meg a
(7) forras kijelolé gombot (OK).

- Atkapcsolas egy almeniire: Nyomja meg a (7) forras kije-
1616 gombot.

- Visszatérés egy almeniibdl egy magasabb szintd meni-
hoz: Nyomja meg roviden a (8) némitd gombot. A legfelsd
meniiszint elérésekor a radié automatikusan visszakap-
csol az audié-tizemre.

A meniifunkciobdl barmely meniiszinten torténd kilépéshez

és az audio-iizemhez valo visszatéréshez tartsa addig be-

nyomva a (8) némito gombot, amig a kijelzon megjelenik a

(e) meniifunkcio kijelzése. A radio alternativ megoldasként

az utols6 gombnyomas utdn 10 masodperc elteltével auto-

matikusan visszatér az audio-tizemre.

Ha a radio a kikapcsolaskor mar nem tarolja a meniibeallita-

sokat, cserélje ki a gombelemet (a pufferelemet).

Meniipontok (GPB 18V-2 C)

Arendelkezésre allo meniipontok részben attdl fiiggenek,
hogy melyik audié-lizemmaodban van mikodésben a radio.

<EQ>

Hangzaskép menii: A magas hangszintet a <TR> meniipont-

ban és a mély a hangszintet a <BA> meniipontban -5 és +5
kozott lehet bedllitani. A hangzaskép beallitasai minden
egyes audio forrashoz kiilon-kiilon kertilnek tarolasra.
<TIME>

Idobeallité menii: Itt a 12-6ras <12HR> és a 24-6ras
<24HR> kijelzés kozott lehet valasztani és az idot kézi iton
be lehet allitani.

<MONO> (az FM/FM2 audio forrés esetén)

Monovétel menii: Itt a monovételt be-: <ON> vagy kikap-
csolhatja: <OFF>. Monovételre akkor célszerd atkapcsolni,
ha radié egy gyenge add vétele soran gyakran ide-oda kap-
csol a sztered- és monovétel kozott.
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<TWS> (a Bluetooth® audid forras esetén)

True Wireless Stereo menii: A radiot jobb oldali hangszoro-
ként (<TWSR>), vagy bal oldali hangszoroként (<TWSL>)
hasznalhatja, vagy a funkciot kikapcsolhatja (<OFF>).

Meniipontok (GPB 18V-2 SC)

Arendelkezésre allo meniipontok részben attol fiiggenek,
hogy melyik audio-izemmddban van mikddésben a radio.
A meniin beliil a menii neve a (k) multifunkcionalis kijelzé fel-
s6 soraban, a kijelolhet6 bedllitas pedig az alsd sorban jele-
nik meg.

<SetEQ>

Hangzaskép menii: A magas hangszintet a <Treble> menii-
pontban és a mély a hangszintet a <Bass> meniipontban -5
és +5 kozott lehet bedllitani. A hangzaskép beallitasai min-
den egyes audio forrashoz kiilon-kiilon kertilnek tarolasra.

<Set Time>

Idobeallité menii:

- Itta 24-6ras <24 Hour Mode> és a 12-6ras <12 Hour
Mode> kijelzés kozott lehet valasztani.

- Aziddt a <Set Hour>, illetve <Set Minute> segitségével
kézi iton is be lehet allitani.

- Megjegyzés: Haa DAB/DAB2 audioforrasként egy olyan
add van kijel6lve, amely az idépontot is sugarozza, a radié
automatiksan atveszi ezt az idépontot. A kézi idébeallita-
sokat a rendszer ekkor feliilirja.

<Reset All>

Visszaallitas menii: Itt visszaallithatja valamennyi meniibe-

allitast a gyari bedllitasra: <Yes> vagy visszatérhet a pillanat-

nyi bedllitdsokhoz: <Ne>.

<Auto Scan> (az DAB/DAB2 audid forras esetén)

Automatikus allomaskeresés menii: Itt elindithat egy auto-

matikus allomaskeresést.

<Manual Tune> (a DAB/DAB2 audio forras esetén)

Kézi hangolas menii: Itt kézi Uton beallithatja a kivant frek-

venciat.

<Display Type> az DAB/DAB2 audio forras esetén)

Kijelzési mad: Itt kijelolheti, melyik szoveg jelenjen mega

(k) multifunkcionalis kijelzé alsé soraban:

- aradidadd altal sugarzott informacios szoveg <Dynamic
Label>,

- azado frekvenciaja <Frequency>,

- ajelerésség <Signal Strength>,

- aradidado altal sugarzott program tipusa <Program
Type>.

<Display Type> az FM/FM2 audio forras esetén)

Kijelzési mad: Itt kijelolheti, melyik szoveg jelenjen mega

(k) multifunkcionalis kijelzé alsé soraban:

- aradidadd altal sugarzott informacios szoveg <Radio
Text>,

- azado neve <Program Service>,

- aradidadd altal sugarzott program tipusa: <Program
Type>.

<Set FM Mono> (az FM/FM2 audio forras esetén)

Monovétel menii: Itt a monovételt be- (<On>) vagy kikap-

csolhatja (<Off>). Monovételre akkor célszert atkapcsolni,
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ha radié egy gyenge add vétele soran gyakran ide-oda kap-
csol a sztered- és monovétel kozott.

<TWS> (a Bluetooth® audid forras esetén)

True Wireless Stereo menii: A radiot jobb oldali hangszoro-
ként (<TWS Right>), vagy bal oldali hangszoroként (<TWS
Left>) hasznalhatja, vagy a funkciot kikapcsolhatja
(<OFF>).

Kiils6 berendezések energiaellatasa

USB-csatlakozo

Az olyan késziilékeket, amelyekben lehet6ség van az USB-vel
valo energiaellatasra (pl. a kiillonboz6 mobiltelefonok), az
USB-csatlakozo segitségével is fel lehet télteni. A maximalis
toltéaram 1,2 A.

Nyissa ki a (15) csatlakozofiok védésapkajat. Csatlakoztassa
a kiilsé késziilék USB-csatlakozojat egy megfeleld USB-ka-
bellel a radio (23) USB-téltohiivelyéhez (USB charging).
Akkumulatoros lizem esetén a kiils6 késziiléket csak addig
lehet tolteni, amig a radio be van kapcsolva.

A szennyezddések elleni védelemhez ismét zérja le

a(15) csatlakozofiok védésapkajat, ha eltavolitja az USB-ka-
bel csatlakozodugojat.

Munkavégzési tanacsok

Akasztohorog

A (19) akasztd horog segitségével a radiot példaul felakaszt-
hatja egy létrara. Forgassa el ehhez az akaszto horgot a ki-
vant helyzetbe.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa tisztan a radiot és a dugaszolhat6 halozati tapegysé-
get, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Abenne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozdti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoribb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
LZ:Y{ Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/
2SX]  elemeket, a tartozékokat és a csomagoldanyago-
kat a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfele-
|6en kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az ak-
kumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos késziilékeket és a 2006/66/EK eu-
ropai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhaszna-

lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 136).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataUmMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM AN1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy, a TakKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NMPUNOKEHUH.

[laTa U3roToBNeH1a ykasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLnsa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
)KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMMyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHs ¢ AaTbl
U3rotoBneH1A 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[eiiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCnonb3oBaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHUM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NomafaHiy Boabl B KOpRyc

- He UCMnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCnonb30Barb NPy NOABNEHUM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXMEH KopMnyC U3aenusa
Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO34EeUCTBUA CONMHEUHbIX Tyyen

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TPeBOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- Npy pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# N0 TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM Tpas-
Mam.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHMA.

» Kaxablit pa3 nepes Hauanom pa6otbl npoBepsiite pa-
AMONPUEMHHK, BNOK NUTaHKA CO WTencenbHO! BUN-
KOM, WHYP NUTaHuA 1 wTencenb. He ucnonb3ayiite pa-
AMONPUEMHHK, ecrii 0bHapy)KeHbl noBpexaeHus. He
BCKPbIBaiiTe paguonpueMHUK U OGNOK NUTaHuA co
WTencenbHOM BUNKOH CAMOCTOATENBHO, €70 PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNnU(ULUPOBaH-
HOMY NepcoHany U TONbKO C UCTIONb30BaHHEM OPHUIH-
HanbHbIX 3anyacten. [10BpexaeHHbIe pafuonpUeMHU-
KM, BNOKM NUTaHWUA CO WTENCEeNbHON BUNKOW, LHYP W LUTe-
Kep NOBbILIAKT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» LlitencenbHas BUnKka 6noka NMTaHKUA BONXKHA NOAXO-
AMTDb K WiTencenbHoi po3etke. Hu B koem cnyuae He
M3MeHANTe WTencenbHyto BUNKY. He ucnonb3ayiite
BMeCTe C paguonpUueMHUKaMU Wwtencenb-nepexoa-
HUK. Hen3MeHeHHble WTENCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3oBaHue WHypa 6noKa NMTaHKA CO WTencenb-
HOW BUNKOW He N0 Ha3HAueHHI0, Hanpumep, ANA TPaHc-
NOPTUPOBKH UMM NOABECKHU PafUONPUEMHHUKA, UNU
ANA BbITATUBAHUA BUNKHU U3 LITENCENbHON PO3ETKH, He
Aonyckaetcs. U3beraiite Bo3aeHCTBUA Ha LWHYP BbICO-
KMX TeMneparyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK N1 NOABHX-
HbIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHBIN UMK
CMyTaHHbIM LWHYP NOBLILLAET PUCK NOPAXKEHUS ANEKTPH-
UeCKMM TOKOM.

ﬂ 3awwaiite pagMonpHeMHUK U bNok nuTa-
HUA CO LITeNcenbHON BUNKOI OT AOXAA U Cbl-

pocTH. [POHUKHOBEHHE BO/bI B PaaMonpUem-

HWK WK 6IOK NUTAHKSA CO LTENCeNbHOM BUNKOH

MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPUUECKUM

TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
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MO2XXeT BO3ropatbcA Unu B3pbiBatbca.0becneubTe npu-
TOK CBEXEro BO3yXa U Npy1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXeHHe Abixa-
TeMbHbIX MyTeN.

» [pu HenpaBHUNbHOM HCMONb30BAHMK U3 aKKYyMYNATOpa
MOXeT noTeub xuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 31a xuakocTb nona-
[eT B rnasa, T0 ONONHUTENbHO obpartutech 3a
NoMoLLbI0 K Bpauy. BbiTekaloLlan akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasapaXeHHio KOXM UK K 0X0-
ram.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, KaK Hanp., FBO3/eM HIH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MO2XHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LlenApcKUX CKPenoK, MOHeT, KNioueH, rBo3fei, BUH-
TOB W APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmeToB,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MonocoB akKyMY/IATOpa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» WUcnonb3yiiTe akKymynaTopHyio 6atapeio TONbKO B H3-
[enusAX U3rotToBuTens. TONbKO TaK aKKyMyNATOP 3aLly-
LLIeH OT OMacHOM neperpysky.

» 3apsakalite aKKyMynaTopHble 6aTapeu ToNbKo C NOMo-
LibI0 3aPAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEH[,0BaHHbIX H3ro0-
ToBUTENeM. 3apAHOE YCTPONUCTBO, NPELYCMOTPEHHOE
LA ONPEAENEHHOr0 BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBE-
CTW K NOXXapPHO# OMacHOCTW NP UCMONb30BaHNK €ro ¢
LPYrMMU aKKYMyNATOPaMK.

3awuwaiite akkyMynaTopHyto barapeto ot

BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTenbHo-

ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

BoZb! M Bnaru. CyLecTBYET ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Hukoraa He npornarbiBaiiTe MUHHATIOPHbIE INEMEHTbI
nuTaHKA. [TpornarbiBaHWe MUHWATIOPHOTO 3NeMEHTa Nu-
TaHWA MOXET B TeUeHWe 2 YUacoB NPUBECTH K TAXKENbIM
BHYTPEHHWUM OXKOram U CMepPTH.

® XpaHuTe MHHHATIOPHbIE 3NeMEHTbI MUTaHUA
# « BHepocTynHom ana Aeteit mecre. Mpy Ha-
&0  7MUMM NOAO3PEHNA, UTO MUHWATIOPHbIN 3ne-
MEHT N1TaHKA Obin NPOTNIOYEH UMK Obin BBEAEH
uepes MHOe eCTECTBEHHOE 0TBEPCTHE, He-
MefNeHHo 0bpatuTech K Bpauy.

» Bbinonusiite 3amMeHy 6atapeek Hagnexaium cnoco-
6om. CyLiecTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa.

» HUcnonb3yiiTe TONbKO MHHHATIOPHbIE 3NIEMEHTbI NHTa-
HUA, YKa3aHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyarauuu. He UCnonb3ayiTe MHbIe MUHUATIOPHbIE 3Ne-
MEHTbI TUTAHWA UK MHbIE UCTOYHWKK NUTaHKA.

» He nbiTaiiTecb NOBTOPHO 3apAAUTL MUHHATIOPHbIH
3MEeMEHT NUTAHUA W He 3aMblKalTe ero HakopoTko. Mu-
HWUATIOPHbIN ANEMEHT NUTAHWUA MOXXET YTPATHTb TepPMeTHY-
HOCTb, B30PBATbCS, 3arOPETHCA U HAHECTH NIOAAM TPaB-
Mbl.

» U3Bnekaiite W yTHNU3UPYiiTe pa3pAXKeHHble MUHHA-
TIOPHbIE 3NeMEHTbI TUTAHWA B COOTBETCTBHH C Npes:-
NUCAHUAMK. Pa3psaKeHHbIE MUHUATIOPHbIE 3NEMEHTbI NK-
TaHWA MOTYT YTPATUTb FePMETUUHOCTb U OBPEANTD MPo-
NYKT UMW HAHECTH NI0AAM TPaBMbI.

» He HarpeBa¥iTe MUHHATIOPHbIH 3NEeMEHT MUTaHKUA U He
bpocaiite ero B 0roHb. MUHWATIOPHbIN 3MEMEHT MUTaHKSA
MOXET YTPaTUTb FePMETUUHOCTb, B3OPBATLCS, 3ar0PeThes
1 HaHECTH NIOfAM TPABMbl.

» He noBpexpaiite MHHHATIOPHbIA 3NEMEHT NUTAHNA U
He pa3bupaitte ero. MUHWATIOPHDIN 3NEMEHT NUTaHKA
MOXET YTPaTUTb TePMETUYHOCTb, B30PBATbCSA, 3arOPETbCA
1 HAHECTH NIOLAM TPABMDbI.

» He paBaiite noBpexaeHHOMY MUHUATIOPHOMY 3nie-
MEHTY NUTaHUA KOHTaKTUPOBaTb C BOAOW. BbicBoOO-
[IMBLUMIACA NTUTUI MOXKET BCTYMWUTb B PEAKLMIO C BOLOPO-
[TIOM BO/Ibl, BbI3BaB MPH 3TOM MOXap, B3PbIB UK TPaB-
MUPOBaHKE Ntofen.

CnoBecHbli ToBapHbIi 3HaK Bluetooth® u rpacuueckuii

3HaK (noroTHn) ABNAIOTCA 3apErnCTPUPOBAHHBIM TOBap-

HbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOoCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer

3TOT CNIOBECHDII TOBaPHDbIi 3HAaK/NOrOTHN M0 NULEH3UH.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobntoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMmepalua npencTaBneHHbIX COCTABHbIX YUacTei BbiNONHeHa
10 U30BPAKEHNIO PAAMONPUEMHHUKA Ha CTPAHULIE C UNTIO-
CTPALMAMMU.

(1) Oucnnent
(2) Bbikniouatenb
(3) OnHamukm
(4) Pyuka ans nepeHocku
(5) KHOMKu NpeBap1TenbHO HACTPOEHHbBIX PAAMOCTaH-
Uni
(6) LLTbipeBas aHTeHHA
(7) KHonka yCTaHOBKM ayino UCTOUHHMKA
(8) KHonka oTkmioueHuA 3ByKa
(9) KHonka noucka «Bnepea»
(10) KHonka noucka «Hasagy
(11) KHonka Bluetooth®
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(12) Kpbilka akkyMynaTOpHOro oTceka

(13) Pbiuar 6n1okMpPOBKM KPbILLKK aKKyMYNATOPHOTO OT-
ceka

(14) [epxatenb akkyMynaTopHou batapeu
(15) Orcek ana noaknoUYeH!a

(16) KHonka pa3bnokvpoBku akkymynatopa®
(17) Axkymynatop?

(18) Kpbillika KHOMOUHOrO 3MieMeHTa NUTaHuA
(19) Kprouok ans noaseLnBaH1a

(20) Bnok n1TaHKA CO WTeNCcenbHoi BUNKkoi® (B 3aB1CH-

MOCTH OT CTPaHbl)
(21) LUrencenbHan BUnKa bnoka nutaHua npubopa”

(22) Pasbem ans noaknoueH1s broka nuTaHusa co
LUTENCENbHOM BUNKOM

(23) USB-pasbem ans 3apaaku

a)
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(25) Kabenb AUX

WU306parxkeHHble HNH ONMCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06bemM nocTaBku. MoNHbIH acCOPTUMEHT
npuUHaanexHocreil Bbl HageTe B Haweli nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeN.

IneMeHTbl HHANKALUK

(a) WHaukatop Bluetooth®

(b) WHaukaTop ayamo UCTOUHHMKA

(c) WHamnkaTop Auerkn namATv

(d) WHpukarop paguouactothl (GPB 18V-2 C)

(e) WHaonkaTop MeHo yHKLMA

(f) UHaukaTop nayabl

(g) MHonkaTop BbIKMIOUEHHS 3ByKa

(h) WMunukatop cTepeonpuema

(i) MHankaTop 3apAXeHHOCTH akKyMynATOpHO# bara-

(24) Pasvem AUX-IN b
(j) Yacobl
(k) MHorohyHKUMOHaNbHbIA MHAKMKATOP

(GPB 18V-2SC)
TexHuueckue AaHHble
CrpoutenbHoe paguo GPB 18V-2C GPB 18V-2 SC
ToBapHbIA HOMEP 3601DA30.. 3601DA31..
lMpuem undhpoBoro pagroBellaHnus DAB+ - °
Pabouee HanpsxeHue
- npv pabote 0T bnoka NUTaHKA CO LUTENCENbHOW BUN- B 18 18

KoM

- npy paboTe OT aKkyMynATOpHO# barapeu B 18 18
HomuHanbHaA MOWHOCTb yeunutens Br 2x7,5 2x7,5
[u1ana3oH FM-uacTot MIy, 87,5-108 87,5-108
[ManasoH uactoT uudpoBoro BellaHua DAB+ MIy, - 174,928-239,200
CoBMmecTuMocTb ¢ Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Pabouuit ananasoH uactot Bluetooth® MTy 2402-2480 2402-2480
Makc. MoLHOCTb nepeaau no Bluetooth® MBT 8 8
KHOMOUHBIN anemeHT N1TaHu1s (pe3epBHas batapes) CR2032 CR2032

nutneBas batapen 3 B nutueBas batapes 3 B
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 2,8-3,9Y 2,8-3,9Y
CreneHb sawutb® IP 54 (c 3awwutoi ot nbinu 1 IP 54 (C 3aLLuTON OT NbINK U

6pbI3r Boabl) 6pbI3r Boabl)

PekomeHayemas Temnepatypa BHeLLHe cpeabl BO Bpe- C 0..+35 0...+35
MA 3apAaKH
[lonycTMman Temnepartypa BHeLHe! cpefibl BO BpeMs C -20...+40 -20...+40
akcnnyatauun® 1 Bo BpeMs xpaHeHs
PekomeHayeMble aKKyMynaTopbI GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8A-u) ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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CtpoutenbHoe paano
PekomeHayemble 3apsaHble YCTPONCTBA

GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3aBWCHMOCTH OT UCMIONB3YEMOI aKKyMYNATOPHOM batapeu

B) pv 3aKpbITO KPbILIKE aKKyMynsTOpHOro otceka (12) v npu 3akpbiToM oTceke s nopkniouerus (15)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu TemMnepatype <0 °C

Bnok nuTaHKsA co wrencenbHON BUNKOM

Bnok nuTaHKsA co wrencenbHON BUNKOM

ToBapHbIA HOMEP 1619PB4... BbIxofHOe HanpsxeHne V= 18
BxopHoe HanpsxeHne B~ 100-240 BbIxoaHOM TOK A 1,8
YacToTta nepeMeHHoro Toka Iy 50-60 Macca cornacHo Kr 0,21
Ha BXofe EPTA-Procedure 01:2014

BxopHoM Tok MA 800 Knacc sawutbl =) /N

[lononHuTenbHble TeXHUUECKKE AaHHbIe CM. Ha caiTe: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

JHeprocHabxeHune
paguonpuemMHHKa

PapuonpreMH1k obecneunBaeTcs aneKTpoaHepruen, nocty-
NaloLLeR OT IUTUIH-MOHHOTO akkymynaTopa (17) unu uepes
Bnok nuTaHuA co WrencenbHoi Bunkoi (20).

JKcnnyartauus oT akKKyMynAaTopHo# batapeu

» MMonb3yiitech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX XapaKTePUCTHKAX. TONbKO
3TW 3apAAHbIe YCTPOWNCTBA NMPUTOAHbI ANA UTUHA-MOHHOTO
aKKyMynATOpa BalLero paguonpueMHmka.

YKa3aHHe: NpYMeHeH e akKyMynATOpOB, He NpefHa3HaueH-

HbIX 1NA JAHHOTO PAAMONPUEMHHMKA, MOXET NPUBECTH K CHO-

AM B paboTe nu NoBPeXAEHHI0 IPUEMHMKA.

NUTUIA-MOHHAnA akkymynsTopHas batapes 3alluLLeHa oT ry-

bokoW paspaaku cuctemoi «Electronic Cell Protection

(ECP)». Mpu paspskeHHOM akKyMynaTopHoi batapee pa-

[LMONPUEMHHK BbIKTIOUAETCA bnarofjaps CXeMe 3aLuThbl.

» He BKniouaiiTe pagHonpueMHUK NOBTOPHO NocCne ero
OTKNIOUEHHA NPHU NOMOLLY CXEMbI 3aLUTbI. AKKyMyna-
TOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

3ameHa akKkymynaTopa

Pasbnokupyiite ¢ nomolLbto pbluara (13) KpbiLKy akKkymy-
NATOPHOTO OTCEKa 1 OTKpoiTe ee (12).

[ins n3BNeueHna akKyMynsTopa HOKMHUTE KHOMKY pasbno-
KMPOBKHM akkymynatopa (16) 1 u3BnekuTe ero U3 akkymyns-
TOPHOTO OTCeKa. He npuMeHsiiTe Np1 3TOM CUNbI.

[ins ycTaHoBKM akKyMynATopHoi baTapeu BcTaBbTe e€ B
nepxatens (14) Takum 0bpasom, utobbl MecTa nofcoeauHe-
HWS Ha aKKYMYNIATOPE U B KpenneHuu coBnanu. [aiTe akky-
MYNATOPY BOWTH B 3aLlenneHue.

3aKpoiiTe KPbILLKY aKKyMynaTopHOro otceka (12) 1 3aduk-
cupynTe.

UHpgukaTop 3apaXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

Korza barapes yctaHoBneHa, Ha aucnnee otobpaxarorcs
[JlaHHble O CTeNeHu 3apAXXeHHOCTH akkymynaTopa (17),

KOTZia aKKyMyNATOp U3BNEUEH, 3TW laHHble 0TobpaxatoTca
Ha caMOM aKkKyMynsTope.

UHpaukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPa Ha Aucnnee
NHaonkaTop 3apsaxeHHOCTH akkymynaTopa (i) noasnsercs Ha
[QMCNNEe NpU yCTaHOBKE aKKYMYNATOPa C A0CTaTOUHbIM
YPOBHEM 3apA/a, KOraa yCTaHoBNEH akKyMYNATOpP C AoCTa-
TOUHBIM YPOBHEM HaNPSXEHHA, @ PAAUONPUEMHHK He NOfI-
KNIOUEH K 3NeKTPOCETH uepe3 bNoK NUTaHKA o LTencenb-
HoW BunKoi (20).

Wnpukatop Emkoctb
TT1T] 80-100%
T 60-80%
T 40-60%
o 20-40%
3 5-20%
0-5%

WHpukaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATopa Ha
aKKymynsaTope

Ecnu akkymynaTop U3BneueH U3 paauonpueMHuKa, ypoBeHb
€ro 3apsifia MOXeT ObITb 0TODPAKEH NP NOMOLLY 3€MEHDBIX
CBETOAMOM0B MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTU HA aKKyMYNATOPE.
HaxMu1Te KHOMKY MHOWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKyMYTATOP-
HoW batapeu @ unu &, uTobbI 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM baTapeu.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W €ro cne-
[LYET 3aMEHHUTD.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

CseTtoanoabl EmMKoCTb

HenpepbiBHbIM 3eneHbir ceeT 3x  60-100 %
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Csetoauoabl EmMKoCTb

HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 2% 30-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 1x  5-30 %
MwuraHue 3eneHbim LiBeToM 1x 0-5%

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
LW

CseTtoanopbl EmkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 5% 80-100 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii cBeT 4% 60-80 %
HenpepblBHbIM 3eneHbii ceeT 3 40-60 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIM 3eneHbi cBeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbiM LBETOM 1x 0-5%

Jkcnnyatauua ¢ 61oKoM nuTaHusa co
wTencenbHoil BUNKo# (cm. puc. A)

» Monb3yiTecb TONbKO 6M0KaMH NUTAHKA CO WTENCcenb-
HOWM BUNKOW, yKa3aHHbIMH B TEXHUUYECKHUX XapaKTepH-
CTHKaX. 310 e[IMHCTBEHHbIN crnocob, obecneunBaroLmi
6e3yKopH3HeHHyI0 paboTy paauonpUeMHHKOB.

» YuutbiBaliTe HanpsAxeHue B ceTh! HanpaxeHue UcTou-
HUKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM Tabnuuke Hnoka NUTaHKA CO LITENCenbHON BU-
KOW.

OTKpOMTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY OTCeKa ans

noakniouexua (15). BcTasbTe WTencenbHyio BUIKY bnoka

nuTanna npubopa (21) B pasbem Ana nogxnoueHus (22)

(DC IN 18V). MoakntounTe BNOK NUTaHKUA CO LWTENCENbHOM

BU/KOW K CETH.

[N npenoTBpaLLeH1s nonaaaHus rpsasv 3akpomTe 3alluT-

Hbli KONMauokK oTceka ana noakmouenus (15) nocne ussne-

UeHus LTencenbHoN BUNKK npubopa (21).

3ameHa KHOMOUHOr0 3NeMeHTa NUTaHUA

KHOMOUHBIA 3NeMEHT NUTaHWA AOMKeH ObiTb YCTaHOBNEH B
KauecTBe pe3epBHOM baTapeu [if COXpaHeHUA HacTpPoeK
BPEMEHM 1 MPOUMX HACTPOEK PAAMONPHUEMHHKA.

Mepen BBOLOM PaAMONPUEMHHKA B IKCTITyaTaLmio yaanuTe
3aLUUTHBINA APIBIYOK C KHOMOUHOTO 3MeMeHTa MUTaHU.
PasbnokupyiTe ¢ nomoLibto pbiuara (13) KpbilKy akkymy-
NATOPHOrO OTCeKa U oTkpoiTe ee (12).

Mpw HeobxoanmocTH u3BnekuTe akkymynsatop (17).
BbiTalluTe 3aLMTHbIA APMbIYOK U3-NIOA KPbilLKK (18) KHo-
MOYHOIO 3NIEMEHTA NUTAHKA.

KHOMOUHBIA 3NEMEHT NUTaHWA NOMNEXHUT 3aMEHe, eCU pa-
[QMONPHUEMHHMK HONbLLE He COXPAHAET HACTPOMKK BPEMEHH U
racHeT aucnnen.

[inA aToro noBepHuTe KpbillKy (18) KHONOUHOO IneMeHTa
NWTaHWUA NPOTUB UACOBOM CTPENKU (HanpuUMep, C NOMOILLbIO
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MOHETbI) ¥ CHUMMTE eg. YCTAHOBMTE HOBbIM 3NIEMEHT NUTa-
HUA.

CneauTe Npy 3T0M 3a NPaBHNbHbIM HanpaBNeHWeM NoMocos
B COOTBETCTBMM C U300 paXKeHUEM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHbI
Kpbilku (18).

JEY-s

YcTaHoBHTE KpbILwKy (18) KHOMOUHOTO 3anemMeHTa NMUTaHKUA U
MOBEPHHTE ee N0 UacoBo# CTpenke. Kpbilka HafexHo 3a-
KpbiTa, TOMbKO KOra MapkUPOBKK Ha KPbILLIKE X CUMBOME
3aMKa yKasblBatoT IPYr Ha ipyra.

» U3Bnekaiite KHONOUHbII 3NEMEHT NUTAHNA U3 Pa-
AMONPUEMHHKA, eCNIU NPHEMHHUK He ByfeT cnonb3o-
BaTbCA B TEUEHHE NPOJOMKUTENLHOTO BPpeMeHH. [1py
LIMTENbHOM XPaHeHWM BHYTPH PaauonprUeMHH1Ka BO3-
MOXXHa KOPPO3KsA U CaMOPa3pPAfKa SMEMEHTA NMUTaHKA.

Jkcnnyarauua

» He ponyckaiite npAMOro KOHTaKTa paguonpueMH1Ka ¢
BOAON. [TonafaHWe Boabl B PAAMONPUEMHHUK YBENMUMBA-
€T PUCK Y/1apa ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepxuTe KpbILWKY aKKyMyNATOPHOI0 OTCEKa M 3aLuuT-
Hblii KONNAU0K OTCEKa ANA NOAKMIOUEHHSA NO BO3MOXK-
HOCTH 3aKPbITbIMH. 3aKPbITble KPbILLIKK 0becneunBarot
3aLUMUTY PAAMONPUEMHUKA OT BOZbI U MbIH.

Bocnpoussepenue ayauo

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

UT06bl BKNIOUMTD PIMONPUEMHUK HAXXMUTE Ha
Bbikntouatens (2). Aucnnei (1) akTMBUPYETCA M HauMHaeTCA
BOCMPOM3BEEHHE ayauO C NOCNEAHEr0 YCTaHOBNEHHOIO UC-
TOYHUKA.

TpK KaXOOM HaXaTiu KHOMKK aucnnei (1) 3aropaetca Ha
HECKO/bKO CEKYHA.

UT06bI BBIKMIOUMTD PAAMONPUEMHHK CHOBA HAXMHUTE Ha
BblIkntouatenb (2). Tekylyne HaCTPOMKK BOCNPOU3BEAEHHA
ByayT CoxpaHeHbl.

Hactpoiika rpomkocTu

lMocne BKMOYEHNA PaBMONPHUEMHNKA YCTaHABNMBAETCA HU3-
Kas rpOMKOCTb 3BYKa.

lMoBepHuTe Bbiktouatenb (2) no uacoBo CTpenke, utobbl
YBENUUUTb FPOMKOCTb, UMK NPOTUB YaCOBOW CTPENKK, UTObbI
YMEHbLUUTb FPOMKOCTb.

Ha aucnnee B TeueHHe HECKOMbKUX CEKYHT OTODpaxaeTca
HacTpo¥ka rpomkocTh <VL> unu <Volume> co 3HaueHnem
o1 0 go 30. YcTaHOBKTE HU3KOE 3HAUEHWE FPOMKOCTHU Nepes
HaCTPOMKOW UNK NePeKNIoUeHNeM PafUOCTaHLMA UMK YCTa-
HOBWTE CPefiHee 3HaueHWe nepes 3anyckoM BOCNpon3Bese-
HWA C BHELLHEro ayf1o MCTOYHHMKA.

UTobbl OTKMIOUKTL 3BYK, Bbl MOXKETE OJHOKPATHO HaXaTb
KHOMKY OTKNtoueHus 3ByKa (8). Utobbl CHOBa BK/MIOUMTL
3BYK, O/HOKPATHO HAXMMTE KHOMKY OTKMIOUEHUA 3BYKa UMK
MOBEPHHTE BbIKNtouaTenb (2) no uacoBo¥ CTPenKe.
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TPOMKOCTb MOXHO U3MeHUTb B Moboe Bpems. Ecnu (hyHK-
LMA MEHIO aKTUBUPOBAHA, AMCTIEN BO3BPALLAETCA B MEHIO
yepes HECKOMbKO CEKYH[ NOCNEe U3MEHEHWUA FPOMKOCTH.

Bbi6op ayAno ucTouHuKa

[ina BbibOpa ayAMo UCTOUHWKA HXKMMANTE KHOMKY YCTaHOB-

Ku ay1o UcTouHKKa (7), noka Ha aucnnee He NOABUTCA

HeononMMbm BHYTPEHHUI UMW BHELLHWI ayin0 UCTOUHHK:
- DAB/DAB2: unthpoBoe paauoBeliaHe DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2: aHanorosoe FM-BellaHue,

— AUX: BHELLHWI ayMo UCTOUHHK (Hanpumep, CMapTdoH)
uepes pasbem 3,5 mm AUX IN (24) B oTceke ans
noakniouexua (15),

- 3. Brewnmii ayauo UCTOUHKK (Hanpumep, CMapTdoH) No
Bluetooth®-coepuHeHuio.

TeKyLLui ayano UCTOUHNK MOXKHO Y3HaTb Mo oTobpaxalolLie-

MYCA MHOMKATOPY ayano UcTouHuKa (b) unu nHankatopy

Bluetooth® (a).

®yHkunoHan ayano uctounnkos DAB u DAB2

(GPB 18V-2 SC), a Takxe FM 1 FM2 He oTn1uaeTcs, ofjHako

[ANA YCTAHOBKM Nporpamm TpebyloTca pasnuuHble AUeiku na-
MATH.

YcraHoBKa/coxpaHeHue LU pOBbIX PagHOCTaHLMIA

DAB+ (GPB 18V-2 SC)

[ina Bbibopa B kKauecTBe ayano UCTOUHMKA LMGPOBOHA Paamo-

cTaHumu DAB+ HaxuMalTe KHOMKY YCTaHOBKM ayano

ucTounuka (7), noka He NOABUTCA MHAMKATOP ayano
uctounuka (b) DAB unv DAB2.

lMocne HeNPOAOMKUTENBHON MHWLMANK3aLMK byaeT Boc-

NpoK3BeieHa NOCNEAHAA YCTAaHOBNEHHAA PAMOCTAHLUA.

HasBaHu1e paanoCcTaHLIMu 0TODPaXXaEeTCA B BEPXHEN CTPOKE

MHOrodyHKLMOHanbHoro uHaukatopa (k). B MeHio thyHKLui

MOXHO yCTaHOBMTb 0TOBpaXeH|e [ONONHUTENbHOM MHADOP-

MaLK1K B HUXXHEN CTPOKE MHOrOhYHKLIMOHANbHOIO MHAMKA-

TOpa.

- [1nA u3MeHeHnA PaguoCTaHLMM NOBOPAUMBaNTe KHOMKY
YCTaHOBKM ayfi1o UCTOUHHKa (7), noka Ha Aucnnee He no-
ABUTCA HeobXxoAuMas CTaHUMA. HaXMKUTE KHOMKY yCTa-
HOBKM ayauo UcTouHuka (7) Ans noATBepXaeHH!s Bbloo-
pa. PaponpreMH1K nepekniouaeTcs Ha BblbpaHHyio
CTaHLMIO.

Kpome Toro, utobbl CMEHWTb PaiOCTAHLIMIO Bbl MOXKETE

HaXaTb KHOMKY noucka "Hasaa" (10) unu KHoMKy noucka
"Bnepen" (9). PagnMonpueMHUK NepexknoyaeTca Ha cne-

QyIOLLYI0 AOCTYMHYI0 PAAMOCTaHLMIO (B andaBUTHOM No-
pAAKe, N0 yObIBaHHIO WK MO BO3PACTAHHIO).

- [1nA coXpaHeHHsA HACTPOEeK PaAUOCTaHLMM HaXXNMalTe
KHOMKY NPeABapUTENbHO HACTPOEHHbIX
paauocTaHuuii (5) HeobxoaUMoK AUerKK NaMATH, NoKa
HOMep AUErKM NaMATH He OTPA3UTCA HA UHAMKATOPE
Aueiku namatu (c).

Ecnu 4 aueltkn namaTv ayano ucTouHukoB DAB 3aHATbI,
HaXMKTE KHOMKY ycTaHoBKM (7) ayano uctouHuka DAB2,
uTODbI NEPEKMIOUNTLCA HA AYAMO UCTOUHMK, NS KOTOPOro
NOCTYMHbI ellle 4 Aueiku namAT. Obpatute BHUMaHHe,

UTO BaM HY)XHO CHOBA HAaCTPOMTb HYXHY0 pPafuoCTaHLMI0
nocne U3MeHeHus, uTobbl COXpaHHTb ee.

- UYrobbl 3anycTUTb BOCNpoU3BEefeH1e COXPAHEHHOI pa-
AVOCTaHLMK, OAHOKPATHO HAXKMUTE OAHY W3 KHOMOK
NpefBapUTENbHO HACTPOEHHBIX paauocTaHLmii (5). Ho-
Mep AUENKKM NaMATY 3aropaeTca Ha UHAMKATOPE AYEHKHU
namsaT (c). Mpu HeobXOAMMOCTHU HaXKaTUEM KHOMKK yCTa-
HOBKM ayauo UCTOUHMKA (7) MOXHO NepeKmniouaTbCa Mex-
ny ayauo uctouHnkamu DAB v DAB2, uTo6bl nonyunTh
[IOCTYN KO BCEM COXPAHEHHbIM PAAMOCTaHLMAM.

YKasaHue: np1 BO3HUKHOBEHWM Npobnem ¢ npruemom, Bbi

MOXKETE 3anyCTUTb NOUCK LMPOBbIX paauocTaHLmMi DAB+

BpYuHyto. [inA 3toro Bbibepute nbo <Auto Scan> B MeHlo,

b0 0AHOBPEMEHHO HAXMHTE KHOMKY noucka "Hasaz" (10)

W KHOMKY noucka "Bnepen” (9). Mocne 3aBepLieHns No1cka

paaMoCTaHLMI 4 CTaHLMW COXPAHAIOTCA B AUeKax namaTh

nporpamm ¢ 1 no 4. CoxpaHeHHble paHee paanMoCTaHLMK ne-
pesanucbiBaoTCA.

Ecnu undposyto ctaHumuio DAB+ He yaaetcs HaiTi, <No

DAB Station - Please Auto Scan> 3aropaeTcs Ha MHOO-

(hyHKLMOHaNbHOM nHaukatope (k).

YcraHoBka/coxpaHenue FM-paguocTaHuui

[ns Bbibopa FM-paguocTaHLmil B KauecTBe ayno UCTOUHH-
Ka Ha)xMManTe KHOMKY YCTaHOBKM ayauo UcTouHuKa (7), no-
Ka He NOABUTCA MHAMKATOP ayauo UcTouHuka (b) FM vnu
FM2.

GPB 18V-2 C: uactoTa pafg1oCTaHLuu, KOTopas BOCMPOU3-
BOAMTCA B [JaHHbI MOMEHT, 0TObpaXkaeTcsa Ha MHAMKaTOpe
panuouactor (d).

GPB 18V-2 SC: uacTota pagnocTaHLm1m, KOTOpaA BOCMPOU3-

BOZMUTCSA B [JaHHbIA MOMEHT, 0TODpaXaeTcs B BepXHe# CTpo-

Ke MHOrohyHKLIMOHanbHoro nHaukaropa (k). B meHto dyHk-

LM MOXHO YCTaHOBMTb OTODPAXeHUe LOMONHUTENBHON UH-

(hopMaLmK B HUXHEN CTPOKE MHOTO(hYHKLIMOHANbHOIO WH-

[AMKaropa.

[pK AOCTATOUHO YCTONUMBOM NPUEME HEODXOAUMOrO CUTHa-

na paguonprUeMHUK aBTOMaTUUECKK NepeknioyaeTcs Ha

cTepeonpu1eMm, Ha aucnnee otobpaxaeTtca MHANKATOP
crepeonpvema (h). B MeHI0 (hyHKLMIA MOXKHO M3MEHHUTb THN
npuema Ha MOHOMPHUEM.

~ [inA ycTaHOBKHM onpepeneHHON PaguoCTaHLMK NOBOPa-
unBaKTe KHOMKY YCTaHOBKM ayauo UCTouHKKa (7)
(TUNE), noka Ha aucrnee He NosBUTCA HyXHas yactota
UMK CTaHUMA.

- [1nq noucka cneaylowwei paguocTaHLmuu ¢ 6onee
YCTOHUMBBIM CUTHANOM OHOKPATHO HaXXMMTE KHOMKY
noucka "Hasan" (10) nnu kHomky noucka "Bnepen” (9).
CnepytolLas HaiaeHHan paaMocTaHUmMa byeT coxpaHeHa
1 BOCNPOU3BELEHA.

~ [InA noMcka Bcex paAMoCTaHLMi C YyCTOHUMBBIM CHIHA-
NOM yaiePXXMBANTE HAXXaToM KHOMKY noucka "Hasag" (10)
WNK KHOMKY noucka "Bnepea” (9) He MeHee NonceKyHbl.
Kaxgan HaigeHHan paanMocTaHLmMa BOCNPOU3BOAUTCA B
TeueHue 5 ¢, Nocne Yero NOMCK NPOAOMKAETCA 40 rPaHu-
Libl noNochl yacToT. Ytobbl 0TMEHUTb NOUCK PAAMOCTaH-
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LW, OAHOKPATHO HAXXMMTE KHOMKY noucka "Hasan" (10)
WNK KHOMKY noucka "Bnepeq” (9).

- [1nA coxpaHeHHA HACTPOEK PafAMOCTaHLMKU HaXXUMaNTe
KHOMKY NPeABap1TENbHO HACTPOEHHbIX
paauocTaHuui (5) HeobxoaMMOoK AUerKK NamMATH, NoKa
HOMep AUENKM NaMATH He OTPA3UTCA HA UHAMKATOPe
Auenkn namatu (c).

Ecnu 4 auenku namATv ayano nctounnko FM 3aHATbI,
Ha)XMUTE KHOMKY yCTaHoBKM (7) ayano uctouHuka FM2,
uTobbI NEPEKMIOUNTLCA Ha aYAMO UCTOUHWK, ANA KOTOPOTO
[OCTYMHbI elle 4 auerkn namaTu. Obpatute BHUMaHKe,
UTO BaM HYXXHO CHOBA HAaCTPOMUTb HYXHY0 PafUOCTaHLMIO
nocne U3MeHeHus, uTobbl COXpaHHTH ee.

- [1nA aBTOMaTHUECKOro NOMCKa U COXPaHEHUA Paano-
CTaHLW# C CambiM yCToMuMBbIM curHanom (AUTOSTORE)
O[JHOBPEMEHHO HXXMUTE KHOMKY noucka "Hasan" (10) u
KHOMKY noucka "Bnepen" (9). PaguonpuemHuk nposeps-
€T BCE NPUHUMAEMbIE CTAHLMW M COXPAHAET 4 CTaHUKK C
CaMbIM NTyYLLIAM NPUEMOM B AUEMKaX MaMATU NPOrpamm ¢
1 no 4. Obpatute BHMMaHHe, UTO BCe COXPAHEHHbIE pa-
Hee pamMoCTaHLMu byayT nepesanucaHbl.

[No 3aBepLUEHMM NOKUCKA HAUMHAETCA BOCNIPOU3BEAEHNE
paiMoCTaHLMK, COXPAHEHHOM B AUeiKe NaMATA Npo-
rpamm nog Homepom 1.

- Yrobbl 3anycTutb BocnpousBeeHue COXPaHEeHHOH pa-
AVNOCTaHLMM, OAHOKPATHO HAXKMUTE OAHY W3 KHOMOK
NpefBapUTENbHO HACTPOEHHBIX paarocTaHLmii (5). Ho-
Mep AUENKM NaMATH 3aropaeTca Ha UHAMKATOPE AYEHKM
namsaT (c). Mpu HeobXOAMMOCTH HaXaTUEM KHOMKM yCTa-
HOBKM ayano UCTOUHMKA (7) MOXHO NepeKniouaTbCa MeXx-
Iy ayano uctounnukamu FM v FM2, utobbl nonyuuts fo-
CTYN KO BCEM COXPAHEHHbIM PaiMOCTAHLMAM.

HanpaBneHue WTbIpeBOi aHTE@HHbI

Pafronp1eMH1K NOCTaBNAETCA C YCTAHOBNEHHOM LUTbIPEBOW
aHTeHHOM (6). Mpy MCnonb3oBaHNUK PaaUONPUEMHIUKA Ha
FM-BelLaH1K HaKNOHANTE LTbIPEBYIO AHTEHHY B TOM Hanpas-
NeHuu, rae obecneunBaeTca camblil YCTOMUMBBINA MPUEM.
Ecnu curian npuema HefocTaToueH, nepemMecTuTe pa-
[QMONPHUEMHHK B MECTO, Tl CHrHan yNaBNnBaeTCA nyylue.
YKasaHue: eciv paauonprUeMHUK UCMoNb3YeTcs B HeMo-
CpencTBeHHOM bnnM3ocTH 0T paarMoobopyaoBaHus, pa-
QMONPHUDOPOB MNK IPYTUX ANEKTPOHHbBIX YCTPOHCTB, pa-
QMOMPHUEM MOXET YXYALMTBCA.

MoaknioueHne BHELWHNUX ayAMO UCTOUHMKOB Yepes
pasbem AUX

OTKpOWTE 3aLUMTHYIO KPbILIKY OTCEKA ANA

noakniouexua (15) v BcTasbTe 3,5 MM LTekep Kabens

AUX (25) B AUX IN pasbem (24). Mogxntounte kabenb AUX k
NoaxoAnALLeMY ayan0 UCTOUHMKY.

Utobbl 3anyCTuTb BOCNPOM3BEAEHHE ayAN0 UCTOUHKKA AUX,
HaXXMMaMTe KHOMKY YCTAHOBKM ayano UCTouHHKa (7), noka
He NOABMTCA MHAWKATOP ayauo ucTouHuka (b) AUX.

[nA npenoTBpalleH1a nonaaaHus rpasv 3aKporTe 3alLuT-
Hblil KONMauoK oTceka ana noaknoueHus (15) nocne ussne-
ueHus Wwrekepa kabena AUX.
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Ecnu Bo Bpems Bocnpou3seaeHus ayamo no AUX byaet Ha-
Xata 0fjHa U3 KHOMOK NpefBap1TENbHO HACTPOEHHbIX
panuocTaHuui (5), pagronprUeMHUK NepekoyaeTcs Ha no-
CNEeAHION COXPaHEHHYIO B PEXUME pafuonpUeMHIUKa Paano-
CTaHUMIO.

BocnpoussefeHne/ynpaeneHue BHELWHHMH ayaHo

ucTouHukamu no Bluetooth®

Utobbl HauaTb BOCNPONU3BEAEHHE C ayAMO UCTOUHMKA

(Hanpumep, cmMapTdoHa) no Bluetooth®, nubo HaxumalTe

KHOMKY YCTaHOBKM ayauo UcTouHKKa (7), noka Ha gucnnee

He NoABMTCA MHAUKaTOp Bluetooth® (a), nnbo, BHe 3aBUCH-

MOCTH OT TEKYLLEro ayiuo UCTOUHWKA, HAXKMUTE OAHOKPATHO

KHOMKy Bluetooth® (11).

Bo Bpems yCTaHOBKK COeMHEHNA UM MOMCKA COEUHEHHUA

Muraet uHaukarop Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Ha MHorodyHKUMOHanbHoM WHArKaTope (k)

3aropaetcs <Pairing>.

- Ecnu panuonpuemMHHK yxe NOAKMIOUEH K BHELLHEMY
ayauo UCTOUHKKY No Bluetooth® 1 aToT ayMo UCTOUHUK
[OCTyNeH, COeIMHEHWE C 3TUM UCTOUHWKOM YCTaHaBNWBa-
€TCA aBTOMATUUECKH.

- [1pu OTCYTCTBUM JOCTYMHOTO COXPAHEHHOTO ayAMO UCTOU-
HWKa, 3aMyCKAeTCA NPOLIECC NOMCKA. AKTUBHUPYHITE HOBOE
CO€IMHEHHE C BHELIHUM ay[I1o UCTOUHWKOM. Kak npaBu-
N0, Ha CMapT(HOHaX 3TO MOXKHO CAIENaTh B HACTPOMKAX B
MeHIo Bluetooth®. PannonpueMHUK NoSBUTCA CPeau f10-
CTYMHbIX BAPUAHTOB NOAKMIOUEHHS N0f UMEHEM
GPB 18V-2 C xxxx 1un1 GPB 18V-2 SC xxxx. Obpartute
BHUMaHK1e Ha MHPOPMaLIMIO, NPUBEAEHHYIO B PYKO-
BO/ZICTBE M0 3KCM/yaTalluu BaLLEro ayuo UCTOUHHKa/
cMapThoHa.

- Ecnv Bbl X0THTE NPepBaTh CyLLECTBYIOLLEE COEANHEHME C
ay/Mo UCTOUHWKOM o Bluetooth® v BbINONHWTL MOUCK HO-
Boro uctouHuka (PAIRING), HaXXMUTE U yaepxuBaiiTe
KkHonKy Bluetooth® (11) He menee 0,5 c. AKTUBUPYATE CO-
e[IMHEeH1e B COOTBETCTBUM C ONUCAHUEM, MPUBEAEHHBIM
BbiLLE.

Kak Tonbko BOCpo13BeaeHHe ayauo no Bluetooth® bynet

YCTaHOBNEHO, HAUMHAET ropeTb MHAMKaTop Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Ha3BaHHe yCTPOWICTBA, MOAKMHOUEHHOTO MO

Bluetooth®, oTobpaxaeTca B BepXHel CTPOKe MHOrOMYHKLM-

oHanbHoro uHankatopa (k). B HuxHel cTpoke oTobpaxaert-

CA TEKCT, NepeaaBaeMbli NOAKMOUEHHbIM MPUOOPOM.

Ipy OTCYTCTBHM YCTAHOBNEHHOTO COBAMHEHUSA MO

Bluetooth®, pagonpyeMHUK aBTOMATUUECKM OTKMIOUAETCA

uepes 19 MuH.

Aya1O UCTOUYHMKOM, NOAKMIOUEHHBIM N0 Bluetooth® MoxHO

TaKXe yNpaBnATb Uepes PaanonpUEMHUK:

- Urobbl BbIOpaTh M 3aNyCTUTL MY3blKanbHYI0 fOPOXKY,
KOPOTKO HaXXMMalTe KHOMKY noucka "Hasag" (9) nnu
KHOMKy noucka "Bnepeq" (10), noka He byzet BoibpaHa
Heobxoaumas opoxKa. BocnpousseaeHue BblbpaHHoM
[IOPOXKM HAUHETCA aBTOMATUUECKM.

- UYrobbl npepBaTh BOCNIPOU3BEAEHHE, HAXKMUTE KHOMKY
OTKMIOUEeHHs 3ByKa (8). Ha aucrnee noABUTCA MHAMKATOP
nayabi (f).
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- Urobbl B0306OHOBUTb BOCNIPON3BEAEHHUE, CHOBA HAXKMM-
Te KHOMKY OTK/IoueHHs 3ByKa (8), U3MeHuTe rpOMKOCTb C
MOMOLLbH BbIKNouaTens (2) Wnu HaKMUTE KHOMKY NoMC-
Ka "Ha3an" (9) nnu kHorky noucka "Bnepen” (10).

- [Ina nepexopa Bnepes 1 Ha3ag no My3biKanbHbIM f0-
POXKKaM yePXXMBANTE HAXKATOM KHOMKY MOMCKa
"Ha3an" (9) unu kHonky noucka "Bnepen” (10), noka He
OyneT [OCTUrHYTa HYXXHAsA NO3ULMA.

Ecnv Bo Bpems BocnpouaBeaeHus ayamo no Bluetooth® by-

[T HaxaTa 0fHa U3 KHOMOK NPeABapUTENbHO HACTPOEHHBIX

paguocTaHuui (5), pafguonprUeMHUK NepexnioyaeTca Ha no-

CNEMHIOK COXPAHEHHYIO B PEXHUME PAAMONPUEMHMKA Pafino-

CTaHLMIO.

BocnpousseaeHnue no rexuonoruu True Wireless Stereo

(ecnu ayamuo uctounuk nogkniouex no Bluetooth®)

Ecnu ayano 1cTounnk Bocnpoussoautes no Bluetooth®,

MOXHO aKTMBMPOBaTb PyHKLMIO True Wireless Stereo

(TWS). 2 paguonpuemHuka (GPB 18V-2 C unu

GPB 18V-2 SC) cnyxar npasbiM 1 1€BbIM jHHAMUKaMH, BOC-

NMPOM3BOASA OfIHY U Ty e My3blKanbHYI0 [OPOXKY.

AkTuBauua dyHKUMK True Wireless Stereo:

- OnvH U3 ByX PaionpUeMHUKOB [I0MKEH bbITb yXKe nof-
KNHOUEH K ayino UCTOUHHKY No Bluetooth®.

- Bblbop paguonpuemHiKa B kauecTBe NMPaBoro AMHaMUKa:
Bbibepute B MeHio <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C)
unu <TWS> — <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Boblbop paguonpremHiKa B kauecTBe NeBOro JUHAMHKa:
BbibepuTe B MeHio <TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C)
unn <TWS> —» <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- BkntounTte pexxum pabotbl no Bluetooth® Takxe Ha 2 pa-
[QIMONPUEMHHKE.

- Ha BTopom paguonpuemMHuKe BbibepuTe B MEHIO APYTOi
IUHAMKK.

- YnpaBnsa#Te BocnponsseneHnem no Bluetooth® kak
00bIuHO.

W3MeHeHHe HaCTPOEK MeHIo

[ina [ocTyna K MeHto (hyHKLMA HaXKMMaiTe KHOMKY OTKNioue-

HuA 3ByKa (8) (MENU), noka He NoABUTCA MHAMKATOP MEHIO

hyHKUKA (e).

HaBwurauus no meHo:

- [ponucTaTb MeHI0: NOBEPHUTE KHOMKY YCTaHOBKU ayauo
ucTounuka (7).

- BblbpaTb ¥ COXpaHWUTb HACTPONKK MEHIO: HAXKMMTE KHOMKY
YCTaHOBKM ayfuo ucTouHuka (7) (OK).

- [epeiTH B NOAMEHIO: HAXXMUTE KHOMKY YCTAaHOBKM ayIuo
ucTouHuka (7).

- BepHyTbCA 3 NOAMEHIO B OCHOBHOE MEHIO: OIHOKPATHO
HaXXMUTE KHOMKY OTKNIoueHHs 3ByKa (8). Mpu goctrxe-
HWW YPOBHA OCHOBHOTO MEHI0, PAMONPHUEMHHK BO3BPA-
L{AeTCA B PEXMUM BOCTIPOM3BEAEHHA ayano.

UTobbl BbIATY M3 MEHIO (hyHKLIMI C NtobOro YpoBHS U BEP-

HYTbCA B PEXMM Y110, HAKMMANTE KHOMKY OTKIOUEHHS

3BYyKa (8), noka uHankatop MeHo yHKLuiA (€) He noracHeT

Ha aucnnee. B kauecTBe anbTepHaTUBHOMO BapuaHTa, pa-

QIMONPHUEMHHK aBTOMATMUECKHW NEPEKMIOUAETCA B PEXUM

ay[imo no ucteueHnu 10 ¢ Nocne NoCNefHero HaxaTUa KHoM-
KH.

ECnu HacTpoWKK MeHio 6ombLue He COXPaHAITCA NPU Bbl-
KNIOUEHUM PAAMONPHUEMHUKA, 3AMEHHTE KHOMOUHbIN 3ne-
MEHT NuTaHusA (pesepsHas batapes).

MeHto onuwmii (GPB 18V-2 C)

MeHto BbIbopa uacTMUHO 3aBMCHT OT pexuMa ayaiuo, ycTa-
HOBNEHHOrO iNfA PafMONPUEMHMKA.

<EQ>

MeH10 HacTPOWMKH 3BYKa: Bbl MOXETE YCTAaHOBUTb BbICOKMH
<TR> 1 HM3KWI YpOBEHb 3BYKONEPenaun <BA> B ananasoHe
o1 -5 10 +5. 3BYKOBbIE HACTPONKK COXPAHAITCA OTAENBHO
LA KXKA0r0 ayAno UCTOUHMKA.

<TIME>

MeH10 HacTPOIiKK YacoB: Bbl MOXeTe BblbpaTb hopmat
otobpaxerua BpemeHn 12 uacos <12HR> unu 24 uaca
<24HR> v ycTaHaBNMUBaTb BPEMA BPYUHYHO.

<MONO> (ecnu ayano uctounnk FM/FM2)

MeHI0 MOHONpHeMa: Bbl MOXXETE BK/OUMTb MOHOMPHEM
<ON> unu BbiknouKTb ero <OFF>. MoHonpuem pekomeHay-
€TCA, €CNM PAAMOCTAHLMA YaCTO NEPEKIOYAETCA MeXOY
CTepeo 1 MOHONPUEMOM U3-3a cNaboro curHana CTaHuuu.
<TWS> (ecnu ayano UCTOUHHK Bluetooth®)

Mento yHkuuu True Wireless Stereo: Bbl MoxeTe Ha-
CTPOUTb PaIMONPUEMHKK B KauecTBe NPaBoro iuHaMuka
<TWSR>, neBoro fuHamuka <TWSL> Unu oTKNIOUNTb thyHK-
umto <OFF>.

Mento onupwii (GPB 18V-2 SC)

MeHio BbIDOpa YUaCTMUHO 3aBUCHT OT PeXXMMa ayamo, ycTa-
HOBNEHHOrO iNA PafuoNpPUEMHMKA.

B BepxHe#l CTpoke MHOrohyHKLMOHanbHoro nHaukaropa (k)
BCeraa oTobpaxaeTca Ha3BaHUe MeHI0, a BblbMpaemas Ha-
CTPOJKa BbICBEUMBAETCA B HUXKHEN CTPOKE.

<SetEQ>

MeH10 HacTPOWKH 3BYKa: Bbl MOXETE YCTAaHOBUTb BbICOKMH
<Treble> v H13KKi1 ypoBEHb 3BYKONEpeaauu <Bass> B
[QiManasoHe oT -5 710 +5. 3BYKOBbIE HACTPOHKK COXPAHAIOTCA
OTZIENbHO ANIA KaXA0r0 ayAMO UCTOUHKKA.

<Set Time>

MeHH0 HacTpOIiKH YacoB:

- Bbl MOXeTe BbibpaTh (hopmaT BpemeHu 24 yaca
<24 Hour Mode> vnu 12 uacos <12 Hour Mode>.

~ Bbl MOXeETE HAaCTPOUTL BPEMSA BPYUHYI0 C NOMOLLbto <Set
Hour> unu <Set Minute>.

- YkasaHue: ecnu ana ayauo uctounuka DAB/DAB2 Bbibpa-
Ha PaiMoOCTaHLMA, KOTOPaA NepefaeT BpemaA, 370 BpemaA
NPUHUMAETCA aBTOMATUUeCKU. HacTpoilku Bpemeru,
npou3BeeHHble BPYUHyto, byiyT nepesanucaHbl.

<Reset All>

MeHio cbpoca HacTpoek: Bbl MOXeTe COHpoCHTb BCe Ha-

CTPOWKHM MEHI0 10 3aBOACKUX <Yes> Unu BEepHYTbCA K TEKY-

LKMM HacTporkam <No>.

<Auto Scan> (ecnv ayauo uctounnk DAB/DAB2)

MeHi0 aBTOMaTHYeCKOro NOMCKa PaAHOCTaHLMIA: Bblbl MO-

XeTe 3aMyCTUTb aBTOMATUUECKMI MOMCK CTaHLMA.
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<Manual Tune> (ecnu ayauo uctounuk DAB/DAB2)
MeHI0 pyuHOil HaCTPORKH: Bbl MOXETE BPYUHYIO YCTaHO-
BMTb HEODXOAMMY!IO UacToTy.

<Display Type> (ecnv ayauno uctrounvk DAB/DAB2)

MeHI0 THNa HHAUKALMK: Bbl MOXETE BbIOPaTb, KaKoW TEKCT

ByaeT NoABNATLCA B HUKHEN CTPOKE MHOMO(YHKLMOHANBbHO-

ro uraukaropa (k):

- MH(OPMALMOHHBIN TEKCT, NepefjaBaeMbli PafuoCTaHLM-
e/t <Dynamic Label>,

- yacTota paguocTaHumu <Frequency>,

- MoLLHOCTb curHana <Signal Strength>,

- TUN NpOrpaMMbl, NepeaaBaeMoi paguocTaHLuen
<Program Type>.

<Display Type> (ecn1 ayauo uctounnk FM/FM2)

MeH10 THNa HHAUKALMK: Bbl MOXeTE BbIbpaTb, KakoH TeKCT

ByneT NoABNATLCA B HUXKHEN CTPOKE MHOTO(YHKLUOHANBHO-

ro uiaukaropa (k):

— WHAOPMALMOHHBIN TEKCT, NepeaaBaemblit pafuoCTaHuu-
eit <Radio Text>,

- HasBaHwe paguocTaHuuM <Program Service>,

- TUN NpOrpaMMbl, NepeaaBaeMoi paguocTaHLmen
<Program Type>.

<Set FM Mono> (ecnv ayauo uctounuk FM/FM2)

MeHi0 MOHONpHEeMa: Bbl MOXETE BKTIOYUTb MOHOMPHUEM

<0n> vy BbikNtounTb ero <Off>. MoHonpuem pekomeray-

€TCA, €CNM PAMOCTAHLMA YaCTO NePEKIoUYAETCA MeXay

CTepeo 1 MOHONPUEMOM H3-3a CNaboro cUrHana CTaHuuu.

<TWS> (ecnu ayuo MCTOUHKK NofKNtoueH no Bluetooth®)

MeHio dyHkumuu True Wireless Stereo: Bbl MoXxeTe Ha-

CTPOUTb PaiMONPUEMHMK B KauecTBe NPpaBoro AUHaMuka

<TWS Right>, nesoro auHamuka <TWS Left> unu otknio-

UnTb (yHKLMI0 <OFF>.

MutaHne BHEWHNX NpHbopoB

Pasbem USB

Pasbem USB MOXHO MCNonb3oBaTh ANnA 3apsaKkn YCTPONCTB,
KOTOPbIE MOTYT Mofyuatb anekTponutaHue no USB (Hanpu-
Mep, PasnnuHble MobUnbHbIe TenedoHbl). MakcuManbHbIi
YPOBEHb 3apsAHOro Toka cocTaBnsaet 1,2 A.

OTKpOWTE 3aLUMTHYIO KPbILLKY OTCEKA ANA

noakniouenua (15). Mogkniounte pasbem USB BHelHero
yctpoticTea k USB-pasbemy ans 3apaaku (23) paguonpurem-
Huka (USB charging) c nomolibto nogxoastiero kabens
USB.

Ipu UCNONb30BaHMM aKKYMYNATOPA BHELHEE YCTPOMCTBO
MOXHO 3apsKaTb TONbKO NPU BKNOUEHHOM PAAUONPUEMHN-
Ke.

[nqa npepoTBpaLyeH1a nonagaHua rpasn 3akpomTe 3aLuT-
Hblil KONMauoK oTceka Ana noaknoueHus (15) nocne ussne-
ueHun Wwrekepa kabens USB.
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YKasaHusA no npuMeHeHUIo

Kplouok ansa nopgselunBaHus

C nomolLLiblo Kptouka Ana noaseLinBaqua (19) paguo MoxHoO
NOABECHTb, HANPUMEP, Ha NECTHULY. [1NA 3TOro noBepHUTE
KPIOUOK ANs NOABELLMBAHWA B HE0DXOAMMOE NONOXEHWE.

YKa3aHus no onTuManbHomy obpaLueHuio ¢
aAKKyMynATopom

3alyyiLaiTe akKyMynaTop OT Bark v BOAb.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpemMeHH NpounLLainTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMynATopa MArKOM, CYXOM W YUUCTON KMCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTM PaboThl
nocne 3apAaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKYMYNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA NO YTUNIM3ALMH.

Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHWe U OYUCTKa

[1nq KauecTBEHHON W HAAIEXHOM PaboTbl NoANEePKUBANTE pa-
[LMONPUEMHHK W LUTENCENbHYIO BUNKY B UACTOTE.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHuna Cyxom U MArKow Tpankor. He uc-
nonb3yuTe Kakue-nMbo unCTALLME CPEACTBA UM PACTBOPH-
TeNM.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHOM NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTtUHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Bosch Power Tools
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Ten.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHATCA TpebOBAHNA B OTHOLIEHUM TPAHCNIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble batapen MoryT
nepeBo3UTbCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOBUNbHbBIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT cobntoaeHUs JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM UNY TPAHCMOPTHbBIM 3KCNIEAMTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobblie TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKHUPOBKe.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYHO HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
KEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Kyl Te akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPH ynakoBkH. MoxanyrcTa, cobniofarite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHDBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOpbI/barta-
7eX]  peiiku, NPUHAANEKHOCTM M YNAKOBKY HYXHO Caa-

BaTb Ha 3KO/TOTMYECKHU YUCTYIO YyTUNU3aLMIO.

He BblbpachiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTBI M aKKY-
MynATopHble batapen/bataperiku B ObITOBOW My-
cop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPONPHUDOOPBI U B COOTBETCTBUM C EBPO-
nevickor aupexTneoi 2006/66/EC noBpexaeHHble nubo oT-
CMYXMBLLIWE aKKyMYNATOPbI/6aTapenku HyXHO cobupatb
OTAENbHO W CaBaTb Ha AKONMOrMUECKU UUCTYHO PEKYNepa-
Luto.

Akkymynatopbl/6atapen:
NUTHIH-UOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTupoBKa“, CTpanuia 146).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TeXHiKK be3neku
Ta iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHS BKa3iBOK 3
TEXHiKW Be3NeKu Ta IHCTPYKLIK MoXe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaXKMX CePHO3HMX
TPaBM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i

BKa3iBKH.

» KoxxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaHHAM nepeBipaiTe
pagionpuitmay, 6noK XXUBNEHHA 3i LWTENCeNnbHOK
BUNKOI0, WHYP i wrencenb. He BUKopucToByiiTe
papionpuitMau, KL 6YNH BUABNEHI NOLIKOKEHHA.
He poskpuBaiite pagionpuitMay Ta 6N0K XXUBNEHHA 3i
LUTENCEeNbHOI BUNKOK CAMOCTiHHO, HOTO PEMOHT
[103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE KBanitikoBaHOMY
nepcoHany i nuie 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTuH. [TOLWKOAXeHW padionpuimau, bnok
XMBNEHHS 3i LUTENCENbHOI BUNKOO, LWHYP abo wrencenb
306i7blLYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» LlitencenbHa Bunka 6noKy XMBNeHHA Ma€ nacyBaTH J0
po3eTku. He 03BONAETLCA MIHATH WOCD Y WTENceni.
He BMKOpHCTOBYiiTE pa3oM 3 pagionpuitMauamu
wrencenb-nepexigHuK. BUKOPUCTAHHA OPUTriHANBHOMO
LUTENCENA Ta HANEXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PUINK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBYiiTe WWHYP ONOKY XMBNEHHA 3i
WITENCenbHOI BUNKOIO ANA NepeHeceHHs
papionpuitMaua, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTkK. 3axuLuaiite WHyp Big Al
BMCOKHX TEeMNepaTyp, onii, rocTpux KpaiB Ta fetanen
npunagy, Wwo pyxarotbea. [owkomkeHuit abo
3aKpYyUEHHI LWHYP 36iNbLIYE PUBKK YPaXKEHHS!
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

ﬂ 3axuwaiite pagionpuiiMay Ta 6nok
JKMBMNEHHA 3i IUTENCEeNbHOIO BUNKOIO Bif,

Aouwyy i Bonoru. MotpannaHHA Boau y

papionpuitMau abo 6noK XKUBNEHHA 3i

LUTENCENBHOI0 BUMKOIO MiBHLLYE PUIUK

YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHs.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITLCA 10 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoeigHe micue Boaoto. AKLO piaguHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNaTOpHa
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piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
OMiKK.

» [ocTpUMKM NnpegmeTamH, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2KHa NOLWKOAUTH aKymMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpiNnKamu, KNioYamu, rBi3fKamMu, rBUHTaMH Ta
iHILMMHK HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXXYTb CIPHUYMHUTH NNePEMUKaHHSA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHSA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynsToOpHOT
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK abo NoXexy.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto nuwey
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATop
Oyie 3axuLLeHHI Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apagHUX
NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOGHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apsAaKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NepefbaueHum,
MOXe NPHU3BOLAUTH 10 MOXKEXKI.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

WW NpomeHiB, BOTHI0, BpyAy, BOAM Ta BONOTH.
rau\ IcHye Hebe3neka BUOYXY i kOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

» Hikonu He NPOKOBTY#TE MiHiaTIOPHi enemeHTH
KHMBREHHA. [IPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOrO enemeHTa
KMBNEHHS MOXE NPOTATOM 2 rOfMH NMPHU3BECTH [0 BAXKUX
BHYTPILLHIX ONiKiB i cMepTi.

Py Tpumaiite MiHiaTIOpHi eneMeHTH XKMBNEHHA
A «  YHepoctynHomy AnA Aiteil micui. Y pasi
9 ] nigo3pu Ha NPOKOBTYBaHHSA MiHiaTIOPHOrO
€NeMEHTa XUBNEHHA abo 10ro BBEEHHS Kpi3b
iHLUi NPMPOAHI OTBOPM HEraMHO 3BEPHITLCA 10
nikaps.

» BuKoHyiiTe 3amiHy 6aTapei HaneXH!UM YUHHOM. ICHye
Hebe3neka Bubyxy.

» BukopucroByiiTe NHiLe eNeMeHTH XXHBNEHHA
KHOMKOBOrO TUNY, BKa3aHi B Wil iHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauii. He BukopucToBy#Te byab-AKi iHLWi
MiHiaTIOpHi enemMeHTH X1BNeHHA abo iHwWi pxepena
CTpyMy.

» He HamaraiiTecs 3HOBY 3apAANTH MiHiaTIOpHUI
€NeMeHT XXMBNEHHA | Ha 3aKopouyiTe MiHiaTIOPHUI
€NeMeHT XUBNEeHHA. MiHiaTIopHWUN eNeMeHT XXMBNEHHA
MOXE BTPATUTU TEPMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3aMHATUCS i
TpaBMyBaTH NloaeN.

» BuiimaitTe il yTuRi3yiiTe po3pamkeHi MiHiaTIOpHi
€NeMeHTH XXMBNEHHA 3TiAHO 3 NpUNHcaMK. Po3psAmKeHi
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MiHIaTIOpHI €NeMEHTH XXMBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
repMETUUHICTb | NOLIKOAWTM NPOAYKT abo TpaBMyBaTH
nopen.

» He neperpiBaiite MiHiaTIOpHHIi eNeMEHT XKUBNEHHA i
He KUAANTe iOoro y BoroHb. MiHiaTtopHui enemeHT
KMBNEHHS MOXE BTPATUTU TePMETUUHICTb, BUDYXHYTH,
3aMHATICA | TPAaBMYBATH NOAEN.

» He nowkogxyiite MiHiaTIOPHUI €NEeMEHT XXHBNEHHA i
He po36upaiite ioro. MiHiaTIOpHWUI ENEMEHT XXMBNEHHS
MO)XE BTPATUTU TEPMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3aMHATMCA |
TPaBMYBaTH MofeN.

» He po3Bonsiite MiHiaTIOpPHOMY eNeMeHTY XKUBNEHHA
KOHTaKTyBaTH 3 BOAOK0. BUBINbHEHWI NiTilk MOXeE YBINTH
B PeaKL;ito 3 BOAHEM BOAH, BUKNUKAOUM NPH LbOMY
noxexy, Bubyx abo TpaBMyBaHHA Nioaen.

CnoBecHuii ToBapHUii 3Hak Bluetooth® i rpadiuni ToBapHi

3HaKH (NoroTunu) € 3apeecTPOBaHUMH TOBaPHUMH

3Hakamu i Bnachictio Bluetooth SIG, Inc. Komnanis

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye Lji

cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi 3HaKu 3a nieHsielo.

Onuc npoAykry i nocnyr

byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXeHHA paaionpuitMaya Ha CTOPiHLL 3 MantOHKOM.

(1) Oucnnent
(2) Bumukau
(3) lN'yuHomoBeLb
(4) NepeHocHa pykosTka
(5) KHonku nonepeaHbo HanalToBaHWX PafiocTaHLLii
(6) LUtpboBsa aHTeHa
(7) Knonka «[xepeno»
(8) KHonka BUMKHEHHs 3BYKY
(9) KHonka noluyky 3a nonepefHiM1 pesynbtatamu
(10) KHonka noluyKy 3a HacTynHUMK pesynbTatamu
(11) Kxonka Bluetooth®
(12) Kpuuika akymynatopHoi batapei
(13) Baxinb 6noKyBaHHA KPULLKK aKyMyNATOPHOT
barapei
(14) Tpumau akymynaTopHoi batapei
(15) Biacik ana ninknioueHHs
(16) KHonka po3bnokyBsaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(17) AxymynatopHa batapen®
(18) Kpuiwuka MiHiaTOpHOTO eNneMeHTa XHUBNEHHS
(19) lauok ang niaBiLIyBaHHA

(20) BnOK XMBNEHHS 3i ITENCENbHOK BUNKOID
(3anexHo Bin kpaiHn)

(21) LltencenbHa BUnKa bNoKy XMBNEHHS®

a)

)
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(22) Po3’em gns nigkntoueHHA 6NOKY XMUBNEHHA 3i
LUTENCENbHO BUNKOK

(23) USB-po3’em A 3apsamkaHHs
(24) THizno AUXIN
(25) Kabenb AUX

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHMI 06¢cAr noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

EnemeHTH inauKauii
(a) IHaukauis Bluetooth®

(b) IHauMKauin ayniomkepena

(c) IHankauis Komipku nam’aTi

(d) Inaukauis pagiouactot (GPB 18V-2 C)

(e) IHauKaLis MeHI0 hyHKLLiM

(f) IHoMKauia nayau

(g) IHaMKATOP BUMKHEHHA 3BYKY

(h) Ingukatop crepeonpuitomy

(i) InaukaTop 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei
(j) IHaukauis vacy

(k) baratochyHKLioHanbHKI iHaMKkaTop (GPB 18V-2 SC)

TexHiuHi paHi
AKymynaTopHui byaiBenbHui pagionpuiMay GPB 18V-2C GPB 18V-2 SC
ToBapHu1i HoMep 3601DA30.. 3601DA31..
Mpuitom DAB+ - °
Poboua Hanpyra
- npu poboTi Bif Bnoka XXMBNEHHS 3i LITENCENbHOW B 18 18
BUMKOIO
- npy poboTi Bif akymynaTopHoi batapei B 18 18
HomiHanbHa noTyXxHicTb nigcuntoBaua Br 2x7,5 2x7,5
[ianasoH FM-uactot MIy, 87,5-108 87,5-108
[ianasoH uactotr DAB+ MIy, - 174,928-239,200
CyMicHicTb 3 Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Pobouwnit fianasoH yactot Bluetooth® MTy 2402-2480 2402-2480
MoTyxHicTb nepepaui Bluetooth® makc. MBT 8 8
MiHiaTiopHuit eneMeHT XuBneHHs (pe3epBHa batapes) CR2032 CR 2032
TNiTieBa akymynATopHa TiTieBa akymynATopHa
6barapes 3B barapen 3B
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,8-3,9Y 2,8-3,9Y
Crynitb 3axucty® IP 54 (i3 3axuctom Bin nuny P 54 (i3 3axuctom Bin nuny
i bpH30K BOAK) i bpn30K BOAK)
PekomeHaoBaHa TemMneparypa HaBKOMMULLHLOMO © 0..+35 0...+35
CepefioBHLLA NPU 3apAKaHHI
[lonycTuma Temneparypa HaBKOMMLLHBOTO CepefoBuLLa C -20...+40 -20...+40
npv ekcnnyatauiic’ i npu 3bepiranHi
PekomeHgoBaHuit akymynaTop GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Au) ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei

B) 33aKpuTOI KPULLKOI akymMynaTopHoi baTapei (12) Ta 3akpuTUM Biacikom Ans nigkntouexHs (15)

C) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi <0 °C

BNoK )XUBNEeHHA 3i UTenceNnbHO BUNKOID

BNoK )XMBNEeHHA 3i LTencenbHO BUNKOI

ToBapHu1i HoMep 1619PB4... BxigHui ctpym MA 800
BxigHa Hanpyra B~ 100-240 BuxigHa Hanpyra B= 18
YacTota 3MiHHOTO CTPYMY Ha Iy 50-60 BuxigHui ctpym A 1,8
BXOAi
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BNoK )XUBNEeHHA 3i LUTeNnceNnbHOI BUNKOIO

Bara BignoBigHo 0o Kr 0,21
EPTA-Procedure 01:2014
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BNoK )XUBNEeHHA 3i LTencenbHO BUNKOIO

Knac 3axucty o/

|HLLi TEXHIUHI XapaKTepPUCTUKKM AMB. Ha cawTi: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

EHeproXxwBneHHsa pagionpuiMaua

EHeproxueneHHA pagionpuimaua 3aiNCHIOETbCA Yepes
niTii-ioHHW# akymynaTop (17) abo 6nok xuBneHHs 3i
LTencenbHoto sunkoio (20).

Exkcnnyarauin Big akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NiTik-IOHHKUI aKyMyNATop, LU0
BUKOPMCTOBYETHCA Y BALLIOMY pafionpuimaui.

BkasiBka: BUKOPHCTaHHA akyMyNnATOpHUX batapei, Lo He €

NPU3HAUEHUMK ANA LibOrO pafiionpuiiMaya, MoXe Npu3BecT

no nepebois y poboTi abo nowwkoaKeHHs pagionpuimMaua.

TiTik-iOHHKI aKyMyNATOP 3axMLLieHui Bia rMbokoro

po3psmkaHHa cuctemoto «Electronic Cell Protection (ECP)».

[Tpy1 po3psamKeHOMY aKyMynaTopi pagionpuitmay

BUMMKAETbCA 3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY.

» Hikonu He BMHKailiTe pagionpuiimay nicns Horo
BUMKHEHHSA CXeMOI0 3axXHcTy. Lle Moxe nolukoaut1
aKyMynaTopHy batapeto.

3amiHa akymynaTopHoi 6atapei

Binkpwitte Baxinb bnokyBaHHA (13) KpULIKK akyMyNATOPHOI
barapei Ta nigHimiTb Kpuwky (12).

LLlob BHitHATH aKyMYNATOP, HATUCHITb HA KHOMKY
po36noKyBaHHs akymynsatopa (16) i BuiMith oro 3
akymynaTopHoro BiAciky. He 3acTocoByiiTe npu ubomy
cuny.

L1lob BcTaBMTH akyMynAaTOp, NOCYHbTE OO Y TPMMAY
akymynsTopHoi batapei (14) Tak, o6 Micua KpinaeHHs Ha
aKyMynAaTopi Ta TpuMadi cnisnanu. [lainte akymynatopy
YBINTH Y 3aUenneHHs.

3aKpuiTe KPULLKY akKyMynaTopHoi batapei (12) Ta
3abnokyWTe ii.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

Konu akymynatop BCTaHOBNEHWH, Ha aucnnel
Bif0OPaAXaAOTbCA fAaHi NPO CTYMiHb 3aPAMKEHOCTI
akymynsaTopa (17), AKLLO BUMHATK akyMynaTop, Ui AaHi
BinobpaXaTMMyTbCA Ha CAaMOMY aKyMyNATOPI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ha
aucnnei

IHAMKaTOP 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei (i)
3'ABNAETHCA HA AUCNNE, LLOMHO Dyfie BCTAHOBNEHO
aKyMynaTop 3 A0CTaTHiM PiBHEM Hanpyry, a pagionpuiMay
He NiAKNIOUEHNI 1o eneKkTpoMepexi uepes bnoK KUBNEeHHA
3i WwrencenbHo UKo (20).

Inankarop EmHicTb

[TT1T] 80-100%

Iuankarop EMHicTb

M 60-80%
1] 40-60%
T 20-40%
1 5-20%

i 0-5%

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYNATOPHOI baTapei Ha
akymynsTopi

AKLL0 akyMynaTopHa batapen BUIHHATA 3 pagionpuiiMaua,
CTYMiHb 3aPAIKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXHa BifobpasnTh 3a
[I0NOMOTOt0 3eNeHNUX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA 3apALKEHOCTI
Ha aKyMynATOpHil batapei.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOT
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
AKLLO nicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOPHOI batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHnm Konbopom 1x  5-30 %
BbnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
Caitnopioan EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnM Konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHs 3eneHnm Konbopom 2x — 20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-20%
BnumanHsa 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Ekcnnyarauis 3 6noKkoM XXMBNEeHHA 3i
WITEencenbHoo BUNKOIO (aus. man. A)

» BukopucToByiite nuwe 6NoKu XXUBNEHHA 3i
WITencenbHOI0 BUNKOI, 3a3HaU€eHi B TEXHIUHNX faHKX.
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TuLLe TaKUM YUHOM MOXHa 3abe3neunTn besgoraHHy
poboTy pagionpuiimMaya.

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMYy NOBWHHA BiANOBIAAT AaHUM Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuui 61oky XUBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUMKOHO.

BinkpuiiTe 3axuCHUI KOBMNAUOK BiACiKy Ans

nigknouenHs (15). Nigkniouitb WwrencenbHy Buaky (21)

ONOKY XXMBNEHHA y PO3'€M ANA NiaKnoueHHs (22)

(DC IN 18V). YBiMKHiTb BNOK )XMBNEHHS 3i LUTENCENbHO

BU/KOK B MEPEXKY XKMUBNEHHSA.

[inA 3anobiraHHa NOTpannAHHIo bpyay 3aKpuiTe 3aXMCHUH

KOBMaYoK BiaCiky ana nigknioueHHa (15) nicna BuimMaHHA

LTencenbHoi Bunku (21).

3amiHa miHiaTIOpHOro enemeHTa XXHBNEHHA

[ina 3bepexeHHs HanalTyBaHb Yacy Ta iHLWMX HanaLWTyBaHb
pagionpuimMaya MiHiaTIOpPHWI ENEMEHT XXMBNEHHS NOTPiIOHO
BCTaHOBWTH B AKOCTi pe3epBHoi baTtapei.

lepen BBeAEHHAM palionpuiiMaua B eKCnyaTalito BUanito
3aXMCHY CTPIUKY 3 MiHIaTIOPHOrO eNeMeHTa XXUBNEHHS.
BinkpwuitTe Baxinb bnokyBaHHs (13) KPHULLKK akyMynATOpHOI
barapei Ta nigHimitb Kpuwwky (12).

3a noTpebdu BUIMITL akymynaTop (17).

BWTATHITb 3aXMCHY CTPiuKy 3-Nia KpuLwkK (18) miHiaTiopHoro
€N1eMEHTa XMBNEHHS.

3aMiHiTb MiHiaTIOPHWI eNeMEHT XUBNEHHS, AKLLO
pagionpuitmau binblue He 3bepirae HanalwTyBaHHA yacy Ta
iHOMKaLiA 3racae.

[inA boro noBepHiTh KpuiKy (18) MiHiaTiopHOro enemeHTa
XWUBNEHHA NPOTU FTOAMHHUKOBOI CTPINKK (HanpuKnaa, 3a
JI0MOMOTOK MOHETH) | 3HIMITb Ti. BCTaHOBITb HOBUI eNEMEHT
XKUBNEHHA.

[pu LbOMY 3BEPTANTE yBary Ha NpaBMNbHY NONAPHICTb
3riAHO 3 MaNOHKOM BCepeauHi Kpuilku (18).

JE -5

BcTaHoBiTb kpuLuky (18) MiHiaTiopHOro enemeHTa XMBNEHHs
i NOBEPHITH ii 32 TOAMHHUKOBOO CTPINKOK. KpuLwuKa HaginHo
3abN0KOBaHa, AKLLO MapKyBaHHA Ha KPKLLLYi Ta CUMBONK
3aMKY BKa3ytoTb OfIMH Ha OfHOTO.

» BuiimaiiTe MiHiaTIOPHUI @NeMEHT XXUBNEHHA 3
papionpuiimaua, AKLL0 TPUBaNUii uac He byaete
KopucTyBaThcA HUM. [1pu TpuBanomy 3bepiranHi
MiHIQTOPHUI eNeMEHT XMUBNEHHA MOXeE KOPOoayBaTH y
paglionpuimaui Ta cCaMopo3pAmKaTUCA.

Ekcnnyarauis

» He ponyckaiite npAMOro KOHTaKTy pagionpuimaua 3
BOZ010. [10TPaNnAHHA BOAM B KPULLKY pagionpuiMaua
36inbluye PU3UK yPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite KPULLKY aKyMYNATOPHOrO BiACiKy i
3aXMCHMII KOBNAYOK BiACIKY ANA NiAKNIOUEHHA 33
MOXXNHUBOCTI 3aKPUTUMH. 3aKPUTI KPULLIKM
3abeaneuytoTb 3aXMCT pafionpuiMaya Big Boau i nuny.

BinTBOpeHHs aygio

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLlob yBiMKHYTH paflionpuitMau, HaTUCHITb Ha BUMHUKaY (2).
AkTUBYETbCA Aucnner (1) i NOUMHAETbCA BiATBOPEHHA ayAio
3 0CTaHHbOTO BCTAHOBNEHOTO [Kepena.

TMpu KOXXHOMY HaTUCKaHHI KHomnku aucnnei (1)
MiACBIUYETLCA Ha KiNbKa CEKYHA,.

[Llob BAMKHYTH pafiionpuitMay, 3HOBY HaTUCHITb Ha
BUMMKay (2). MoTouHi HanalITyBaHHA ayaiomkepena byayTb
36epexeHi.

HanawTyBaHHA ryuHocTi

MicnA yBiMKHEHHA pagionpuitMaya BCTAHOBNIOETbCA HNU3bKa

TYUHICTb 3BYKY.

MoBepHiTb BUMUKau (2) 3a rOAMHHWUKOBOIO CTPINKOIO, 110D

36iNbLUKTH TYUHICTb, aD0 NPOTH FOAMHHWKOBOI CTPINKH, 106

3MEHLUMTH FYUHICTb.

Ha Mcnnei npoTaArom Kinbkox CekyHA BifobpaxaeTbcs

HanawTyBaHHA ryuHocTi <VL> abo <Volume> 3i 3HaueHHAM

Big 0 4o 30. BcTaHOBITb HM3bKE 3HAUEHHA rYUHOCTi Nepes

HanawTyBaHHAM abo nepemM1KaHHAM pagiocTaHLii abo

BCTAHOBITb CEPEAHE 3HAUEHHSA Neper, NoyaTkoMm

BiATBOPEHHA 3 30BHILLHLOrO ayAiomxepena.

L1106 BUMKHYTH 3BYK, MOXHA KOPOTKOUACHO HATUCHYTH

KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY (8). LLlob 3HOBY YBIMKHYTH 3BYK,

KOPOTKOUACHO HAaTUCHiTb KHOMKY BUMKHEHHSA 3BYKY abo

MOBEPHITb BUMUKaY (2) 3a rofIMHHUKOBOK CTPINKOK.

T'YUHICTb MOXHa 3MiHUTH B Byfb-akuit uac. AKLLO YHKLA

MEHI0 aKTMBOBaHa, IUCM/eN NOBEPTAETLCA B MEHIO Uepe3

KinbKa CeKyHf Nicna 3MiHK ryyHoCTi.

Bubip ayaiomxepena

[ina Bubopy aypiomkepena HaTUCKANTE KHOMKY

«[xepeno» (7), NoKu Ha iUcnnel He 3'ABUTLCA NOTPIOHE

BHyTpILUHE ab0 30BHilLHE ayniomkepeno:

- DAB/DAB2: undpose pagio uepes DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2: aHanorose papio uepes FM,

- AUX: 30BHilLHE aymiomkepeno (Hanpuknaa, cMapTdoH)
uepes poz’em 3,5 mm AUXIN (24) y Bigciky ansa
nigkniouents (15),

- 3. 308HilHe aypiomxepeno (Hanpuknag, cMapToH)
uepes 3’eaHaHHA no Bluetooth®.

[ToTouHe aymiomxepeno MoxHa po3ni3HaTu no iHauKawii

aypiomkepena (b) abo ingukauii Bluetooth® (a).

®yHkuioHanbHicTb ayaiomxepen DAB, DAB2

(GPB 18V-2 SC), FM 1a FM2 He BiapisHAETbCA, NpoTe Ana

BCTaHOBNEHHA NOTPIiOHI piHi KOMipku nam’aTi.

BcTaHoBneHHaA/36epexeHHA pagiocTaHuii DAB+

(GPB 18V-2SC)

[na Bubopy aypiomkepena pagioctaHuii DAB+ HaTuckaliTe
KHOMKY «[xepeno» (7), NoKK He 3'ABUTbCA iHAMKALLA
aypiomkepena (b) DAB abo DAB2.

Micns kopoTKoi iHiliani3auii byae BiATBOPEHa OCTaHHA
BCTaHOB/EHA pafliocTaHLif.
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HasBa pagiocTaHLii Binobpaxaerbca y BEpXHbOMY PAAKY
baratohyHKLioHanbHoro iHgukaTopa (k). Y MeHio dyHKLik
MO>Ha BCTaHOBUTH BifobpaKeHHA [10AaTKOBOI iH(hopMaLii B
HWXHbOMY pAAKY baratodhyHKLiOHaNbHOTO iHAMKaTopa.

- [na 3minu pagiocTaHuii noBepTaiTe KHONKY
«[xepeno» (7), Noku He 3'ABUTbCA HeobXiaHa CTaHLjiA.
HarucHiTb kHonKy «[xepeno» (7) Ana nigTBepmKeHHa
BUbOPY. PaionpuiiMay nepeMUKaeTbCa Ha 0bpaHy
CTaHLito.

TaKoX ANA 3MiHKM CTaHLiT MOXXHA HATUCHYTH KHOMKY
MOLLYKy 3a HacTynHWMK pe3ynbTatamu (10) abo kHomky
noLUyKy 3a nonepeaHimMu pesynstatamu (9).
PapionpuitMau nepeMMUKaEeTbCA Ha HACTYMHY AOCTYMHY
pagiocTaHuito (B andaBiTHOMY NOPAAKY, 32 3MEHLLEHHAM
abo 3a 3pocTaHHAM).

- [ina 36epexeHHA HaNaLWTOBaHOI pagiocTaHLii
HaTUCKalTe KHOMKY nam'ATi pagiocTaHuii (5) HeobxigHoi
KOMipKKM Nam’sTi, NOKK HOMep KOMipKW Nam’aTi He
Bifobpa3uTbCA Ha iHAKMKaLii KoMipku nam’aTi (c).

AKwo 4 komipku nam’'aTi ayaiomkepena DAB 3aiHATi,
HaTUCHITb KHOMKY «[xepeno» (7), wob nepeiTn 1o
ayniomkepena DAB2, Ana AKOro 0CTYNHi e 4 KOMipku
nam’aTi. 3BepHiTb yBary, Lo nicns 3MiHW notpibHo byae
3HOBY HanalTyBaTi NOTPIbHY pafiocTaHLito, Wwob
3bepertuii.

- [Ins BipTBOpEHHA 36epexeHoi pagiocTaHuii
KOPOTKOYACHO HATUCHITb OfIHY 3 KHOMOK Nam’ATi
papiocTaHuii (5). Homep KoMipKu nam’aTi
BifobpaxaeTbcA Ha inauKaLyii komipku nam’ati (c). 3a
noTpeby HaTUCKaHHAM KHOMKH «[xepeno» (7) MoxHa
nepemukaruca Mix aygiomkepenamu DAB i DAB2, w06
OTPUMATH OCTYN [10 BCiX 30€PeXeHNX PagioCTaHLil.

BkasiBKa: Np1 BUHUKHEHHi Npobnem 3 NnpuioMoM MoxHa

3anyCTUTH NOLYK LMpOBKX pagiocTaHuii DAB+ BpyuHy.

[ns uboro abo obepitb <Auto Scan> y MeHio, abo

0[IHOUACHO HATUCHITb KHOMKY MOLUYKY 32 HACTYMHUMH

pe3ynbtaramu (10) Ta KHOMKY NOLWYKY 3a nonepeaHiMu
pe3ynbTatamiu (9). Micna 3aBepLUeHHA NOWYKY PafiocTaHLjii

4 cTaHuii 3bepiraiotbes B KoMipkax nam’aTi 3 1 no 4. Mpu

LibOMY nonepeaHbo 3bepexeHi papiocTaHLii

nepesanucyroTbea.

AKwwo papiocTaHuito DAB+ He BAAETbCA 3HANTH,

Binobpaxaetbca <No DAB Station - Please Auto Scan> Ha

baratodyHkLioHanbHoMy iHgukaTopi (k).

BcraHoBneHnHs/36epexenHs FM-pagiocTaHuii

[na Bubopy aypiomkepena FM-pagiocTaHuii HaTcKaiTe
KHOMKY «[xepeno» (7), NoKK He 3'ABUTLCA iHAMKALLiA
ayniomkepena (b) FM abo FM2.

GPB 18V-2 C: uactoTa pagiocTaHLii, Aika Hapasi
BiATBOPIOETbCA, Bif0DPAXKAETLCA Ha iHANKALLT
pagiouactotv (d).

GPB 18V-2 SC: uacToTa pagiocTaHLii, Aka Hapasi
BIATBOPIOETbCA, Bi0DPAXKAETLCA Y BEPXHLOMY PAAKY
baratodhyHKLioHanbHoro iHaukaTopa (k). Y MeHio dyHKLik
MO>Ha BCTaHOBUTH Bifj0bPaKeHHA [10AaTKOBOI iH(hopMaLLii B
HWXHBOMY pPAAKY baraTothyHKLiOHANbHOTO iHAKMKATOPA.
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Ipu focKTb CTiRKoMy NpuioMi HeobxigHoro curHany
pagionpuimMay aBTOMaTMUHO NepeMUKaETbCs Ha
CTEPEONpPUIOM, Ha AiMcNnei BiaobpaxaeTbea iHaMKallia
crepeonpuitomy (h). B MeHt0 thyHKLiH MOXHA 3MiHUTH TN
NPUIUOMY Ha MOHOMPUIOM.

~ [lnA HanawTyBaHHA NeBHOI pafiocTaHLii noBepTanTe
kHonky «[xepeno» (7) (TUNE), 10K He 3'ABMTbCA
noTpibHa yacTota abo pagiocTaHuis.

- [Inq nowyKy HacTynHoi pagiocTaHuii 3 Kpawum
CHUrHanoM KOpPOTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY MOLLYKY 3a
HacTynHWmK pe3ynbtatami (10) abo kHOMKy nowwyky 3a
nonepeaHimMu peaynbtatamu (9). HacTynHa sHanaeHa
pagiocTaHuis byne 3bepexeHa i BifTBopeHa.

- [Inq nowyky ycix pagiocTaHuiil 3 Kpawum cUrHanom
NPUHANMHI NIBCEKYHAN HAaTUCKaMTe KHOMKY MOLLYKY 3a
HacTynHumu pesynbTatamu (10) abo KHoMKy MoLyKy 3a
nonepeaHimMu peaynbTatamu (9). KoxHa sHalaeHa
PagioCTaHLiA BIATBOPIOETLCA NPOTArOM 5 CeKyHA, nicna
4oro NoLLYK TPMBAE 10 KiHUA cMyru yacToT. LLlob
CKacyBaTH NOLIYK PagioCTaHLii, KOPOTKOYACHO HATUCHITb
KHOMKY MOLLYKY 3a HaCTynHUMK pesynbtatamu (10) abo
KHOMKY MOLLYKY 3a nonepeaHimMu pesynstatamu (9).

- [Ins 36epexeHHA HanalwToBaHOI pagiocTaHuil
HaTUCKalTe KHOMKY nam'ATi pagiocTaHuii (5) HeobxiaHoi
KOMipKM Nam’siTi, NOKK HOMep KOMipPKW Nam’aTi He
Bifobpa3uTbCA Ha iHAKKaLii KoMipku nam’aTi (c).

AKwo 4 komipku nam’'aTi aygiomkepena FM 3aiHaTi,
HaTUCHITb KHOMKY «[xepeno» (7), wob nepeiTn 1o
ayniomxepena FM2, ans akoro JOCTyMHi Lwe 4 KOMipku
nam’sTi. 3BepHiTb yBary, Lo nicns 3MiHW NoTpibHo byae
3HOBY HanaluTyBaTH NOTPIbHY pafiocTaHLito, Wwob
3bepertuii.

~ [lna aBTOMaTHuHOrO NOLYKY i 36epexeHHA
pafliocTaHLin 3 HarcTiRKiwumM curianom (AUTOSTORE)
O[JHOUACHO HATUCHITb KHOMKY MOLLYKY 33 HACTYMHUMU
peaynbtatamu (10) Ta KHOMKY NoOLYKY 3a nonepeaHiMu
pe3ynbtatamu (9). Pagionpuitmau nepesipse Bci
NPUAHATI cTaHLii | 3bepirae 4 cTaHLii 3 HanKpaLUm
npUoMoM B KOMipkax nam’aTi 3 1 no 4. 3BepHitb yBary,
1o BCi 3bepexeHi paHiwe pagiocTaHuii byaytb
nepesanucaHi.

MicnA 3aBepLIEHHA NOLLYKY MOYMHAETLCA BiATBOPEHHS
papiocTaHuji, 3bepexeHoi B koMipLi nam’aTi nia
Homepom 1.

- [ins BigTBOpEHHA 36epexeHoi pagiocTaHuii
KOPOTKOUACHO HAaTUCHITb OfHY 3 KHOMOK Nam'sTi
papiocraHuiin (5). Homep komipku nam’aTi
BifobpaXaeTbCa Ha iHAMKaLLii Komipku nam’aTi (c). 3a
noTpebu HaTUCKaHHAM KHOMKK «[xepeno» (7) MoxHa
nepemukatuca Mix aypiomxepenamu FM i FM2, wob
0TPUMaTH AOCTYN [10 BCiX 30epexeHnx pagiocTaHLin.

HanpaBneHHs WTHPbOBOT aHTEHH

PanionpuitMau noctayaeTbes 3i BCTAHOBNEHOO LUTUPbOBOIO
aHTeHoto (6). MNpy BUKOpPUCTaHHI padionpuitmaua 3 FM-
MOBNEHHAM HaXMNANTE LWUTUPbOBY aHTEHY B TOMY HaNPAMKY,
nie 3abe3neuyeTbea HAUCTIMKILLIKMIA NPUAOM.
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AKLLO cUrHan NPUOMY HeLOCTaTHIN, NepPeMICTiTb
pagionpuimay B Miclie 3 Kpalm NpUHOMOM.
BkasiBKa: AKLLO pafionpuitMay BUKOPUCTOBYETHCA B
6esnocepenHin bnusbkocTi Bia pagioobnagHaHHs,
pagionpunagis abo iHWKX ENeKTPOHHKUX NPUCTPOIB,
panionpUMoM MOXe NoripLIMTUCA.

MigknioueHHA 30BHiwWHiX ayaiogxepen uepe3 AUX
BifKpuitTe 3aXMCHUI KOBNAUOK BIACIKY AnA

nigkntouenHs (15) i BcTasTe Wwirekep kabenio AUX

3,5 mm (25) B po3’em AUX IN (24). Migkniouitb kabenb AUX
N0 NoTpibHoro aypiomkepena.

LLlo6 3anycTuTH BinTBOPEHHA aypiomkepena AUX,
HaTucKaiTe kHomky «[bxepeno» (7), Noku He 3'ABUTbCA
iHavkauin aypiomkepena (b) AUX.

[lns 3anobiraHHa noTpannsaHHio bpyay 3aKpuinTe 3axUCHUi
KOBMAYoK BiaCiKy Ans nigknoueHHs (15) nicns BuitMaHHA
wrekepa AUX-kabento.

Akwo nig yac BigTBopeHHa AUX byae HaTUCHYTa oaHa 3
KHOMOK Nam’AiTi pagiocTaHii (5), pagionpuimay
NepPeMUKAETbCA Ha OCTaHHIO 3bepexeHy B pexumi
pagionpuimMaua pagioctaHuito.

BigTBOpeHHaA/ynpaBniHHA 30BHILUHIMK ayaiomkepenamu

uepe3s Bluetooth®

LLlob nouatu BifTBOpEHHA ayiomKepena (Hanpuknag,

cmapTahoHa) no Bluetooth®, HaTUCKalTe KHOMKY

«[xepeno» (7), NoKW Ha iuCnnei He 3'ABUTLCA iHAMKaLA

Bluetooth® (a), abo, He3anexHo Bif NOTOYHOrO

aypiofkepena, KOPOTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY Bluetooth®

(11).

Min uac BCTaHOBNEHHA 3'€fHaHHs bnumae

iHauKauin Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Ha baratodyHKLioHanbHoMy iHankaTopi (k)

Binobpaxaerbca <Pairing>.

- AKwo pagionp1itmMau BXe NigKNoYEHWI 0 30BHILLIHBOTO
aymiomkepena no Bluetooth® i ue ayniomxepeno
[0CTYMHe, 3'€AHaHHS 3 LIUM [)KEPENOM BCTaHOBMIOETHCA
aBTOMATUUHO.

- fKwo 3bepexeHe ayniomKepeno He JOCTYMHe,
PO3MOUMHAETLCA NOLWYK. AKTUBYITE HOBE 3'€[IHAHHA 3
30BHILLHIM ayaiomKkepenoM. 3a3B1uait Ha CMapThoHax Le
MOXHa 3pob1TH B HanalTyBaHHAX y MeHto Bluetooth®.
PapionpuitmMau 3’ABUTbCA CePef OCTYMHNX BapiaHTiB
nigKnoueHHa nig im'am GPB 18V-2 C xxxx abo
GPB 18V-2 SC xxxx. 3BepHiTb yBary Ha iHhopmallio,
HaBefieHy B KePIBHUUTBI 3 eKcnnyatalii Bawworo
ayniomkepena/cMapTdoHa.

- AKwWo noTpibHO PO3ipBaTH iCHYtOUe 3'eHAHHS 3
ayniomxepenom uepes Bluetooth® Ta WwWykati HoBe
mxepeno 38yky (PAIRING), Hat1cKaiTe KHOMKY
Bluetooth® (11) nosuue Hix 0,5 c. AKTUBY#Te 3'eHaHHS,
AIK OMMCaHO BHLLE.

LLlo#Ho aypiomxepeno nigkntountbes no Bluetooth®,

NOYMHAE TPUBANO CBITUTUCA iHAMKaLia Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Ha3Ba npuUCTPOLO, NiAKMUEHOTO N0

Bluetooth®, Binobpaxa€eTbcs y BEPXHbOMY PAAKY

baratodhyHkuioHanbHoro iHaukatopa (k). Y HUKHbOMY pagKy

Bif0DPaXKa€ETbCA TEKCT, AKUI NePefaETbCA NIAKNIOUEHNUM
NPUCTPOEM.

AKLLO He BAAETbCA BCTAaHOBUTH 3'¢AHaHHA uepes Bluetooth®,
pafio aBTOMATUUYHO BUMUKAETLCA uepesd 19 XBunuH.

Aypiomkepenom, nigknioueHnm no Bluetooth®, moxHa

TaKOX yNpaBnAaTH uepes pagionpuimau:

- LL{ob BHOpaTH i 3anyCTUTH KOMNO3MLi0, KOPOTKOUACHO
HATUCHITb KHOMKY MOLLYKY 33 HACTYNHUMM
peaynbtatamu (9) abo KHOMKY NoLyKy 3a nonepeaHiMu
peaynbtatamu (10), noku He nepeiiaete Ao NoTpibHoI
KoMno3uLi. BinTBopeHHs BUOpaHOi KoMnoauLyii
NOYHETHCA aBTOMATMUHO.

- LLlob nepepBaTH BiATBOPEHHSA, HATUCHITb KHOMKY
BUMKHEHHs 3BYKy (8). Ha aucnnei 3'ABUTbCA iHOMKaLLiA
nayaw (f).

- LL{ob BigHOBHTH BiATBOPEHHSA, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
BUMKHEHHS 3BYKY (8), 3MiHiTb ryuHiCTb 3a 0NOMOroio
BUMMKaua (2) abo HaTUCHITb KHOMKY NOLLYKY 3
HaCTynHWUMK pe3ynbTatamu (9) uu KHOMKy noLuyKy 3a
nonepeaHimMu pesynbratamu (10).

- [ina nepexoay Bnepep i Hasag nNo KOMNO3MLii
YTPUMYWTE KHOMKY NOLLYKY 3@ HACTYNHUMM
peaynbTatamu (9) u1 KHOMKy MoLLyKy 3a nonepenHiMu
peaynbtatamu (10), NOKK BKasiBHUK He JOCATHE
BCTAHOB/EHOI NO3WL|ii KOMMNO3MLii.

AKLWo nig uac BigTBOPEHHA no Bluetooth® byae HaTcHYTa

0f1Ha 3 KHOMOK Nam’ATi pagiocTaHin (5), pagionpuitmau

NepeMUKAETbCA Ha OCTaHHIO 3bepexeHy B pexumi

pagionp1imMaua pagiocTaHuito.

BinTBopeHHs 3a TexHonorieto True Wireless Stereo

(3 ayniomxepenom, nigkniouenum no Bluetooth®)

AKLWo ayniomxepeno BiATBOPOETbCA Mo Bluetooth®, MoxHa

akTMBYBaTH (hyHKLito True Wireless Stereo (TWS). 2

papionpuimaui (GPB 18V-2 C abo GPB 18V-2 SC) cnyryioTb

npaBuM i NiBUM AMHaMIKaMK, BiITBOPIOOUM OAHY 1 Ty XK

KOMNO3uLito.

AxTuBaLis dyHKkuii True Wireless Stereo:

- OpauH 3 BOX pafionpuiiMauiB Mae byt Bxe NiAKnueHui
no ayniomkepena no Bluetooth®.

- Bwubip papionpuiiMaua B AKOCTi NPaBOro AMHaMiKa:
BHbepitb B MeHio <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C) abo
<TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Bubip pagionpuitmMaua B AKOCTi NiBOTO AMHaMiKa:
BHOepiTh B MeHio <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C) abo
<TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

— YBiIMKHiTb pexxum poboTy no Bluetooth® Takox Ha
[pyromy pagionpuimaui.

- Happyromy pagionpuitmaui BU6epiTh y MEHIO iHLWIWK
IMHaMIK.

- KepyBaHHA BiATBOPEHHAM 3[1iCHIOETbCA N0 Bluetooth®,
AIK 3a3BHYAN.

3miHa HanawTyBaHb MEHI0
[na goctyny fo pyHKUii MEHIO HaTUCKANTE KHOMKY

BUMKHEHHs 3BYKy (8) (MENU), noku Ha aucnnei He
3'ABMTbCA DYHKLiA MeHto ().
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Hagirauis B MeHto:

- [lepexig y MeHio: NOBEPHITb KHOMKY «[hxepeno» (7).

- Bubip Ta 3bepexeHHs HanaluTyBaHb MEHIO: HATUCHITb
KkHonky «[xepeno» (7) (OK).

- Tepexin y NiAMeHI0: HAaTUCHITL KHOMKY «[kepenon (7).

- [oBepHeHHs 3 NiAMiHI0 B OCHOBHE MEHI0: KOPOTKOYACHO
HATUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY (8). Mpy focArHeHHi
PiBHA OCHOBHOTO MEHIO PalioNpHUiMay NOBEPTAETLCA B
PEeX1M BiATBOPEHHS ayAio.

LLlob Bu#TH 3 MeHI0 (yHKLH 3 Dyb-AiKoro piBHA i

NOBEPHYTHUCA B PEXMM BIATBOPEHHSA ayfio, HaTUCKalTe

KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY (8), MoKM iHaMKaLjis MeHio

thyHKLiY (€) Ha aucnnei He 3racHe. Takox pagionpuiMay

aBTOMATUYHO NEPEMMKAETLCA B PEXMM BIATBOPEHHA ayzio
nicna cnauBaHHa 10 ceKyHA NicnA 0CTaHHbOrO HAaTUCKAHHA

KHOMKH.

AKLLO HanaLTyBaHHA MeHIo binbLue He 3bepiraioTbes npu

BUMKHEHHI pafjionpuiMaya, 3aMiHiTb MiHiaTIOPHWUI eneMeHT

XUBNeHHA (pe3epBHa baTapes).

Onuii menio (GPB 18V-2 C)

MeHio BUOOPY UaCTKOBO 3aNeXHTb Bifi PEXUMY BiLTBOPEHHA
ay[iio, BCTAaHOBNEHOTO ANA pagionpuimMava.

<EQ>

MeHI0 HanawTyBaHHA 3BYKY: B1 MOXETE BCTAHOBUTH
BUCOKMM <TR> i HU3bKWI piBEHb 3BYKOBOI Nepeaaui <BA> B
nianasoHi Big -5 [0 +5. HanaluTyBaHHs 3BYKy 3bepiraiotbea
OKPEMO [l KOXHOTO ayaiomxepena.

<TIME>

MeHI0 HanawTyBaHHA Yacy: B4 MoxeTe BUbpatv hopmar
BifobpaxeHHs uacy 12 roguH <12HR> abo 24 roguhu
<24HR> i BCTAaHOB/MIOBATH YaC BPYUHY.

<MONO> (3 ayniomxepenom FM/FM2)

MeH0 MOHONPHIHOMY: MOHOMPUIAOM MOXHA YBIMKHYTH
<ON> abo BuUMKHYTH <OFF>. MoHonpuitom
PeKOMEH0BaHWH, AKILO PaflioCcTaHLiA yacTo
NepeMUKaETbCA MiX CTEPEO- | MOHONPUIOMOM yepes
cnabkui curHan.

<TWS> (3 ayniomkepenom Bluetooth®)

Mento yHkuii True Wireless Stereo: MoxHa HanalutyBat
pagionpuimay B AKocTi npaBoro AuHaMika <TWSR>, niBoro
AuHamika <TWSL> abo BUMKHYTH thyHKLito <OFF>.

Onuii menio (GPB 18V-2 SC)

MeHio BUOOPY UaCTKOBO 3aNeXHTb Bifi PEXUMY BiLTBOPEHHA
ay[iio, BCTAaHOBNEHOrO ANA pagionpuimMava.

Y BepxHboMy psaKy baratodyHKLioHanbHoro iHaukaropa (k)
Binobpaxa€eTbcA Ha3Ba MeHI0, a 0bpaHe HanalwTyBaHHA —Y
HWXHBOMY.

<Set EQ>

MeHi0 HanawTyBaHHA 3BYKY: B1 MOXETE BCTAHOBUTH
BUCOKHI <Treble> i HU3bKWII piBEHb 3BYKOBOI Nepeaaui
<Bass> B fliana3oHi Big, -5 0 +5. HanawTtyBaHHA 3ByKY
36epiratoTbcA OKPEMO AR KOXKHOTO ayaiogkepena.
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<Set Time>

MeHt0 HanawTyBaHHA Yacy:

- Bu moxeTe BUbpati hopmart BigobpaxeHHs uacy 24
roanHn <24 Hour Mode> abo 12 roauH <12 Hour
Mode>.

- Bu MOXeTe HanalTyBaTk uac BpyuHy 3a jornomoroto <Set
Hour> abo <Set Minute>.

- BrkasiBka: akw(o ana ayaiomxepena DAB/DAB2 obpaHa
papiocTaHuia, Aka Nepeaae uac, Len yac NpUAMaeTbCA
aBTOMATUUHO. PyuHi HanaluTyBaHHs yacy byayTb aMiHeHi.

<Reset All>

MeHI0 CKHAAHHA HaNaLWTYBaHb: BU MOXETe CKUHYTH BC

HanalTyBaHHA MeHI0 10 3aBOAICbKMX <Yes> abo

NOBEPHYTUCA A0 NOTOUHMX HanawwTyBaHb <No>.

<Auto Scan> (3 ayniomxepenom DAB/DAB2)

MeH!0 aBTOMaTMUHOrO NOLYKY PaAioCcTaHLil: BU MOXeTe

3anyCTUTH aBTOMATUUHWIA NOLLYK CTaHLiNA.

<Manual Tune> (3 ayaiomxepenom DAB/DAB2)

MeHi0 pyuHOro HanawTyBaHHA: BY MOXETE BPYUHY

BCTaHOBWTH HeODXiaHY uacToTy.

<Display Type> (3 ayniomp«epenom DAB/DAB2)

MeHto THRY iHAMKaLii: BU MOXeTe BUOpaTH, AKUIA TEKCT

3'ABNATUMETLCA B HUKHbOMY PAAKY baratodyHKLiOHanbHOro

inaukaropa (k):

— iHopPMAaL|iiHKI TEKCT, AKWIA NEpeaaETbCA PaAioCTaHLie
<Dynamic Label>,

- yacToTa pagioctaHuii <Frequency>,

- cunacurHany <Signal Strength>,

~ TUN NPOrpamu, Lo NepefacTbea pafiocTaHLieo
<Program Type>.

<Display Type> (3 aymiomxepenom FM/FM2)

MeHto TURY iHAMKaLiT: BU MOXeTe BUOPATH, AKUIA TEKCT

3'ABNATUMETbCA B HUKHbOMY PAAKY baraTodyHKLiOHanbHOro

inaukaropa (k):

— iHbopMaLLiiHKI TEKCT, AKWUI NEPENAETLCA PadioCTaHLiED
<Radio Text>,

— Ha3Ba pagiocTaHuii <Program Service>,

— TUN NPOrpamM, Lo nepeaacTbes PafiocTaHLie
<Program Type>.

<Set FM Mono> (3 aymiomxepenom FM/FM2)

MeH0 MOHONPHUIHOMY: MOHOMPUHAOM MOXHA YBIMKHYTH

<0n> abo BuMKHYTH <Off>. MoHonpHitom

peKoMeHA0BaHWM, AKLLO PafioCTaHL|ifA yacTo

NepeMUKaETbCA MiX CTEPEO- | MOHOMPUIOMOM YepPE3

cnabkuii curHan.

<TWS> (3 ayniomkepenom Bluetooth®)

MeHio yHkuii True Wireless Stereo: MoxHa HanatTysatu

pazionpuitmay B AkocTi npaBoro auHamika <TWS Right>,

niBoro auHamika <TWS Left> abo BUMKHYTH chyHKLLiIO
<OFF>.

JKuBneHHa 30BHilHiX Nnpunagie

USB-po3’em
USB-po3’eM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA 3apsAmKaHHs
MPUCTPOIB, AIKi MOXYTb OTPMMYBATH ENEKTPOXMBINEHHS MO

Bosch Power Tools
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USB (Hanpuknag, piaHi MobinbHi TenedoHu).
MakcumanbHWi piBeHb 3apAAHOTO CTPYMY CTaHOBKTL 1,2 A.
BigKpuitTe 3aXMCHUIM KOBNAUOK BIACIKY AnA

nigkntouenHs (15). Migkntouitb USB-po3’em 30BHILIHBOMO
npuctpoto 1o USB-po3’emy ins 3apamKaHHs
pamionpuitmaua (23) 3a [ONOMOTOH0 BiAiNOBIAHOO Kabenio
(USB charging).

Ipu ekcnnyatauii 3 akyMynaTOPOM 30BHiLLHiH NPUCTPIN
MO>XHa 3apAAKaTH, TiNbKK KON PagionpuiMay yBIMKHEHWH.
[lnq 3anobiraHHA noTpannsaHHio bpyay 3akpuiTe 3axUCHUiM
KOBMaYoK BiACiKy ana nigknoueHHa (15) nicna BuimMaHHA
wrekepa USB-kabento.

BkasiBku o0 poboTu

Tauok ansa nigBiwyBaHHA

3a jonomoroto rauka Ans niagilysaqHa (19) pagionpuiivay
MOXHa, Hanp., NigBicHTH Ha ApabuHi. [N Uboro NOBEpPHITh
rayoK AnA NiaBillyBaHHA y NOTPibHe NONOXEHHS.
BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TpMBanNicTb PobOTH NiCNA 3apAAKaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiune 05Cﬂyr0ByBaHHﬂ i OYHLLEHHA

[ina akicHoi | HapiHOT poboTH TpKUMaiTe pagionpuimMay i
BNOK XXMBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUMKOK B UACTOTI.
BuTupaitte 3abpyaHEeHHA BONOT0lo M'AKOK raHuipkoto. He

BUKOPMCTOBYWTE XOAHWX MUIOUNX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».

MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKu
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYHOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LYOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHAM KOPMYCOM. 3aknenTe BiiKPHTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He
coBanacs B ynakoLuji. lotpumyiiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 EnekTpoiHCTpyMeHTH, akymynaTopu/batapei,
7eX]  npunapgs i ynakosky Tpeba 3naBaty Ha

€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaaNTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
akymynaTtopu/6atapei 8 nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbKoi aupektuan 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUMLL/K i3 BKMBAHHS, Ta
BiANOBIAHO [0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
noLKokeHi abo BianpauboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CNOCOBOM.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3AiNi

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 154).
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Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAEH OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fja bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManfbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHyLwblHbI, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ BHiM KOpryCbliHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanapa)
naipanaHbaHpi3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

— K@n YLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbabi3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH, 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyfaH Cox eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- Ccakray kesiHfie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMILA aKmapar aiy YiliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

K,aylncm.qu( HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH,
HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepai okbin
WbIFbIHbI3. Kayinci3aik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKAynapblH XoHe eckepTnenepai cakramay
TOK COFYFa, OpTKe XoHe/HeMece aybip
XapakaTtTraHyra akenyi MyMKiH.

Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH HYyCKaynapbl MeH

eckeprtnenepai bonawak )ymbicTap ywiH cakran

KOMbIHbI3.

» Op naiipanaHypaH bypbiH paguo KabbinaaFbIWThI,
wiTencenbAik Kyar 6norbiH, Kabenbpi xaHe aluaHbl
TekcepiHi3. 3akpiMaap baiikanFaH xargaiaa, paguo
KabbinparblwTbl NaiganaHbanbi3. Paguo
KabbInAarbIiL NeH WwrencenbAik Kyar bnorbiH e3
beTiHi3beH awnanbi3 XaHe onapabl Tek binikTi
MaMaHFa XXaHe TYNHYCKa Kocankpl beniekrepmeH
JeHaeyre pyKcar eTii3. 3akpiManfaH paguo
KabblnaarbllLTap, WTencenbaik Kyat 6nokTapbl,
Ka6enbnep JKoHe alllanap 3NeKTP TOrblHbIH COFY KayI'IiH
apTTbipagbl.

» Lltencenbaik KyaT 6norbIHbIH, Xeninik awachbl
po3eTkara cait 6onybl KaXkeT. AluaHbl elKaHaH
JonmeH e3repryre 6onmaiigbl. ElukaHaai agantep
awanapblH paguo KabbinaarbiwTapmeH bipre
KonpaHbaHbI3. O3repTinMereH allaHbl XXaHe XapamAbl
poseTkanap/pl naiaanaHy ToK COFy KaymniH TOMEHETen;.

» Llitencenbaik Kyar 6norbiHbIH Kabenii paguo
KabbINAaFbIWTLI TaCbIMaNAAY, acbin KO Hemece
allaHbl Po3eTKaAaH CybIpbiN LWbIFapy YWiH KaTe
»onmeH naipananbaunpi3. Kabenbai biCTbIKTaH,
MaiiiaH, eTKip ueKTepAeH Hemece KYPbINFbIHbIH,
XKbIMKbIManbl 6enikTepiHeH aniak ycTaHbi3.
3aKpIMaanfaH HEMECe LIMeNeHiCKeH Kabenb TOK CoFy
KayniH apTTbipapbl.

G Papuo Kabbingarbiw neH wrencenbAik Kyar
6norbIH XaHObipAaH Hemece binFangaH
caKTaHbI3. Pauo Kabbingarbliika Hemece
wTencenbik Kyat bnorbiHa cy kipce, by Tok
COFY KayniH apTTbipagbl.

» AKKYMYNATOPZAbI alinaHbl3. Kpicka TyibiKTany Kayini

bap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya ilKe TapTbiHbl3 )aHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOp AypbiC NaiianaHbiNIMaraH Hemece
3aKbIMAANFaH XaFfana, akkyMynATOPAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
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TUreHe, CoN XKepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeMLUHANDIK KOMEK anblHbi3.
AKKymynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYARipYyi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKyMYNATOP XKaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinMaiTbiH aKKyMynATOpAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
TUbIHAAPAAH, KINTTepAeH, WerenepaeH, BUHTTEpAEH
)aHe 6acka ycaK Temip 3aTTapAaH CaKTaHbl3.
AkkymynaTop TydicnenepiHix apacbiHAaFbI KbiCcKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimMAaepiHAe naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKyMyNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiCbl3.

» AKKYMynAaTopnblk 6atapesHbl TeK eHAipywi
KOPCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apAaTay YLwiH
naipganaHy ept KayniH Tyablpaabl.

g’/ AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFangaH KOpFaHbi3.

JKapbInbiC XaHe KblCKa TyHbIKTany kayni

TyblHOAAAbI.

JANER

» Kiwi 6atapenHbl ewkawaH xyTbin xibepmeHis. Kiwi
baTapesHbIH XYTbiNybl 2 CaFaTTblH ilLiHAE iLKi KaTTbl KYIO
XoHe enimre anbin Kenyi MyMKiH.

Py Tyiimeni anemeHT 6ananappbiH, KonbiHa
A«  TycneyiH KamTamachbi3 eTii3. Tyimeni
9 ] 3NEMEHT XYTblINFaH Hemece fieHere backa
KOMIMEH Kipin KeTKeH Xaraanaa, aepey
[QI9PIrepre XonbiFbIHbI3.

» barapeanapabl anmMacTbipyAa THicTi peTTe
OpbIHAANYbIHA K63 XeTKi3iKi3. XXapbiny kayni bap.

» Tek ocbl naiganaHy 6oiblHLA HYCKAyNbIKTa
KepceTinreH TyiMeni aneMeHTTepAi nanfanaHbIHbi3.
backa Tymeni anemeHTTEpi HeMece backa Kyat
Ke3ziepiH nanaanaHbaHpi3.

» Kiwi batapesanapabl 3apaaTayFa TbipbiCNaKbI3,
onapAbl KbICKa TYibIKTayFa 9peKeT xacamanbi3. Killi
barapen arbin KeTyi, Xapbinybl, )aHybl aHe afamaapabl
KapakatTaybl MyMKiH.

» 3apapbl KanmaraH Kiwi 6atapeanappbl THiCTi peTTe
anbin TacTan Kafiere XaparbIHbl3. 3apsabl KanMaraH
barapesnap Tbifbi3 6onmai Kanbin eHiMAi 3akpiMaaybl
Hemece aamzapzbl Kapakarraybl MyMKiH.

» Kiwi 6atapeaHbl apTbIK KbI3AbIPMaHbI3 XK3He anayFa
TacTamaHbi3. Killi batapes afbin KeTyi, )apbinybl, XaHybl
X8He aflamAap/bl apakarTraybl MyMKiH.

» Kiwi baTapeAHbl 3aKbIMAAMaHbI3 XKaHe Kili
6aTapenHbl axbipaTnanpbi3. Kiwi batapes afbin ketyi,
Xapbinybl, )aHybl XXaHe afilaMaapabl Xapakarraybl
MYMKIiH.

» 3akpiMaanfaH Kiwi 6atapesHbl cyFa THri3beHis.
LLIbIFaTblH IMTHI CYTEK Xacan epT, XapbinbiC Hemece
afiampap XapakarraHyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

Bluetooth® ce3 benrici, coHpgaii-ak cypet benrinepi

(noroTuntep) Bluetooth SIG, Inc KOMNaHUACBIHBIH,

TipkenreH cayaa 6enrinepi xaHe xeke MeHwiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cypet benriciin Robert Bosch

Power Tools GmbH TapanbiHaH ap KongaHbinybi

nuLeH3ua bolibiHIA XKy3ere acabl.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepiH
eCKepiHi3.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepceTinreH kypamapl bentiekteppiy Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri paano KabbinaarblLLTbiH KepceTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin Kenepi.

(1) Oucnneit
(2) Kocy/ewwipy Tyimeci
(3) OuHamuk
(4) Tacbimangay TyTKachbl
(5) bafmapnamaHbl cakTay TyiiMenepi
(6) Kamaynbl aHTeHHa
(7) Bacrankpl ke3 TyiMeci
(8) MbibbicTbi eLLipy TyHMECH
(9) Anraisney Tyimeci
(10) Aprtka isney Tyimeci
(11) Bluetooth® Tyimeci
(12) AkkymynaTop Kaknarbl
(13) AkKymynaTop KaknarbIHbIH KynbinTay WiHTiperi
(14) AkkymynaTop bekiTkiLi
(15) KanrarbiwTap benimi
(16) Axkymynatopabl bocaty Tyimeci”
(17) Axkymynatop?”
(18) Tyimeni batapes kaknarbl
(19) Inrextep
(20) LLitencenbpik Kyat 6norbi” (enre ToH)
(21) LUrencenbpik KyaT b710TbIHbIH, KYPbINFbl allAChI
(22) LUrencenbpik KyaT b710TbIHbIH XanFaFbill YALbIFbI
(23) USB 3apsaTay yawblfbl
(24) AUXIN yAwbiFbl

a)
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(25) AUX kabeni

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. Tonbik xababiKTapab!
bi3piH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.
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(d) Paguo xuinik uiankatopsl (GPB 18V-2 C)
(e) Masip thyHKLMACBIHbIK MHAUKATOPbI

(f) Kinipic nHoukatopel

(g) ObibbicThl BLWipY MHAKMKATOPDI

WHpukauus aneMenTTepi
(a) Bluetooth® uHaukatopbl
(b) Ayauo Ke3iHiH MHAMKATOPbI

(c) Cakray OpHbIHbIH MHAMKATOPbI () YaKerr urpukatopt

(h) Crepeo curHangbl kabbinaay MHAMKATOPbI
(i) AkkymynaTop 3apafbl AeHreniHiK MHaKKATOPbI

(k) Ken dyHKkumanbl uHaukatop (GPB 18V-2 SC)

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

Kypbinbic anaHbIHbIH, Paano Kabbingarbilubl GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
OHiM HeMipi 3601DA30.. 3601DA31..
DAB+ curHanbiH kabbinaay - °
JKyMbic KepHeyi

- wWwTencenbik Kyat bnorbiH nariganaxraH kesae B 18 18
— aKKyMYNATOPAbl NakfanaHrFaH Kesne B 18 18
KYLENTKILLTIH HOMUHANAbI KyaTbl Br 2x7,5 2x7,5
UKW Kabbinpay nanasoHbi MIy, 87,5-108 87,5-108
DAB+ kabbinaay A1anasoHbl MIy, - 174,928-239,200

Bluetooth® yinecimginiri Bluetooth® 5.0

Bluetooth® 5.0

Bluetooth® KbI3MeTTiK XuinikTep A1anasoHbl Mry 2402-2480 2402-2480

Bluetooth® Taparty KyaTbl, MaKc. MBT 8 8

Tyiwmeni batapes (bydepnik batapes) CR2032 CR2032

3 B nutuii batapescol 3 B nutuii batapescol

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTbiHa cait Kr 2,8-3,9" 2,8-3,9"

KopraHbic aapexeci® IP 54 (waH meH IP 54 (waH meH

LalWbIpaiTbIH CyaaH LaLWbIpalTbIH CyaaH

KOpFanfaH) KOpFafaH)

3apnapTay KesiHAeri yCbiHbINaTblH KopLUaFaH opTa “C 0...+35 0...+35

TeMneparypachl

XyMbic Kesinperi®) )aHe cakTay KesiHeri pyKcar eTinrex C -20...+40 -20...+40
KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8 A-car) ProCORE18V... ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbinap GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) naitnanaHraH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl

B) AkkymynaTop kaknarbl (12) xabbik 6onraHaa xeHe xanrarbiwtap benimi (15) xabbik bonraHaa

C) <0°CtemneparypanapblHaa Kyarbl LIeKTenreH

LLirencenbaik Kyat 6norbi

LLirencenbaik Kyat 6norbi

OHiM HeMmipi 1619PB4... [LbiFbiC KepHey V= 18
Kipic kepHey B 100-240 LLbifbic TOK A 1,8
Kipic anHbIManbl TOK xuiniri Iy 50-60 Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,21
Kipic Tok MA 800 01:2014 kyxarblHa cai

KopFaHbic Knacbl =]

KocbIMLUa TeXHUKaNbIK AepeKTepai MbiHa epfieH kapaHpia: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Papuno KabbinaarbIWTbl 3N€KTP
KyaTbIMeH XababiKray

Paano kabbingarbilWTbIH 3NEKTP KyaTbIMeH XabfblkTanybl
TIUTUI-UOHABIK akkymynATop (17) Hemece wiTencenbik Kyat
6norbi (20) apKpinbl Xy3ere acafbl.

AKKymynsaTopmeH bipre naiiganavy

» TeK TeXHHUKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3sblnFaH
3apAATaFbilW KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa 0Cbl 3apsATarblLL KYPbINFbINap paguo
KabblNAAFbILLbIHBI3AA NaiAANAHBINATBIH TMTUA-MOHABIK
AKKYMyNATOPFa CaWKecC Keneai.

Hyckay: paano kabbinarbilika apHanMaraH

aKKyMynaTopnappbl NaiganaHy pafuo KabbingarblUTbIH KaTe

KYMbIC iCTeYiHe HeMece 3aKbIMAaNnyblHA SKeNYi MyMKiH.

TuTMi-noHabIk akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" apKbinbl KaTTbl 3apsif TayCbiNyblHAH KOPFa/FaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbiNFaH XaFaanaa, KopFaHbiLl

eLipy Xyreci paguo kabbinparbllWThl ewwipesi.

» KopraHbiw ewipy xyiieci pagno KabbingarbiwTbi
elwipreHHeH KeriH, paano KabbinaarbIWTbl KanTa
KocnaHbl3. AKKYMyNATOP 3aKbIMAanybl MyMKiH.

AKKYMYNATOpAbI anMacTbipy

AKKYMYNATOP KaKNaFbIHbIK KyNnbinTay WiHTiperid (13) awein,
aKkyMynaTop kaknarbiH (12) awwbiHbi3.

AKKYMYNATOPAb! WbIFapbIn any yLuiH akkyMynAaTopAbl
bocary Tyimeci (16) bacbin, akkyMynaTopabl akkyMynaTop
BenimiHeH TapTbin WhiFapbiHpi3. Byn peTTe Kyl canMaHbi3.
AKKYMYNATOP/bI €HFi3Y YLUIH OHbl, aKKYMYNATOPAbIH,
anFarblLTapbl aKKyMynATOP BeKiTKiLWiHiH XanFarbluTapbiHa
XaTarblHaan etin, akkymynaTop bexitkiwine (14)
KbIMKbITBIHBI3. AKKYMYNATOPABIH TipenyiHe xon bepiHis.
AKKYMYNATOp KaknafbiH (12) xaybin KynbinTaHpls.

AKKyMynsTop 3apapbl AeHreiiHiK, MHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOP eHrisinreH keaae, akkymynatop (17)
3apAfbIHbIH AEHreriH AuCnnenaeH, an akkymynaTop
LbIFApbINFaH Ke3ae, akkyMyNATOP/bIH 63iHEH aHbIKTayFa
bonagpl.

Lucnneiiperi akkymynaTop 3apaabl AeHreiHin,
MHAUKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apAfbl eHreriHii Hankatopbl (i), eTkinikTi
KepHeyre 1e akKyMyATOP eHri3inin, paauo Kabbinaarbiww
wrencenbik Kyat 6norbl (20) apKbiibl TOK XKeniciHe
KOCblNIMaraH Xaraanaa, aucnneize nanaa bonagbl.

Wnpukatop Kyartbi
i 80-100%
11T 60-80%
1 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

Wnpukatop Kyartbi
: 0-5%

AKKYMYNATOpAaFbl aKKyMYnATOp 3apsAAbl AeHTeiiHiH,
MHOUKATOPbI

AKKYMYNATOP paamo KabbinaarbllTaH WbiFApbnca, 3apag
[leHreniH akkyMynaTopaarbl 3apaa AeHreri MHAMKATOPbIHbIH,
XacbIN TYCTi XapblK AMOATAPbI APKbINbI KApan LWblFyFa
bonagbl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaga AeHreniHiH
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &3 TYUMECiH 6acbiHbI3.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHaan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )KOHE OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik gMoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60 %
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Kapbik anoaTapbl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100 %
Y3niKci3 )apblK 4x xacbin 60-80 %
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3iKci3 )apblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

Lrencenbpaik Kyat 6norbiMeH naiganaHy

(A cyperTiH KapaHpi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepae KentipinreH
wrencenbAik KyaT 6nokTapbiH naiAanaHbiHbI3. Tek
oCblanLLa Pafno KabbinaarbilTbiH aKayCbl3 XKyMbIC
icteyiH kamTamacbI3 etyre bonagpl.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayaapbIHbI3! TOK KO3iHiK
KepHeyi Wrencenbaik KyaT 6norbiHbIH h1pManblk
TaKTauLLIaCbIHAAFbl MaNiMeTTepre Calkec Kenyi Tvic.

YanrarbilTap 6enimiiK (15) KopraHbiLl KannarbiH

albiHpi3. LLITencenbpaik Kyat bnorbiHbIH KYpbIFbl allacblH

(21) xanrarbiw yawbikka (22) (DC IN 18V) canbiHpi3.

LLitencenbaik Kyat 6norbiH TOK eniciHe XanfaHpl3.
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NactaHyfaH KopFay YLUiH xanrarbilitap beniminiv (15)
KOPFaHbILL KannarbiH, KypbinFbl alwacklH (21) weiraprapa,
KarTaaH »aybln KOMbIHbI3.

Tyimeni 6aTapesHbl anmacTbipy

YaKbITTbl )XoHe pano KabbingarbllwTarsl backa aa
peTTeynepi XKaaka cakray yLuiH Tydmeni batapesHbi
bycepnik batapes peTiHae eHrisy Kepek.

Paauo kabbinparbilWThl anFall peT KonaaHbicka exrisbec
OypbIH eHri3ineTiH TyiMeni baTapesHblH KOPFaHbILL XONaFbIH
anbiN TaCTaHbI3.

AKKYMYNATOP KaKnafbIHbIH KynbinTay WiHTiperiH (13) atwbin,
aKKyMy/AaTop KaknarbiH (12) awbiHpi3.

KaxeT bonca, akkymynatopabl (17) wbiFapbin anbiHpi3.
Tyimeni batapes KaknafbiHbiH (18) acTbiHAaFbl KOPFaHbILL
KONAKTbl TAPTbIM LWbIFAPbIHbI3.

Paauo kabbinaarblllTa yakbiT cakTanMan, MHAMKaTop anci3
KepceTinrenae, Tyimeni batapesHbl aMacTbipbIHbI3.

On ywwiH TyAMeni batapeaHblH, KaknarbiH (18) carar TiniHiy
BarbiTbiHa Kapcbl (Mbicanbl, THbIHMEH) BYPbIM, KaKnaKTbl
anbin TacTaxbl3. XaHa Tyimeni batapesHbl OpHaTbIHbI3.

Byn petre kaknakTbiH (18) iwiHgeri cypeTre kepceTinreHaen
MoNtoCcTepAiH AyPbIC OPHaNacyblH KAMTamMachbl3 eTiHj3.

JE1-=

Tyimeni batapesHbiH kaknafbiH (18) kaiTanaH opHatbin,
OHbl CaFaT TiniHiH barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3. Kaknak OHbiH
yCTiHAeri xaHe Kynbin benricinaeri TaHbanamanap bip-bipiHe
Kapan TypraHaa FaHa bepik KynbintaHagpl.

» Paamo KabbinaarbIWThl y3aK yakbIT
naipanan6acanbi3, Tyiimeni 6atapesHbl KypbinFblaaH
LWbIFapbIN anbiHbi3. Pafno kabbinaarbiliTa y3aK yakpiT
caKTay[a aTkaH Tyimeni batapesHbl TOT bacybl xaHe
OHbIH 3apAAbI 63/1iriHEH TayCbiNybl MYMKIH.

Manpanany

» Paguo KabbinaarbilwTbl CyAbIH Tikenen THIOIHEH
KOpFaHbI3. Pazio KabbinfarblWThIH illiHe Cy Kipce, ToK
COFY Kayni apTapl.

» AKKYMYNATOP KaKNafblH XX9He XanfafFblwwTap
benimiHiH KOpFaHbIW KannafrblH MyMKiHAIriHWe
XabbiK ycTaHbI3. Xabbik KaknakTap paauo
KabbINAAFbILLTHI CY MEH LIaHHAH KOpFanabl.

Ayano pexum

Kocy/ewipy

Panuo kabbinaarbiLLTbl KOCY YLLiH KOCY/eLuipy TyimeciH (2)
6acbinpi3. [ucnneit (1) icke Kocbinbin, paguo
KabblnAarbILUTbl COHFbI PET BLLIpreH Keaae, PeTTenreH ayauo
Ke3i ofHaTblnaapl.

[ucnnet (1) Tyimeni ap backaH calibiH bipHelle cekyHaKa
XaHagbl.

Panno kabbinaarbluThl ewwipy yLwiH Kocy/eLwipy TyMMeciH
(2) kaiTamaH bacblHbI3. AyIMO Ke3iHiH aFbiMaarbl peTTeyi
XafTa caktanaapl.
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[bi6bIC AeHreiliiH peTTey

Paauo KabbinaarbllLTbl KOCKAHHAH KeWiH, apaaibiM TOMeH
nbibbiC ieHreni opHaTbinaapbl.

[bibbic AeHreMiH KeTepy YiliH Kocy/elwipy TyimeciH (2)
cafart TiniHiH barbITbIMEH, an iblObIC AEHTEMiH TOMEHAETY
YLUiH — caFaT TiniHiH baFbiTbiHa KApPCbl BypaHbI3.

<VL> Hemece <Volume> apibbic fieHreniHiH peTteyi 0 xaHe
30 apanbifblHaarbl MaHMeH bipre aucnneiae bipHele
CeKkyHaKa nainaa bonaabl. Paano kabbinaarbllTsl peTTeyaeH
Hemece aMacTbipyAaH bypbiH AblObIC AEHTeliH TOMEH
MaHre, an CbIpTKbl ayAKMO Ke3iH icke KocyaaH bypblH opTalua
M3Hre OPHATbIKbI3.

[blbbICTbI BLLipY YLLiH AbIObICTHI 6LLipy TyiMeciH (8) bacyra
bonagbl. [blObICTbI KaKTa KOy YLUiH AblObICTbI BLipy
TYMMECIH KaiTafaH KbicKallla bacbiHbl3 HeMece Kocy/eLuipy
TyAMeciH (2) carart TiniHiH barbiTbiMeH bypaHbi3.

[bibbic feHrenin apkes e3reptyre bonaapl. Erep Mazip
(hyHKUMACHI icKe KocbinFaH bonca, uHankatop abibbic
[NleHreriH @3repTKEHHEH KeliH DipHelue cekyHp iWiHae
Masipre Kantabl.

Ayauo ke3iH TaHaay

Aynuo Ke3iH TaHgay YiLiH bacTankbl ke3 TyimeciH (7)

QMCTNere KOKETTI iLLKi HeMece CbIPTKbI ayano Kesi

KepceTinreHiue bacbiHpi3:

- DAB/DAB2: DAB+ (GPB 18V-2 SC) apKbinibl CaHablK,
paauo,

- FM/FM2: UKW apkpinbl aHanorTik paguo,

- AUX: xanfarbilrap beniminaeri (15) 3,5 Mm
yAubiKk AUX IN (24) apKpinbl CbIpTKbl ayAMO Ke3i
(mbicanbl, cMapToH),

- 3. Bluetooth® KOCbINbIMbI aPKbINbl ChIPTKbI ayAMO Kesi
(Mbicanbl, cMapToH).

AFbIMAaFbl ayauo KesiH ayano KesiHiK uiaukatopsl (b)

Hemece Bluetooth® uigukatopbl (@) apKbiibl aHbIKTayFa

bonappl.

DAB xaHe DAB2 (GPB 18V-2 SC), coHpait-ak FM xaHe

FM2 ayziuo ke3zepiHiH, hyHKLMANAPbI e3relueneHbenai,

onap Tek KaHa KocbiMLLA bafaapnama cakray opbiHAApPbIH

YCbIHafbI.

DAB+ paguo TapaTKbllbIH peTTey/caKray

(GPB 18V-2 SC)

DAB+ paauo TapaTKpiLlibl ayAMo Ke3iH TaHaay YLLiH bacTankpl

Ke3 TyimeciH (7), ayamo kesiHiH nHaukatopbiHga (b) DAB

Hemece DAB2 kepceTinreHiue, 6acblHbI3.

Kbicka Mepaimai banTaHablpyaaH KeniH, COHFbl PETTeNreH

pamo TapaTKblLLbl OMHaTbINaAb.

TapaTKplLLThIH ataybl Ken dyHKLuAnbl iaukatopabid, (k)

KOFapfbl )KonarbiHAA KepceTinedi. Ken dpyHKUMANbI

WHAMKATOPAbIH, aCTbIHFbI XKONaFbIHAA KOPCETINETIH KOCbIMLLA

aKnapaTTblH TYPiH Ma3ip (hyHKUMACBIHAA peTTeyre bonapbl.

- TapatKbiwWTbl aybICTbIPY YLUiH bacTankpl ke3 TyAMeciH
(7), kanaynbl TapaTKpilll AUCTINENHE KepCeTinreHiue,
6bypaHbi3. TaHaayabl pactay yLwiH bactankpl ke3 TyiMeciH
(7) bacbiHbI3. Paguo kabbinaablil TaHAanfaH TapaTkbiLka
ayblcapl.
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banama peTiHge TapaTKbILLTbl aybICTbIPY YLUIH apTKa i3aey
TyimeciH (10) Hemece anFa ispey Tyimeci (9) bacyra
6onappl. Pagno kabbinaarbill Keneci KomkeTimai
TapaTKbllLKa aybicaabl (andaBuTTiK peTTinik boMblHIWa
TOMEeH HeMece XOoFapbl Kapan).

- PeTTenreH TapaTKbILTbl XKafKa caKray YLUiH kanaynbl
caKTay OpHblHbIH bafiapnamaHbl cakTay TyimeciH (5),
caKTay OpPHbIHbIH MHAMKATOPbIHAAFbI (C) CaKTay OpHbIHbIH
HeMipi naina bonFaHLa, bacbiHpi3.

Erep 4 cakray opHbl ayauo kesiHe DAB TaraibliHaanfaH
6onca, bactankpl ke3 TyimeciH (7) bacy apkbinbl keneci 4
caKray OpHbIHAA KomKeTimMai ayaro kesiHe DAB2
ayblcacbl3. Kanaynbl TapaTKblLWTbl aybICTbIPFaHHAH KeMiH
OHbl XXa/iKa CaKTan any yLiH KanTafaH peTTey KaxeT
EKEH[IriH eCKepiHi3.

- Xapka cakranfaH TapaTKbILWTbl OHHATY YLUIH
barnapnamaHbl cakTay TyimenepiHiH (5) bipiH Kpickatua
bacbiHpi3. CakTay OpHbIHbIK MHAMKATOPbIHAA (€) cakTay
OpHbIHbIH HEMipi Naiaa bonaabl. Kaxxet bonca, cakranfaH
6apnblK TapaTKpiLITApAbl KalTa WaKblpy YLiH bacTankpl
Ke3 TyimeciH (7) bacy apkpinbl DAB xoaHe DAB2 ayano
Ke3/1epiHiH apacbiHAA aybICbIHbI3.

Hyckay: kabbinaay Macenenepi TyblHAaFaH xaraanaa, DAB+

TapaTKblLLbIH i3ey 9peKeTiH KoNMeH icke Kocyra bonafpl.

On ywwiH masipae <Auto Scan> TaH4aHbI3 Hemece apTka

ianey TyimeciH (10) xoHe anra iagey TyimeciH (9) bip

yaKpiTTa bacbiHpl3. TapaTKblLThl i3fiey NpoLeci ankTanfaH

COH, 4 TapaTkpilw 1-4 bafnapnama cakray opHbiHAA

cakTanagbl. AnfibiHfa cakTanfaH TapatkblLTap YCTiHEH

Xasblnagpl.

Erep ewbip DAB+ paauo Tapatkbilbl TabbinMaca, <No DAB

Station - Please Auto Scan> kepceTkilui ken thyHKLMSNbI

unaukatoppa (k) kepcertineni.

UKW pagauo TapaTKbilbiH peTTey/xaaKka cakray

UKW paguo TapaTkplLibl aynMo Ke3iH TaHaay yLuiH bactankpl

Kke3 TyimeciH (7), ayauo kesiHiH uigukatopbiHga (b) FM

Hemece FM2 kepceTinreHiue, bacbiHpi3.

GPB 18V-2 C: aFbiMaarbl yakblTTa OMHATbINbIMN XKaTKaH

TAPATKbILLTHIH XXHiniri paano xuinik uHaukatopbinaa (d)

KepcerTineai.

GPB 18V-2 SC: arblMaaFbl yakbiTTa OMHATHINbIM XaTKaH

TaPATKbILLTBIH, KUiNiri Ken yHKUMANbI MHAMKaTOPAbIH, (k)

KOFapFbl )KONarbiHAa kepceTinefi. Ken yHKUWANbI

MHAMKATOP/bIH aCTbIHFbI XXONaFbIHAA KOPCETINETIH KOCbIMLLA

aKnapartTbiH TypiH Ma3ip yHKUMACIHAA peTTeyre bonapl.

Tuicti curHangbiH Kabbinaay Kywwi xeTkinikti bonFanaa,

pafvo Kabbingarblll aBTOMATTbI TYPAE CTEPeO CUrHanpbl

Kabbinaay pexumiHe aybicbin, AUCNNENae CTEPEO CUTHaN b

kabbinaay uHaukaropsl (h) naipa bonagpl. Masip

(YHKUMACBIHAA Kabbinay pexuMiH MOHO CUrHan bl

kabbinaay KyiiHe eareptyre bonagpl.

- benrini 6ip TapaTKbIWTLI peTTey yiLiH bacTankbl ke3
TyimeciH (7) (TUNE), kanaynbl xuinik Hemece Kanaynbl
TapaTKbILL AUCNNerfe kepceTinreHwe, bypaHpis.

- JXofapblpak CMrHan KyatbiHa e Keneci TapaTKbiluTbl
i3pey ywiH apTka i3ney Tyimecit (10) Hemece anFa iagey

TyMeciH (9) Kbickalua bacbiHbI3. TabbinFaH keneci
TapaTKbIL AUCTINENE KOPCETINe i aHe OMHaTbINAabI.

- JKorapblipak cMrHan KyatbiHa ue 6apnbik,
TapaTKplWTapAbl i3Aey YLiH apTka isney Tyimecit (10)
Hemece anfa iaaey Tyumeci (9) apTbl CeKyHaTaH y3aK
6acbiHbI3. TabbinFaH ap TapaTkpill 5 CEKYHA OMHATLINGIM,
COHaH COH i3AeY NPOLECi XHinikTep AMana3oHbIHbIH,
COHblIHa IeMiH xanracafbl. TapaTKbllWTbl i34eY NPoLeciH
TOKTaTy YLUiH apTKa i3gey TyimMeciH (10) Hemece anFa
i3ney TyimeciH (9) Kpickatla bacbiHbl3.

— PeTtTenreH TapatKbiWThl XaAKa caKTay YLUiH Kanaynbl
caKTay OpHblHbIH bafiapnamaHbl cakray TyimeciH (5),
CcaKTay OpHbIHbIH MHAMKATOPbIHAAFbI (C) CaKTay OpHbIHbIH
HeMipi naina bonFaHLua, bacbiHpi3.

Erep 4 cakray opHbl ayauno kesiHe FM TaraibiHaanfaH
6bonca, bactankpl ke3 TyimeciH (7) bacy apkbinbl keneci 4
CcaKTay OpHbIHAA KomKeTimMai ayauro kesiHe FM2
ayblcacbl3. Kanaynbl TapaTKblLLTbl aybICTbIPFaHHAH KeMiH
OHbl XaKa CakTam any yLUiH KaiTafaH peTrey KaxeTt
eKEH[IriH ecKepiHi3.

- EH kyarTbl TapatkpiwTsl (AUTOSTORE) aBTOMaTTbI
TYpAe i3Aey XoHe XKafKa cakray yLiH apTka i3gey
TyimeciH (10) xaHe anra iagey TyimMeciH (9) 6ip yakpiTTa
6acbiHbI3. Pagno kabbinaarbill CUrHanblH Kabbinaayra
6onarbiH 6apnbik TapaTKbiLTap/b! i3Aenai XaHe eH,
JKaKCbl CUrHan canacbiHa ue 4 TapatkplwThl 1-4
barnapnamaHbl cakTay OpHblHa cakTaiabl. byn petre
anfblHfa CaKTa/nFaH TapaTKblLLITap YCTIHEH XKa3blnaTbliHbIH
eCKepiHj3.
13ney askranca, 1-wibaFnapnamaHbl caktay opHbiHAA
CaKTanFaH TapaTKblLl OMHaTbINAMbI.

- JKapka cakranfaH TapaTKblWTbl OWHATY YLLiH
barnapnamatbl caktay TyimenepiHiH (5) bipiH Kpickaiua
6acblHpi3. CakTay OpHbIHbIH MHAMKaTOpbIHAA (C) cakTay
OPHbIHbIH HEMipi Naiaa bonaabl. Kaxet bonca, cakranfaH
6apnblk TapaTKbllITAPAbI KaiTa LWaKbIpy YiLiH bacTankpl
Kke3 TyimeciH (7) bacy apkbinbl FM xsHe FM2 ayavo
Ke3aepiHiH apacbiHAa ayblCblHbI3.

Kapaynbl aHTeHHaHbl Typanay

Panyo kabbinaarbil OpHaTbINFaH kafaynbl aHTeHHaMeH (6)
bipre xeTkisineni. UKW apKbinbl paano xXymbIC peXXUMiHAe
KaZaynbl aHTEHHAHbI €H, XaKcbl kabbinaay barbiHbIHA
bypaHpl3.

JKeTkinikTi curHan kabbinaay Mymkid bonmaca, paguo
KabbInparbILUThl XaKcblpak kabblngay MyMKIHAiriHe 1e xepre
KOMbIHbI3.

Hyckay: pazivo KabbinparblLuTbl paauo xababikrapabiH,
pafvo KypbinFbinapablH Hemece backa aNeKTPOHAbIK
KyPbINFbINapAblH OpTacbiHAa nanaanaxrFaH kesae, paguo
CUrHanblHbIK KabbinaaHyblHA KeAepri Xacanybl MyMKiH.

AUX apKbinbi CbIPTKbI ayAHO Ke3AepiH xanfay

YanrarbiwTap benimiii (15) KopFaHbill KannarbiH allibif,
AUX kabeniiH (25) 3,5 mm awwacbii AUX IN yAwbiFbiHa (24)
€eHrisiHi3. AUX kabeniH THiCTi ayino Ke3iHe XanfaHpl3.
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AUX ayauo kesiH oiHary yLiH bactankpl ke3 TyimeciH (7),
ayauo KesiHiH MHankatopbiHaa (b) AUX naitga bonraHuia,
bacblHbI3.

NacTaHyfaH Kopray YLUiH xanrarblluTap beniminid (15)
KOpFaHblLL kannarbiH, AUX KabeniHiH alachblH LWblFapraHaa,
KanTanaH xaybin KOMbIHbI3.

Erep AUX pexwmMinze baraapnamaHbl cakray TydMenepiHiv
(5) 6ipi bacbinca, pag1o KabbiNAarbiLL COHFbI PET
naiaanaHblnFaH PAAMo XYMbIC PEXUMIHLE CaKTaFaH
TapaTKblLKA ayblcagbl.

CbIpTKbI ayAuo ke3pepiH Bluetooth® apkbinbi oiftHaty/

backapy

Aynuo Ke3iH (Mbicanbl, cMapToH) Bluetooth® apKbinbi

OMHaty ywWiH bacTankel kes TyimeciH (7), Bluetooth®

uHaukatopsbl (a) aucnneine kepceTinrexiue, bacbiHpi3

Hemece aFbIMaaFbl ayauo KesiHe kapamacTaH Bluetooth®

TyiMeciH (11) KbicKalua bacblHbI3.

bainaHbic opHaTy Hemece bainaHbICTbI i3iey NPOLECIHIK,

bapbicbinaa Bluetooth® nHaukatopbl (a) XbinbibiKTakabl.

GPB 18V-2 SC: ken dyHkuuanbl (k)

uHauKaTopbiHaa <Pairing> xabapbl kepceTtinesi.

- Erep paauo Kabbinaarblll sNAeKallaH CbIpTKbl ayauo
Ke3iHe Bluetooth® apkpinbl KOCbINFaH xaHe byn ayano
Ke3i komkeTimai bonca, byn ayano kesimeH bainaHbic
aBTOMATTbI TYP/I€ OPHATbINAAbI.

- Erep xanTa caktanraH ayauo Kesi komxeTimcis bonca,
i3ney npoueci bactanagbl. CbIpTKbl ayAMO KO3i apKbinbl
»aHa bainaHbICTbl icke KOCbIHbI3. byn apekeTTi
cmapTdonaapaa kebiHece Bluetooth® masipinaeri
peTTeyneppiH iwinae opbiHaayra bonaapl. Paguo
KomkeTimai bactankpl ke3 peTiHae GPB 18V-2 C xxxx
Hemece GPB 18V-2 SC xxxx ataynapbliHblH acTbiHAa
Kepcertineai. byn petre ayauo kesiHiH/cMapThoHHbIH
naiaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYNbIFbIH KAPaHbI3.

- Erep Bluetooth® apkpinbl ayauo kesiMeH bypbiHHaH bap
bannaHbic asKTanca xaHe XaHa aya1o Kesi iagence
(PAIRING), Bluetooth® yimecit (11) 0,5 cekyHaTaH
y3aK bacblHbl3. bainaHbICTbl XXOFapblaa cUnaTTanFaHaan
iCKe KOCbIHpbI3.

Bluetooth® apKkpbinbl ayano Kesi KocblnFaHHaH KeMiH,

Bluetooth® uhaukatopsi (a) y3miKcia xaHbin Typabl.

GPB 18V-2 SC: Bluetooth® apKbinbl KOCbINFaH KypPbINFbIHbIH,

aTaybl ken dyHKUMANbl uHankatopabid, (k) xoraprb

XonaFblHfa KepceTinefi. ACTbIHFbl X0NaKTa KOCbInFaH

KYPbI/IFbilaH TapaTbinaTbiH MaTiH kKepceTinesi.

Bluetooth® apkpinbl barinabic opHaTy MyMKiH bonmaca,

pafvo Kabbinparbill 19 MUHYTTaH KeriH aBTOMATTbl TYpAe

eLlin Kanabl.

Bluetooth® apKpbinbl KOCbINFaH ayano KesiH paguo

KkabbinaarbiL apkbinbl Aa backapyra bonagbl:

- XonakTbl TaHAQY XaHe icke KOCY YLUiH anfa iagey
TyimeciH (9) Hemece apTka i3fey TyiMeciH (10),
Kanaynbl )KONaKKa KoM KeTKi3reHiue, Kbickalla bacblHbi3.
TaHganfaH XOonaKTblH, OMHATbINYbl aBTOMATTbI TYp/lE icke
Kocblnagbl.

Kasak|161

OWHHaTy bl TOKTATY YLUiH AbIObICTbI 6LLipy TyHMeCiH (8)
6bacbiHpi3. [ucnnenae Kinipic uHaukatopsl (f) nanpa
bonagpl.

OiiHaTy bl XKanFacTbIPy YLUiH AbIDbICTbI BLWIPY TYMMECIH
(8) KaitTagaH bacbiHbI3, AbIObIC fieHreriH Kocy/eLwipy
TyiMeci (2) apkpinbl 3repTiHi3 Hemece anfa ianey
TyiMeciH (9) Hemece apTka i3fey TyimeciH (10)
6acbiHbI3.

Bip »onakTbiH ilwiHae anFa Hemece Kepi aiiHanAbIpy
YWiH anfa i3fey TyimeciH (9) Hemece apTka i3ney
TyimeciH (10), xonakTarbl KQKETTI XXepre XeTKeHLue,
6achbin TypbIHbI3.

Erep Bluetooth® apKpinbl XyMbIC pexxumiHae baraapnamaHbi
cakray TyimenepiHiH (5) bipi bacbinca, paano KabbinaarbiLl
COHFbI PET MaifianaHblNFaH PaaMo XyMbIC PEXUMIHAE
caKTanfaH TapaTkpillka ayblcapl.

True Wireless Stereo apkbinbl oitHary (Bluetooth® ayauo
Ke3iHge)

Erep ayauo kesi Bluetooth® apkbinbl oiHaTbINbIN TYPCa, True
Wireless Stereo (TWS) dyHKUMACHIH icke Kocyra bonagpb.
Byn pette 2 paguo kabbinparbiw (GPB 18V-2 C Hemece
GPB 18V-2 SC) bip oiHaTy 9peKeTi yLiiH OH MEH CONM XaK,
[IMHAMUKTEp PeTiHae KONAaHbinabl.

True Wireless Stereo hyHKUMACHIH icke KOCy:

Eki paguo kabbinparblLThiH bipi anaekaluax Bluetooth®
apKbINbl ayM0 Ke3iHe KOChIbIM Typybl THIC.

Paano kabbinaarblllThl OH XaK AMHAMUK PeTiHae TaHaay:
Ma3ip iwinae TaHgaHpi3: <TWS> -~ <TWSR>

(GPB 18V-2 C) Hemece <TWS> — <TWS Right>

(GPB 18V-2 SC).

Paauo KabbinaarbiLThl COMKaK AMHAMMK PeTiHAe TaHzay:
Ma3ip iWwinae TaHaaHpI3: <TWS> - <TWSL>

(GPB 18V-2 C) Hemece <TWS> —» <TWS Left>

(GPB 18V-2SC).

2-Wi papmo kabbinparbillTa Bluetooth® )ymbiC peXxuMiH
TaHOaHbI3.

2-1Ui paano KabbinaarbilTbiH, Ma3ipiHAe backa AUHAMUKT
TaHOaHbI3.

OitHaty npoueciH Bluetooth® apkbinbl KanayblHbi3La
backapbiHbI3.

Ma3zip petreynepin e3repty

Ma3ip hyHKUMACIHA Kipy YLUiH AbIOICTbI BLWIPY TYUMECiH
(8) (MENU), ma3ip thyHKUMACHIHbIH MHAMKATOPbI (€)
Jucnnenme KepceTinreHiue, bacbiHpi3.

Masipai wapnay:

Ma3ip apKbinbl aHangbIpbIN eTy: bacTankpl ke3 TyHMeciH
(7) bypaHpi3.

Ma3ip peTTeyiH TaHaay »aHe cakTay: bacTankpl ke3
TyimeciH (7) (OK) bacblHbi3.

IwKi Magipre aybicy: bactankpl ke3 TyimeciH (7)
bacbiHbI3.

ILWKi Ma3ipaeH XoFapFbl Magipre KanTy: AbiObICTbI BLIpY
TyiMeciH (8) bacbiHpi3. Erep eH koFapfbl Magip
[LeHreliiHe XeTCeHi3, pamo Kabbinaarbill ayauo XyMbic
pexu1MiHe KanTbin opanagbl.
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Kes kenreH fieHreiaeri Ma3ip hyHKUMACBIHAH LLBIFY XaHe
ayAMO XKYMbIC PEXMMIHE KalTbIn opany yLiH AblObICTbI
ewipy TyimeciH (8), aucnneiine Ma3ip yHKUMUACHIHbIH,
nHaMkatopsl (e) ceHreHLue, bacbibi3. banama petiHae
paamo Kabbinaarblll TyHMeHi COHFbl PET backaHHaH KewiH

10 ceKyHp iwiHae aBTOMATTbI TYpAEe ayAMO XYMbIC PEXUMIHE
KauTbin opanagpl.

Erep masip petteynepi paauo KabbinaarbiwiTbl eLwipy
KesiHae apbl Kapaw xafka cakTanMan Kanca, Tyumeni
barapesHbl (bydepnik batapesHbl) aNMacTbIPbIHbI3.

Ma3ip onuuanapsi (GPB 18V-2 C)

Ma3ip TaHaaybl pafuo kabbinparblll OpHANACKaH ayauo
XYMbIC PEXHUMIHe iliHapa Tayeni bonaapl.

<EQ>

Obibbic Mazipi: OuikTik AeHrediH <TR> xaHe TepeHaik
neHreniH <BA> -5 xoaHe +5 apanblfbiHaarbl [1anasoHaa
petTeyre bonaapl. [1bI0bIC peTTeynepi ap ayauo kesi yiuiH
benek caktanagpl.

<TIME>

YakpIT Ma3ipi: 12 carattblk <12HR> xaHe 24 caratTbik
<24HR> yaKbIT nilWiMaepiHiH apacbiHaa TaHAAyFa XoHe
YaKbITTbl KONMEH peTTeyre 6onagbl.

<MONO> (FM/FM2 ayquo Ke3iHge)

MoHo curHangpbl Kabbingay Ma3ipi: MOHO cUrHanpl
kabbinaayabl kocyra <ON> Hemece elwipyre <OFF> bonappl.
MoHo curHanbl Kabbingay, pafmo TapaTKblLL CUrHanbl encia
bonFaHaa CTepeo xaHe MOHO CUrHanpbl Kabbinaay
pexuUMIepiHiH apacbiHaa ayblCKaH XaFaanaa, YCbiHbINabl.
<TWS> (Bluetooth® ayauo kesiHae)

True Wireless Stereo ma3ipi: paa1o KabbinaarbiLwTsl OH,
*aK auHamuk <TWSR> peTiHge, con xak auHamuk <TWSL>
peTiHae benrineyre Hemece yHKUMAHDBI eLwipyre <OFF>
bonaabi.

Ma3ip onuuanapbi (GPB 18V-2 SC)

Ma3ip TaHaaybl pafuo kabbingarblll OpHaNackaH ayauo

KYMbIC PEXHWMIHe illiHapa Tayeni bonaapbl.

Ma3ip ilwiHge Ma3ipaiH ataybl ken GyHKUUAbI

uHaukatopabiH, (k) XXoFapFbl XKonarbiHaa, an TaHaayfa

BonatbiH peTTey — acTbIHFbI XXONaFblHa KOPCETiNedi.

<Set EQ>

Obibbic Mazipi: buikTik aeHreiin <Treble> xoHe Teperaik

nieHreiiH <Bass> -5 oHe +5 apanblfblHAarbl AUanasoHaa

petTeyre bonagpl. [16I0bIC peTTEYNepi op ayauo kesi yiliH
benek cakranagpl.

<Set Time>

YakpIT Ma3ipi:

- 24 caratTblK <24 Hour Mode> xaHe 12 caratTbiK,
<12 Hour Mode> yakbIT niwimpaepiHix apacbiHaa
TaHgayra bonagpl.

- YakpitTol <Set Hour> Hemece <Set Minute> apkpinbi
KonMeH petteyre bonagpl.

- Hyckay: erep DAB/DAB2 ayauo ke3iHfe yaKbiTTbl
TapaTaTbiH PaaMo Kabbinaarbll TaHaanFaH bonca, ocbl
YaKpIT aBTOMATThI TYpAe kabbinaaHagbl. Konmex
peTTeneTiH yaKbIT napameTprepi kaiTa xasbinagbl.

<Reset All>

bacTankpl Kyire KaiTapy Ma3ipi: 6ap/blk Masip
peTTeynepiH afenki kyire kantapyra <Yes> Hemece
arbiMaarbl peTteynepre Kaitapyra <No> bonapl.

<Auto Scan> (DAB/DAB2 ayfivo ke3iHfe)

TapatkblWTbl aBTOMATTbI TYpAE i3aey Ma3ipi:
TapaTKbILUTbl aBBTOMATTbI TYPAE i3ey NPOLECiH iCcke KOCyFa
bonagbl.

<Manual Tune> (DAB/DAB2 ayauo kesiHae)

KonmeH petrey Masipi: KaXeTTi XuinikTi KoNMeH petTeyre
bonagbi.

<Display Type> (DAB/DAB2 ayauo ke3iHae)

Wnpukauus Typi Masipi: ken yHKUMANbI MHAMKATOPAbIH,

(k) acTbiHFbl )onarbiHAA KepCeTINeTiH MaTiHAi TaHaayFa

bonapbi:

— Pao TapaTKbILTAH TapaTbinaTbiH aKNapaTTblk MATiH
<Dynamic Label>,

~ TapaTKbIWTbIH Xuiniri <Frequency>,

— curHan kyatbl <Signal Strength>,

- pajvo TapaTKblLUTaH TapaTbinaTbiH baraapnama Typi
<Program Type>.

<Display Type> (FM/FM2 ayauo kesiHae)

WHpankauua Typi Masipi: ken hyHKUUANLI UHOUKATOPAbIH

(k) acTbiHFbl 0MaFbiHAA KOPCETINETiH MaTiHA| TaHaayFa

bonapnpi:

— paavo TapaTKblLLITaH TapaTbinaTbiH aKNapatTblK MaTiH
<Radio Text>,

- Taparkpii ataybl <Program Service>,

- Pajuo TapaTKbILTaH TapaTbinaTbiH baraapnama typi
<Program Type>.

<Set FM Mono> (FM/FM2 ayauo kesiHae)

MoHo curHangpbl Kabbingay Ma3ipi: MOHO curHanpl

Kabbinaayabl kocyra <On> Hemece elwipyre <Off> bonaap.

MoHo curHanabl kabbingay, pafuo TapaTKblLL CHrHanbl ancia

bonFaHa CTepeo XaHe MOHO CUrHanbl Kabbinaay

peXUMAEPiHiH apacblHAa ayblCKaH XaFaanaa, yCblHbINaabl.

<TWS> (Bluetooth® ayauo kesiHfe)

True Wireless Stereo ma3ipi: paa1o kabbinaarbilTsl OH,

xak auHamuk <TWS Right> peTtiHae, con xak AvHaMuk

<TWS Left> petiHge benrineyre Hemece yHKLUAHbI

ewwipyre <OFF> bonagbl.

CbIpTKbl KYpPbINFbinapAbl 3NeKTP KyaTbiIMeH
XabablKTay

USB xanfafbiwubl

USB xanfafbilblHbIH KeMeriMeH anekTp KyatbimeH USB
apKbInbl XabfblkTayra bonatblH KypbinFbiiapabl (Mbicanbl,
apTypni Mobunbai TenedoHaap) 3apaaTayra bonampl.
Makcumanabl 3apaaTay Torbl 1,2 A Kypanabl.

Yanrarbitrap beniminiv, (15) KopFaHbill KannarbiH
alwbiHpI3. CoIpTKbI KypbinFbiHbIH USB xanfarblLwblH Xapamabl
USB kabeni apkpinbl panuo kabbingarbiwtbii USB 3apsagTay
yAwbIFbiHa (23) xanfaHbi3 (USB charging).
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AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEreH Ke3fie ChipTKbl KYPbINFbIHbI
pafvo Kabbinparblll KOCbIbIN TYPFaHAA FaHa 3apsAaTayFa
bonaabil.

NacTaHynaH Kopray YLWiH xanfarblwTtap 6enimiHix (15)
KOpFaHbILL kannarblH, USB kabeniHiH alacblH WblFapFaHaa,
KanTaaaH xaybin KONbIHbI3.

MaiiganaHy 6oMblIHWA HYCKaynap

Inrekrep

InrexTepain (19) kemeriMeH paauo KabbinaarbilTbl,
MbICanbl, caTblfa inin Kotora bonaapl. On ywwiH inrekteppi
KQKeTTi Kyire bypaHpl3.

AKKYMynaTopAibl OHTainbl NaifanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TeCiriH )yMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIMLaKNeH MyKWAT TadanaHpl3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH adTap/blkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIpY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKplcTapabl kanTa eHzey Typanbl Hyckaynapasl
OPbIHAAHBI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

JKaKcbl api CeHiMAi XyMbIC icTey YLiH pafuo KabbingarblLu
MeH LWTencenbaik Kyat bnorbiH Ta3a yCTaHbI3.
NacTaHynapgbl cynaHfaH, )xymcak LWybepekmneH cypTiHis.
JKyFblLL 3aTTapAbl Hemece epiTkilTepai nanganaHbaxpls.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMI XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAai-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benwekTep bobIHLLIA KeCKiH MEH KocanKkbl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXaw boMblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Ko XaHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH hpManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
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3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH, 6acka Aa
MeKeHXainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nuTHi-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKYMYNATOPNAPLAbI KeLleae KOCbIMLUA KYXKaTTapchl3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPNYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK PEXENeP/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
?74 INEKTP KYyPbINFbINAPbIH, aKKyMynATopnapb/
ZeX]  barapenanappbl, kepek-xapakTap MeH

opayblLTapabl KOpLUaraH OpTa YLWUiH Kayincis
XONIMEH KalTa eH/iey OPHbIHA Xibepy KaxeT.
INEKTP KyPbINFLINAPbIH XaHe
akkymynsaTopnapzbl/barapesnapbl TYPMbICTbIK
KOKbICKa TacTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eyponanbik 2012/19/EU aupekTuBacbiHa Calkec
)Kapamchbl3 ANEKTP KYPbINFbINAPbIH XaHE eyponanbik
2006/66/EC aupeKTMBacbiHa COMKEC aKaynbl HeMece
ecKipreH akkymynaTtopnapfibl/6atapeanapbl 6enex xuHay
XOHE KOpLUaFaH OpTa YLWUiH Kayinci3 XonMeH karTa eHaey
OpHbIHa Xibepy KaxeT.

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-NOHABIK:

Bosch Power Tools
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Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 163).

Romana

Instructiuni de siguranta

Citeste toate indicatiile si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
se poate solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastreaza in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta, in vederea consultarii

ulterioare a acestora.

» inainte de fiecare utilizare, verifica aparatul de radio,
alimentatorul, cablul si fisa. Nu folosi aparatul de
radio in cazul in care constati ca acesta prezinta
deteriorari. Nu deschide pe cont propriu aparatul de
radio si alimentatorul si solicita repararea acestora
numai de catre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Aparatele de radio,
alimentatoarele, cablurile si fisele defecte cresc riscul de
electrocutare.

» Fisa alimentatorului trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu este permisa in niciun caz modificarea fisei.
Nu utiliza fise adaptoare impreuna cu aparatele de
radio. Fisele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

» Nuschimba destinatia de utilizare a cablului
alimentatorului folosindu-l pentru transportarea sau
suspendarea aparatului de radio ori pentru a trage fisa
afara din priza. Fereste cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componentele aflate in miscare ale
aparatului. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

G Protejeaza aparatul de radio i alimentatorul
impotriva ploii si umezelii. Patrunderea apei
in aparatul de radio sau in alimentator creste
riscul de electrocutare.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de

scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un

medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incdrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

JANBR

» Nuinghititi niciodata baterii rotunde. inghitirea unei
baterii rotunde poate duce in interval de 2 ore la arsuri
interne grave si la moarte.

® Asigura-te ca bateria rotunda nu ajunge in
# «  mainile copiilor. Dacd existd suspiciunea ca
QD bateria rotunda a fost inghitita sau a fost
introdusa intr-un alt orificiu corporal, consulta
imediat un medic.

» Laschimbarea bateriei, aveti grija sa o inlocuiti in mod
corespunzator. Exista pericol de explozie.

» Utilizeaza numai bateriile rotunde specificate in
aceste instructiuni de utilizare. Nu utiliza alte baterii
rotunde sau o alta sursa de alimentare cu energie.

» Nuincercati sa reincarcati bateriile rotunde si nu
scurtcircuitati bateria rotunda. Bateria rotunda poate
prezenta scurgeri, poate exploda, se poate aprinde si rani
persoane.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau
pot rani persoane.
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» Nusupraincalziti bateria rotunda si nu o aruncatiin
foc. Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate
exploda, se poate aprinde si rani persoane.

» Nudeteriorati bateria rotunda si nu o dezasamblati.

Bateria rotundd poate prezenta scurgeri, poate exploda,

se poate aprinde si rani persoane.
» Nuaduceti o baterie rotunda defecta in contact cu

apa. in combinatie cu apa, litiul scurs din aceasta poate
produce hidrogen si provoca prin aceasta o explozie sau

ranirea persoanelor.
Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci
inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Orice
utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre
Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub
licenta.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de radio de la pagina grafica.

(1) Afisaj

(2) Buton de pornire/oprire

(3) Difuzor

(4) Maner de transport

(5) Taste de memorare a programelor
(6) Antena verticala

(7) Buton Source

(8) Tasta de dezactivare a sunetului
(9) Tastad de cautare inainte
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(10) Tasta de cdutare inapoi

(11) Tasta Bluetooth®

(12) Capac acumulator

(13) Parghie de blocare a capacului acumulatorului
(14) Sistem de fixare a acumulatorului

(15) Compartiment de racordare

(16) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(17) Acumulator®

(18) Capac baterie rotunda

(19) Carlig de suspendare

(20) Alimentator® (specific térii de utilizare)
(21) Fisa pentru aparat de la alimentator®
(22) Conector alimentator

(23) Priza deincarcare USB

(24) Port AUX-IN

(25) Cablu AUX

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

El

de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

ementele de pe afisaj
(a) Indicator Bluetooth®
(b) Indicator sursd audio
(c) Indicator pozitie din memorie
(d) Indicator al frecventei radio (GPB 18V-2 C)
(e) Indicator functie meniu
(f) Indicator pauza
(g) Indicator dezactivare sunet
(h) Indicator receptie stereo
(i) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(j) Afisajora
(k) Afisaj multifunctional (GPB 18V-2 SC)

Date tehnice
Aparat de radio pentru santier GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Numdr de identificare 3601DA30.. 3601DA31..
Receptie DAB+ - °
Tensiune de functionare
- in cazul functionarii cu alimentator \ 18 18
- in cazul functionarii cu acumulator 2 18 18
Putere nominala amplificator w 2x7,5 2x7,5
Zona de receptie unde ultrascurte MHz 87,5-108 87,5-108
Zona de receptie DAB+ MHz - 174,928-239,200
Compatibilitate Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Gama frecvente de lucru Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Putere maxima de emisie Bluetooth® mW 8 8
Baterie rotunda (baterie-tampon) Baterie cu litiude 3V Baterie cu litiu de 3V
CR2032 CR 2032

Bosch Power Tools
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Aparat de radio pentru santier
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

GPB 18V-2C
kg 2,8-3,9"

GPB 18V-2SC
2,8-3,9"

Tip de protectie® IP 54 (protectie impotriva  IP 54 (protectie impotriva

prafului si a stropilor de prafului si a stropilor de

apa) apa)

Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii C 0..+35 0..+35

Temperaturd ambiantd admisé in timpul functionarii® si © -20...+40 -20...+40
pe perioada depozitarii

acumulatori recomandati GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

incircatoare recomandate GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit

B) Cucapacul acumulatorului inchis (12) si compartimentul de racordare inchis (15)

C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Alimentator

Alimentator

Numar de identificare 1619PB4... Tensiune de iesire V= 18
Tensiune de intrare V~ 100-240 Curent de iesire A 1,8
Frecventd curent alternativ de Hz 50-60 Greutate conform kg 0,21
intrare EPTA-Procedure 01:2014

Curent de intrare mA 800 Clasa de protectie =W

Pentru date tehnice detaliate, acceseaza: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentarea cu energie electricaa

aparatului de radio

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de radio se
poate realiza prin intermediul unui acumulator litiu-ion (17)
sau prin intermediul unui alimentator (20).

Functionarea cu acumulator

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion utilizat in aparatul tau de radio.

Observatie: Utilizarea de acumulatori care nu sunt adecvati

pentru aparatul tau de radio poate duce la disfunctionalitati

sau la deteriorarea aparatului de radio.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)”. in cazul in

care acumulatorul este descarcat, aparatul de radio este
deconectat prin intermediul unui circuit de protectie.

» Nu reconecta aparatul de radio dupa ce acesta a fost
deconectat prin intermediul circuitului de protectie.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

inlocuirea acumulatorului

Deschide parghia de blocare (13) de la capacul
acumulatorului si rabateazd in sus capacul

acumulatorului (12).

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
aacumulatorului (16) si extrage acumulatorul din
compartimentul sdu. Nu forta.

Pentru introducerea acumulatorului, impinge-I in sistemul
de fixare (14) astfel incat racordurile acumulatorului sa se
afle pe racordurile sistemului de fixare a acumulatorului.
Lasa acumulatorul sa se fixeze in pozitie.

inchide capacul acumulatorului (12) si blocheaza-l.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cu acumulatorul introdus, poti identifica starea de incdrcare
aacumulatorului (17) pe afisaj, iar cu acumulatorul extras
aceasta poate fi verificatd chiar la acumulator.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului de pe
afisaj

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (i) apare pe
afisaj imediat ce este introdus un acumulator cu tensiune
suficientd, iar aparatul de radio nu este conectat la reteaua
de alimentare cu energie electrica prin intermediul
alimentatorului (20).

Indicator Capacitate

HITTTH] 80-100%
HTTTH] 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%
y 0-5%
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului de pe
acumulator

Dacd acumulatorul este extras din aparatul de radio, starea
de incarcare poate fi indicata prin intermediul LED-urilor
verzi ale indicatorului nivelului de incarcare de pe
acumulator.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta
sau &,

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare  5-30%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40 %
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Functionare cu alimentator
(consulta imaginea A)

» Utilizeaza numai alimentatoarele specificate in datele
tehnice. Numai astfel este posibila functionarea
impecabild a aparatului de radio.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei electrice trebuie sa
coincidd cu datele de pe placuta cu date tehnice a
alimentatorului.

Deschide capacul de protectie al compartimentului de

racordare (15). Introdu fisa pentru aparat (21) de la
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alimentator in conectorul (22) (DC IN 18V). Racordeaza
alimentatorul la reteaua de alimentare cu energie electrica.
Pentru protectia impotriva murdariei, inchide din nou
capacul de protectie al compartimentului de racordare (15)
daca ai scos fisa pentru aparat (21).

inlocuirea bateriei rotunde

Pentru memorarea orei si alte setdri ale aparatului de radio
trebuie sa fie introdusa o baterie rotunda ca baterie-tampon.
Tnainte de prima punere in functiune a aparatului de radio,
scoate benzile de protectie de la bateria rotunda introdusa.
Deschide parghia de blocare (13) de la capacul
acumulatorului si rabateazd in sus capacul

acumulatorului (12).

Extrage acumulatorul (17) daca este necesar.

Extrage benzile de protectie de sub capacul (18) al bateriei
rotunde.

inlocuieste bateria rotund dac ora nu mai este memorat
de aparatul de radio, iar afisajul are o luminozitate redusa.
Pentru aceasta, roteste in sens antiorar capacul (18) de la
bateria rotunda (de exemplu, cu 0 moneda) si scoate
capacul. Introdu o baterie rotunda noua.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea
interioara a capacului (18).

JR -5

Asaza la loc capacul (18) al bateriei rotunde si fixeaza-|

rotindu-| in sens orar. Capacul este blocat in siguranta daca

marcajele de pe acesta sunt orientate spre simbolul de lacat.

» Scoateti bateria rotunda din aparatul de radio daca
urmeaza sa nu il utilizezi pentru o perioada mai
indelungata. in cazul depozitirii pe o perioadi
indelungata, bateria rotunda se poate coroda si
autodescarca in aparatul de radio.

Functionarea

» Protejeaza aparatul de radio impotriva contactului
direct cu apa. Patrunderea apei in aparatul de radio
creste riscul de electrocutare.

» Tine pe cat posibil inchis capacul acumulatorului si
capacul de protectie al compartimentului de
racordare. Capacele inchise protejeaza aparatul de radio
impotriva patrunderii apei si prafului.

Modul de functionare audio

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de radio, apasa butonul de
pornire/oprire (2). Afisajul (1) se activeaza si este redata
sursa audio reglata la ultima deconectare a aparatului de
radio.

Afisajul (1) este iluminat timp de cateva secunde la fiecare
apasare a tastei.

Bosch Power Tools
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Pentru deconectarea aparatului de radio, apasa din nou
butonul de pornire/oprire (2). Setarea actuald a sursei audio
este memorata.

Reglarea volumului semnalului sonor

Dupd conectarea aparatului de radio este setat intotdeauna
un volum scdzut al semnalului sonor.

Pentru cresterea volumului semnalului sonor, roteste
butonul de pornire/oprire (2) in sens orar, iar pentru
reducerea volumului semnalului sonor, roteste-l in sens
antiorar.

Reglarea volumului semnalului sonor <VL>, respectiv
<Volume> apare pentru cateva secunde pe afisaj cu o
valoare cuprinsa intre 0 si 30. inainte de reglarea sau
schimbarea unui post de radio, regleaza volumul semnalului
sonor la o valoare redusa, iar inainte de pornirea unei surse
audio externe, regleaza-l la o valoare medie.

Pentru deconectarea sunetului, poti apdsa scurt tasta de
dezactivare a sunetului (8). Pentru a reconecta sunetul,
apasa din nou scurt tasta de dezactivare a sunetului sau
roteste in sens orar butonul de pornire/oprire (2).

Volumul semnalului sonor poate fi modificat in orice
moment. Daca este activata functia meniului, indicatorul
revine la meniu la cateva secunde dupa modificarea
volumului semnalului sonor.

Selectarea sursei audio

Pentru selectarea unei surse audio, apasa butonul

Source (7) pana cand pe afisaj apare sursa audio interna,

respectiv externa dorita:

- DAB/DAB2: radio digital prin DAB+ (GPB 18V-2 SC),

- FM/FM2: radio analogic prin unde ultrascurte,

- AUX: sursa audio externa (de exemplu, smartphone) prin
intermediul portului de 3,5 mm AUX IN (24) din
compartimentul de racordare (15),

- 3. sursi audio externa (de exemplu, smartphone) prin
conexiunea Bluetooth®.

Sursa audio actuala este vizibila in indicatorul sursei

audio (b), respectiv indicatorul Bluetooth® (a).

Sursele audio DAB si DAB2 (GPB 18V-2 SC), precum si FM

si FM2 nu se diferentiaza in privinta functionalitatii, ci ofera

doar pozitii suplimentare de memorare a programelor.

Reglarea/Memorarea posturilor de radio DAB+

(GPB 18V-2SC)

Pentru selectarea sursei audio pentru posturi de radio

DAB+, apasa butonul Source (7) pana cand apare pe

indicatorul sursei audio (b) DAB sau DAB2.

Dupa o scurtd initializare este redat ultimul post de radio

reglat.

Numele postului apare pe randul de sus al afisajului

multifunctional (k). Informatiile suplimentare afisate pe

randul de jos al afisajului multifunctional pot fi setate din
functia meniului.

- Pentru schimbarea postului, roteste butonul Source (7)
pana cand pe afisaj este afisat postul dorit. Apasa butonul
Source (7) pentru a confirma selectarea. Aparatul de
radio comuta la postul selectat.

Alternativ, poti apasa tasta de cautare inapoi (10) sau
tasta de cautare inainte (9) pentru a schimba postul.
Aparatul de radio comuta la urmatorul post disponibil (in
odine alfabetica descrescatoare, respectiv crescatoare).

- Pentru memorarea unui post reglat, apasa tasta de
memorare a programelor (5) aferenta pozitiei din
memorie dorite pana cand numdrul pozitiei din memorie
apare pe indicatorul pozitiei din memorie (c).

Daca cele 4 pozitii din memorie ale sursei audio DAB sunt
ocupate, apasa butonul Source (7) pentru a comuta la
sursa audio DAB2 in care sunt disponibile alte 4 pozitii
din memorie. Retine ca dupd comutare, trebuie sa reglezi
din nou postul dorit pentru a-I putea stoca in memorie.

- Pentru redarea unui post memorat, apasa scurt una din
tastele de memorare a programelor (5). Numarul pozitiei
din memorie apare pe indicatorul pozitiei din
memorie (c). Daca este necesar, apasa butonul
Source (7) pentru a comuta intre sursele audio DAB si
DAB2 pentru a avea acces la toate posturile memorate.

Observatie: Daca exista probleme de receptie, poti porni

manual cautarea posturilor DAB+. Pentru aceasta,

selecteaza <Auto Scan> din meniu sau apasa simultan tasta
de cautare inapoi (10) si tasta de cautare inainte (9). Dupa
incheierea cdutarii posturilor, se vor memora 4 posturiin
pozitiile din memorie de la 1 pana la 4. Posturile deja
memorate vor fi suprascrise.

Daca nu a fost gasit niciun post de radio DAB+, apare <No

DAB Station - Please Auto Scan> pe afisajul

multifunctional (k).

Reglarea/Memorarea posturilor de radio pe unde

ultrascurte

Pentru selectarea sursei audio pentru posturi de radio pe

unde ultrascurte, apasa in mod repetat butonul Source (7)

pana cand pe indicatorul sursei audio (b) apare FM sau

FM2.

GPB 18V-2 C: Frecventa postului redat la momentul

respectiv apare pe indicatorul frecventei radio (d).

GPB 18V-2 SC: Frecventa postului redat la momentul

respectiv apare intotdeauna pe randul de sus al afisajului

multifunctional (k). Informatiile suplimentare afisate pe
randul de jos al afisajului multifunctional pot fi setate din
functia meniului.

Daca receptia unui semnal adecvat este suficient de

puternica, aparatul de radio comuta automat pe receptia

stereo, iar pe afisaj apare indicatorul receptiei stereo (h). in
functia meniului, modul de receptie poate fi comutat la
receptia mono.

- Pentru reglarea unui anumit post, roteste butonul
Source (7) (TUNE) pana cand pe afisaj apare frecventa
dorita, respectiv postul dorit.

- Pentru cautarea postului urmator cu intensitate
ridicata a semnalului, apasa scurt tasta de cdutare
inapoi (10) sau tasta de cdutare inainte (9). Urmatorul
post gasit este prezentat pe afisaj si este redat.

- Pentru cautarea tuturor posturilor cu intensitate
ridicata a semnalului, apasa tasta de cautare inapoi (10)
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sau tasta de cautare inainte (9) si mentine-o apdsatd
pentru mai mult de o jumatate de secunda. Fiecare post
gasit este redat timp de 5 secunde, apoi este continuata
cautarea pana la finalul benzii de frecventd. Pentru a
abandona cdutarea posturilor, apasa scurt tasta de
cautare fnapoi (10) sau tasta de cautare inainte (9).

- Pentru memorarea unui post reglat, apasa tasta de
memorare a programelor (5) aferenta pozitiei din
memorie dorite pana cand numdrul pozitiei din memorie
apare pe indicatorul pozitiei din memorie (c).

Daca cele 4 pozitii din memorie ale sursei audio FM sunt
ocupate, apasa butonul Source (7) pentru a comuta la
sursa audio FM2 in care sunt disponibile alte 4 pozitii din
memorie. Retine ca dupa comutare, trebuie sd reglezi din
nou postul dorit pentru a-l putea stoca in memorie.

- Pentru cautarea automata si memorarea posturilor
celor mai puternice (AUTOSTORE), apasa concomitent
tasta de cautare inapoi (10) si tasta de cautare
inainte (9). Aparatul de radio verifica toate posturile care
pot fi receptionate si memoreaza primele 4 posturi care
au cea mai bund receptie in pozitiile din memorie de la 1
pandla 4. Retine ca, dupa caz, posturile deja memorate
ar putea fi suprascrise.

Dupa incheierea cautarii, va fi redat postul memorat pe
pozitia din memorie 1.

- Pentru redarea unui post memorat, apasa scurt una din
tastele de memorare a programelor (5). Numdrul pozitiei
din memorie apare pe indicatorul pozitiei din
memorie (c). Daca este necesar, apasa butonul
Source (7) pentru a comuta intre sursele audio FM si
FM2 pentru a avea acces la toate posturile memorate.

Orientarea antenei verticale

Aparatul de radio este livrat cu antena verticala montata (6).
fn cazul modului de functionare radio prin unde ultrascurte,
pivotati antena verticala in directia care asigura receptia cea
mai buna.

Dacd nu este posibila o receptie suficientd, amplasati
aparatul de radio intr-un loc cu o receptie mai buna.
Observatie: in timpul functionarii aparatului de radio in
imediata apropiere a statiilor de radio, aparatelor cu unde
radio sau altor aparate electronice, se pot produce
perturbari ale receptiei radio.

Racordarea surselor audio externe prin AUX

Deschide capacul de protectie al compartimentului de
racordare (15) si introdu fisa de 3,5 mm a cablului AUX (25)
in portul AUX IN (24). Racordeaza cablul AUX la o sursa
audio adecvata.

Pentru redarea sursei audio AUX, apasa butonul Source (7)
pana cand pe indicatorul sursei audio apare (b) AUX.
Pentru protectia impotriva murdariei, inchide din nou
capacul de protectie al compartimentului de racordare (15)
in cazul in care scoti fisa cablului AUX.

Dac4, in timpul functiondrii in modul AUX, este apasata una
din tastele de memorare a programelor (5), aparatul de
radio comutd la postul memorat la ultimul mod de
functionare utilizat al aparatului de radio.
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Redarea/Controlul surselor audio externe prin

Bluetooth®

Pentru a reda o sursa audio (de exemplu, un smartphone)

prin Bluetooth®, apasa butonul Source (7) pana cand pe

afisaj apare indicatorul Bluetooth® (a) sau apasa scurt tasta

Bluetooth® (11) indiferent de sursa audio actuala.

Pe parcursul asocierii, respectiv cautarii conexiunii,

indicatorul Bluetooth® (a) se aprinde intermitent.

GPB 18V-2 SC: Pe afisajul multifunctional (k)

apare <Pairing>.

- Dacd aparatul de radio a fost deja conectat cu o sursa
audio externd prin Bluetooth® si aceasta este disponibild,
se stabileste automat o conexiune la aceasta sursa audio.

- Daca nu este disponibild nicio sursa audio memorata,
porneste procesul de cdutare. Activeaza noua conexiune
prin sursa audio externa. Acest lucru este posibil la
smartphone-uri, de reguld, in cadrul setarilor din meniul
Bluetooth®. Aparatul de radio apare ca sursa disponibila
cunumele GPB 18V-2 C xxxx, respectiv
GPB 18V-2 SC xxxx. in acest caz, tine cont de
instructiunile de utilizare a sursei tale audio/smartphone-
ului tau.

- Daca doresti sd inchei o conexiune existenta la o sursa
audio prin Bluetooth® si este cdutatd o noua sursa audio
(PAIRING), apasa tasta Bluetooth® (11) si mentine-o
apasata timp de peste 0,5 secunde. Activeaza
conexiunea conform descrierii de mai sus.

Imediat ce sursa audio prin Bluetooth® este conectata,

indicatorul Bluetooth® (a) se aprinde permanent.

GPB 18V-2 SC: Numele aparatului conectat prin Bluetooth®

este afisat pe randul de sus al afisajului multifunctional (k).

Pe randul de jos apare textul transmis de aparatul conectat.

Dacd nu se poate realiza nicio conexiune prin Bluetooth®,

aparatul de radio se deconecteaza automat dupd 19 minute.

Sursa audio conectata prin Bluetooth® poate fi controlata si

prin intermediul aparatului de radio:

- Pentru a selecta un titlu si pentru a porni, apasa tasta
de cdutare inainte (9), respectiv tasta de cautare
inapoi (10) pana cand accesezi titlul dorit. Redarea
titlului selectat porneste automat.

- Pentru aintrerupe redarea, apasa tasta de dezactivare a
sunetului (8). Pe afisaj apare indicatorul de pauza (f).

- Pentru a continua redarea, apasa din nou tasta de
dezactivare a sunetului (8), modifica volumul semnalului
sonor cu ajutorul butonului de pornire/oprire (2) sau
apasa tasta de cdutare inainte (9), respectiv tasta de
cautare inapoi (10).

- Pentru derulareainainte, respectiv derularea inapoi in
cadrul unui titlu, mentine apdsata tasta de cdutare
inainte (9), respectiv tasta de cautare inapoi (10) pana
cand accesezi pozitia dorita in cadrul titlului.

Daca in cadrul modului de functionare prin Bluetooth® este

apasata una din tastele de memorare a programelor (5),

aparatul de radio comuta la postul memorat la ultimul mod

de functionare utilizat al aparatului de radio.
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Redarea cu True Wireless Stereo (la sursa audio
Bluetooth®)

Dacd este redatd o sursa audio prin Bluetooth®, functia True
Wireless Stereo (TWS) poate fi activata. In acest caz, 2
aparate de radio (GPB 18V-2 C sau GPB 18V-2 SC)
functioneazd ca difuzoare din partea dreapta si din partea
stanga pentru aceeasi redare.

Activarea functiei True Wireless Stereo:

- Unul din cele doua aparate de radio trebuie sd fie deja
conectat prin Bluetooth® cu sursa audio.

- Selectarea aparatului de radio ca difuzor din partea
dreapta: Selecteaza din meniul <TWS> — <TWSR>
(GPB 18V-2 C), respectiv <TWS> — <TWS Right>
(GPB 18V-2SC).

- Selectarea aparatului de radio ca difuzor din partea
stangd: Selecteaza din meniul <TWS> — <TWSL>
(GPB 18V-2 C), respectiv <TWS> — <TWS Left>
(GPB 18V-2SC).

- Conecteaza sila al 2-lea aparat de radio modul de
functionare Bluetooth®.

- Selecteaza din meniu celalalt difuzor la al 2-lea aparat de
radio.

- Controleaza redarea prin Bluetooth® ca de obicei.

Modificarea setarilor meniului

Pentru a accesa functia meniului, apasa tasta de dezactivare
asunetului (8) (MENU) pana cand pe afisaj apare indicatorul
functiei meniului (e).

Navigarea in meniu:

- Derularea printr-un meniu: Roteste butonul Source (7).

- Selectarea si memorarea setarilor meniului: Apasa
butonul Source (7) (OK).

- Comutarea la un submeniu: Apasa butonul Source (7).

- Comutarea dintr-un submeniu inapoi la un meniu
superior: Apasa scurt tasta de dezactivare a sunetului (8).
Dupa atingerea nivelului cel mai inalt al meniului, aparatul
de radio revine la modul de functionare audio.

Pentru a pdrasi functia meniului la un nivel oarecare si pentru

areveni lamodul de functionare audio, apasa tasta de

dezactivare a sunetului (8) pana cand indicatorul functiei
meniului (e) de pe afisaj se stinge. Alternativ, la 10 secunde
dupa ultima apasare a tastei, aparatul de radio revine
automat la modul de functionare audio.

Daca la deconectarea aparatului de radio setarile meniului

nu mai sunt memorate, inlocuieste bateria rotunda (bateria-

tampon).

Optiunile de meniu (GPB 18V-2 C)

Selectarea meniului depinde partial de modul de functionare
audio al aparatului de radio.

<EQ>

Meniul pentru sunet: Poti regla nivelul frecventelor inalte
<TR> si nivelul frecventelor joase <BA> intr-un domeniu de
la -5 pana la +5. Setdrile sunetului se memoreaza separat
pentru fiecare sursd audio.

<TIME>

Meniul pentru ora: Poti alege intre formatele de timp de 12

ore <12HR> si de 24 de ore <24HR>, iar apoi seteazd
manual ora.

<MONO> (la sursa audio FM/FM2)

Meniul pentru receptia mono: Poti conecta <ON> sau
deconecta <OFF> receptia mono. Receptia mono este
recomandatd daca aparatul de radio comuta frecvent intre
receptia stereo si mono in cazul unui post cu receptie slaba.
<TWS> (la sursa audio Bluetooth®)

Meniul True Wireless Stereo: Poti utiliza aparatul de radio
ca difuzor din partea dreapta <TWSR>, ca difuzor din partea
stanga <TWSL> sau poti deconecta functia <OFF>.

Optiunile de meniu (GPB 18V-2 SC)

Selectarea meniului depinde partial de modul de functionare
audio al aparatului de radio.

in cadrul meniului, numele meniului este afisat pe randul de
sus al afisajului multifunctional (k), iar setarea posibila este
afisatd pe randul de jos.

<Set EQ>

Meniul pentru sunet: Poti regla nivelul frecventelor inalte
<Treble> si nivelul frecventelor joase <Bass> intr-un
domeniu de la -5 pandla +5. Setdrile sunetului se
memoreaza separat pentru fiecare sursa audio.

<Set Time>

Meniul pentru ora:

- Poti alege intre formatele de timp de 24 ore <24 Hour
Mode> side 12 de ore <12 Hour Mode>.

- Poti setamanual ora cu <Set Hour>, respectiv <Set
Minute>.

- Observatie: Daca la sursa audio DAB/DAB2 este selectat
un post de radio care transmite ora, aceasta este preluata
automat. Setarile manuale de program sunt suprascrise.

<Reset All>

Meniul de resetare: Poti reseta toate setarile meniului la

setarile implicite <Yes> sau poti reveni la setdrile actuale

<No>.

<Auto Scan> (la sursa audio DAB/DAB2)

Meniul de cautare automata a posturilor: Poti porni o

cdutare automatd a posturilor.

<Manual Tune> (la sursa audio DAB/DAB2)

Setarea manuala a meniului: Poti seta manual o frecventd

dorita.

<Display Type> (la sursa audio DAB/DAB2)

Meniul pentru tipul de afisare: Poti selecta ce text doresti

sa apara pe randul de jos al afisajului multifunctional (k):

- textul informativ emis de postul de radio <Dynamic

Label>,

frecventa postului <Frequency>,

intensitatea semnalului <Signal Strength>,

tipul de program emis de postul de radio <Program

Type>.

<Display Type> (la sursa audio FM/FM2)

Meniul pentru tipul de afisare: Poti selecta ce text doresti

sa apara pe randul de jos al afisajului multifunctional (k):

- textul informativ emis de postul de radio <Radio Text>,

- numele postului <Program Service>,
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- tipul de program emis de postul de radio <Program
Type>.

<Set FM Mono> (la sursa audio FM/FM2)

Meniul pentru receptia mono: Poti conecta <On> sau

deconecta <Off> receptia mono. Receptia mono este

recomandata daca aparatul de radio comuta frecvent intre

receptia stereo si mono in cazul unui post cu receptie slaba.

<TWS> (la sursa audio Bluetooth®)

Meniul True Wireless Stereo: Poti utiliza aparatul de radio

ca difuzor din partea dreapta <TWS Right>, ca difuzor din

partea stanga <TWS Left> sau poti deconecta functia

<OFF>.

Alimentarea cu energie electrica a aparatelor
externe

Portul USB

Portul USB permite incdrcarea aparatelor care pot fi
alimentate cu energie electrica prin USB (de exemplu,
diverse telefoane mobile). Curentul maxim de incarcare este
de1,2A.

Deschide capacul de protectie al compartimentului de
racordare (15). Conecteaza portul USB al aparatului extern
printr-un cablu USB adecvat cu priza de incarcare USB (23)
aaparatului de radio (USB charging).

Dacd functioneaza cu acumulator, aparatul extern poate fi
incarcat numai atat timp cat aparatul de radio este pornit.
Pentru a asigura protectia impotriva murdariei, inchide din
nou capacul de protectie al compartimentului de

racordare (15) in cazul in care scoti fisa cablului USB.

Instructiuni de lucru

Carligul de suspendare

Cu carligul de suspendare (19) puteti suspenda aparatul de
radio pe o scara, de exemplu. Pentru aceasta, roteste
carligul de suspendare in pozitia dorita.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensulda moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare
Mentine curat aparatul de radio si alimentatorul pentru a
asigura o functionare optima si sigurd a acestora.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Romana|171

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile,

Eliminarea
X

2eX]  accesoriile si ambalajele trebuie predate laun
centru de reciclare ecologica.

Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/
bateriile impreuna cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE si conform
Directivei Europene 2006/66/CE, sculele electrice scoase
din uz, respectiv acumulatorii/bateriile care prezinta

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

172 | Bbnrapcku

defectiuni sau care s-au descarcat trebuie colectate separat
si predate unui centru de reciclare ecologica.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transportul”, Pagina 171).
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. ponycku npu
CrMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ja MMar 3a noc-
NencTBUe TOKOB YAAP, MOXap W/Wiu TeXKH
TPaBMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!sA Ha CHTYPHO MACTO.

» MposepnBaiiTe npeay BcAka ynotpeba paguoro, wie-
KepHuA agantep, kabena u wencena. He non3sgaiite
papuoTo, aKo ycTaHOBHTe noBpeau. He otBapaiiTe pa-
AMOTO U WEeKepHUA afanTep caMH U Bb3naraiite pe-
MOHTa CaMO Ha KBanu(HULMPaH eKCriepTeH NepcoHan u
CaMo C OpPUrHHANHKU pe3epBHM YacTH. [ToBpeeHuTe pa-
J[W0Ta, LWeKepHu afaanTepu, Ka6em4 n uencenv ysenuua-
BaT pMCKa OT TOKOB yfiap.

» LllencenbT Ha WeKkepHUA apanTep TpAbBa Aa e noaxo-
AL 32 KOHTaKTa. B HUKaKbB cnyuan He ce fonycka
M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. He usnons-
BailTe afanTepy 3aeHO C PafuoTo. [10713BaHETO Ha
OPUTMHANHM LLLENCENU M KOHTAKTU HaManABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBalua kKaben Ha WeKepHus
ajlanTep 3a LieNnu, 3a KOUTO TOM He e NPeABHAEH, Hanp.
[la npeHacATe pajuoTo, Aa ro OKauBaTe WNM1 Aa H3AbP-
nBare wiencena ot koHtakra. [pegna3sBaiite kabena ot
HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHP A0 OCTPH pbboBe unu
[0 MOABWKHH 3B€Ha Ha MaWKHH. [10BpefieHu Un ycy-
KaHW kabenu yBennuapat pucka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB

yAap.
Ha Bofja B PAAIMOTO MK B LLEKEPHUA aanTep
yBeNMuaBa p1cka oT TOKOB yaap.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTysa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» lpyu noBpexaaHe W HeNpaBUNHA eKCNNoaTaLuus ot
aKymynatopHata 6atepua Morat ga ce oTAEnAT napu.
AkymynatopHata 6aTtepua MoXe Aa ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxerte ce 3a 406po NpoBeTPABaHE U
npu oNnakBaHusA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
12 PA3APa3HAT JUXATENHUTE MbTULLA.

MpennassaiTe pag1oToO U LEKEePHUA ajan-
Tep OT AbXA, W OBNaXKHABaHe. [1DOHUKBAHETO

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepHs oT Hesl MOXKe A4a H3Teue eNeKTPONHT.
WU36areaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
)arta Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo c Boga. AKo eneKTPONKT nonagHe B ounte By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYeH nekap.
EnekTponuTbT MOXe fia NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UK
OT cUnHu yaapu. Moxe fa bbae npeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHWE U akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
ce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOrarT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efMHeHue. [TocnefCcTBUATA OT KbCOTO CbefjHEHWe MoraT
[nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» W3non3Baiite akymynatopHarta barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA e NpeanaseHa
0T OMacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute batepuu camo cbce 3a-
PAAHUTE YCTPOMCTBA, KOUTO Ce NpenopbYBar ot npo-
u3Bogutensa. Korato 13nonseare 3apsaH1 YCTPOHCTBA 3a
3apexpaaHe Ha HeMoAXoAsALLM aKyMynaTopHU baTepuu, Cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha noxap.

g} Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot

BHCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

i'67‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

) _-44 CNbHYEBa CBETNHHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U

oBna)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO CbefJUHEHUE.

» He rbnTaitte 6yToHHK GaTepuu. [bnTaHeTo Ha byToHHa
barepus MoXe a NPeANU3BIKA TEXKHU BbTPELLHN YBPEX-
[laH1A M CMBPT B paMKuTe Ha 2 uaca.

® ByToHHu 6aTepuu He GuBa fa nonapar B pb-
A «  leTeHapeua. Ako Ma CbMHeHKe, ye e buna
9 ] rMbTHaTa byToHHa batepus unu e bruna BkapaHa
B [Ipyr OTBOP Ha TANOTO, NOTbpceTe He3abaBHO
nekapcka nomoLy.

» pu cmaHa Ha GaTepuATa BHUMaBalTe 3a KOMMETEHT-
HOTO H3MbNTHEHHe Ha onepauuaATa. CbliecTByBa onac-
HOCT OT eKCMNOo3KA.

» Wsnon3Baiite camo 6yToHHMTE GaTepuu, NOCOUEHH B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ekcnnoatauua. He uanonsgaire
npyrv BYTOHHM BaTepun MNK [iPYT U3TOUHMK Ha TOK.

» He ce onuTBaiite Aa npe3apexpare 6yToHHa 6aTepua
M He NpaBeTe KbCO CbeJHHEHHe Mexxay Knemute i. by-
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TOHHaTa baTepus MOXe fja NpoTeue, a eKCNNOAUPA, fd
Ce Bb3nnamMeHu U ia NpeaM3BrKa HapaHABaHUA Ha XOpa.
» U3Baxpaiite U U3XBbpNANTE H3XabeHH GyTOHHK bate-
MM CbrnacHo npepnucaHuaTa. Maxabexu byToHHM ba-
TEPUM MOraT [ia NPOTeKaT U fia yBPEAAT NPoAyKTa Unu Aa
NPeaU3BUKAT HapaHABaHKA.
» He nperpsaBaiite 6yToHHU baTepuu U He rM XBbpRsAiiTe

B OrbH. byToHHaTa 6atepua Moxe Aa npoTeue, f1a eKCno-

NIMpa, [1a Ce Bb3NNaMEHH 1 Aa NPeau3BHKa HapaHABaHKA
Ha xopa.

» BHumaBaiiTe fa He noBpefuTe 6yToHHaTa batepus u
He ce ONUTBaiiTe fa A pa3rnobsaeare. byToHHarta bare-
puA MOXe [ia npoTeye, 1a eKCNI0AMPa, [1a Ce Bb3niame-
HW 1 la NPeaM3BUKa HapaHABaHWA Ha XOpa.

» He ponyckaiite noBpeaeHa 6yToHHa 6atepua Aa Bnu3a
B KOHTaKT ¢ BoAa. [1py1 peakLus Ha U3THUaLLMA TUTHI C
BOZa MOXe [1a Ce 0TAeNM BOAOPOA, BCNEACTBUE Ha KOETO
12 Bb3HWKHE MoXap, eKCnno3us unu fa bbaat npeanasu-
KaHW HapaHABaHHA.

HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpaduuHuTe ene-

MeHTH (nora) ca perncTpupaHu TbproBCKH MapKH Ha

¢upma Bluetooth SIG, Inc. Mon3BaHeTo Ha ToBa Haume-

HOBaHHe 1 Ha rpachMuHUTe enemMeHTH oT pupma Robert

Bosch Power Tools GmbH craBa no nuuens.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHUATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 1306paseHiTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
130bpaXeHHeTo Ha PaAMOTO Ha rpachuuHaTa CTpaHMLa.

(1) Oucnne

(2) Konue Bkn/uskn

(3) Bucokorosoputen

(4) PbkoxBatka 3a npeHacsHe

(5) byToHH 3a 3anameTABaHe Ha CTaHLMK
(6) Antena

(7) Konue Source
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(8) ByTOH M3KIOUEH 3ByK
(9) byToH ThbpceHe Hanpep
(10) ByToH ThpceHe Ha3an
(11) byToH Bluetooth®
(12) Kanak Ha akymynatopHara batepus

(13) 3akntouBall NoCT Kanak Ha akymynaTopHara bare-
pua

(14) 'He3no 3a akymynatopHa barepus

(15) Otnenenue 3a cBbp3BaHe

(16) ByToH 3a OTKNKOUBaHe Ha akyMynatopHara batepusa®
(17) AkymynatopHa barepua®

(18) Kanak byToHHa batepus

(19) Kyka 3a okauBaHe

(20) LLekepeH apantep” (cneunduueH 3a cTpaHata)
(21) Lllekep Ha ypepa wekepeH agantep?

(22) MpucbeanHuTenHa bykca wekepeH afantep
(23) USB bykca 3a 3apexaaHe

(24) AUX-IN bykca

(25) Kaben AUX

a) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCaHUTE AOMLIHHTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KatanoraHu 3a j TENHU 6

WHpuKaTOpHU enemMeHTH
(a) WHaukatop Bluetooth®
(b) WHaukaTop ayamo U3TOUHMK
(c) Wupmnkatop macTo namet
(d) WHpukatop paguouectota (GPB 18V-2C)
(e) WHaonkaTop thyHKUMA MEHIO
(f) UnaukaTop naysa
(g) MHonkaTop 3a U3KMIoUeH 3BYK
(h) Ykasaren 3a ctepeo-npuemaHe
(i) Mnaukatop 3a akymynatopHara batepusa
(j) YacosHuk
(k) MynTudhyHKumMoHaneH uHaukatop (GPB 18V-2 SC)

TexHHUYEeCKH BaHHHU

Papuo 3a ctpouteneH o6ekr GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
KatanoxeH Homep 3601DA30.. 3601DA31..
puemane DAB+ - °
HomuHanHo HanpexeHue

- npu pabora c WekepeH agantep \ 18 18
- npu paboTa Ha aKyMynaTopHu batepuu \ 18 18
HoMWHanHa MoLLHOCT ycuneaten w 2x7,5 2x7,5
[nanasoH Ha npuemane YKB MHz 87,5-108 87,5-108
[nanasoH Ha npuemare DAB+ MHz - 174,928-239,200

CbBmecTumocT Bluetooth®

Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
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Papuo 3a ctpouteneH obekr GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
PaboteH uectoteH ananasoH Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
MNpepaBarenHa MowwHocT Bluetooth® makc. mW 8 8
ByToHHa batepus (bydepHa batepus) CR2032 CR2032
nuTHeBa batepua 3V nuTHeBa batepua 3V
Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Bup 3awmra® IP 54 (3awmteH cpelty npax P 54 (3awuTeH cpelly npax
1 BOLHW NPbCKK) 1 BOHM NPbCKK)
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHata cpeaa npu “C 0...+35 0...+35
3apexmaaHe
PaspellieHa Temneparypa Ha oKonHara cpefia npu pabo- C -20...+40 -20...+40
1a% ¥ npu cknagupate
lMpenopbuaHu akymynaTopHu1 batepum GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apsagHU YCTPOUCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

B) npw 3aTBopeH kanak Ha akymynatopHara batepus (12) v 3aTBopeHo oTaeneHue 3a cBbp3Baxe (15)

C) orpaHuueHa MoLyHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

KatanoxeH Homep 1619PB4... M3xopaALLo HanpexeHue V= 18
BxopAwo HanpexeHne V-~ 100-240 M3xopAL Tok A 1,8
BxopaHa uecTota Ha npoMeH- Hz 50-60 Maca cbrnacHo kg 0,21
NIMBMA TOK EPTA-Procedure 01:2014

BxopsAuy Tok mA 800 Knac Ha 3awuta o /N

[loMbNHUTENHN TEXHUUECKM laHHH Lie OTKpHeTe Ha: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

3axpaHBaHe Ha paguoTo

3axpaHBaHETO Ha PaZMOTO MOXE [1a CE U3BbPLLUBA OT IUTHE-
BO-MOHHa akymynatopHa barepus (17) unu npes wekepHus
apantep (20).

Pabora c akymynatopHa batepus

» Wsnon3BaiiTe camo nocoueHnTe B paspena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH yCT-
poicTBa ca C napameTpy, NOAXOAALLM 3a U3Non3BaHaTa
BbB BalleTo paauo nuTMeBo-1oHHa batepus.

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTopHu batepuu, Kouto

He ca npeaHa3HaueHy 3a BawweTo pagno, Moxe aa npenus-

BUKA HEMPABUIHOTO MY (DYHKLMOHMPAHE UMK ia FO NOBPeau.

NuTMEBO-WOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspesx/aHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". lNpu pa3peaeHa batepus

PaamoTO Ce U3KMIoUBA OT NPeAnaseH NpeKbeaay.

» AKo paguoTo 6bJe H3KNIOUEHO OT Npeana3HuA npe-
KbCBau, He ro BKMIOYBaiiTe 0THOBO. AKyMynaTopHata
barepus moxe a bbae nospeseHa.

CMsAHa Ha akymynaTopHata 6atepus

OtBopeTe 3akntouBalmsa noct (13) Ha Kanaka Ha akymyna-
TOpHaTa batepua 1 BAUrHeTe Harope kanaka (12).

3a M3BaXKgaHe Ha aKyMynaTtopHara batepua HaTUCHeTe oc-
BoOOX/aBaLLua byToH Ha batepuaTa (16) 1 u3gbpnarite aky-
MynaropHara 6arepus ot rHeszoto. Mpu ToBa He npunarai-
Te cuna.

3a u3non3saHe Ha akyMynaTopHata barepus A u3byTaiTe B
rHe3noTo (14), Taka ue CBbP3BaHMATA Ha aKyMynaTopHata
barepua ja nerHar Bbpxy CBbP3BaHWATA Ha THE3A0TO Ha aKy-
MynaropHara 6arepus. AkymynaropHara barepusa Tpabsa ga
Ce 3axBaHe C NpeLpaKkBaxe.

3aTBOpeTe Kanaka Ha akymynaropHara barepua (12) v ro
3aKmoueTe.

WUupaukatop 3a akymynatopHara 6atepus

Mpu nocTaBeHa akymynatopHa batepus MoxeTe 1a pasnos-
HaeTe CbCTOAHMETO Ha 3apexpaHe Ha batepuaTa (17) Ha
[JUCNnes, a Npy CBaNneHa akyMynatopHa barepua Bbpxy ca-
mara batepua.

Wupukatop 3a akymynatopHata 6atepua Ha gucnnes
WHpMKkaTopbT 3a akymynatopHara batepus (i) ce nokassa Ha
[AMCnNes, KoraTo ce NocTaBu akyMynaTopHa barepus ¢ oc-
TaTbUHO HaNPEXEeHHe U PAAMOTO He € CBbP3aHO NPe3 Lekep-
HuA anantep (20) ¢ enekTpuueckata Mpexa.
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Wnpukatop Kanauurer

TT1T] 80-100%
HTTTIN] 60-80%
iy 40-60%
o 20-40%
o 5-20%
0-5%

Wnpukatop 3a akymynatopHara 6atepusa Bbpxy
barepuara

Ao akymynatopHata batepus ce Baau OT PaiMoTo, CbCTOS-
HWETO Ha 3apeXxaHe MOXeE Aa Ce NMOoKa3Ba Upes 3eNeHuTe
CBETOAMOM Ha MHAMKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe
BbpXY akymynatopHara batepus.

3a[1a BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha baTepuaATa, HaThe-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ WK B,

AKo cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

Csetoanoau Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuralua cBeTnnHa 1x 3eneHo

AxkymynaropHa 6arepus mogen ProCORE18V...

CeeTtopuogm Kanauyurer

HenpekbCcHaTo cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbCcHaTo cBETEHE 3% 3eNeH0 40-60 %
HenpekbcHaTo CBeTeHe 2x 3eNeH0 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo  5-20%
Mwralia cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%

Pabora c wekepHus apgantep (Bx. cur. A)

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AaHHU aganTepu. Camo Taka e Bb3aMoxHa be3npob-
nemHara pabora Ha Balweto paguo.

» CbobpassaBaiite ce ¢ HanpeXXeHWETO Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha fAaHHMTE, HanucaHu Ha Tabenkara Ha
LLleKepHUA ananTep.
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OTBOpETE 3alLUMTHOTO Kanaye Ha OTAENEeHUeTO 3a
cBbp3BaHe (15). Bkapaiite wekepa 3a ypega (21) Ha ue-
KepHu1a ananTep B bykcara 3a cBbpasaHe (22) (DC IN 18V).
BkntoueTte agantopa KbM 3axpaHBalliata Mpexa.

3a 3alluTa OT 3aMbpcABaHe 3aTBOPeTe 0OPATHO 3aLUUTHOTO
Kanaue Ha OTfieNneH1eTo 3a cBbpaBaHe (15) koraro cBanare
wiekepa3aypena (21).

CmsHa Ha byToHHaTta baTepus

3a 3ana3BaHe Ha uaca 1 Ipyrute HacTPOMKM o PaauoTo
TpAbBa Aa ce U3non3Ba byToHHa batepus kato bythepHa ba-
Tepua.

Mpeau nbpeara ynotpeba Ha pagnoTo cBaneTe aluTHaTa
NeHTa BbpXY U3non3BaHara byToHHa batepus.

OtBoperte 3akniousallma noct (13) Ha kanaka Ha akymyna-
TopHaTa batepua 1 BAUrHeTe Harope kanaka (12).

CBanete Npu Hyxaa akymynatopHata barepus (17).
Waternete saluTHaTa nexTa nof kanaka (18) Ha 6yToHHata
barepun.

CmeHeTe OyToHHaTa baTepus, ako uachT Ha PaaMOTO Beue He
Ce 3anameTaABa U MHAMKATOPbT € No-cnab.

3a uenTa 3aBbpTeTe kanaka (18) Ha byToHHaTa batepus 06-
paTHO Ha YaCOBHMKa (Hamp. C MOHeTa) W CBaneTe Kanaka.
lMocTaBeTe HoBa byTOHHa batepus.

[pu TOBa BHUMaBaMTe 3a NpaBunHaTa NoNAPHOCT, U30bpase-
Ha OT BbTpeLliHaTa CTpaHa Ha Kanaka (18).

JE1-=

MoctaBete kanaka (18) Ha byToHHaTa batepua 0bpatHo U ro
3aTerHete no NocoKa Ha YaCoBHUKA. KanakbT e 3aK/oueH Cu-
TYPHO CaMo KOraTo MapKUpPOBKHUTE BbPXY HEr0 U BbPXY CUM-
BO/a C KaTMHAP COYaT efjHa KbM fipyra.

» WUsBapete byToHHaTa 6aTepua oT paaMoTo, ako HAMA
[ia ro U3non3eare no-Abnro Bpeme. Mpy NPOALIKHUTEN-
HO CbXpaHsABaHe B PaaMoTo OyToHHaTa batepua Moxe fa
KOpOoAMpPa 1 ia ce camopaspeqy.

Pabota

» MMaserte pagnoTo OT NPAK KOHTAKT C BoAa. [1pOHMUKBaHe-
TO Ha BOJja B PAAMOTO YBENWUaBa PUCKa OT TOKOB Yaiap.

» Mo Bb3MOXHOCT APbIKTE Kanaka Ha aKyMynaTopHara
6aTepua ¥ 3aLUTHOTO Kanaye Ha OTAENEHUETO 3a
CBbp3BaHe 3aTBOPEHH. 3aTBOPEHHTE Kanaly npeanas-
BaT PaAMOTO OT BOAA W Mpax.

Ayauo pexum

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha PafMoTo HATUCHETE KOMUYETO BKI1/

u3kn (2). Oncnnent (1) ce akTBMpa 1 3anouBa Bb3NPOU3-
BEX/AHETO OT MOCNENHO NON3BAHNA NPEaU U3KMIOUBAHETO
Ha PaMoTOo ayaMO U3TOUHMK.

[ucnneat (1) ce ocBeTABA 3a HAKOMKO CEKYHAW NPH BCAKO
HaTUCKaHe Ha DyTOH.
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3a H3KMIOUBaHe Ha PaAnOTO OTHOBO HAaTUCHETE KOMUETo
BK/1/u3Kn (2). TeKyLLO U3N0N3BaHKA ay/I10 U3TOUHHK Ce 3a-
nameTsaBa.

Hactpoiika Ha cunata Ha 3ByKa

Cnep BKNouBaHe Ha pPainoTo BUHArK e HacTPOeHa HUCKa CH-
Na Ha 3ByKa.

3a yBenuuaBaHe Ha CHnarta Ha 3ByKa 3aBbpTeTe KOMueTo BK//
13Kn (2) no nocoka Ha YaCoBHMKa, 3a HamManABaHe Ha cunarta
Ha 3BYKa ro 3aBbpTeTe 00paTHO Ha YUaCOBHUKA.

Hactpolikata Ha cunarta Ha 3Byka <VL> pecn. <Volume> ce
nokasBa cbe cTonHocT Mexay 0 M 30 3a HAKONKO CEKyHAM Ha
aucnnesn. 3afanTe cunata Ha 3ByKa Npeau HacTponBaHe unu
CMfHa Ha PaIMOCTaHLMA Ha HUCKA CTOMHOCT, MPeay CTapT Ha
BbHLUEH ay/IMO M3TOUHWK HA CPEfHA CTOMHOCT.

3a U3KNIoUBaHe Ha 3ByKa MOXXETE a HaTUCHeTe 3a KpaTko
byToHa 3a 3arnywasare (8). 3aja BKMOUMTE OTHOBO 3BYKa,
HaTUCHETE OTHOBO 3a KPaTKo OyTOHa 3a 3arNyluaBaHe UK 3a-
BbPTETE KONUETO BKM/M3KN (2) No NoCoKa Ha YaCoBHMUKA.
Cwnarta Ha 3Byka MOXe [1a ce NPOMeHs Mo BCAKO Bpeme. Ako
(hYHKUMATA HA MEHIOTO € aKTUBMPAHA, UHAMKATOPBT Lie ce
BbpHe 00PaTHO KbM MEHIOTO HAKONKO CEKYHAM Cnef npoms-
HaTa Ha cMnaTa Ha 3ByKa.

U360p Ha ayau0 U3TOUHHK

3a u3bop Ha ayIMo M3TOUHWK HATUCKaHTe KOMUeTo

Source (7) poToraea, JOKaTo Ha AUCTIIEA He CE MOKAXKe Ke-

NaHWAT BbTPELLIEH, PECI. BbHILEH ayM0 U3TOUHMK:

- DAB/DAB2: aurvtanto paguo npes DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2: aHanoroBo paauo npe3 YKB,

- AUX: BbHLUEH ay[iM0 U3TOUHMK (Hanp. cMapTdoH) npes
3,5 mm bykca AUX IN (24) B otaenexueto 3a
cBbp3BaHe (15),

- *: BbHLUEH ay10 U3TOUHHUK (Hanp. CMapTdOH) Npes
Bpb3Ka C Bluetooth®.

AKTYanH1AT ayM0 M3TOUHWK MOXKE Aia Ce Pa3NiuM B MHAMKA-

TOpa 3a ayauo uatouHuk (b) pecn. uHaukatopa

Bluetooth® (a).

Ayawo uatounuuute DAB v DAB2 (GPB 18V-2 SC) kakTo

1 FM 1 FM2 He ce pasnuuasat no (yHKLUMOHANHOCTTa CH, a

npegnarar camo A0MbAHATENHO MECTa 3a NPorpaMupaHe B

namertra.

HactpoiiBaHe/3anameTsaBaHe Ha DAB+ paguocTtaHuua

(GPB 18V-2SC)

3a u3bop Ha ayano u3TouHnk DAB+ paguocTaHuua Hatuc-

KaiTe konueto Source (7) 4oToraBa, fJOKATO B UHANKATOPA

32 ay/IM0 U3TOUHHK He ce nokaxe (b) DAB nnv DAB2.

Cnen KpaTka MHALMANK3aLMA Ce Bb3NPOU3BEXAA NOCNEAHO

HacTpoeHaTa paaMoCTaHLms.

MIMeTo Ha cTaHUMATa Ce Noka3Ba CbOTBETHO B TOPHUA Pef Ha

MYNTUDYHKLUMOHaNHKA uHankatop (k). KakBa jombaHuTenHa

MH(OPMALWA Lie ce NoKa3Ba B ONHUA pef Ha MYNTUGYHK-

LIMOHANHMA MHAMKATOP, MOXE A1a C& HACTPOM BbB (hYHKLMATA

Ha MEHHOTO.

- 3a cMAHa Ha cTaHUuMATa 3aBbpTeTe KonueTo Source (7)
[IOKaTO XenaHarta CTaHUMA He ce NoKaxe Ha aucnnes. Ha-

TUcHeTe KonueTo Source (7), 3a ja noTBbpanTe M3bopa.
Paaunoto cMeHs Ha M3bpaHara cTaHuuA.

AnTepHaTUBHO 3a CMAIHA Ha CTaHLMATa MOXKETE [1a HaTUC-
HeTe byToHa 3a TbpceHe Ha3ag (10) unu byToHa 3a Thpce-
He Hanpeq (9). Pag1oTo cMeHs Ha creaBalyata HanuuHa
CcTaHUuA (no a3byueH pea Hafony UNK Harope).

- 3a3anameTABaHe Ha HACTPOEHa CTaHLMA HaTUCHeTe by-
TOHa 3a 3anameTABaHe Ha nporpama (5) Ha xenaHoTo
MACTO B NaMeTTa JOKaTo HOMEPBT Ha MACTOTO B NaMeTTa
He Ce NMoKaXe B MHMKaTopa 3a MACTO B NameTTa (c).

Ako 4-Te mecTa B nameTTa Ha ayauo uatouHuka DAB ca 3a-
€TH, TO Upes HaTUcKaHe Ha KonueTo Source (7) cmeHeTe
Ha ayano ustouHnk DAB2, B KoWTO MMa oLle 4 MecTa B na-
meTTa. Mmaiite B npeaBua, ue cnef cMaHata Tpabea fia
HaCTPOMTE OTHOBO XKENaHarta CTaHLKA, 3a 1a MOXeTe fia A
3anameTure.

- 3aBb3npousBexaHe Ha 3anamMeTeHa CTaHUMUA HaTUC-
HeTe 3a KpaTko efiMH oT byTOHMTE 3a 3anameTaBaHe Ha
nporpama (5). HomepbT Ha MACTOTO B NameTTa ce Nokas-
Ba B MHAMKaTOPa 3a MACTO B nameTTa (c). Mpu Hyxnaa cMe-
HeTe upes3 HaTUCKaHe Ha konueto Source (7) mexay ay-
nmo nstounuumnte DAB v DAB2, 3a fa MOXeTe Aia MMaTe
[I0CTbN [10 BCUUKM 3aMaMETEHU CTaHLWM.

Ykaszanue: [py npobnemu ¢ npueMaHeTo MOXeTe fla CTapTh-

paTe pbuHO TbpceHeTo Ha cTaHuus DAB+. 3a uenta

u3bepete <Auto Scan> B MEHIOTO UMW HAaTUCHETE DyTOHA 3a

TbpceHe Ha3aa (10) v byToHa 3a TbpceHe Hanpen (9) enHoB-

pemeHHo. Cnef np1KiouBaHe Ha TbPCEHETO Ha CTaHUMK 4

CTaHLMM Ce 3anameTaABaT Ha NporpamHuTe Mecta ot 1 o 4.

Beue 3anameteHuTe CTaHLMK Ce Npe3anucear.

Axo He Moxe Aa ce oTkpue DAB+ ctaHuuA, ce noka3sa <No

DAB Station - Please Auto Scan> B MynTU(YHKUMOHANHWA

unaukarop (k).

Hactpoiika/3anametaBaHe Ha YKB pagnocTaHuus

3a u3bupaHe Ha ayauo 3TouHnk YKB paguocTaHums HaTuc-

Kaute konueto Source (7) fotorasa, J0KaTo B MHAKKATOPA

3a ayauo uatounuk (b) He ce nokaxe FM unu FM2.

GPB 18V-2 C: YecToTata Ha akTyanHo Bb3npouaBexaaHara

CTaHLMA ce NoKa3Ba Ha MHAMKaTopa 3a paauouectota (d).

GPB 18V-2 SC: YecToTara Ha aKTyanHo Bb3npou3BexaaHara

CTaHLMA Ce NOKa3Ba B roPHHUA pef Ha MyNTUYHKLMOHANHUA

unaukartop (k). Kaksa gombnHuTenHa uHopmaLma e ce

NoKa3Ba B [JONHAA Pef Ha MYNTU(YHKLUOHANHKA MHONKA-

TOP, MOXe [1a C& HACTPOM BbB (DYHKLMATA HA MEHIOTO.

IpH 10CTaTbUHO CUIHO MPUEMAHE Ha MOAXOAALL CUrHaN pa-

[QMOTO aBTOMATUUHO NPEBK/IOUBA HA CTEPeo NpuemaHe, Ha

QMCnnen ce NoKa3sa MHAMKATOPbLT 3a cTepeo npuemaxe (h).

BbB (hyHKUMATA Ha MEHIOTO BUABT Ha NpHeMaHe MOXe fa ce

MPOMEHH Ha MOHO.

- 3a HacTpoiiBaHe Ha onpefeneHa CTaHLUsA 3aBbpTeTe
konueto Source (7) (TUNE) nokato )enaHarta uecTtota,
pec. XenaHata CTaHLWsA ce NoKaxe Ha aucnnes.

- 3aTbpceHe Ha cnepBallaTa CTaHLUA C BACOKA CMNa Ha
CHrHana HaTucHeTe 3a KpaTko byToHa 3a TbpceHe
Hasaz (10) unu byToHa 3a Tbpcene Hanpes (9). Cneasa-
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L|aTa OTKPUTA CTAHLMA LLLE CE MOKAXE Ha IUCTNes W LLie ce
Bb3npoussese.

- 3aTbpceHe Ha BCHUKH CTaHLMK C BUCOKA CHNA Ha CHT-
Hana HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa 3a TbpceHe Hasap (10)
unu bytoHa 3a TbpceHe Hanper (9) 3a noseue oOT NONOBUH
cekyHfa. Bcaka 0TkpuTa CTaHLMA Ce Bb3NPOM3BEXKa 3a
5's, cnep ToBa TbPCEHETO L Ce NPOALKM 10 Kpas Ha
UeCTOTHHUA inana3oH. 3a ia NPeKbCHETE TbPCEHETO Ha
CTaHUWA, HaTMCHeTe 3a KpaTko DyTOHa 3a TbpceHe
Hasag (10) unw byToHa 3a TbpceHe Hanpen (9).

- 3a3anameTsiBaHe Ha €AHA HACTPOEHA CTAHLMA HATHC-
KaWTe OyToHa 3a 3anameTABaHe Ha nporpama (5) Ha xena-
HOTO MACTO B NaMeTTa J0KaTo HOMEPBT Ha MACTOTO B Na-
METTa He Ce NOKaXe B MHAMKaTOpa 3a MACTO B
namerra (c).

Ako 4-Te mecTa B nameTTa Ha ayauo uatouHuka FM ca 3ae-
M, TO Upe3 HaTUCKaHe Ha konueTto Source (7) cmeHeTe Ha
aynuo ustounnk FM2, B KoWTo MMa oLLe 4 mecTa B nameT-
Ta. MimaiTe B npeaBua, ue cnef cMaHata Tpsbea a HacT-
pOWTE OTHOBO XenaHaTta CTaHLMA, 3a [1a MOXeETE Aa A 3a-
nameTure.

- 3a aBTOMaTM4HO TbpPCEHe U 3anaMeTABaHe Ha Hal-cun-
Hara cTaHuus (AUTOSTORE) HaTucHeTe byToHa 3a Tbpce-
He Ha3az (10) v byToHa 3a TbpceHe Hanpef (9) eaHoBpe-
MEHHO. Panwom npoBepaBa BCUYKKU CTaHL MUK, KOUTO MO~
raT fla Ce Npuemar v 3anameTsaBa 4-Te CTaHUMM C Han-[06-
PO NpuUemaHe Ha MecTata ot nporpamarta 1 4o 4. ObbpHe-
T€ BHUMaHHWE Ha TOBa, Ue NPU Hy)Xaa Beue 3anameTeHnuTe
CTaHLWH LLie Ce Npe3anucBar.

AKO TbPCEHETO Ce NPEKPaTH, LU Ce Bb3NPOMU3BEXAA 3a-
rnameTteHata nog Homep 1 B nametra CTaHUMA.

- 3a Bb3npou3BexjaHe Ha 3anaMeTeHa CTaHLMUA HaTHC-
HeTe 3a KpaTko efiMH oT byTOHMTE 3a 3anameTsaBaHe Ha
nporpama (5). HomepbT Ha MACTOTO B NaMeTTa ce nokas-
Ba B MHAMKaTOPa 3a MACTO B nameTTa (c). Mpu Hyxaa cMe-
HeTe upe3 HaTUCKaHe Ha konueto Source (7) mexay ay-
o nstounuumte FM n FM2, 3a aa MoxeTe a Mmarte oc-
TbMN 40 BCUYKKU 3aMaMETEHU CTaHLNK.

HacouBatne Ha aHTeHaTa

Pagunoto ce jocTaBa ¢ MOHTUpaHa aHTeHa (6). Korato nons-
Bate paguo ¢ YKB, HaknoHeTe aHTeHaTa B 10CoKata, B KOATO
Np1EMaHeTo e Har-0obpo.

AKO He MOXETe [1a HaMepHTe NO3WLKA Ha aHTeHaTa ¢ Jobpo
np1emaHe, NocTaBeTe PafuoTo Ha APYro MACTO, KbEeTo Npu-
€MaHeTo e no-aobpo.

Yka3zanue: [pu pabota Ha pagroTo B HEMoCPeAcTBeHa bnu-
30CT [10 PafIOCTaHLMH, YPEMN, U3MbUBALLM PAAMOBbIHN UK
[PYrY eNEKTPOHHW YPEaY MOXE [1a Bb3HUKHAT CMYLEHHA B
paaMoNpPUEMaHETo.

CBbp3BaHe Ha BbHLUHK ayA1o U3TouHMuM npe3 AUX

OTBOpETE 3alUMTHOTO Kanaue Ha OTAEeNEHHUeTO 3a
npucbeanHaBade (15) v mbxHete 3,5 mm wiekep Ha AUX
kabena (25) 8 AUX IN-6ykcara (24). Cebpxere AUX kabena
KbM NOAXOAALY ayAMO U3TOUHMK.
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3a Bb3npounssexaaHe Ha AUX aynMo M3TOUHMK HATUCKaKTe
konyeto Source (7) [okato B MHAMKATOPA 32 ayaAnO
naTounuk (b) He ce nokaxe AUX.

3a 3alLuTa OT 3aMbpcABaHe 3aTBOpeTe 06PATHO 3aLLUTHOTO
Kanaue Ha OTfieneH1eTo 3a cBbp3BaHe (15) koraro cBanaTe
Lekepa Ha AUX kabena.

Axo no Bpeme Ha AUX pexum ce HaTUCHe eanH oT byToHuTe
3a nameT 3a nporpamu (5), To pannoTo CMeHs Ha CTaHUMATa,
KOATO e 3anameTeHa B NOCNEAHO U3MNON3BaHMA PEXHM Ha pa-
6ota Ha paguoTo.

Bb3npoussexaaHe/ynpaBneHue Ha BbHLIHHK ayAHO

M3TOuHUUM npe3 Bluetooth®

3a 1a Bb3npou3BeaeTe ayauo U3TOUHUK (Hanp. CMapTdoH)

npes Bluetooth®, Hatuckaiite konueto Source (7) aoToraea,

[0KaTo MHAKKaTopbT Bluetooth® (a) He ce nokaxe Ha ucn-

Nes UK He3aBUCUMO OT aKTyaNnHWA aynMo M3TOUHKMK 3a KpaT-

KO HaTucHeTe byToHa Bluetooth® (11).

lNo Bpeme Ha npoueca Ha U3rpaxxaaHe, Pecn. Ha TbpPCeHe Ha

Bpb3Ka WHAMKaTopbT Bluetooth® (a) mura.

GPB 18V-2 SC: B myntudyHKuMoHanHUs uHaukatop (k) ce

nokasga <Pairing>.

- AKo paaunoTo Beue e b1no CBbP3aHO C BbHLLIEH ayAKO 13-
TOUHHK npe3 Bluetooth® v T031 ayan0 U3TOUHUK € Hanu-
UeH, TO LLe Ce U3rpafiM aBTOMATUUHO CBbP3BaHe C TO3K
Y10 U3TOUHHK.

— AKO HAMa HanWueH 3anaMeTeH ayiuo U3TOUHKK, Ce CTap-
TMPa NPOLECHT Ha TbpCeHe. AKTUBUPaiiTe HOBaTa BPb3ka
NPe3 BbHLUEH ayA10 U3TOUHHMK. TOBA Hal-uecTo npu
CMapThOHHTE e Bb3MOXKHO B HACTPOMKHUTE B MEHIOTO
Bluetooth®. PaguoTo ce noka3sa KaTo HanuueH U3TOUHUK
nop umeto GPB 18V-2 C xxxx pecn.

GPB 18V-2 SC xxxx. Mons, 3a uenta obbpHeTe BHMMa-
HUe Ha MHCTPYKLMATA 33 eKcnnoatauua Ha Bawwua ayamo
M3TOUHMK/Ballmua cMapToH.

~ AKO HanMuHO CBbP3BaHE KbM ayAMO U3TOUHKK Npe3
Bluetooth® ce npekpaTit 1 Ce TbpCH HOB ayIn0 U3TOUHMK
(PAIRING), Hat1cHeTe byToHa Bluetooth® (11) 3a noseue
01 0,5 s. AKTUBMpaliTe Bpb3KaTa, KaKTo € ONMCaHO No-ro-
pe.

Korato e cBbp3aH ayano u3TouHuk npes Bluetooth®,

uHaMKaTopbT Bluetooth® (a) cBeTM NOCTOAHHO.

GPB 18V-2 SC: UMeTo Ha cBbp3aHua npe3 Bluetooth® ypen

Ce MoKa3Ba B ropHUA pef Ha MyNTU(YHKUMOHANHMS

unaukatop (k). B nonuua pef ce nossaABa npefafeH1a ot

CBbP3aHHA Yper TEKCT.

AKo He MOXe [la Ce U3rpaji Bpb3ka npes Bluetooth®, paguo-

T0 cned 19 min aBTOMaTMUHO Ce M3KMIouBa.

CBbp3aHuaT npes Bluetooth® ayamo M3TOUHKK MOXe fa ce

ynpaensga 1 npe3 pag1oTo:

- 3apausbepere 3arnaBue M Aa cTapTupare, HaTcKante
6yToHa 3a TbpceHe Hanpep (9) pecn. byToHa 3a TbpceHe
Ha3az (10) 3a KpaTKo I0KATO XXENAHOTO 3arnaBue He ce
[I0CTUrHE. Bb3NpoM3BeXIaHETO Ha XeNaHoTo 3arnasue
Cce CTapTMpa aBTOMaTUUHO.

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



178 | Bbnrapcku

- 3a[ja npeKbCcHeTe Bb3NPOU3BEXAAHETO, HaTUCHETe Oy-
TOHa 3a 3arnylaBaHe (8). Ha gucnnes ce nosBsABa MHAM-
KauuaTa 3a naysa (f).

- 3a[1a npoAbMKHUTE Bb3NPOU3BEXKAAHETO, HATUCHETE
6byToHa 3a 3arnywasaHe (8) 0THOBO, NpoMeHeTe cunata
Ha 3ByKa Npe3 KonueTo BKN/W3kn (2) unu HatucHete byTo-
Ha 3a TbpceHe Hanpen (9) pecn. byToHa 3a TbpceHe
Hasap (10).

- 3anpemuHaBaHe Hanpep, pecn. Ha3aj B fafeHo 3ar-
naBwue 337pbXxTe byToHa 3a TbpceHe Hanped (9) pecn. by-
TOHa 3a TbpceHe Hasap (10) HaTUCHAT oKaTo XenaHara
MO3MLIMA B 3ar1aBHUETO He Ce AOCTUTHE.

Ako no Bpeme Ha paboTa npes Bluetooth® ce HaTUCHe enH

oT byToHuTE 3a NameT 3a nporpamu (5), To paguoTo CMeHs

Ha CTaHLMATA, KOATO € 3anameTeHa B NOCNEAHO 13NOoN3Ba-

HWA PeXUM Ha paboTa Ha pauoTo.

Bbanpoussexpane c True Wireless Stereo (npu ayauo
n3TouHuK Bluetooth®)

AKo Ce Bb3NpoW3BEX/Ia ayA1o U3TOUHHUK Npe3 Bluetooth®,
thyHKuuATa True Wireless Stereo (TWS) Moxe fa ce aKTUBH-
pa. MpuToBa 2 paauota (GPB 18V-2 C unn GPB 18V-2 SC)
CNYXXaT KaTo NIAAB W [1leCeH BUCOKOrOBOPHTEN 3a €AHO U CbLLO
Bb3MPOM3BEXKAAHE.

AKTUBMPaHe Ha dyHKuuaTa True Wireless Stereo:

- EpHo ot ABeTe paguoTa TpAbBA Beue Aa € CBbp3aHo Npe3
Bluetooth® c ayano U3TouHMKa.

- M3bop Ha paauo KaTo leceH BUCOKO roBopuTen: U3bepe-
Te B MeHioTo <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C)
pecn. <TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- W36op Ha paguo KaTo nAB BUCOKoroBoputen: U3bepeTte B
meHioTo <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)
pecn. <TWS> — <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- BkntoyeTe v Ha 2-To paauo pexum Ha pabota Bluetooth®.

- W3bepeTe Ha 2-T0 paf1o B MEHIOTO CbOTBETHO Py A BU-
COKOrOBOPHTEN.

- YnpaBnsBaiTe Bb3npou3BexaaHeTo no Bluetooth® kakto
obuuaiiHo.

MpomAHa Ha HACTPONKHTE HA MEHIOTO

3a/1a LOCTUTHETE PYHKLMATA HA MEHIOTO, HAaTUCKauTe byTo-
Ha 3a 3arnyiwasaHe (8) (MENU) nokaTto MHaukaTopbT 3a
(YHKUMA Ha MeHIoTOo () He ce nokaxe Ha aucnnes.

HaBurupaHe B MeHIOTO:

- [penucTBaHe Npes MeHITO: 3aBbpTeTe KOMYETO
Source (7).

- M3bupaHe 1 3anameTABaHE Ha HACTPOMKA Ha MEHIOTO: Ha-
THcHeTe Konueto Source (7) (OK).

- [NpemuHaBaHe B NOAMEHIO: HATUCHETE KOMUETO
Source (7).

- BpbluyaHe 0T NOAMEHIO Ha NO-BMCLLE MEHIO: HATUCHETE 3a
KpaTko byToHa 3a 3arnyiuaBaHe (8). Ako e foCTUrHaToO
Hali-rOPHOTO HUBO Ha MEHIOTO, PAAMOTO Ce BPblLa 0bpart-
HO KbM ay/IM0 PEXUM.

3a Aa HanycHeTe (hyHKLMATA HA MEHIOTO OT MPOM3BOMHO HU-

BO 1 [1a Ce BbpHETE KbM ay[IM0 PEXUM, HaTUCKaKTe byToHa 3a

3arnywasaHe (8) fotorasa, J0KaTo MHAMKATOPBT 32 PYHK-

LA Ha MEHIOTO (€) He ce nokaxe Ha aucnnen. AntepHarvms-
Ho paauoto 10 s cief NocneaHOTO HaTUCKaHe Ha byTOH aB-
TOMATHYHO Ce BPbLLA KbM ayn0 PEXUM.

AKO HACTPOMKITE Ha MEHIOTO NPU U3KMIOUBAHE Ha PAAMOTO
Beue He Ca 3anameTeHH, To cMeHete byToHHata batepua (by-
(hepHara barepus).

Onuuu Ha MeHioTo (GPB 18V-2 C)

M360pbT Ha MEHIO OTUACTH 3aBUCH OT ayAMO PEXMMA, B KO-
TO C€ HamMMpa PaaMoTo.

<EQ>

MeHto 3a 3ByK: MoXeTe ja HacTporiBate BUCOKUTE <TR> 1
HUcKuTe <BA> TOHOBe B iManasoH o1 -5 o +5. HacTporku-
Te Ha 3BYyKa Ce 3anaMeTABaT OTAENHO 3a BCEKM ayino U3TOU-
HUK.

<TIME>

MeHio Bpeme: MoxeTe a u3bupate Mexay BpemeBuTe
opmati 12 yaca <12HR> 1 24 vaca <24HR> 1 na HacT-
po¥iBate pbuHO BPEMETO.

<MONO> (npu ayauno ustouHnk FM/FM2)

MeHto MoHo npuemane: MoxeTe [ja BKNoYBaTe MOHO
npuemaneto <ON> unu aa ro uskniousare <OFF>. MoHo
NpUEMAHETO Ce NPernopbuBa, ako PaAMOTO YUECTO CMEHS!
MEeX[y MOHO U CTepeo npy cnaba CTaHums.

<TWS> (npv ayauo uatouHuk Bluetooth®)

Mento True Wireless Stereo: MoxeTe fja 3a1aBare paauoTo
Kato aeceH Bucokorooputen <TWSR>, kato nag <TWSL>
WNK fla u3kntousate yHkumata <OFF>.

Onuuu Ha meHioTo (GPB 18V-2 SC)

M360pbT Ha MEHIO OTUACTH 3aBUCH OT ayAMO PEXMMA, B KO-
TO C€ HamMMpa PaanoTo.

B pamkuTe Ha MEHIOTO ce Noka3Ba MMETO Ha MEHIOTO B rop-
HWA pen Ha MynTUdYHKUMOHaNHUA uHaukatop (k), usbupae-
MaTa HaCTPoWKa e B [JONHWA pe.

<SetEQ>

MeHto 3a 3ByK: MoXeTe fja HacTpoiBaTe

Bucokute <Treble> 1 Huckute <Bass> TOHOBe B AMana3oH
o1 -5 10 +5. HacTpoikuTe Ha 3ByKa Ce 3anameTsaBar oTaen-
HO 32 BCEKM QY10 U3TOUHHK.

<Set Time>

MeHio Bpeme:

- MoxeTe fa u3bupare mexay BpemeBuTe hopmath
24 yaca <24 Hour Mode> 1 12 yaca <12 Hour Mode>.

- MoxeTe aa HacTpo#Bare uaca pbuHo ¢ <Set Hour>
pecn. <Set Minute>.

- YkasaHue: Ako npyu ayauo ustouHnk DAB/DAB2 e u3bpa-
Ha pPafiMoCTaHLMA, KOATO MPeAaBa yaca, T0 T03M Yac ce
npuUema aBTOMaTUUHO. PbUHUTE HACTPOIKK 3a Bpeme ce
npesan1caar.

<Reset All>

Menii Hynupane: MoxeTe fia Hynupate BCUYKK HACTPOMKK

Ha MeHI0TO 10 habpHuHKM HacTPOMKK <Yes> Unu a ' Bbp-

HeTe [0 aKTyanHuTe HacTponku <No>.

<Auto Scan> (npy ayano ustounnk DAB/DAB2)

MeHi0 aBTOMaTHUHO ThpceHe Ha cTaHuusaA: Moxete 1a

CTapTMpaTe aBTOMATMUHO TbPCEHE Ha CTaHLMA.
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<Manual Tune> (npv ayauo ustouHuk DAB/DAB2)
MeHIo pbuHo HacTpoliBaHe: MoxeTe ja HacTponBare pbuy-
HO enaHata uecToTa.

<Display Type> (npu ayano ustounuk DAB/DAB2)

MeHto Bua uHauKauua: MoxeTe 12 u3bupare Ko TeKCT fia

Ce NoKa3Ba B A0NHKA pef Ha MyNTU(YHKLMOHANHKA

uraukarop (k):

- W3nbuBaHHAT OT paaMoCTaHLMATa UHADOPMALMOHEH
TekcT <Dynamic Label>,

- Yecrortara Ha cTaHuuATa <Frequency>,

- Cwunata Ha curHana <Signal Strength>,

- W3nbuBaHWAT OT pagMoCTaHLMATA TN

nporpama <Program Type>.
<Display Type> (npu ayauo ustounnuk FM/FM2)
MeHto BuA MHpmKauua: MoxeTe ja u3bupare Koi TeKcT fa
Ce NMoKa3Ba B JONHUA Pef Ha MYNTU(YHKLMOHANHMUA
unaukarop (k):
- W3nbuBaHUAT OT paaMoCTaHLMATA MHPOPMALMOHEH

TekcT <Radio Text>,
- Wmeto Ha cTaHumATa <Program Service>,
- W3mbuBaHWAT OT pagMoCTaHLMATa TUM

nporpama <Program Type>.
<Set FM Mono> (npw ayauo ustouxuk FM/FM2)
MeHio MoHO npuemaHe: MoxeTe Aa BKNouBaTe MOHO
npuemaHeTo <On> unu fa ro uskntousare <Off>. MoHo npu-
€MaHeTo Ce MPenopbyBa, ako PAAMOTO UECTO CMEHA MEXTY
MOHO ¥ CTepeo Npu cnaba cTaHums.
<TWS> (npv ayauo u3touHuk Bluetooth®)
MeHio True Wireless Stereo: Moxete fia 3aaaBate paguoto
Kato fieceH Bucokorosoputen <TWS Right>, kato
naB <TWS Left> unu fa uskniouBare yHKuuATa <OFF>.

3axpaHBaHe Ha BLHLUHH ypeau

USB nopt

C nomolwuTa Ha USB nopta mMorar Aa ce 3apexaar ypeau, uve-
TO 3aXpaHBaHe C eHeprua e BbamMoxHo npe3 USB (Hanp. pas-
NIMUHW MOBUNHM TenedoHK). MakCHManHWAT TOK Ha 3apex-
NlaHe Bb3nusa Ha 1,2 A.

OTBOpETE 3aLMTHOTO Kanaue Ha OTAENEHHUETO 3a

cBbpsBaHe (15). CebprkeTe USB nopta Ha BbHLUHKA ypen
upes noaxopAL USB kaben ¢ USB bykca 3a 3apexaaHe (23)
Ha paguoto (USB charging).

Ipu pexum ¢ akymynatopHa batepus BbHILHUAT YPed MOXe
[1a ce 3apexaa caMo [JOKaTo PaanoTo € BKIKUEHO.

3a 3alyuTa 0T 3aMbpCcABaHe 3aTBOPETe 06PATHO 3aLUTHOTO
Kariaue Ha OTAeneH1eTo 3a cebp3BaHe (15) korato cBanate
Lekepa Ha USB kabena.

YKa3aHus 3a pabora

Kyka 3a okauBaHe

C kykata 3a okauBaHe (19) MoxeTe ja okauaTe paauoTo
Hanp. Bbpxy cTbnba. 3a Lienta 3aBbpTeTe KykaTa 3a 3akauaHe
B )XenaHata nosuums.
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Yka3aHuA 3a onTHManHa pabora ¢ akymynatopHara
barepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata batepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBa#Te
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMOBKN Ha
CIbHLE.

leproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MyrnaTopHata batepus C Meka uMCTa M Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v psibea
na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoaabpxkaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouUCTBaHE

3aia pabotu nobpe v cUrypHo, NoaabpianiTe paguoTo 1
LeKepHUA afianTep YUCTH.

N36bpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MeKa, NIEKO HaBNaXKHEHa
Kbpna. He u3non3Balite NOUMCTBALLM NPenapaTv U1 pasr-
BOPHTENH.

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wwe
B nomorHe ¢ ya0BONCTBME NPU BbMPOCH 3a HalLMTe NPO-
NYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-LUDPEHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKitoueH!Te B OKOMINIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMy/y-
TapoHu batepuu ca B 0bxBara Ha U3UCKBAHKATA Ha HOPMa-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaelliu NpoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HocT. AKymynatopHuTte batepun Morar aa Gbjiar TpaHcnopTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHM
pa3peLLUTENHK.
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Ipw TpaHcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPH Bb3ayLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa Crewu-
AMHW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPAHETo Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE baTepuu Taka,
Ue 1a He MOraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBauTe CbLLO 1 JONMbHUTENHU HALIMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
?4 C ornep ona3BaHe Ha OKONMHaTa cpefia eNneKkTpu-
N YeCKuTe ypeau, 00MKHOBEHHTE UK aKymynatop-

HU 6aT€‘pMI/I, JONbHUTENHWUTE NPUHAANEXHOCTU
M ONaKOBKUTE TpHﬁBa [a ce npefasar 3a onon-
30TBOpPABaHE Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBU-
HU.

He 13xBbpnAiTe enekTpuueckuTe ypeau 1 akymy-
natopHuTe batepun/batepuute npu GUTOBHTE OT-
nagbliu!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo EBponeickata aupekta 2012/19/EC Beue He-
13non3BaemMuTe enekTpoypeau, a cbrnacHo EBponerickata
nupekTBa 2006/66/EQ nedeKTHUTE Unu 3pasxoaBaHu
aKymynatopHu batepuu TpsabBa fia ce Cbbupat pasaento 1
[1a Ce NpefiaBaT 3a eKONOTMYHO PELMKNMPaHe.

AKYMynaTopH1 unu obuKHOBeHH GaTepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasfena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 179).

MakeaoHcku

be3beaHocHU HanoMeHH

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
M ynatcTBa. [ peLk1Te HacTaHaTh kako
pe3ynTar off HeNPUAPKYBatbe 10
6e3beHOCHNUTE HAaNOMEHK W ynaTCcTBa MOXe Aa
NpeaM3BUKaaT ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/unu
TELKKU NOBPeaU.

3auyBajre ru 6e3bejHOCHUTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa 3a

KOpHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» Mpepn cexoe KopucTetbe, NpoBepeTe ro pagHoTo,
MpeXHUOT HanojyBau, kabenot u npuknyyokot. He ro
KOpHCTeTe paHoTo, AOKONKY 3abenexute
owreTyBamwa. He ru oTBopajte camu paguoTo u
MPEXHHOT HanojyBay U 0CTaBeTe I'M Ha NoNpPaBKa Kaj
KBanudguKyBaH CTPyueH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMo OPUTHHANHK pe3epBHU fenoBu. OLiTeTeHuTe

panuja, MPeXHH HamojyBauu, kabnu v NpUKNyUuoLM ro
3ronemyBaaTt PU3WKOT 3a eNeKTPUUEH Yaap.

» MpeXHUOT NPUKNYUOK Ha HaNojyBauoT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyuHuuara. lpuknyuoKoT He cMee
BO HUKOj Ciyuaj fa ce 3ameHu. He ynotpebysajte
npeKMHyBay co afanTep 3aeiHO CO pajujaTa.
HeMeHyBarbeTo Ha NPEKMHYBAUOT M COO[IBETHUTE
NPUKNYYHULM TO HAManyBaaT PU3MKOT Of} €NEKTPUUEH
yAap.

» He ro kopucrete kabenot Ha MpeXHHOT HanojyBau 3a
ApYra HameHa, 3a 4a ro HOCHTe PaAnoTo, 3a a ro
3aKauuTe UMM 3a /3 Fo U3BNEYeTe NPUKIYYOKOT 0f
npuknyyHuuara. fipxere ro kabenor noganeky oa
TONNMHA, Macno, 0CTPH PaGoBU UK NOABUKHUTE
[ienoBu Ha ypepoT. OLTETEHNOT UNM CBUTKaH Kaben ro
3roneMyBa PU3NKOT 3a eNeKTPHUUEH Yaap.

G PaauoTo H MpeXHHOT HanojyBay ApkeTe ru

nofaneky ofi A0/ UNK BNara.
HagneryarbeTo Ha BoAa BO pajMoTo Uiu
MPEXKHWOT HarojyBau ro 3aronemyBa PU3uKOT Of
€eNeKTPHUUEH yaap.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
KpaToK crnoj.

» [pu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja excnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu1 AULIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTEbE UMK NPH OLITETEHA
baTepuja Moxe fa UCTeue 3ananuBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [loKONKy TeuHoCTa AojAe BO
KOHTaKT o ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcreueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja npeansBuka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHMLU.

» bartepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UNHK OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHO Bnujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uaf, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apixete ja noganeky og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu NpeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBabe Ha
KoHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UK NOXaP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» Bartepuute nonHere ru co NONHAUM WTO ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HaMeHeTH OfPeLeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocTou
0MacHOCT O NoXap.
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3awruTere ja 6aTepujaTta of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

m 3pal, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.
AN MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCnao3uja 1

KpaToK Croj.

A

» Hukoraw He ru ronTajre konuectute batepun.
MporonTyBatbeTo Ha Konuecta 6atepuja MOXe BO POK of
2 yaca/ja joBefe 10 CEPHO3HN BHATPELLIHM U3TOPEHMLM
WNK CMPT.

° Bugete cUrypHu, ieKa feuara He goaraar
# « Boponup co konuecrata 6arepuja. [Jokonky
&)  N0CTOM COMHeBatbe [ieKa konuectara batepuja
€ NporoTaHa Unu e BMeTHata Bo Apyr fen of
TeNoTo, BeaHaw nobapajte MefULMHCKA
oMo,

» Mpu meHyBame Ha 6aTepujaTa BHUMaBajTe Ha
nponucHa 3ameHa Ha 6atepujata. MHaky, noctou
OMacHOCT of} eKCMNosuja.

» Kopucrerte ru camo konuectute 6atepuu HaBefieHH BO
OBa ynaTcTBO 3a KOpUcTetbe. He kopucTete Apyru
KonuecTu batepuu unu pyro cHabpyBarbe co cTpyja.

» He ce 0bupayBajTe NnoBTOPHO Aa ja NONHUTE KonyecTaTa
batepuja u He ja npemoctyBajte. Konuecrara batepuja
MOJXE fla poTeue, 12 eKCMNOAMPa, Aa Ce 3ananv 1 aa
noBpeau NuLa.

» MMponucHo oTcTpaHeTe ru U (hpneTe ru UCNpasHeTUTe
Konuectu batepuu. VicnpasHetute konuectu batepun
MO fla NPOTeYar 1 co T0a fa ro OLITETaT NPoU3Boa0T
WNY fia NOBPEeaT 1La.

» He ja nperpeBajre konuecrara 6atepuja u He ja
¢pnajre Bo oraH. Konuecrara batepuja Moxe aa
npoTeue, 1a eKCNNOAMPa, Aa Ce 3anany 1 Aa NoBpeau
nvua.

» He ja owretyBajTe konuecrara 6atepuja 1 He ja
packnonyeajre. Konuecrara 6atepuja Moxe fja npoteue,
[1a eKCMnoampa, Aia ce 3anan 1 ia NoBpeay NuLa.

» Konuecrara 6atepuja He ja soBeAyBajTe BO KOHTAKT CO
Boga. [TMTUYMOT LITO MCTEKYBA MOXe CO BOAA [1a CO3/afie
BOZJOPOA 1 CO T0a /12 A0BEAE 10 N0Xap, EKCMno3uja unu
[0 NOBPEaM Ha nuua.

OsHakara co 36opoBu Bluetooth® kako U cnukuTe

(noroara) ce perucTpupaHu MapKu 1 CONCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTer-e Ha 0Baa 03HaKa co

360poBK/CNUKM Ce BPLLM CO NMLeHua npeky Robert

Bosch Power Tools GmbH.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUKA30T Ha PAAMOTO Ha rpachuuKara CTpaHuLa.

(1) Expan
(2) Konue 3a BKnyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) 3ByuHuk
(4) Pauka 3a Hocetbe
(5) Konuutba 3a 3auyByBatbe Ha Nporpamara
(6) Cranuecra aHteHa
(7) Source konue
(8) Konue 3a ucknyuyBatbe Ha 3ByKOT
(9) Konue 3a npebapyBatbe HaHanpen
(10) Konue 3a npebapyBsatbe HaHa3az
(11) Konue Bluetooth®
(12) Kanak 3a batepuja
(13) Pauka 3a 3aknyuyBatbe Ha kanakot 3a batepuja
(14) Npudpar 3a batepujara
(15) Mperpana 3a npUKyuok
(16) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(17) Barepuja®
(18) Kanak 3a konuecrta batepuja
(19) Kyku 3a 3akauyBatbe
(20) MpexeH Hanojyau® (cneunduuHo 3a 3emjata)
(21) MpuKNYUOK Ha yPeoT, MPeXeH Hanojysau’
(22) MpuknyueH KOHEKTOP, MPEXEeH HamnojyBay
(23) USB-koHekTOp 3a NoNHetbe
(24) AUX-IN-KoHekTOp
(25) AUX-kaben

a) WnyctpupaHata un1 onuwwaHa onpema He e fen o
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe B Hawara Mporpama 3a onpema.

EnemeHnTH 3a npukas
(a) MNpukas Bluetooth®
(b) Mpukas 3a ayauo u3Bop
(c) Mpukas 3a MecTo Ha 3auyByBatbe
(d) Npukas 3a pagrodpexseHumja (GPB 18V-2 C)
(e) Mpukas 3a hyHKUKMja HA MEHUTO
(f) Npwukas3anaysa
(g) Npukas 3a ucknyuyBarbe Ha 3BYKOT
(h) Mpukas 3a cTepeo npuem
(i) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(j) Npukas 3a Bpeme

Bosch Power Tools
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(k) MyntudyHkumroHaneH npukas (GPB 18V-2 SC)

TexHuuku nogarTouu
Papawo anapar 3a rpagunuwirte GPB 18Vv-2C GPB 18V-2SC
bpoj Ha pen 3601DA30.. 3601DA31..
Tprem DAB+ - °
PaboteH HanoH
— NpH PeX1M Ha paboTa Co MpeXxXeH Hanojysau v 18 18
- npu pabora co batepun \ 18 18
HomuHanHa jaunHa Ha 3acunyBauot W 2x7,5 2x7,5
[TpuemHo none FM MHz 87,5-108 87,5-108
puemHo none DAB+ MHz - 174,928-239,200
KomnatubunHoct Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Oncer Ha onepatuBHa hpekBeHLMja Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
JauuHa Ha ucnpakatoe Bluetooth® makc. mW 8 8
Konuecra batepwja (batepuja 3a pe3epBHO Hanojysarbe) CR2032 CR 2032
nuTMymcka batepuja3V  nuTMymcka batepuja 3 V
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Bug Ha 3awTnta” IP 54 (sawtvtaognpasu  IP 54 (3awTuta og npas u
npckatbe Ha Bofa) npckatbe Ha Bofa)
lpenopayaHa OKonHa Temneparypa npu nonHemwe “© 0..+35 0..+35
[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npy paboterbe® v npu © -20...+40 -20...+40
CKnaguparbe
lMpenopauau batepuu GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B0 3aBMCHOCT 0] ynoTpebeHara barepuja

B) npw3aTBopeH kanak 3a b6arepuja (12) v 3aTBOpeHa nperpaaa 3a npuknyyok (15)

C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0 °C

MpexeH HanojyBau

MpexxeH HanojyBau

Bpoj Ha fien/apTukn 1619PB4... M3ne3eH HanoH V= 18
BneseH HanoH V-~ 100-240 M3nesHa cTpyja A 1,8
(®pekBeHUMja Ha BnesHa Hz 50-60 TexwHa cornacHo kg 0,21
HauM3MeHWUHa CTpyja EPTA-Procedure 01:2014

BnesHa ctpyja mA 800 Knaca Ha 3awruta = il

[loMONHUTENHM TEXHUUKKM MOAATOLM MOXe Aa HajieTe Ha: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

CHabayBatbe Ha pagHoTO CO
eHepruja

CHabayBarbeTo Ha PaMoTO CO eHEpPrikja MOXeE Aa Ce BPLUM
npeKy NIUTUyM-joHcKaTa batepuja (17) unu npeky MpexeH
Hanojysau (20).

Paborta co 6arepuja

» KopucTeTe ru camo NonHauuTe KOMLLTO Ce HaBefeHH
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a

MONHEtbE Ce NOTOfHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja Koja

ce KopuCTH 3a BaweTo paguo.
Hanomena: Kopucretbeto Ha batepun HecooaBeTHU 3a
BauweTo paguo Moxe fja l0Bee A0 NOrPeLHo
(DYHKLMOHMPatbe UK [10 OLUTETYBatbE Ha UCTOTO.
NutnyM-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky
aKymynaropckara batepuja e ucnpasHera, paguoTo ce
WUCKYUyBa CO 3alUTMTEH NPEKMHYBaY.
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» He ro BKnyuyBajTe paguoTo NOBTOPHO OTKAKO e
MCKIYyUueHO NPeKy 3alUTHTHHOT NPEeKHHYBaY.
barepwujata Moxxe fia ce owwTeTH.

MpomeHa Ha akymynaTopcka barepuja

OTBOpETE ja paukarta 3a 3aknyuyBatbe (13) Ha kanakoT 3a
barepujaTa 1 oTBOpETE o KanakoT 3a barepujata (12).

3a OtcTpaHyBatbe Ha akymynaropckara barepuja
NPUTUCHETE O KOMUETO 33 OTKMyuyBatbe Ha
akymynaropckara barepuja (16) 1 uasneuere ja batepujara
o nperpazata 3a batepuu. Mpuroa He ynotpebysajte
cuna.

3a BmeTHyBame Ha akymynatopckata batepuja, BMETHETE ja
ucTaTta Bo npudartot 3a batepuu (14), Taka Wwro
NPUKNyYoLMTe Ha baTepujaTa Ke nerHar Ha NPUKNYYOLUTe Ha
npudaror 3a batepuja. batepujata peba aa ce BKNomnu.
3aTtBopeTe ro kanakor 3a batepujara (12) u 3aknyuere ro.

Mpuka3 3a HAaNONHeTOCT Ha baTepujata

[pu BMeTHaTa akymynaTtopcka barepuja, coctojbata Ha
HamnonHeTocT Ha batepujata (17) MoxeTe fia ja BUAUTE HA
€eKpaHoT, a Npu U3BafeHa batepuja MoxeTe Aa ja BUOUTE Ha
camara akymynaropcka barepwuja.

Mpuka3 3a cocToj6a Ha HAaNONHETOCT Ha
aKymynaropckarta 6atepuja Ha ekpaHOT

MpHKa3oT 3a cocTojba Ha HAMOMHETOCT Ha aKyMynaTopckata
barepwja (i) ce nojaByBa Ha eKpaHOT, BeAHaLLl LITOM Ce
BMETHe akyMynaTopcka barepuja co JOBONEH HaMoH 1
pafMoTo Ce NoBp3e Co CTpyjHa Mpexa (20) Ho He npeky
MPEXHUOT HamojyBau.

Mpukas Kanauurer
TT1T] 80-100%
iy 60-80%
HTTH 40-60%
o 20-40%
3 5-20%
0-5%

Mpukas 3a cocTojba Ha HanonHeToCT Ha baTepujaTa Ha
aKymynaropckara 6atepuja

AKO ja U3BaauTe akymynatopckara batepuja of paguoto,
cocTojbara Ha HanmoMHETOCT MOXe fla Ce MPUKaXe CO 3eNEHN
LED-CcBeTHIKM Ha NPUKA30T 3a COCTOjbA Ha HAaMONHETOCT Ha
akymynatopckata batepuja.

lMpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
batepujata, @ unu &z, 3a Aa Ce NPUKaxe HanonHeTocTa.
[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KONUETo Ha NPUKA30T 3a
Hano/nHeToCT Ha batepwjata He cBeTH LED cBeTunka,
barepujata e iecheKkTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
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Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKu LELENT ()

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2% 3eNeH0 30-60%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1x 3eneHo 0-5%

Paboteme co MpexeH HanojyBau (Buay cnuka A)

» Kopucrete ru camo npuknyuouuTe 3a Mpexa KoUwTo
ce HaBefileHH BO TeXHHUKHUTE nogarouu. Camo Ha 1oj
HauuH ke buae oBo3mMoxeHa becnpekopHa pabota Ha
paguoro.

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneurdHMKaLMoHaTa NNoYKa Ha MPEXHUOT
Hanojysau.

OTBOpeTE ro 3alWTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a

npuknyyok (15). CtaBeTe ro NpuKyuoKoT Ha ypesor (21)

Ha MPEXHUOT HanojyBay Bo NPUKNYUHUOT

koHekTop (22) (DC IN 18V). MpuknyueTe ro MpexH1oT

HamnojyBau Ha CTpyjHaTa Mpexa.

3apaji1 3aLTHTa O HEUUCTOTUM NOBTOPHO 3aTBOPETE [0

3alLTUTHOTO Kanaue Ha nperpagara 3a npukyuok (15), ako

ro OTCTpaHyBate NPUKNYYoKOT Ha ypeaoT (21).

3ameHa Ha konuecTtara batepuja

3a 3auyByBatbe Ha BPEMETO U IPYTUTE MOCTaBKM Ha
paaMoTo, MOpa fla Ce KOPHUCTU KonuecTa barepuja Kako
barepuja 3a pe3epBHO HarojyBatbe.

Mpef NPBOTO KOPUCTEHbE HA PAIMOTO, OTCTPAHETE ja
3allTUTHATa IeHTa Ha BMETHaTaTa KonuecTa barepwuja.
OtBoperTe ja paukara 3a 3aknyuysatbe (13) Ha kanakor 3a
barepujata 1 0TBOpETE o Kanakot 3a barepujata (12).
[lokonKy e notpebHo U3BageTe ja akymynaropckara
barepuja (17).

W3Bneuete ja 3awwTMTHaTa neHTa nof kanakot (18) Ha
Konuectata barepuja.
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lpomeHeTe v KonuecTuTe batepuw, ako BPEMETO Ha
pafIMoTO NOBEKE He Ce 3auyByBa M ako NPHKa3oT e nocnab.
3aTaa uen, BpTeTe ro kanakot (18) Ha Konuectata batepuja
BO NMpaBeL| CPOTUBEH Ha CTPE/KUTE 0ff YUaCOBHMKOT (Ha np.
CO MOHETa) U U3BafIeTe ro KanakoT. BMeTHeTe HoBa KonuecTa
barepwja.

lpuTOa BHMMaBajTe Ha MONOBMTE BO COTMACHOCT CO
MPUKA30T Ha BHaTpellIHaTa CTpaHa Ha kanakor (18).

JE -5

loBTOpHO BMETHeTe ro KanakoT (18) Ha konuecTata

batepuja 1 cBpTETE 0 BO NPaBeL, Ha CTPENKUTE Ha

UacoBHHKOT. Kanakot e 6e3befHO 3aKnyueH camo kora

03HaKMTe Ha KanakoT M Ha CMMDONOT 3a 3aKnyuyBarbe ce

NPUKaXyBaaT eAHW KOH ApYru.

» WUsBaperte ja konuecrtara 6atepuja og paguoTo Kora He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme. [pu nofonro
CKNaauparbe BO PaiuoTo, Konuectata batepuja Moxe Aa
KOPOAMPA 1 [1a Ce UCMPa3HU.

Ynorpeba

» 3awrTuTeTe ro PaAuoTo OA AUPEKTEH KOHTAKT CO BOAA.
HagneryBareTo Ha BOfia BO PaiMoTo ro 3rofiemMyBa
PU3KKOT Of1 €NEKTPUYUEH yaap.

» [ipxeTe ro kanakor 3a 6arepujara u 3alITUTHOTO
Kanaue Ha nperpajara 3a npUKny4YoKoT LUTO e MOXHO
no3aTBopeHH. 3aTBOPEHHTE Kamnalu ro LUTUTaT pafuoTo
0f1 BOfia M MpaB.

Pexum Ha ayguo

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBatbe Ha PaaMoTo NPUTUCHETE o KOMYeTo 3a
BKNyYyBatbe/UcknyuyBatbe (2). ExpaHot ce aktueupa (1) u
ce penpogyLmpa ayno 3BOPOT NOCTaBEH NPK NOCNEAHOTO
WCKMyuyBatbe Ha PaaMoTo.

EkpaHor (1) ce ocBeTnyBa 3a HEKONKY CEKYHAIN NPH CeKoe
MPUTHCKAbE Ha KOMUETO.

3a HCKNyuyBakbe Ha PAAYOTO NOBTOPHO NPUTUCHETE M0
KOMUETO 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (2). AkTyenHata
nocTaBKa Ha ayaMo M3BOPOT Ce 3aUyByBa.

MopecyBatbe Ha rnacHocTa

Mo BKyuyBabETO Ha PAAMOTO CEKOrall ce NOCTaByBa HUCKA
FMacHocT.

3a /1a ja 3ronemuTe racHocTa CBPTETE Fo KOMUYETO 3a
BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (2) Bo npaseL Ha CTpenkuTe of
UACOBHMKOT, @ 3@ HaMa/lyBatbe Ha [MacHOCTa CBPTETE 10 BO
npaseL, CNPOTUBEH Ha CTPENKHUTE Of, YaCOBHMKOT.
MopecysarbeTo Ha rnacHocta <VL> ogH. <Volume> Ha
€KpaHoT ce nojaByBsa co BpeaHocta nomery 0 1 30 3a
HEKONKY CekyHau. [pef NofecyBareTo UK MEHYBAHETO HA
pafMocTaHuLaTa NocTaBeTe ja MacHoCTa Ha MoHKCKa
BPEAHOCT, a NPef CTapToT Ha HAZIBOPELLEH ayfiuo U3BOP
nocTaBeTe ja Ha CPefiHa BPEAHOCT.

3a MCKyuyBatbe Ha TOHOT MOXXETE KPATKO [ ro MPUTUCHETE
KOMYETO 3a UCKNyuyBatbe Ha 3BYKOT (8). 3a NoBTOpHO Aa ro

BKNYYMTE TOHOT MMM NOBTOPHO KPATKO NPUTHUCHETE O
KOMUETO 3a UCKNYUYBatbe Ha 3BYKOT N1 CBPTETE F0 KOMUETO
3a BK/yuyBatbe/McKnyuyBsatbe (2) Bo NpaBeLoT Ha
CTPENKUTE Of} YUAaCOBHMKOT.

TnacHoCTa MOXe fia Ce MPOMEHU BO CeKoe Bpeme. AKo e
aKTMBMpPaHa yHKLMjaTa Ha MEHUTO, MPUKA30T Ce BpaKa Ha
MEHMTO HEKOMKY CEKYH/M N0 MPOMEHaTa Ha rnacHocTa.

Bupatbe Ha ayauo nssop

3a aa u3bepeTe ayano U3BOP NPUTUCKajTE ro KOMUETO

Source (7) poaeka Ha KPaHOT He Ce NPUKaXKe CakaHUoT

BHaTpeLLEeH OfH. HaJBOPELLEH ayuo U3BOp:

- DAB/DAB2: gurutanHo paauo npeky DAB+
(GPB 18V-2SC),

- FM/FM2: aHanor+o paguo npeky FM,

- AUX: HanBopelLeH ayauo U3Bop (Ha np. nameTeH
TenedoH) npeky 3,5 mm konektop AUX IN (24) Bo
nperpagara 3a npuknyuok (15),

-3 HaJBOPELLEH ayauo U3BOP (Ha Np. NnameTeH TenedoH)
€0 BpcKa npeky Bluetooth®.

AKTYENHWOT ay/IM0 U3BOP MOXeE [1a Ce BUIM BO NPUKaA30T

ayavo ussop (b) oaH. npukasor Bluetooth® (a).

Aynwo ussopute DAB 1 DAB2 (GPB 18V-2 SC) kako n FM

1 FM2 He ce pa3nuKyBaar 1o cBojaTta (hyHKLMOHANHOCT, THe

CaMo Hy/1aT [JONONHUTENHM MECTa 3a 3auyBYBatbe Ha

nporpama.

MocrasyBawe/3auyByBate Ha DAB+-paguo cTaHnua

(GPB 18V-2SC)

3a u3bop Ha ayano u3sop DAB+-paauo cTaHMLa NPUTHCKAjTe

ro konueto Source (7) noneka Bo npukasor ayamro u3sop (b)

He ce nojasv DAB vnv DAB2.

Io KpaTka MHULKMjanu3aLmja, ce penpoayumupa nocnegHara

nocTaBeHa paauo CTaHuua.

M MeTo Ha cTaHWLaTa ce NnojaByBa BO FOPHUOT fieN Of

MYNTUDYHKLMOHANHKOT npukas (k). Kou gononHutenHu

WHOPMALMK Ke ce NpUKaxyBaaT BO J0NIHUOT ieN Of

MYNTUDYHKLMOHANHKOT NPKKa3, MOXXE J1a Ce NOCTaBM BO

(hyHKLMjaTa HA MEHHTO.

- 3allpomeHa Ha cTaHHLaTa BPTETE [0 KOMUETO
Source (7) noaexa cakaHaTa CTaHWLA He Ce MPUKaxe Ha
ekpaHoT. MpuTrcHeTe ro konueto Source (7) 3agaro
noTBpauTe N360poT. PapuoTo MeHyBa A0 3bpaHata
CTaHuLa.

AnTepHaTUBHO 3a NPOMEHa Ha CTaHWLaTa MOXeTe [ ro
NpUTUCHETE KonueTo 3a npebapyBatbe HaHasap (10) unu
KonueTo 3a npebapyBarbe HaHanpep (9). Paguoto
MeHyBa Ha CnefiHata AocTanHa ctaHuua (no asbyueH peg
CO HaManyBatbe OfH. 3T0NeMyBatbe).

- 3a3auyByBame Ha NOAECeHa CTaHULa NPUTUCHETE [0
KOMYETO 3a 3auyByBatbe Ha nporpama (5) Ha cakaHoTo
MECTO Ha 3auyBYBatb€ A0fieKa He ce nojaBu bpojoT Ha
MECTOTO Ha 3auyBYBathe BO NPHUKA30T MECTO Ha
3auyByBartbe (c).

Ako 4 mecTa Ha 3auyByBatbe Ha ayaro u3sop DAB ce
3achaTeHu, Toralll IPOMEHETe CO NPUTUCKatbe Ha KOMUEeTo
Source (7) Ha ayauo u3sop DAB2, BO CriefjH1TE JOCTaNHH
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4 mecTa Ha 3auyByBatbe. MMajte npesBsua Aeka no
npomeHara, ke Mopa NoBTOPHO fia ja NocTaBuTe
nocakyBaHaTa CTaHuLa 3a ;a MOXe /ia ja 3auyBare.

- 3aPenpopayKuuja Ha 3auyBaHa CTaHMLA KPaTKO
NPUTUCHETE Ha EAHO O KOMUMHbATa 33 3aUyBYBatbe Ha
nporpama (5). bpojoT Ha MecToTo Ha 3auyByBatbe ce
nojaByBa BO NPHKA30T MECTO Ha 3auyByBatbe (c). Mo
notpeba, MeHyBajTe CO NPUTUCKabe Ha KONYETO
Source (7) nomery aya1o nssopute DAB v DAB2 3a fa
MOXe [ja NpUCTanuTe 0 CUTE 3auyBaHH CTaHULM.

HanomeHa: ako ¥mate npobnemu co NPUeEMOT, MOXETE

payHo Aa ro 3anouHete npebapyBatbeTo Ha DAB+-

CTaHuuaTa. 3a Taa Lien, usbepete unu <Auto Scan> Bo

MEHWUTO UMK UCTOBPEMEHO NPUTUCHETE O KOMUETO 3a

npebapyBarbe HaHasap (10) 1 konueTo 3a npebapyBarbe

HaHanpen (9). Mo 3aBpLuyBatbeTo Ha NpebapyBarbeTo Ha

CTaHWUM, 4 CTaHWLM Ce 3aUyBYBaaT Ha MecTata Ha

3auyBYyBatbe Ha nporpama ofi 1 10 4. BeKe 3auyBaHuTe

CTaHWULM Ce Npe3anuLuyBaar.

AKO He Moxe Aa ce npoHajae DAB+-pagnocTaHuua, ce

nojaBysa <No DAB Station - Please Auto Scan> o

MYNTUdYHKUMOHANHKOT npuka3 (k).

MocrasyBawe/3auyByBate Ha FM-paguocTannua

3a buparbe Ha ayauo u3BopoT FM-paguocTaHuiua

npuTHCKajTe ro konueTo Source (7) aofeka Bo NpUKa3oT

ayauo ussop (b) He ce nojasu FM unu FM2.

GPB 18V-2 C: (hpeKkBeHUujaTa Ha akTyenHaTa CTaH1La WTo

Ce penpoayLyMpa ce nojaByBa Ha NPUKA3oT 3a

paguodpekseHLmja (d).

GPB 18V-2 SC: ®pekBeHLjaTa Ha penpoayLMpaHara

CTaHWLa ce NojaByBa COOABETHO BO FOPHHUOT [eN Ha

MYNTUDYHKLMOHaNHKOT npuka3 (k). Kou qononHutenqu

MHOPMaLMK Ke Ce NpUKaxyBaaT BO I0NHKOT [N of

MyﬂTMd)yHKLlMOHa!'IHMOT NPWKa3, MoXe ia Ce NOCTaBU BO

(hyHKLMjaTa HA MEHHTO.

Ipy LOBONHO jak NpUeM Ha COOLBETEH CUrHaN, PafuoTo

aBTOMATCKM Ce npedpra Ha CTepeo NpUeM, Ha ekpaHoT ce

nojaByBa npukasot ctepeo npuem (h). Bo dyHkumjaTta Ha

MEHWTO BUIOT Ha MPUEM MOXKE [1a CE CMEHU Ha MOHO NPHEM.

- 3allocraByBaibe Ha ogpefeHa CTaHHULa BpTETE r0
konueto Source (7) (TUNE) noaeka He ce npukaxe
caKaHaTa (hpeKBeHLMja OfH. CakaHaTa CTaHWLa Ha
€KpaHoT.

- 3allpe6apyBambe Ha cnefHaTa CTaHMLA CO MOBUCOKA
jauMHa Ha cUrHan KpaTko NPUTMCHETE ro KONueTo 3a
npebapyBsatbe HaHasaf (10) unu konueto 3a
npebapysatbe HaHanpen (9). CnegHara npoHajaeHa
CTaHWL|a Ce MPUKaXKyBa Ha eKPaHOT 1 Ce penpoayLmpa.

- 3allpe6apyBatbe Ha cUTe CTAaHULM CO MOBHCOKA
jauMHa Ha CUrHan NPUTUCHETE ro KONUeTo 3a
npebapyBsatbe HaHasaf (10) unu konueto 3a
npebapysatbe HaHanper (9) Nofonro o NonoBUHA
cekyHza. Cekoja npoHajieHa CTaHuLa ce penpoayumpa 3a
5's, notoa npebapyBatbeTo ce NPOAOMKYBa 10 KPajoT Ha
hpekBeHLMCKY oncer. 3a ja ro NpeKkuHeTe
npebapyBarbeTo Ha CTaHWLM, KPATKO NPUTUCHETE Fo
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Konueto 3a npebapyBsatbe HaHasaa (10) unu Konueto 3a
npebapyBatbe HaHanper (9).

- 3a3auyByBame Ha NOAECeHa CTaHULa NPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a 3auyByBatbe Ha nporpama (5) Ha cakaHoTo
MEeCTO Ha 3auyBYBatbe 0feKa He ce nojasu bpojoT Ha
MECTOTO Ha 3auyBYBatbe BO MPHUKA30T MECTO Ha
3auyByBatbe (c).

Ako 4 MecTa Ha 3auyByBatrbe Ha ayano u3sop FM ce
3achaTeHu, Toralll MPOMeHeTe CO NPUTUCKatbe Ha KOMUEeTo
Source (7) Ha ayauo u3sop FM2, Bo cneaHuTe AOCTaNHM
4 MecTa Ha 3auyByBatbe. MMajTe npenBua feka no
npomeHara, ke Mopa NOBTOPHO [ia ja NOCTaBuTe
nocakyBaHaTa CTaHuLia 3a a MOXe [1a ja 3auyBare.

- 3aaBTomatcko npebapyBaibe U 3auyByBatbe Ha
CTaHuLaTa co HajcuneH curian (AUTOSTORE)
MCTOBPEMEHO NPUTUCHETE 0 KONUETO 3a npebapyBatbe
HaHasap (10) 1 konueto 3a npebapyBatbe HaHanpeq (9).
PaanoTo rv npoBepyBa cUTe CTaHULM CO NPUEM 1
3auyBYyBa 4 CTaHWLM CO Hajiobap Npuem Ha MecTaTa Ha
3auyByBatbe Ha nporpama oa 1 fo 4. Umajte npengua,
[NleKa Beke 3auyBaHWTe CTaHULM CE Npe3anuLlyBaar.

Ako e 3aBpLIeHO NpebapyBarbeTo, ce penpoayumpa
3auyBaHaTa CTaHWLa Ha MECTOTO Ha 3auyBYBatbe Ha
nporpama 1.

- 3aPenpoaykuuja Ha 3auyBaHa CTaHMLA KPaTKO
NPUTUCHETE Ha €IHO OfI KOMUMHbaTa 32 3aUyBYBatbE Ha
nporpama (5). bpojoT Ha MecToTo Ha 3auyByBatbe ce
nojaByBa BO MPHKA30T MECTO Ha 3auyByBatbe (c). Mo
notpeba, MeHyBajTe Co NPUTUCKabE Ha KONYETO
Source (7) nomery ayauo ussopute FM 1 FM2 3a na
MOXe Aa NPUCTANKUTE A0 CUTE 3aUyBaHKU CTAHULM.

MopecyBatbe Ha cTanuecTara aHTeHa

PaauoTo ce 1cnopauyBa Co MOHTMPaHa cTanyecta
aHTeHa (6). 3a Bpeme Ha paboTetbeTo Ha paauoTo npeky FM
CBPTETE ja aHTEHaTa BO NPaBeLioT, KOjLUTO 0BO3MOXKYBa
Hajmobap npuem.

[lokonky Hema gobap npuem, NocTaBeTe ro PagroTo Ha
MecTo co nogobap npuem.

HanomeHa: Mpu paboTetbe Ha PaaroTo BO HENOCPeAHa
6113MHa Ha PAANO UHCTaNALMK, PABMO YPEaU U ApYTH
€NeKTPOHCKM ypeau MOXe fia I0jae 10 NonpeuyBatbe Ha
paauo npuemor.

MpuknyuyBate Ha HaABOPELUHU ayAU0 U3BOPH NPEKY
AUX

OTBOpETE ro 3alTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a
nprKknyyokot (15) 1 cTaBeTe ro NPUKNYYOKoT oA 3,5 mm Ha
AUX kabenot (25) Bo AUX IN koHekTopoT (24). Mpuknyuete
ro AUX kabenot Ha ayfi1o U3Bop Koj orosapa.

3a penpogykuuja Ha AUX ayauo 3BOpOT NpUTUCKajTE ro
konyeto Source (7) foaeka Bo npukasoT ayano ussop (b) He
ce nojasu AUX.

3apajiv 3aLUT1Ta Of HEUMCTOTUM MOBTOPHO 3aTBOPETE [0
3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpagara 3a npuknyuok (15) ako
ro OTCTPaHyBaTe NPUKIyYoKoT Ha AUX kabenort.

AKo 3a Bpeme Ha paboTerbeTo Ha AUX NpuTUCHETE eIHO Of
KonuutbarTa 3a 3auyByBatbe Ha nporpamara (5), Toraw
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PaJMOTO MEHyBa Ha CTaHWLaTa 3auyBaHa BO NOCNENHO
KOPMCTEHUOT PEXNUM Ha paboTa Ha paguoTo.

Penpoaykuuja/ynpaByBatbe Ha HaABOpPELIHN ayAUO

n3Bopu npeky Bluetooth®

3a penpopyKumja Ha ayzuo 13Bop (Ha np. nameTeH

TenedoH) npeky Bluetooth®, unu NpUTUCKajTe ro KONueTo

Source (7) noneka He ce nojasu npukasot Bluetooth® (a) Ha

€KPaHOT UNK HE33aBMCHO Of aKTYENHUOT ayAUO M3BOP KPATKO

npuTHCHeTe ro konueto Bluetooth® (11).

3a Bpeme Ha BOCMOCTaBYBaEeTO BPCKA OH.

npebapyBarbeTo BPCKa, Tpenka npukasot Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Ha mynTudyHKLMoHanHWoT npukas (k) ce

nojaBysa <Pairing>.

- AKo paziMoTo e BeKe NOBP3aHO CO HAAABOPELLEH ay/ino
13BOp npeky Bluetooth® u ako 0Boj ayno U3BOp €
[0CTaneH, Toratl aBTOMATCK1 Ce BOCMOCTaByBa BPCKa CO
0BOj ay[M0 U3BOP.

- AKo Hema [JoCTaneH 3auyBaH aya1o U3BOpP, NPOLEcoT Ha
npebapyBarbe e 3anouHat. AKTUBMPajTe ja HoBaTa BPCka
npeKy HaaBOPeLLEeH ayano U3Bop. Ha nameTHuTe
TenedoHM T0a 06MUHO e MOXHO BO paMKHTe Ha
NocTaBKk1Te BO MeHUTO Bluetooth®. PapuoTo ce nojaByBa
KaKo goctaneH u3sop nog umeto GPB 18V-2 C xxxx ofH.
GPB 18V-2 SC xxxx. Cnegete ro ynatcTeoTo 3a
KopucTetbe Ha BawwmoT ayamo u3Bop/BatumoT nameTeH
TeneqoH.

- [lokonky Bpckata co ayauo U3BopoT npeky Bluetooth®
3aBpLLK U ce bapa Ho ayauo ussop (PAIRING), npxete
npuTUCHaTO Ha Konueto Bluetooth® (11) nogonro on
0,5 s. AKTUBHMpajTe ja BPCKaTa Kako LTO e norope
OMULLAHO.

[lokonKy Hekoj ayfi1o U3BOp € NoBp3aH npeky Bluetooth®,

npukasot Bluetooth® (a) cBetv nocTojaHo.

GPB 18V-2 SC: MmeTo Ha ypenoT noBp3aH npeky Bluetooth®

Ce NPUKaXyBa BO TOPHUOT AeN 0f MyNTUYHKLMOHANHUOT

npukas (k). Bo BONHUOT fien ce npuKaxyBa NpeHeceHUoT

TEKCT 0} NOBP3aHHOT ypen.

[lokonky He MOXe [ia ce BOCMOCTaBM BpCKa NpeKy

Bluetooth®, pagnoto aBToMaTcku ce McknyuyBa no 19 min.

Aynuo 13BopOT NoBp3aH npeky Bluetooth® moxe fia ce

ynpaByBa 1 NpeKy paguoTo:

- 3a/iau3bepere HACNOB 1 4a ro cTapTyBare,
NPUTKCKAjTE ro KPaTKo KONUeTo 3a npebapyBatbe
HaHanpen (9) ofH. konueto 3a npebapysatbe
HaHasap (10) fozieka He CTUrHeTe 10 CakaHWOT HacnoB.
Penpoaykuujara Ha M3bpaH1OT HACNOB aBTOMATCKMU
cTaprysa.

- 3a/iaja npeKuHeTe penpoayKuujaTa, NPUTUCHETE 10
KOMUETO 3a UCKMyuyBatbe Ha 3ByKoT (8). Ha ekpaHot ce
nojaByBa npuka3sort nayaa (f).

- 3a/1a npofoMmKUTE CO penpoayKLujaTa, NoBTOPHO
NPUTUCHETE IO KOMUETO 33 UCKIyuyBatbe Ha 3BYKOT (8),
NPOMEHETE ja IMacHOCTa NPEKy KOMYeTo 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe (2) Unu NPUTUCHETE o KONYEeTO 3a
npebapysatbe HaHanpen (9) oaH. Konueto 3a
npebapyBatbe HaHasag (10).

- 3anpemortyBatbe Hanpep OfH. Ha3af BO PaMKH Ha
€/1eH HaCMoB []PXETE ro NPUTUCHATO KOMUYETO 3a
npebapyBatbe HaHanpen (9) oaH. konueto 3a
npebapyBatbe HaHa3ap (10) Aoaeka He CTUTHeTe 0
CaKaHoTO MeCTO BO HaCMOBOT.

AKo 3a Bpeme Ha paboTetbeTo npeky Bluetooth® ce

NPUTHACHE AHO Of KOMUMbATA 33 3aUyBYBatbEe HA

nporpamara (5), Toraw paauoTo MeHyBa Ha CTaHuLaTa

3auyBaHa BO NOCNEAHO KOPUCTEHMOT PeXUM Ha paboTa Ha
panuoTo.

Penpogykuuja co True Wireless Stereo (kaj ayauo ussop
Bluetooth®)

Ako ce penpoayumpa ayauo U3Bop npeky Bluetooth®, moxe
na ce akTuBupa dyHkumjaTa True Wireless Stereo (TWS).
MpuToa, 2 paauja (unu GPB 18V-2 C unu GPB 18V-2 SC)
CMy’aT Kako [1eCeH 1 NIeB 3BYUHMK 3a UCTa PENPOAYKLMja.

AKTUBMpPatbe Ha dyHKuMjaTa True Wireless Stereo:

- EpHo on iBeTe paauja Mopa aa buae Beke noBp3aHo
npeky Bluetooth® co ayano U3BOpoT.

- bupatbe Ha papnoTo Kako AeceH 3ByUHuK: U3bepeTe BO
meHnTo <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C)
opH. <TWS> — <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

~ bupatbe Ha paguoTo Kako NeB 3ByUHUK: 3bepeTe BO
meHuTo <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)
oaH. <TWS> — <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

— McToTaka, BKnyueTe ro v Ha 2-T0 pauo PeXUMOT Ha
pabora Bluetooth®.

- Ha 2-70 pagvo, u3bepete ro pyr1oT 3ByUHUK BO MEHHTO.

- YnpaByBajTe co penpoaykuujata npeky Bluetooth® kako 1
0buuHo.

MeHyBatbe Ha NOCTaBKHTE Ha MEHHTO

3a f1a CTUrHeTe 10 PYHKLMjaTa HA MEHWTO, TPUTUCKA]TE O
KOMYETO 3a UCKNyuyBatbe Ha 3BykoT (8) (MENU) fofeka Ha
€KPaHOT He Ce MojaBu NPUKa3oT yHKLMja Ha MeHK (e).

HaBurupajte BO MEHUTO:

- [lu3rajTe npeky MeHuTO: BpTETE r0 Konueto Source (7).

- M3bepete 1 3auyBajTe ja NOCTaBKaTa Ha MEHUTO:
nputUcHeTe ro konueto Source (7) (OK).

— CMeHeTe BO NOAMEHH: NPUTHUCHETE [0 KOMUETO
Source (7).

— CMeHeTe off NOAMEHWTO Ha3a/, KOH MOBMCOKO MEHM:
KPaTKO NPUTUCHETE o KOMUETO 33 UCKNYUyBatbe Ha
3BYKOT (8). Kora Ke ce 10CTUrHe ropHOTO HUBO Ha
MEHWTO, PAAMOTO Ce BPaKka BO PEXXUMOT Ha ayauo.

3a ia u3neseTe off (hyHKLMjaTa HA MEHMTO Ha koe b1No HUBO

1 [la Ce BPaTUTE Ha PEXMMOT Ha ayano, NPUTUCKajTE ro

KOMUETO 3a UCKNyuyBatbe Ha 3BYKOT (8) Jofeka Ha ekpaHoT

He Ce U3racv NpMKasoT hyHKLKja Ha MeHu (e).

ANTEpHaTUBHO, PaIMOTO aBTOMATCKK MEHYBA Ha PEXMMOT Ha

ayano 10 s no nocnefHoOTo NPUTUCKabE Ha KOMUETO.

AKO NoCTaBKMTe Ha MEHWUTO NMOBEKE He Ce 3auyByBaaT npu

MCKNYyUyBarETO Ha PAAMOTO, TOrall CMEHETE ja konuecTara

barepuja (batepuja 3a pe3epBHO HanojyBatbe).
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Onuuu Ha menuTo (GPB 18V-2 C)

M360poT Ha MEHUTO IENYMHO 3aBUCH OfI PEXUMOT Ha paboTa
Ha ayauo, BO KOj e NOCTAaBEHO PafiuoTo.

<EQ>

MeHHu 3BYK: HUBOTO Ha BUCKHa Ha 3BYK <TR> 1 gnabounHa
Ha 3ByKoT <BA> MOXeTe Aa rv noctaBuTe BO oncer of -5
no +5. NocTaBK1Te Ha 3BYKOT OAAENHO Ce 3auyByBaar 3a
CeKoj ayano 13Bop.

<TIME>

MeHu Bpeme: MoxeTe [la U3bupate nomery BpeMeHCKuTe
thopmath 12 uaca <12HR> 1 24 uaca <24HR> 1 garo
NoCTaBUTE BPEMETO PaUHO.

<MONO> (kaj aynuo ussop FM/FM2)

MeHH MOHO np1eM: MOHO NPUEMOT MOXETe ia ro
BKnyunte <ON> unu ucknyunte <OFF>. MoHo npuemor ce
npenopauysa ako pPafiuoTo UeCTo MeHyBa Nomery cTepeo 1
MOHO NPWEM NP#M CTaHKLa co cnab curHan.

<TWS> (kaj ayano ussop Bluetooth®)

Menu True Wireless Stereo: MoxeTe fja ro noctaBute
paamMoTo kako fieceH 3Byurnk <TWSR>, kako nes

3BYyuHMK <TWSL> unu aa ja ucknyuute dyHkumjata <OFF>.

Onuuu Ha menuTo (GPB 18V-2 SC)

M3b0opoT Ha MEHWTO 1ENYMHO 3aBMCH Of PEXMMOT Ha paboTa
Ha ayano, BO KOj e NOCTAaBEHO PafuoTo.

Bo pamkuTe Ha MeHHjaTa, MMETO Ha MEHHMTO Ce NPUKaXyBa
BO ropHara IMHuja Ha MynTUAYHKLMOHaNHKOT npukas (k),a
nocTaBKata LUTO MOXeTe fia ja u3bepeTe BO ONHKOT fieN.
<SetEQ>

MeH#u 3BYK: HUBOTO Ha BUCHHA Ha 3ByK <Treble> 1
nnabounHa Ha 3ByKOT <Bass> MoxeTe ja r'v noCTaBuTe BO
oncerof -5 o +5. lNocTaBKkKUTe Ha 3BYKOT OAAENHO Ce
3auyBYBaaT 3a CEKOj ayAiuo U3BOP.

<Set Time>

Menu Bpeme:

- MoxeTe aa u3buparte nomery BpeMeHcKk1Te hopmaTu
24 vaca <24 Hour Mode> 11 12 yaca <12 Hour Mode>.

- BpemeTo MoxeTe pauHo fia ro noctasute co <Set Hour>
ofiH. <Set Minute>.

- HanomeHa: lokonky Kaj ayauo ussopv DAB/DAB2 ce
13bepe paamo CTaHuLa Koja ro npeHecyBa BpeMETO,
TOrall aBTOMATCKH ce Npe3ema Toa Bpeme. PauHute
MOCTaBKM 3a BPEMETO Ke bupat npesanuiuatu.

<Reset All>

MeHu peceTupatbe: MOXeTe 1a I PECETUPATE CHTe

MOCTaBKM Ha MEHUTO Ha habpuuku noctaBku <Yes> unu fa

BpaTUTE Ha akTyenHuTe noctasku <No>.

<Auto Scan> (kaj ayavo nssop DAB/DAB2)

MeHu aBTOMaTCKO NpebapyBatbe Ha CTaHHLA: MOXeTe a

CTapTyBaTe aBTOMATCKO NpebapyBatbe Ha CTaHuLa.

<Manual Tune> (kaj ayauo ussopr DAB/DAB2)

PauHo nocraByBatbe Ha MeHHTO: MoXe pauHo Aa ja

nocTaBuTe cakaHata (ppekBeHLuja.

<Display Type> (kaj ayauo u3sop DAB/DAB2)

MeHu BHA Ha NpKKa3: MoXe fla h3bepeTe Koj TEKCT Ke ce
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nojaBy BO LONHUOT AeN Ha MyNTU(YHKLMOHANHWOT

npukas (k):

— MHopmaTHBEH TEKCT LUTO ro NpeHecyBa
paguocTanuuara <Dynamic Label>,

- OpekBeHumjaTa Ha cTaHuuaTa <Frequency>,

- JauuHara Ha curHan <Signal Strength>,

- Tun Ha nporpama LUTO ro npeHecysa
paguocTanuuara <Program Type>.

<Display Type> (kaj ayavo ussop FM/FM2)
MeHu BMA Ha NpHKa3: MoXe fa h3bepeTe Koj TEKCT Ke ce
nojaBy BO [O/THUOT A€N Ha MyNTU(YHKLMOHANHWOT
npukas (k):
~ WHdopmaTMBEH TEKCT LUITO ro NpeHecyBa
paauocTanuuata <Radio Text>,
- WmeTo Ha cTaHuuata <Program Service>,
- Tun Ha nporpama LUTo ro npeHecysa
paguocTanuuara <Program Type>.
<Set FM Mono> (kaj ayavo ussop FM/FM2)
MeHH MOHO NpHeM: MOHO MPUEMOT MOXeTe Aa ro
BKnyuute <ON> unu ucknyuute <Off>. MoHo npuemort ce
npenopauysa ako pafiuoTo UecTo MeHyBa Nomery cTepeo 1
MOHO NPHUEM NPH CTaHuLa co cnab curHan.
<TWS> (kaj ayano usBop Bluetooth®)
MeHnu True Wireless Stereo: MoxeTe a ro nocrasure
pazvoTo kako AeceH 3ByuHnk <TWS Right>, kako nes
3ByuHHK <TWS Left> unu na ja ucknyuute
(hyHKUMjaTa <OFF>.

HanojyBatbe co eHepruja Ha HaBOPELIHN ypeau

USB-npukny4ok

Co nomoL Ha USB-NpuKnyyoKoT MOXe fia Ce HanonHat
NoBeKeTO YPeaH, UMELLTO HamMojyBatbe CO eHeprija e
BO3MOXHO npeky USB (Ha np. pasnuunu MoBUnHu
TenedoH). MakcumanHara cTpyja 3a nonHetrse

n3HecyBa 1,2 A.

OTBOpETE ro 3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a
npuknyyok (15). Mosp3aete ro USB-npuknyyokoT Ha
Ha[IBOPELLHKOT ypen npeky cooaseteH USB-kaben co USB-
KOHekTop 3a nonHetbe (23) Ha paguoto (USB charging).
Mpu pabotetse co batepuja, HALBOPELLHMOT ypes Moxe fa
Ce MOMHM Camo aKo € BKYYeHO PafuoTo.

3apajiu 3alUT1Ta Of HEUUCTOTUM NOBTOPHO 3aTBOPETE 0
3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a npuknyyok (15) ako
ro OTCTPaHyBaTe Np1KnyuyokoT Ha USB kabenor.

CoBeTH npu pabotetbeTo

Kyku 3a 3akauyBame

Co KyKuTe 3a 3aKauyBatbe (19) Moxe fia ro 3aKauute
pafMoTo Ha Mp. Ha Ckana. 3a Taa Lien, BpTeTe v KykuTe 3a
3aKauyBatbe BO cakaHata nosuumja.

HanomeHu 3a onTuManHo kopuctemwe Ha batrepuute
3awwTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of

-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOOMNOT BO NNETO.
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TOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo MOMHeHbEeTo NoKaxysa,
[neKa baTepujata e NoTPOLLEHa M MOpa f1a Ce 3aMeHH.
BHWMaBajTe Ha HarlOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBabe U UUCTEhe

OnpxyBajTe r'v paaMoTo M MPEXHKOT HarojyBau UACTH 3a
nobpo 1 besbeaHo aa pabotetbe.

N3bpuiLeTe rM HEUMCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpra. He
KOPHCTETE CPEACTBA 33 UMCTEHE UMK PACTBOPH.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH Npn KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarsa B
BpCKa CO nonpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienoBu. O3HaKM 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke BH
NoMOrHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallKTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHHU 1eNoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHW appeck Ha cepBUCH MOXe A HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

NuTyMm-joHckuTe baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuure moxe a ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALINK.

TPy NPEHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETH NULA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LINEAWLM]a) HEOMXOAHO € A Ce
BHMMABA Ha cneuwjanHme HanoOMeHW Ha aM6ana>KaTa n
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofgroToBKara Ha nparkara
MOpa /12 Ce MOBMKA eKCMEePT 3a OMACHH CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo [JOKONKY KyKMLITETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHNTE KOHTAKTH U

CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LUTO HeMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
,0\4 EnekTpuuHuTE ypeau, akyMynatopckute

Z=N]  batepuu/batepuuTte, onpemara U ambanaxute
Tpeba ja ce 0TCTpaHaT Ha ekonoLIKK Npudatue

HauMH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTe ypeau v batepuute
BO JOMaLLIHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatisa 2012/19/EU
eNeKTPUUHHUTE YPE[In LITO ce BOH ynoTpeba 1 fedektHute
WM UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaenHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLMKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNoOMeHHTe BO A1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 188).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Procitajte sve bezbednosne napomene i

uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da prouzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva uputstva i bezbednosne napomene za
buduénost.

» Pre svake upotrebe prekontroliite radio, mrezni
adapter, kabl i utikac. Nemojte da koristite radio,
ukoliko primetite ostecenja. Nemojte samostalno da
otvarate radio i mrezni adapter i prepustite iskljucivo
struénom osoblju da vrsi popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni radio-
uredaji, mrezne adaptere, kablove i utikace povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Mrezni utikac mreznog adaptera mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Nemojte
koristiti utikace sa adapterom zajedno sa radiom.
Utikaci na kojima nije vrSena izmena i odgovarajuce
utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Nemojte zloupotrebljavati kabl mreznog adaptera,
kako biste nosili radio, okacili ga ili izvukli utikac iz
uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica
ili delova uredaja koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecéavaju rizik elektricnog udara.
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Drzite radio i mrezni adapter $to dalje od
kise ili vlage. Prodiranje vode u radio ili mrezni
adapter povecava opasnost od elektri¢nog

udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
do¢i do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,

postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

AT

» Nikada nemojte gutati dugmaste baterije. Gutanje
dugmaste baterije u roku od 2 sata moze da dovede do
ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

Pobrinite se da se dugmasta baterija nalazi
# « vandomasaja dece. Ukoliko postoji sumnja da
94 je dugmasta baterija progutana ili se nalazi u
drugim otvorima tela, odmah potraZite lekara.

» Prilikom menjanja baterija vodite racuna da ih
menjate na ispravan nacin. Inace postoji opasnost od
eksplozije.
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» Koristite samo dugmaste baterije koje su navedene u
uvom uputstvu za rad. Nemojte koristiti druge dugmaste
baterije ili drugi izvor energije.

» Ne pokusavajte da ponovo napunite dugmastu
bateriju i ne pravite kratak spoj. Dugmasta baterija
moze da iscuri, eksplodira, zapali se i povredi osobe.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema
propisima. Ispraznjene dugmaste baterije mogu da
procure i tako oStete proizvod ili povrede osobe.

» Dugmastu bateriju ne pregrevajte i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moZe da iscuri, eksplodira,
zapali se i povredi osobe.

» Dugmastu bateriju ne ostecujte i ne rastavljajte.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Ostecena dugmasta baterija ne sme da ima kontakt sa
vodom. Iscureli litijum sa vodom moze da formira vodonik
i tako izazove pozar, eksploziju ili povrede osoba.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su
registrovane robne marke i vlasnistvo kompanije
Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/
zastitnog znaka Robert Bosch Power Tools GmbH
poseduje licencu.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radio uredaja na grafickoj strani.

(1) Displej
(2) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Zvuénik
(4) Rucka za nosenje
(5) Tasteri za memorisanje programa
(6) Stapnaantena
(7) Dugme izvora
(8) Taster za iskljucivanje zvuka
(9) Taster za pretragu unapred
(10) Taster za pretragu unazad
(11) Taster Bluetooth®
(12) Poklopac akumulatora
(13) Rucka za zakljucavanje poklopca akumulatora
(14) Prihvat akumulatora
(15) Pregrada za prikljucak
(16) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(17) Akumulator?
(18) Poklopac dugmaste baterije
(19) Kuka za vesanje
(20) Mrezni adapter” (u zavisnosti od zemlje)
(21) Utikac uredaja mreznog adaptera®
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(22) Priklju¢na uti¢nica za mrezni adapter (c) Prikaz mesta u memoriji
(23) USB uticnica za punjenje (d) Prikaz radio-frekvencije (GPB 18V-2 C)
(24) AUX-IN uti¢nica (e) Prikaz funkcije menija
(25) AUX kabl (f) Prikaz pauze
a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno (g) Pokazivac necujne veze
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem . "
programu pribora. (h) Indikator stereo prijema

(i) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(j) Indikator vremena
(k) Multifunkcionalni prikaz (GPB 18V-2 SC)

Prikazani elementi
(a) Prikaz Bluetooth®
(b) Prikaz audio izvora

Tehnicki podaci

Radio-uredaj za gradiliste GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Broj artikla 3601DA30.. 3601DA31..
Prijem DAB+ - °
Radni napon
- priradu sa mreznim adapterom v 18 18
- priradu sa akumulatorom V 18 18
Nominalna snaga pojacivaca w 2x7,5 2x7,5
Opseg prijema FM MHz 87,5-108 87,5-108
Opseg prijema DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilnost Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Opseg radne frekvencije Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Snaga emitovanja Bluetooth® maks. mW 8 8
Dugmasta baterija (baterija za baferovanje) CR2032 CR2032
litijumska baterija 3 V litijumska baterija 3 V
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Vrsta zastite® IP 54 (zasti¢eno od prasine IP 54 (zasticeno od prasine
i vode koja prska) i vode koja prska)
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja C 0..+35 0...+35
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i prilikom “C -20...+40 -20...+40
skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) kod zatvorenog poklopca akumulatora (12) i zatvorene pregrade za prikljucak (15)
C) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

Napojna jedinica sa utikacem Napojna jedinica sa utikacem

Broj artikla 1619PB4... Izlazni napon V= 18
Ulazni napon V~ 100-240 Izlazna struja A 1,8
Frekvencija ulazne Hz 50-60 Tezina u skladu sa kg 0,21
naizmenicne struje EPTA-Procedure 01:2014

Ulazna struja mA 800 Klasa zastite =]

Detaljnije tehnicke podatke mozete pronaci ovde: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

160992A6F3((27.05.2021) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Snabdevanje energijom radio
uredaja

Snabdevanje energijom radio uredaja mozete da izvrsite
preko litijum jonske baterije (17) ili preko napojne jedinice
sa utikacem (20).

Rad sa akumulatorom

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Va$em radiju.

Napomena: Upotreba akumulatora koj nisu namenjeni za

radio uredaj mozZe da dovede do pogresnih funkcija ili do

ostecenja radio uredaja.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Kod ispraznjenog akumulatora se radio iskljucuje

preko zastitne veze.

» Nemojte ponovo ukljucivati radio, nakon Sto ga je
iskljucilo zastitno iskljucivanje. Akumulator se moze
ostetiti.

Zamena akumulatora

Otvorite rucku za zaklju¢avanje (13) poklopca akumulatora i

otklopite poklopac akumulatora (12).

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za otklju¢avanje

akumulatora (16) i izvucite akumulator iz ku¢ista. Ne

koristite pritom silu.

Za umetanje akumulatora pomerite ga u prihvat

akumulatora (14), tako da prikljucci akumulatora nalegnu na

prikljucke prihvata akumulatora. Neka akumulator ulegne u

otvor.

Zatvorite poklopac akumulatora (12) i zakljucajte ga.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Ako je stavljen akumulator, stanje punjenja
akumulatora (17) mozete da vidite na displeju, a kod
izvadenog akumulatora na samom akumulatoru.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na displeju
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (i) se pojavljuje na
displeju, ukoliko je primenjeni akumulator odgovarajuceg
napona i ako radio uredaj preko napojne jedinice sa
utikacem (20) nije povezan na strujnu mrezu.
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Prikaz statusa napunjenosti na akumulatoru

Ako se akumulator izvadi iz radija, stanje punjenja moze da
se prikaze zelenim LED sijalicama indikatora pokazivaca
nivoa punjenja na akumulatoru.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da bi
bio prikazan status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED indikatori Kapacitet

Prikaz Kapacitet
HTTTTN 80-100%
HTTTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
m 20-40%
1 5-20%

N

:::' 0-5%

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Rezim rada sa napojnom jedinicom sa utikacem
(videti sliku A)

» Koristite samo napojne jedinice sa utikacem koje su
navedene u tehnickim podacima. Samo tako je mogu¢
adekvatan rezim rada radio uredaja.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj plocici
napojne jedinice sa utikacem.

Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (15).

Utaknite utikac uredaja (21) napojen jedinice sa utikacem u

prikljucnu uticnicu (22) (DC IN 18V). Prikljucite utikacki

mrezni deo na strujnu mrezu.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac

pregrade za prikljucak (15), ako uklanjate utikac

uredaja (21) .

Zamena dugmaste baterije

Za memorisanje tatnog vremena i ostala podes$avanja na
radiju morate da stavite dugmastu bateriju kao bateriju za
baferovanje.

Pre prvog pustanja u rad radija, skinite zastitnu traku
dugmaste baterije.
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Otvorite rucku za zaklju¢avanje (13) poklopca akumulatora i
otklopite poklopac akumulatora (12).

Po potrebi izvadite akumulator (17).

Izvucite zastitne traje ispod poklopca (18) dugmaste
baterije.

Dugmastu bateriju zamenite kada se vreme na radio uredaju
vise ne memorise i kada je prikaz slabiji.

U tu svrhu okrenite poklopac (18) dugmaste baterije
suprotno od kretanja kazaljke na satu (npr. pomoéu nov¢ica)
i skinite poklopac. Stavite novu dugmastu bateriju.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutrasnjoj strani poklopca (18).

R T-5)

Ponovo postavite poklopac (18) dugmaste baterije i ¢vrsto
ga zavrnite u smeru kretanja kazaljke na satu. Poklopac je
sigurno postavljen samo kada oznake na poklopcu i na
simbolu katanca pokazuju jedna prema drugoj.

» Izradio uredaja izvadite dugmastu bateriju, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
dugmasta baterija u radiju bi mogla da korodira i da se
isprazni sama od sebe.

Rezimrada

» Zastitite radio od direktnog kontakta sa vodom.
Prodiranje vode u radio pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Po mogucstvu poklopac akumulatora i zastitni
poklopac pregrade za prikljucak drzite zatvorenim.
Zatvoreni poklopci Stite radio od vode i prasine.

Audio rezim

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljuéivanje radija pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje (2). Displej (1) se aktivira i reprodukuje se
audio izvor koji je podesen prilikom poslednjeg iskljucivanja
radio uredaja.

Displej (1) se pri svakom pritisku tastera osvetljava na
nekoliko sekundi.

Za iskljucivanje radija ponovo pritisnite dugme za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (2). Memorise se aktuelno
podesavanje audio izvora.

Podesavanje jacine zvuka

Posle uklju¢ivanja radija uvek je podesena srednja jacina
zvuka.

Za povecanije jacine zvuka okrenite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) u smeru kretanja kazaljke na satu, aza
smanjivanje jacine zvuka suprotno od smera kretanja
kazaljke na satu.

Podesavanije jacine zvuka <VL> odn. <Volume> se
pojavljuje sa vrednos¢u izmedu 0 i 30 nekoliko sekundi na
displeju. Jacinu zvuka pre podesavanja ili zamene radio-
stanice podesite na malu vrednost, a pre pokretanja
eksternog audio uredaja na srednju vrednost.

Zaiskljucivanje tona moZete kratko da pritisnete taster za
iskljucivanje zvuka (8) . Za ponovno ukljucivanje tona ili
ponovo kratko pritisnite taster za iskljucivanje zvuka ili
okrenite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje zvuka (2) u
smeru kretanja kazaljke na satu.

Jacina zvuka moze u svakom trenutku da se promeni. Ako je
aktivirana funkcija menija, prikaz se posle par sekundi nakon
promene jacine zvuka vra¢a na meni.

Odabir audio izvora

Zaizbor audio izvora pritiskajte dugme za izvor (7) sve dok
se na displeju ne prikaze Zeljeni interni odn. eksterni audio
izvor:
- DAB/DAB2: digitalni radio preko DAB+ (GPB 18V-2 SC),
- FM/FM2: analogni radio preko FM,
- AUX: eksterni audio izvor (npr. pametni telefon) preko
uti¢nice od 3,5 mm AUX IN (24) u priklju¢noj
pregradi (15),

- 3. eksterni audio izvor (npr. pametni telefon) preko
Bluetooth® veze.

Aktuelni audio izvor je prepoznatljiv u prikazu audio

izvora (b) odn. u prikazu Bluetooth® (a) veze.

Audio izvori DAB i DAB2 (GPB 18V-2 SC) kao i FM i FM2 se

ne razlikuju po svojoj funkcionalnosti, oni samo nude

dodatna programska mesta u memoriji.

Podesavanje/memorisanje DAB+ radio-stanice

(GPB 18V-2SC)

Zaizbor audio izvora DAB+ radio-stanice pritskajte dugme

izvora (7), sve dok se na prikazu audio izvora ne

pojavi (b) DAB ili DAB2.

Nakon kratke inicijalizacije se reprodukuje poslednje

podesena radio-stanica.

Naziv radio-stanice se pojavljuje u gornjem redu

multifunkcionalnog prikaza (k). U funkciji menija moze da se

podesi koje dodatne informacije se prikazuju u donjem redu
multifunkcionalnog prikaza.

- Zapromenu radio-stanice okrecite dugme izvora (7),
dok se na displeju ne prikaze Zeljena radio-stanica.
Pritisnite dugme izvora (7), za potvrdu izbora. Radio se
prebacuje na izabranu radio-stanicu.

Za promenu radio-stanice, alternativno mozete da
pritisnete taster za pretragu unazad (10) ili taster za
pretragu unapred (9) . Radio se prebacuje na sledecu
dostupnu radio-stanicu (po alfabetskom redosledu od
kraja odn. od pocetka).

- Zamemorisanje podesenog emitera radio-uredaja
pritiskajte taster za memorisanje programa (5) Zeljenog
mesta u memoriji sve dok se ne pojavi broj mesta u
memoriji na prikazu mesta u memoriji (c).

Ako su 4 mesta u memoriji audio-izvora DAB zauzeta,
pritiskom dugmeta izvora (7) se prebacite na audio-

izvor DAB2, u kojem na raspolaganju ima jo$ 4 mesta u
memoriji. Imajte u vidu da nakon promene ponovo morate
da podesite Zeljenu radio-stanicu, kako biste mogli da je
memorisete.
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- Zareprodukciju memorisane radio-stanice, kratko
pritisnite neki taster za memorisanje programa (5). Broj
mesta u memoriji se pojavljuje na prikazu mesta u
memoriji (c). Pritiskom dugmeta izvora (7) po potrebi
prebacujte sa audio-izvora DAB na DAB2, da biste mogli
da pristupite memorisanoj radio-stanici.

Napomena: U slucaju problema sa prijemom mozete ru¢no

da pokrenete DAB+ pretragu radio-stanica. U tu svrhu

izaberite ili <Auto Scan> u meniju, ili pritisnite taster za

pretragu unazad (10) i taster za pretragu unapred (9)

istovremeno. Nakon zavrSetka pretrage radio-stanica se

memorisu 4 radio-stanice na programskim mestima u

memoriji od 1 do 4. Ve¢ memorisane radio-stanice e se pri

tome zameniti drugim sadrzajem.

Ako ne moze da se pronade DAB+ radio stanica, pojavljuje

se <No DAB Station - Please Auto Scan> na

multifunkcionalnom prikazu (k).

Podesavanje/memorisanje FM radio-stanice

Zaizbor audio izvora FM radio-stanice pritskajte dugme

izvora (7), sve dok se na prikazu audio izvora ne

pojavi (b) FMili FM2 .

GPB 18V-2 C: Frekvencija radio-stanice koja se trenutno

reprodukuje se prikazuje u prikazu frekvencije radija (d).

GPB 18V-2 SC: Frekvencija radio-stanice koja se trenutno

reprodukuje se prikazuje u gornjem redu multifunkcionalnog

prikaza (k). U funkciji menija moZe da se podesi koje
dodatne informacije se prikazuju u donjem redu
multifunkcionalnog prikaza.

Kada je prijem adekvatnog signala dovoljno jak, radio uredaj

se automatski prebacuje na stereo prijem, na displeju se

pojavljuje prikaz stereo prijem (h). U funkciji menija moze
vrsta prijema da se promeni na mono prijem.

- Zapodesavanje odredene radio-stanice okrecite
dugme izvora (7) (TUNE), dok se na displeju ne prikaze
Zeljena frekvencija odn. radio-stanica.

- Zapretragu sledece radio-stanice sa velikom jacinom
signala kratko pritisnite taster za pretragu unazad (10) ili
taster za pretragu unapred (9). Sledeca pronadena radio-
stanica se prikazuje na displeju i reprodukuje se.

- Zapretragu svih radio-stanica sa velikom ja¢inom
signala pritiskajte taster za pretragu unazad (10) ili
taster za pretragu unapred (9) duze od pola sekunde.
Svaka pronadena radio-stanica se reprodukuje 5 sekundi,
zatim se pretraga nastavlja do kraja frekventnog opsega.
Za prekid pretrage radio-stanice, kratko pritisnite taster
za pretragu unazad (10) ili taster za pretragu
unapred (9).

- Zamemorisanje podesenog emitera radio-uredaja
pritiskajte taster za memorisanje programa (5) Zeljenog
mesta u memoriji sve dok se ne pojavi broj mesta u
memoriji na prikazu mesta u memoriji (c).

Ako su 4 mesta u memoriji audio-izvora FM zauzeta,
pritiskom dugmeta izvora (7) se prebacite na audio-

izvor FM2, u kojem na raspolaganju ima jo$ 4 mesta u
memoriji. Imajte u vidu da nakon promene ponovo morate
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da podesite Zeljenu radio-stanicu, kako biste mogli da je
memoriSete.

- Zaautomatsku pretragu i memorisanje najjace radio-
stanice (AUTOSTORE) pritisnite taster za pretragu
unazad (10) i taster za pretragu unapred (9)
istovremeno. Radio proverava sve radio-stanice sa
moguéno$cu prijema i memoriSe 4 radio-stanice sa
najboljim prijemom na programska mesta u memoriji od 1
do 4. Imajte u vidu da pri tome eventualno ve¢
memorisane radio-stanice mogu da se zamene drugim
sadrzajem.

Ako je pretraga zavrSena, reprodukovace se radio-stanica
koja je memorisana na mestu 1 memorije programa.

- Zareprodukciju memorisane radio-stanice, kratko
pritisnite neki taster za memorisanje programa (5). Broj
mesta u memoriji se pojavljuje na prikazu mesta u
memoriji (c). Pritiskom dugmeta izvora (7) po potrebi
prebacujte sa audio-izvora FM na FM2, da biste mogli da
pristupite memorisanoj radio-stanici.

Usmeravanje Stapne antene

Radio uredaj se isporucuje sa montiranom Stapnom
antenom (6). Prilikom rezima rada radio uredaja preko FM-a
Stapnu antenu zaokrenite u pravcu, u kojem je omogucen
najbolji prijem.

Ukoliko nije mogu¢ zadovoljavajuci prijem, onda radio uredaj
postavite na mesto sa boljim prijemom.

Napomena: Prilikom reZima rada radio uredaja u
neposrednoj okolini postrojenja radio uredaja, sistema radio
uredaja ili drugih elektronskih uredaja moze da dode do
ugrozavanja prijema na radio uredaju.

Prikljuivanje eksternih audio izvora preko AUX-a
Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (15) i
utaknite utika¢ od 3,5 mm AUX kabla (25) u AUX IN
uticnicu (24). Prikljucite AUX-kabl na odgovarajuci audio
izvor.

Za reprodukciju AUX audio-izvora pritskajte dugme

izvora (7), sve dok se na prikazu audio izvora ne pojavi (b)
ili AUX.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac
pregrade za prikljucak (15), ako uklanjate utika¢ AUX kabla.
Ako se tokom AUX rezima pritisne neki od tastera za
memorisanje programa (5), radio se prebacuje na radio-
stanicu koja je memorisana u poslednjem koris¢enom rezimu
rada radija.

Reprodukcija/upravljanje eksternih audio izvora preko
Bluetooth® veze

Zareprodukciju audio-izvora (npr. pametnog telefona) preko
Bluetooth® veze, pritiskajte ili dugme izvora (7) sve dok se
prikaz Bluetooth® (a) ne pojavi na displeju, ili pritisnite
nezavisno od aktuelnog audio-izvora kratko taster
Bluetooth® (11).

Tokom uspostavljanja veze odn. trazenja veze treperi prikaz
za Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Na multifunkcionalnom prikazu (k) se
prikazuje <Pairing>.
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- Ako je radio vec bio povezan sa eksternim audio-izvorom
preko Bluetooth® veze i ako je taj audio izvor dostupan,
automatski ¢e se uspostaviti veza sa tim audio izvorom.

- Ukoliko nema memorisanih audio izvora, pokrece se
postupak trazenja. Aktivirajte novo povezivanje preko
eksternog audio izvora. To je kod pametnih telefona
moguce uglavnom u okviru podesavanja u meniju
Bluetooth®. Radio se pojavljuje kao dostupan izvor pod
nazivom GPB 18V-2 C xxxx odn. GPB 18V-2 SC xxxx.
Pri tome obratite paznju na uputstvo za upotrebu vaseg
audio-izvora/pametnog telefona.

- Ako Zelite da se postojeca veza sa audio-izvorom preko
Bluetooth® veze zavrsi i trazi novi audio izvor (PAIRING),
pritisnite taster Bluetooth® (11) duze od 0,5 s. Vezu
aktivirajte kao $to je gore opisano.

Cim je audio-izvor povezan preko Bluetooth® veze,

prikaz Bluetooth® (a) svetli bez prekida.

GPB 18V-2 SC: Naziv uredaja povezanog preko Bluetooth®

veze se prikazuje u gornjem redu multifunkcionalnog

prikaza (k). U donjem redu se prikazuje tekst emitovan sa
povezanog uredaja.

Ako se ne moze uspostaviti veza preko Bluetooth® veze,

radio se nakon 19 min automatski iskljucuje.

Audio-izvorom priklju¢enim preko Bluetooth® veze moze da

se upravljai preko radija:

- Zaizbor numere i za pokretanje, pritiskajte taster za
pretragu u napred (9) odnosno taster za pretragu u
nazad (10) sve dok ne dodete do Zeljene numere.
Reprodukcija izabrane numere se zapocinje automatski.

- Zaprekid reprodukcije, pritisnite taster za iskljucivanje
zvuka (8). Na displeju se pojavljuje prikaz pauze (f).

- Zanastavak reprodukcije, pritisnite taster za
iskljucivanje zvuka (8) ponovo, promenite jacinu zvuka
preko dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje (2) ili
pritisnite taster za pretragu unapred (9) odn. taster za
pretragu unazad (10).

- Zapremotavanje unapred odnosno premotavanje
unazad u okviru neke numere drzite pritisnut tastera za
pretragu u napred (9) odnosno taster za pretragu u
nazad (10) dok ne stignete na Zeljeno mesto u naslovu.

Ako se tokom rezima preko Bluetooth® veze pritisne neki od

tastera za memorisanje programa (5), radio se prebacuje na

radio-stanicu koja je memorisana u poslednjem koris¢enom
rezimu rada radija.

Reprodukcija pomocu funkcije True Wireless Stereo (kod

audio-izvora Bluetooth®)

Ako se neki audio-izvor reprodukuje preko Bluetooth® veze,
moze da se aktivira funkcija True Wireless Stereo (TWS). Pri
tome 2 radija (ili GPB 18V-2 Cili GPB 18V-2 SC) sluze kao
desni i levi zvucnik za istu reprodukciju.

Aktiviranje funkcije True Wireless Stereo:

- Jedan od dva radija mora ve¢ da bude povezan preko
Bluetooth® veze sa audio-izvorom.

- lIzbor radija kao desnog zvucnika: U meniju
izaberite <TWS> — <TWSR> (GPB 18V-2 C)
odn. <TWS> — <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Izbor radija kao levog zvuénika: U meniju
izaberite <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)
odn. <TWS> — <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).
- Na 2. radiju takode ukljucite rezim rada Bluetooth®.
- Na 2. radiju u meniju izaberite uvek drugi zvucnik.
- Upravljajte reprodukcijom preko Bluetooth® veze na
uobicajen nacin.

Promena podesavanja menija

Zadolazak u funkciju menija, pritiskajte taster za

iskljucivanje zvuka (8) (MENU) sve dok se prikaz funkcije

menija (e) ne pojavi na displeju.

Navigacija u meniju:

- Skrolovanje kroz meni: Okrenite dugme izvora (7).

- Izbor i memorisanje podesavanja menija: Pritisnite dugme
izvora (7) (OK).

- Prebacivanje u podmeni: Pritisnite dugme izvora (7).

- Povratak iz podmenija u nadredeni meni: Kratko pritisnite
taster za iskljucivanje zvuka (8). Ako je dostignut najvisi
nivo menija, radio se vraca u audio-rezim.

Za napustanje funkcije menija na bilo kom nivou i za povratak

na audio-rezim rada, pritiskajte taster za iskljucivanje

zvuka (8) sve dok se prikaz funkcije menija (e) ne pojavi na

displeju. Pored toga, radio se 10 s nakon poslednjeg pritiska

na taster automatski vraca na audio rezim rada.

Ako se podesavanja menija prilikom iskljucivanja radija vise

ne Cuvaju, zamenite dugmastu bateriju (baterija za

baferovanje).

Opcije menija (GPB 18V-2 C)

Izbor menija delimi¢no zavisi od audio-rezima rada u kom se
radio nalazi.

<EQ>

Meni zvuk: MoZete da podesite nivo visine <TR> i nivo
dubine <BA> u opsegu od -5 do +5. Podesavanja zvuka se
zasebno memoridu za svaki audio-izvor.

<TIME>

Meni vreme: MoZete da birate izmedu formata vremena od
12 sati <12HR> i 24 sata <24HR> i da ru¢no podesite
vreme.

<MONO> (kod audio izvora FM/FM2)

Meni mono prijem: MoZete da ukljucite <ON> ili

iskljucite <OFF> mono prijem. Mono prijem se preporucuje
kada radio kod slabe radio-stanice stalno prebacuje sa
stereo na mono prijem i obrnuto.

<TWS> (kod audio izvora Bluetooth®)

Meni True Wireless Stereo: MoZete da odredite radio kao
desni zvuénik <TWSR>, kao levi zvuénik <TWSL> ili da
iskljucite funkciju <OFF>.

Opcije menija (GPB 18V-2 SC)

Izbor menija delimi¢no zavisi od audio-rezima rada u kom se
radio nalazi.

U okviru menija se prikazuje naziv menija u gornjem redu
multifunkcionalnog prikaza (k), a izabrano podesavanje u
donjem redu.
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<Set EQ>

Meni zvuk: MoZete da podesite nivo visine <Treble> i nivo
dubine <Bass> u opsegu od -5 do +5. Pode$avanja zvuka se
zasebno memori$u za svaki audio-izvor.

<Set Time>

Meni vreme:

- Mozete da birate izmedu formata vremena od
24 sata <24 Hour Mode> i od 12 sati <12 Hour Mode> .

- Tacno vreme mozete rucno da podesite pomocu <Set
Hour> odn. <Set Minute>.

- Napomena: Ako je za audio izvor DAB/DAB2 izabrana
radio-stanica koja emituje i vreme, to vreme se
automatski preuzima. Prepisuju se ruéna dodatna
podesavanja.

<Reset All>

Meni Reset: Sva podesavanja menija moZete da vratite na

fabricku postavku <Yes> ili da ih vratite na aktuelna

podesavanja <No>.

<Auto Scan> (kod audio izvora DAB/DAB2)

Meni automatska pretraga radio-stanica: Vi mozete da

pokrenete automatsku pretragu radio-stanica.

<Manual Tune> (za audio izvor DAB/DAB2)

Meni za ruéno podesavanije: Zeljenu frekvenciju mozete

ruéno da podesite.

<Display Type> (kod audio izvora DAB/DAB2)

Meni vrsta prikaza: MoZete da izaberete koji tekst se

pojavljuje u donjem redu multifunkcionalnog prikaza (k) :

- Tekst sa informacijama koji emituje radio-

stanica <Dynamic Label>,

Frekvenciju radio-stanice <Frequency>,

Jacinu signala <Signal Strength>,

- Tip programa koji emituje radio-stanica <Program
Type>.

<Display Type> (kod audio izvora FM/FM2)

Meni vrsta prikaza: MoZete da izaberete koji tekst se

pojavljuje u donjem redu multifunkcionalnog prikaza (k) :

- Tekst sainformacijama koji emituje radio-stanica <Radio
Text>,

- Naziv radio-stanice <Program Service>,

- Tip programa koji emituje radio-stanica <Program
Type>.

<Set FM Mono> (kod audio izvora FM/FM2)

Meni mono prijem: MozZete da ukljucite <On> ili

iskljucite <Off> mono prijem. Mono prijem se preporucuje

kada radio kod slabe radio-stanice stalno prebacuje sa

stereo na mono prijem i obrnuto.

<TWS> (kod audio izvora Bluetooth®)

Meni True Wireless Stereo: MoZete da odredite radio kao

desni zvucnik <TWS Right>, kao levi zvucnik <TWS Left> ili

daiskljucite funkciju <OFF>.
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Elektri¢no napajanje spoljnih aparata

USB-prikljucak

Pomocu USB priklju¢ka mogu da se pune uredaji Cije je
snabdevanje energijom moguce preko USB-a (npr. razni
mobilni telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 1,2 A.
Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (15).
Povezite USB prikljucak eksternog uredaja preko
odgovarajuéeg USB kabla sa USB uti¢nicom za punjenje (23)
radija (USB charging).

Eksterni uredaj moze da se puni tokom rada sa
akumulatorom samo dok je radio ukljucen.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac
pregrade za prikljucak (15), ako uklanjate utika¢ USB kabla.

Napomene zarad

Kuka za vesanje

Pomocu kuke za vesanje (19) mozZete da pricvrstite radio,
npr. na merdevine. Radi toga okrenite kuku za kaCenje u
Zeljeni polozaj.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

Odrzavajte ¢istocu radio uredaja i napojne jedinice sa
utikacem, da bi dobro i sigurno radili.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



196 | Slovenscina

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Elektricne uredaje, akumulatore/baterije, pribor i

Uklanjanje dubreta
§’\4

Z=N]  pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.

Elektricne uredaje i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljivi
elektricni uredaji ne moraju, a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije
koje su u kvaru ili istroSene da se odvojeno sakupljaju i
odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatori/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 196).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

» Pred vsako uporabo preglejte radivjski predvajalnik,
omrezni prikljucek, kabel in vtic. Ce opazite kakrsne
koli poskodbe, radijskega predvajalnika ne

uporabljajte. Radijskega predvajalnika in omreznega
prikljucka ne odpirajte sami. Popravilo lahko opravi
samo usposobljen strokovnjak, in sicer izklju¢no z
originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe na radijskem
predvajalniku, omreznem prikljucku, kablu in vticu
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

» Omrezni vtic omreznega prikljucka se mora prilegati
vticnici. Kakrsnokoli spreminjanje vtica ni dovoljeno.
Adapterskih vticev ne uporabljajte skupaj z radijskim
predvajalnikom. Nespremenijeni vtici in ustrezne vticnice
zmanj$ajo tveganije elektri¢nega udara.

» Kabla omreznega prikljucka ne uporabljajte za
nosenje ali obesanje radijskega predvajalnika in ne
vlecite za kabel, ¢e Zelite vtic izvleci iz vticnice. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli aparata. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.

G Radijski predvajalnik in omrezni prikljuéek

zavarujte pred deZjem ali vlago. Vdor vode v
radijski predvajalnik ali omrezni prikljucek
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroCi
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih Komponente na sliki
i baterij. o Oteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
[ ) Akumulatorsko baterijo za¢itite pred radijskega predvajalnika na strani s shemami.
O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno (1) Zaslon
:V‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

AEE

» Nikar ne zauzijte gumbnih baterij. Zauzitje gumbne
baterije lahko v 2 urah povzrodi resne notranje razjede in
smrt.

° Gumbng baterije hranite zunaj dosega

# «  otrok. Ce sumite, da je nekdo pogoltnil

9 gumbno baterijo ali jo vstavil v druge telesne
odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

» Pri menjavi baterij pazite, da boste nove pravilno
namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v
teh navodilih za uporabo. Ne uporabljajte drugih
gumbnih baterij ali kakrsnih koli drugih virov napajanja.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrocite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Izpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. Izpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrbite, da se gumbna baterija ne bo pregrela ter je
ne pribliZzujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poskoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskodujte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik poSkodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in
povzroci pozar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi)

so zascitene znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc.

Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v

skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Tehnicni podatki

(2) Gumb za vklop/izklop

(3) Zvocnik

(4) Nosilnirocaj

(5) Tipke za shranjevanje programov

(6) Palicnaantena

(7) Gumb zaizbiro vira

(8) Tipka za utisanje

(9) Tipka zaiskanje naprej
(10) Tipka za iskanje nazaj
(11) Tipka Bluetooth®
(12) Pokrov akumulatorske baterije
(13) Rocica za zaklep pokrova akumulatorske baterije
(14) Vpetje za akumulatorsko baterijo
(15) Predal za prikljucek
(16) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(17) Akumulatorska baterija®
(18) Pokrov gumbne baterije
(19) Kavelj za obesanje
(20) Omrezni prikljucek® (odvisno od drzave)
(21) Omrezni prikljucek vti¢a za napravo®
(22) Omrezni prikljucek prikljucnega vtica
(23) Polnilna vticnica USB
(24) Vtic AUX-IN
(25) Kabel AUX

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Prikazni elementi

(a) Prikaz Bluetooth®

(b) Prikaz zvocnega vira

(c) Prikaz pomnilnika

(d) Prikaz radijske frekvence (GPB 18V-2 C)
(e) Prikaz funkcij menija

(f) Prikaz premora

(g) Prikaz stanja utisanja

(h) Prikaz stereo sprejema

(i) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(j) Prikazure

(k) Vec¢namenski prikaz (GPB 18V-2 SC)

Radijski predvajalnik za gradbisce

Kataloska $tevilka

GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
3601 DA30.. 3601DA31..

Bosch Power Tools
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Radijski predvajalnik za gradbisce GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Sprejem DAB+ - °
OmreZna napetost

- pri uporabi omreznega prikljucka v 18 18
- pri uporabi akumulatorske baterije \ 18 18
Nazivna mo¢ ojacevalca w 2x7,5 2x7,5
Obmocje sprejema FM MHz 87,5-108 87,5-108
Obmocje sprejema DAB+ MHz - 174,928-239,200

Zdruzljivost Bluetooth®

Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0

Obmocje delovne frekvence Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Najv. moc oddajanja Bluetooth® mW 8 8
Gumbna baterija (pomozna baterija) CR2032 CR2032
Litijeva baterija 3 V Litijeva baterija 3 V
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Vrsta za$cite® IP 54 (za$¢ita pred prahom IP 54 (za$cita pred prahom
in Skropljenjem vode) in Skropljenjem vode)
Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem C 0..+35 0...+35
Dovoljena zunanj temperatura med delovanjem® in med C -20...+40 -20...+40
skladiscenjem
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) prizaprtem pokrovu akumulatorske baterije (12) in zaprtem predalu za prikljucek (15)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Omrezni prikljucek

Omrezni prikljucek

Kataloska Stevilka 1619PB4... Izhodna napetost V= 18
Vhodna napetost V== 100-240 Izhodni tok A 1,8
Frekvenca vhodnega Hz 50-60 Tezavskladuz kg 0,21
izmeni¢nega toka EPTA-Procedure 01:2014

Vhodhni tok mA 800  Razred zaitite EN!

Vec tehniénih podatkov je na voljo na spletni strani: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Elektricno napajanje radijskega
prevajalnika

Radijski predvajalnik lahko napajate prek litij-ionske
akumulatorske baterije (17) ali omreznega prikljucka (20).

Napajanje z akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporablja vas radijski
predvajalnik.

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za vas$ radijski predvajalnik, lahko povzroci nepravilno

delovanije ali poskodbe radijskega predvajalnika.

Sistem za zascito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“

SCiti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim

praznjenjem. Ce je akumulatorska baterija izpraznjena,

zas¢itno stikalo izklopi radijski predvajalnik.

» Radijskega predvajalnika ne vklapljajte znova, e se je
izklopil s funkcijo varnostnega izklopa. S tem lahko
poskodujete akumulatorsko baterijo.

Menjava akumulatorske baterije

Odprite zapah (13) pokrova akumulatorske baterije (12) in
ga odprite.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, pritisnite gumb
za sprostitev akumulatorske baterije (16) in jo izvlecite iz
predala za akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte
sile.
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Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da jo potisnite v
vpetje za akumulatorsko baterijo (14), tako da se prikljucki
akumulatorske baterije usedejo na prikljucke vpetja za
akumulatorsko baterijo. Akumulatorska baterija naj se
zaskogi.

Zaprite pokrov za akumulatorsko baterijo (12) in ga
zaklenite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Pri vstavljeni akumulatorski bateriji lahko stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (17) odcitate na
zaslonu, Ce je odstranjena, pa na akumulatorski bateriji sami.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
zaslonu

Zaslon prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije (i) takoj, ko je vstavljena akumulatorska baterija z
zadostno napetostjo in radijski predvajalnik ni priklju¢en na
elektri¢no omrezje prek omreznega prikljucka (20).

Prikaz Napolnjenost

[TT1T] 80-100%
HTTTIN] 60-80%
iy 40-60%
oy 20-40%
1 5-20%

- 0%

T

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
akumulatorski bateriji

Ce boste akumulatorsko baterijo odstranili iz radijskega
predvajalnika, lahko stanje napolnjenosti preverite z
zelenimi LED-diodami na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
Nw

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Delovanje z omreznim prikljuckom
(glejte sliko A)

» Uporabljajte samo omrezne prikljucke, ki so navedeni
v tehni¢nih podatkih. Samo na ta nacin je zagotovljeno
brezhibno delovanje radijskega predvajalnika.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
omreznem prikljucku elektri¢nega orodja.

Odprite za$¢itni pokrovéek predala za prikljucek (15).

Vtaknite vti¢ (21) omreznega prikljucka v prikljucno

dozo (22) (DC IN 18V). Prikljucite omrezni prikljucek na

elektricno omrezje.

Za zascito pred umazanijo zaprite zascitni pokrovéek predala

za prikljucek (15), ko odstranite vti¢ naprave (21).

Menjava gumbne baterije

Zanastavitev ure in dodatnih nastavitev na radijskem
predvajalniku morate vstaviti gumbno baterijo kot pomozno
baterijo.

Pred prvim zagonom radijskega predvajalnika odstranite
zasCitni trak vstavljene gumbne baterije.

Odprite zapah (13) pokrova akumulatorske baterije (12) in
ga odprite.

Po potrebi odstranite akumulatorsko baterijo (17).
Izvlecite zascitni trak izpod pokrova (18) gumbne baterije.
Zamenjajte gumbno baterijo, ko se nastavitve ure in radijskih
postaj ne shranjujejo vec in je prikaz slabo viden.

Zato obrnite pokrov (18) gumbne baterije v levo (npr. s
kovancem) in snemite pokrov. Vstavite novo gumbno
baterijo.

Pri tem upostevajte polarnost, kot je prikazano na notranji
strani pokrova (18).

R -5

Znova namestite pokrov (18) gumbne baterije na napravo in
ga zaprite z vrtenjem v desno. Pokrov je varno zaprt samo,
kadar sta oznaki na pokrovu in simbolu klju¢avnice obrnjeni
druga proti drugi.

» Ce radijskega predvajalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, gumbno baterijo odstranite. Gumbna
baterija lahko pri dalj$em skladis¢enju radijskega
predvajalnika korodira in se samodejno izprazni.

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



200 | Slovenscina

Delovanje

» Zavarujte radijski predvajalnik pred neposrednim
stikom z vodo. Vdor vode v radijski predvajalnik poveca
nevarnost elektricnega udara.

» Pokrov za akumulatorsko baterijo in zascitni
pokrovcek predala za prikljucek naj bosta po moznosti
zaprta. Zaprti pokrovi varujejo radijski predvajalnik pred
vodo in prahom.

Nacin za predvajanje zvoka

Vklop/izklop

Za vklop radijskega predvajalnika pritisnite gumb za vklop in
izklop (2). Zaslon (1) se vklopi in prikaZe, predvajati se
zacne zvocni vir, nastavljen ob zadnjem izklopu radijskega
predvajalnika.

Zaslon (1) se z vsakim pritiskom tipke za nekaj sekund
osvetli.

Zaizklop radijskega predvajalnika znova pritisnite gumb za
vklop inizklop (2). Trenutna nastavitev zvocnega vira se
shrani.

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radijskega predvajalnika je vedno nastavljena
nizka glasnost.

Za povecanije glasnosti obrnite gumb za vklop in izklop (2) v
desno, za znizanje glasnosti pa v levo.

Nastavitev glasnosti <VL> 0z. <Volume> se za nekaj sekund
pokaze na zaslonu z vrednostjo med 0 in 30. Pred
nastavitvijo ali menjavo radijske postaje nastavite glasnost
na nizko vrednost, pred vklopom zunanjega zvocnega vira pa
na srednjo vrednost.

Zaizklop zvoka pritisnite tipko za uti$anje (8). Za vnovicen
vklop zvoka znova pritisnite tipko za utisanje ali obrnite
gumb za vklop in izklop (2) v desno.

Glasnost je mogoce kadar koli spremeniti. Ce je funkcija
menija aktivna, se prikaz nekaj sekund po spremembi
glasnosti vrne na meni.

Izbira zvoénega vira

Za izbiro zvoCnega vira pritisnite gumb za izbiro vira (7)
toliko krat, da bo na zaslonu prikazan Zeleni notranji oz.
zunanji zvocni vir:
- DAB/DAB2: digitalni radio prek DAB+ (GPB 18V-2 SC),
- FM/FM2: analogni radio prek FM,
- AUX: zunanji zvocni vir (npr. pametni telefon) prek
3,5-mm vticnice AUX IN (24) v predalu za
prikljucek (15),
3 zunanji zvocni vir (npr. pametni telefon) prek povezave
Bluetooth®.
Trenutni zvocni vir prepoznate po prikazu zvocni vir (b) oz.
prikazu Bluetooth® (a).
Zvocni viri DAB in DAB2 (GPB 18V-2 SC) ter FMin FM2 se
ne razlikujejo po svoji funkcionalnosti in nudijo zgolj dodatna
programska pomnilniska mesta.

Nastavitev/shranjevanje radijskih postaj DAB+

(GPB 18V-2SC)

Za izbiro zvo¢nega vira radijske postaje DAB+ pritisnite

gumb za izbiro vira (7) toliko krat, da se na prikazu pojavi

zvocni vir (b) DAB ali DAB2.

Po krajsi inicializaciji se predvaja zadnja nastavljena radijska

postaja.

Ime postaje se prikaze v zgornji vrstici vecnamenskega

prikaza (k). Z menijsko funkcijo lahko izberete, katere

dodatne informacije zelite prikazati v spodnji vrstici
ve¢namenskega prikaza.

- Zamenjavo postaje obracajte gumb za izbiro vira (7),
dokler na zaslonu ni prikazana Zelena postaja. Pritisnite
gumb za izbiro vira (7), da potrdite izbiro. Radijski
predvajalnik preklopi na izbrano postajo.

Za menjavo postaje lahko tudi pritisnete tipko za iskanje
nazaj (10) ali tipko za iskanje naprej (9). Radijski

predvajalnik preklopi na naslednjo razpoloZljivo postajo
(vabecednem vrstnem redu narascajoce oz. padajoce).

- Ce zelite shraniti nastavljeno radijsko postajo,
pritiskajte tipko za shranjevanje programa (5) zelenega
pomnilniSkega mesta, dokler ne zacne utripati Stevilka
pomnilniskega mesta v prikazu pomnilniskega mesta (c).
Ce s0 4 pomnilniska mesta zvo¢nega vira DAB zasedena,
preklopite s pritiskanjem gumba za izbiro vira (7) na
zvocni vir DAB2, kjer so na voljo 4 dodatna pomnilniska
mesta. Upostevajte, da morate po menjavi Zeleno postajo
znova nastaviti, ¢e jo Zelite shraniti.

- Zapredvajanje shranjene postaje pritisnite eno od tipk
za shranjevanje programskega mesta (5). Stevilke
pomnilniskega mesta se prikazejo v prikazu
pomnilniskega mesta (c). Po potrebi s pritiskom gumba
zaizbiro vira (7) preklopite med zvo¢nima viroma DAB
in DAB2, da lahko dostopate do vseh shranjenih postaj.

Opomba: v primeru tezav s sprejemom lahko iskanje postaj

DAB+ zaZenete ro¢no. Za to izberite <Auto Scan> v meniju

ali socasno pritisnite tipko za iskanje nazaj (10) in tipko za

iskanje naprej (9). Po zakljucku iskanja postaj se na
programskih pomnilniskih mestih 1 do 4 shranijo 4 postaje.

Ze shranjene postaje se pri tem prepisejo.

Ce ne najdete nobene radijske postaje DAB+, se prikaze <No

DAB Station - Please Auto Scan> v vecnamenskem

prikazu (k).

Nastavitev/shranjevanje radijskih postaj FM

Za izbiro zvo¢nega vira radijske postaje FM drZite gumb za
izbiro vira (7), dokler se na prikazu ne pojavi zvocni

vir (b) FM ali FM2.

GPB 18V-2 C: frekvenca trenutno predvajane postaje je
prikazana na prikazu radijske frekvence (d).

GPB 18V-2 SC: frekvenca trenutno predvajane postaje je
prikazana v zgornji vrstici ve¢namenskega prikaza (k). Z
menijsko funkcijo lahko izberete, katere dodatne informacije
Zelite prikazati v spodnji vrstici veénamenskega prikaza.
Ce je sprejem ustreznega signala dovolj mocan, radijski
predvajalnik samodejno preklopi na stereo sprejem, na
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zaslonu se prikaze prikaz stereo sprejem (h). V menijski

funkciji se lahko spremeni nacin sprejema na mono sprejem.

- Zanastavitev dolocene postaje obracajte gumb za
izbiro vira (7) (TUNE), dokler se na zaslonu ne prikaze
Zelena frekvenca oz. Zelena postaja.

- Zaiskanje naslednje postaje z vecjo mocjo signala
pritisnite tipko za iskanje nazaj (10) ali pa tipko za iskanje
naprej (9). Naslednja najdena postaja se prikaze in
predvaja na zaslonu.

- Zaiskanje vseh postaj z vec¢jo mocjo signala pritisnite
tipko za iskanje nazaj (10) ali pa tipko za iskanje
naprej (9) in jo drzite dlje kot pol sekunde. Vsaka najdena
postaja se predvaja za 5 s, nato se iskanje nadaljuje do
konca frekvencnega pasu. Za preklic iskanja postaj
pritisnite tipko za iskanje nazaj (10) ali tipko za iskanje
naprej (9).

- Ce zelite shraniti nastavljeno radijsko postajo,
pritiskajte tipko za shranjevanje programa (5) zelenega
pomnilniskega mesta, dokler ne za¢ne utripati Stevilka
pomnilniskega mesta v prikazu pomnilniskega mesta (c).
Ce so 4 pomnilniska mesta zvo¢nega vira FM zasedena,
preklopite s pritiskanjem gumba za izbiro vira (7) na
zvocni vir FM2, kjer so na voljo 4 dodatna pomnilniska
mesta. Upostevajte, da morate po menjavi Zeleno postajo
znova nastaviti, Ce jo Zelite shraniti.

- Zasamodejno iskanje in shranjevanje najmocnejsih
postaj (AUTOSTORE) socasno pritisnite tipko za iskanje
nazaj (10) in tipko za iskanje naprej (9). Radijski
predvajalnik preveri vse razpoloZljive postaje in shrani 4
postaje z najboljsim sprejemom na programskih
pomnilniskih mestih 1 do 4. Upostevajte, da se pritem
morebitne Ze shranjene postaje na teh mestih prepisejo.
Ko je iskanje koncano, se predvaja postaja, ki je shranjena
na programskem pomnilniskem mestu 1.

- Zapredvajanje shranjene postaje pritisnite eno od tipk
za shranjevanje programskega mesta (5). Stevilke
pomnilniskega mesta se prikazejo v prikazu
pomnilniskega mesta (c). Po potrebi s pritiskom gumba
zaizbiro vira (7) preklopite med zvo¢nima viroma FM
in FM2, da lahko dostopate do vseh shranjenih postaj.

Uravnavanje pali¢ne antene

Radijski predvajalnik ima ob dobavi namesceno palicasto
anteno (6). Ko poslusate radio prek FM, obrnite palicasto
anteno v smer, ki zagotavlja najboljsi sprejem.

Ce je sprejem signala onemogocen, postavite radijski
predvajalnik na mesto, kjer je omogocen boljsi sprejem.
Opomba: ¢e radijski predvajalnik deluje v neposredni blizini
radijskih postaj, radijskih naprav ali drugih elektronskih
naprav, lahko pride do motenj radijskega signala.

Priklop zunanjih zvocnih virov prek vtica AUX
Odprite zas¢itni pokrovcek predala za prikljucek (15) in
vtaknite vti¢ 3,5 mm kabla AUX (25) v vtic AUX IN (24).
Kabel AUX prikljucite na ustrezen zvocni vir.

Za predvajanje zvocnega vira AUX pritiskajte gumb za izbiro
vira (7), dokler se na prikazu ne pojavi zvocni vir (b) AUX.
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Za zas¢ito pred umazanijo zaprite zascitni pokrovéek predala
za prikljucek (15), ko odstranite vti¢ kabla AUX.

Ce med delovanjem AUX pritisnete eno od programskih
pomnilniskih tipk (5), radijski predvajalnik preklopi na
postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem nacinu
delovanja radia.

Predvajanje/krmiljenje zunanjih virov prek povezave

Bluetooth®

Za predvajanje zvo¢nega vira (npr. pametni telefon) prek

povezave Bluetooth®, pritiskajte gumb za izbiro vira (7),

dokler se ne bo na zaslonu prikazal napis Bluetooth® (a), ali

pa ne glede na trenuten zvocni vir pritisnite tipko

Bluetooth® (11).

Med vzpostavljanjem oziroma iskanjem povezave

prikaz Bluetooth® (a) utripa.

GPB 18V-2 SC: na ve¢namenskem prikazu (k) se

pojavi <Pairing>.

- Ce je radijski predvajalnik Ze bil povezan z zunanjim
zvocnim virom prek povezave Bluetooth® in je ta na voljo,
se povezava z zvocnim virom vzpostavi samodejno.

- Ceninavoljo nobenega shranjenega zvoénega vira, se
sprozi iskanje. Vzpostavite novo povezavo prek zunanjega
zvocnega vira. To je pri pametnih telefonih navadno na
voljo v nastavitvah v meniju Bluetooth®. Radijski
predvajalnik se prikaZe kot vir, na voljo pod imenom
GPB 18V-2 C xxxx 0z. GPB 18V-2 SC xxxx. Upostevajte
navodila za uporabo svojega zvocnega vira/pametnega
telefona.

- Ce zelite prekiniti obstoje¢o povezavo z zvoénim virom
prek povezave Bluetooth® in poiskati nov zvocni vir
(PAIRING), za vsaj 0,5 s pridrzite tipko Bluetooth® (11).
Vzpostavite povezavo, kot je opisano zgoraj.

Ko se vzpostavi povezava z zvo¢nim virom prek povezave

Bluetooth®, zasveti prikaz Bluetooth® (a) in sveti

neprekinjeno.

GPB 18V-2 SC: naziv naprave, povezane prek povezave

Bluetooth®, je prikazan v zgornji vrstici ve¢namenskega

prikaza (k). V spodnji vrstici se prikaze besedilo, ki ga

oddaja povezana naprava.

Ce ni mogote vzpostaviti povezave prek povezave

Bluetooth®, se radijski predvajalnik po 19 min samodejno

izklopi.

Zvocni vir, ki je prikljucek prek povezave Bluetooth®, je

mogoce upravljati tudi prek radijskega predvajalnika:

- Zaizhiro in predvajanje posnetka pritisnite tipko za
iskanje nazaj (9) oz. tipko za iskanje naprej (10) toliko
krat, da dosezete Zeleni posnetek. Predvajanje izbranega
posnetka se zaZzene samodejno.

- Zaprekinitev predvajanja pritisnite tipko za
utisanje (8). Na zaslonu se prikaze simbol za premor (f).

- Zanadaljevanje predvajanja znova pritisnite tipko za
utisanje (8), spremenite glasnost z gumbom za vklop in
izklop (2) ali pritisnite tipko za iskanje naprej (9) oz. tipko
zaiskanje nazaj (10).

- Zaiskanje po posnetku naprej oz. nazaj drzite
pritisnjeno tipko za iskanje naprej (9) oz. tipko za iskanje
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nazaj (10), dokler ne boste dosegli Zelenega mesta na
posnetku.
Ce med delovanjem prek povezave Bluetooth® pritisnete eno
od programskih pomnilniskih tipk (5), radijski predvajalnik
preklopi na postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem
nacinu delovanja radia.

Predvajanje v na¢inu True Wireless Stereo (¢e je zvoéni
vir Bluetooth®)

Ce se predvaja zvoéni vir prek povezave Bluetooth®, lahko
vklopite funkcijo True Wireless Stereo (TWS). Pri tem se
zvok predvaja prek dveh radijskih predvajalnikov (ali

GPB 18V-2 Cali GPB 18V-2 SC), ki sluzita kot desni in levi
zvocnik.

Vklop funkcije True Wireless Stereo:

- Eden od obeh radijskih predvajalnikov mora biti ze
povezan z zvoénim virom prek povezave Bluetooth®.

- lzbiraradijskega predvajalnika kot desni zvocnik: izberite
v meniju <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C)
0z. <TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- lIzbiraradijskega predvajalnika kot levi zvocnik: izberite v
meniju <TWS> - <TWSL> (GPB 18V-2 C)
0z. <TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Na 2. radijskem predvajalniku prav tako vklopite nacin
delovanja Bluetooth®.

- Na 2. radijskem predvajalniku v meniju izberite nasprotni
zvoénik.

- Predvajanje upravljajte prek povezave Bluetooth® kot
obicajno.

Sprememba menijskih nastavitev

Za dostop do menijske funkcije drzite tipko za utisanje (8)

(MENU), dokler se na zaslonu ne prikaze prikaz menijske

funkcije (e).

Navigacija v meniju:

- Brskanje po meniju: obracajte gumb za izbiro vira (7).

- lzbirain shranjevanje menijske nastavitve: pritisnite
gumb za izbiro vira (7) (OK).

- Preklop v podmeni: pritisnite gumb za izbiro vira (7).

- Preklop iz podmenija nazaj v visji meni: pritisnite tipko za
utidanje (8). Ce ste dosegli zgornjo raven menija, radijski
predvajalnik preklopi nazaj v nacin za predvajanje zvoka.

Ce zelite zapustiti menijsko funkcijo na poljubni ravniin se

vrniti v nacin za predvajanje zvoka, pritiskajte tipko za

utisanje (8), dokler prikaz menijske funkcije (e) na zaslonu
ne ugasne. Radijski predvajalnik priblizno 10 s po zadnjem
pritisku tipke samodejno preklopi nazaj v nacin za
predvajanje zvoka.

Ce se menijske nastavitve ob izklopu radijskega

predvajalnika ne shranjujejo vec¢, zamenjajte gumbno

baterijo (pomozno baterijo).

Izbira v meniju (GPB 18V-2 C)

Izbira v meniju je delno odvisna od nacina predvajanja zvoka,
ki je aktiven na radijskem predvajalniku.

<EQ>

Meni zven: visoke <TR> in nizke tone <BA> lahko nastavite

vobmodju od -5 do +5. Nastavitev zvena se shranilo¢eno za
vsak zvocni vir.

<TIME>

Meni cas: izbirate lahko med formatoma ¢asa

12 ur <12HR> in 24 ur <24HR> in ¢as ro¢no nastavite.
<MONO?> (pri zvocnem viru FM/FM2)

Meni mono sprejem: mono sprejem lahko vklopite <ON> ali
izklopite <OFF>. Uporaba mono sprejema je priporocljiva,
kadar radijski predvajalnik pri slabem signalu postaje
pogosto menjava med zvokom stereo in mono.

<TWS> (pri zvocnem viru prek povezave Bluetooth®)

Meni True Wireless Stereo: radijski predvajalnik lahko
namestite kot desni zvoénik <TWSR>, kot levi

zvocnik <TWSL> ali pa funkcijo izklopite <OFF>.

Izbira v meniju (GPB 18V-2 SC)

Izbira v meniju je delno odvisna od nacina predvajanja zvoka,
ki je aktiven na radijskem predvajalniku.

V meniju se v zgornji vrstici vecnamenskega prikaza prikaze
ime menija (k), v spodnji vrstici pa izbirna nastavitev.

<Set EQ>

Meni zven: visoke <Treble> in nizke tone <Bass> lahko
nastavite v obmocju od -5 do +5. Nastavitev zvena se shrani
lo¢eno za vsak zvocni vir.

<Set Time>

Meni ¢as:

- lIzbirate lahko med formatoma ¢asa 24 ur <24 Hour
Mode> in 12 ur <12 Hour Mode>.

- Cas lahko ro¢no nastavite z <Set Hour> oz. <Set
Minute>.

- Opomba: ¢e je na zvocnem viru DAB/DAB2 izbrana
radijska postaja, ki oddaja tudi podatke o ¢asu, se ta ¢as
samodejno prevzame. Roéne nastavitve ¢asa bodo
prepisane.

<Reset All>

Meni ponastavitev: vse nastavitve menija lahko ponastavite

na tovarnisko nastavitev <Yes> ali pa se vrnete na trenutne

nastavitve <No>.

<Auto Scan> (pri zvocnem viru DAB/DAB2)

Meni samodejno iskanje postaj: zaZenete lahko samodejno

iskanje postaj.

<Manual Tune> (pri zvo¢nem viru DAB/DAB2)

Meni za rocne nastavitve: sami lahko ro¢no nastavite

zeleno frekvenco.

<Display Type> (pri zvo¢nem viru DAB/DAB2)

Meni vrsta prikaza: izberete lahko, katero besedilo se

prikaze v spodniji vrstici vecnamenskega prikaza (k):

- informacijsko besedilo, ki ga oddaja radijska
postaja <Dynamic Label>,

- frekvenca postaje <Frequency>,

- moc signala <Signal Strength>,

- vrsta programa, ki ga oddaja radijska postaja <Program
Type>.
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<Display Type> (pri zvo¢nem viru FM/FM2)
Meni vrsta prikaza: izberete lahko, katero besedilo se
prikaze v spodnji vrstici vecnamenskega prikaza (k):
- informacijsko besedilo, ki ga oddaja radijska
postaja <Radio Text>,
- ime postaje <Program Service>,
- vrsta programa, ki ga oddaja radijska postaja <Program
Type>.
<Set FM Mono> (pri zvo¢nem viru FM/FM2)
Meni mono sprejem: mono sprejem lahko vklopite <On> ali
izklopite <Off>. Uporaba mono sprejema je priporocljiva,
kadar radijski predvajalnik pri slabem signalu postaje
pogosto menjava med zvokom stereo in mono.
<TWS> (pri zvotnem viru prek povezave Bluetooth®)
Meni True Wireless Stereo: radijski predvajalnik lahko
namestite kot desni zvocnik <TWS Right>, kot levi
zvocnik <TWS Left> ali pa funkcijo izklopite <OFF>.

Napajanje drugih naprav

Prikljucek USB

S priklju¢kom USB lahko polnite naprave, ki jih je mogoce
polniti prek prikljucka USB (npr. razlicne mobilne telefone).
Najvedji polnilni tok znasa 1,2 A.

Odprite zas¢itni pokrovcek predala za prikljucek (15).
Priklju¢ek USB zunanje naprave povezite prek primernega
kabla USB z vticem USB (23) radijskega predvajalnika (USB
charging).

Pri delovanju z akumulatorsko baterijo lahko zunanjo
napravo polnite samo, Ce je radijski predvajalnik vklopljen.
Za zas¢ito pred umazanijo znova zaprite za$citni pokrovéek
predala za prikljucek (15), ko odstranite vti¢ kabla USB.

Navodila za delo

Pritrdilni kavelj

S pritrdilnim kavljem (19) lahko radijski predvajalnik obesite
na primer na lestev. Pri tem kavelj obrnite v Zeleni polozaj.
Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Skrbite za Cistoco radia in omreznega prikljucka, da
zagotovite brezhibno delovanje in varno uporabo.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Elektricne naprave, akumulatorske baterije/

Odlaganje
%
7N baterije, pribor in embalaZo morate reciklirati na
okolju prijazen nacin.

Elektriénih naprav in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene elektri¢ne naprave (v skladu z Direktivo
2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/
navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 203).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Prije svake uporabe provjerite radio, uticni adapter,
kabel i utikac. Radio ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Radio i uticni adapter ne otvarajte sami i
popravak prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni radiji, uticni adapteri, kabeli i utikaCi povecavaju
opasnost od elektri¢nog udara.

» Mrezni utikac uticnog adaptera mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne upotrebljavajte utikac adaptera zajedno s
radijima. Utikaci na kojima nisu vrSene izmjene i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektricnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte kabel uticnog adaptera za
nosenje, vjesanje radija ili za izvlacenje utikaca iz
uticnice. Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja. Osteceniiili
usukani kabeli povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

/I_\} Radio i utiéni adapter drite dalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u radio ili uti¢ni adapter
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u o€i, zatrazZite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

i Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
‘o d vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

AE@

» Nikada nemojte progutati dugmaste baterije. Gutanje
dugmaste baterije mozZe u roku od 2 sata uzrokovati
ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

Pobrinite se da dugmasta baterija ne
# «  dospije uruke djeci. Ako postoji sumnja da je
'Y J dugmasta baterija progutana ili da je umetnuta
u neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite
lijecnika.

» Prilikom zamjene baterije pazite na stru¢nu zamjenu
baterije. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Upotrebljavajte samo dugmaste baterije navedene u
ovim uputama za uporabu. Ne upotrebljavajte druge
dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti
osobe.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moZe postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Ostecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moZe s vodom proizvesti vodik i
time dovesti do pozara, eksplozije ili ozljeda osoba.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)

suregistrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth

SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/

grafickog simbola.
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Opis proizvoda i radova
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radija na

stranici sa slikama.
(1) Zaslon
(2) Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Zvucnik
(4) Rucka za nosenje
(5) Tipke memorije programa
(6) Stapnaantena
(7) Gumb Source
(8) Tipka za stisavanje
(9) Tipka za pretrazivanje prema gore
(10) Tipka za pretraZivanje prema dolje
(11) Tipka Bluetooth®
(12) Poklopac aku-baterije
(13) Poluga za blokadu poklopca aku-baterije
(14) Prihvat aku-baterije
(15) Pretinac za prikljucak
(16) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(17) Aku-baterija®

Tehnicki podaci
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(18) Poklopac dugmaste baterije

(19) Kuka za vjesanje

(20) Uti¢ni adapter? (specifi¢no za zemlju)
(21) Utikac uredaja uti¢nog adaptera®
(22) Prikljucna uti¢nica uticnog adaptera
(23) USB uticnica za punjenje

(24) AUX-IN uticnica

(25) AUX kabel

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Elementi pokazivaca

(a) Pokazivac Bluetooth®

(b) Pokazivac audio izvora

(c) Pokaziva¢ mjesta u memoriji

(d) Pokazivac radiofrekvencije (GPB 18V-2 C)
(e) Pokazivac funkcije izbornika

(f) Pokaziva¢ pauze

(g) Pokazivac stisavanja tona

(h) Pokazivac stereo prijema

(i) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(j) Pokazivac vremena

(k) Visenamjenski pokaziva¢ (GPB 18V-2 SC)

Radio za gradiliste GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Kataloski broj 3601DA30.. 3601DA31..
Prijem DAB+ - °
Radni napon
- priradu s uti¢nim adapterom \ 18 18
- priradu s aku-baterijom V 18 18
Nazivna snaga pojacala w 2x7,5 2x7,5
Podrucje prijema FM MHz 87,5-108 87,5-108
Podrucje prijema DAB+ MHz - 174,928-239,200
Kompatibilnost Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Podrucje radne frekvencije Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Maks. snaga odasiljanja Bluetooth® mW 8 8
Dugmasta baterija (pri¢uvna baterija) CR2032 CR2032
litijska baterija 3 V litijska baterija 3 V
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9% 2,8-3,9"
Vrsta zastite® IP 54 (zasti¢eno od prasine IP 54 (zasticeno od prasine
i prskanja vode) i prskanja vode)
Preporucena temperatura okoline kod punjenja C 0..+35 0...+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod “C -20...+40 -20...+40
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Radio za gradiliste
Preporuceni punjaci

GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji

B) kada je zatvoren poklopac aku-baterije (12) i zatvoren pretinac za priklju¢ak (15)

C) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Uticni adapter

Uticni adapter

Kataloski broj 1619PB4... Izlazni napon V= 18
Ulazni napon V~ 100-240 Izlazna struja A 1,8
Ulazna frekvencija izmjenicne Hz 50-60 TeZina prema kg 0,21
struje EPTA-Procedure 01:2014

Ulazna struja mA 800 Klasa zastite =W

Ostale tehnicke podatke mozete naci na: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Elektricno napajanje radija
Elektri¢no napajanje radija moguce je pomocu litij-ionske
aku-baterije (17) ili uticnog adaptera (20).

Rad s aku-baterijom

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem radiju.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$

radio, moze dovesti do neispravnog rada ili o$tecenja radija.

Litij-ionska aku-baterija je ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije radio se iskljucuje uz pomoc
zastitne sklopke.

» Radio nemojte ponovno ukljuciti nakon sto se iskljucio
uz pomo¢ zastitne sklopke. Aku-baterija bi se mogla
ostetiti.

Zamjena aku-baterije

Otvorite polugu za deblokadu (13) poklopca aku-baterije i

otklopite poklopac aku-baterije (12).

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-

baterije (16) i izvucite aku-bateriju iz pretinca za aku-

bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Za umetanje aku-baterije gurnite je u prihvat aku-

baterije (14) tako da prikljucci aku-baterije nalijezu na

prikljucke prihvata aku-baterije. Pustite aku-bateriju da se

uglavi.

Zatvorite poklopac aku-baterije (12) i blokirajte ga.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Kada je umetnuta aku-baterija, moZete vidjeti stanje
napunjenosti aku-baterije (17) na zaslonu, a kada je
izvadena aku-baterija, onda moZete vidjeti na samoj aku-
bateriji.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na zaslonu
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (i) pojavljuje se
na zaslonu kada je umetnuta aku-baterija s dovoljnim

naponom i kada radio nije prikljucen na elektri¢nu mrezu
preko uti¢nog adaptera (20).

Pokaziva¢ Kapacitet

HTTTTH] 80-100%
HITTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
m_ 20-40%
T 5-20%

: 0-5%

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji

Ako izvadite aku-bateriju iz radija, stanje napunjenosti moze
se prikazati pomocu zelenih LED pokazivaca stanja
napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

160992A6F3](27.05.2021)
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Tip aku-baterije ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60%
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Rad s uti¢nim adapterom (vidjeti sliku A)

» Koristite samo uti¢ne adaptere navedene u tehnickim
podacima. Samo tako je mogu¢ besprijekoran rad radija.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici uticnog
adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak (15).

Utikac uredaja (21) uti¢nog adaptera utaknite u prikljucnu

uticnicu (22) (DC IN 18V). Prikljucite uticni adapter na

elektriénu mrezu.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu

na pretincu za prikljucak (15) nakon vadenja utikaca

uredaja (21).

Zamjena dugmaste baterije

Za memoriranje vremena i drugih postavki na radiju mora biti
umetnuta dugmasta baterija kao pricuvna baterija.

Prije prvog pustanja radija u rad skinite zastitnu traku s
umetnute dugmaste baterije.

Otvorite polugu za deblokadu (13) poklopca aku-baterije i
otklopite poklopac aku-baterije (12).

Po potrebi izvadite aku-bateriju (17).

Izvucite zastitnu traku ispod poklopca (18) dugmaste
baterije.

Zamijenite dugmastu bateriju kada se na radiju vise ne moze
memorirati vrijeme i kada pokazivac oslabi.

U tu svrhu okrenite poklopac (18) dugmaste baterije u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu (npr. kovanicom) i
skinite poklopac. Umetnite novu dugmastu bateriju.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj
strani poklopca (18).

JE -5

Ponovno stavite poklopac (18) dugmaste baterije i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu. Poklopac je sigurno blokiran
samo kada su oznake na poklopcu i simbolu lokota okrenute
jedne prema drugima.

» lzvadite dugmastu bateriju iz radija ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja u
radiju dugmasta baterija bi mogla korodirati te se
isprazniti.
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Rad

» Zastitite radio od izravnog kontakta s vodom.
Prodiranje vode u radio povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Po mogucnosti drzite zatvoren poklopac aku-baterije i
zatvorenu zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak.
Zatvoreni poklopci $tite radio od vode i prasine.

Audio nacin rada

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje radija pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (2). Zaslon (1) ce se aktivirati i pri zadnjem
isklju¢ivanju radija reproducirat ¢e se namjesteni audio
izvor.

Zaslon (1) ¢e se osvijetliti nekoliko sekundi pri svakom
pritisku na tipku.

Za iskljucivanje radija ponovno pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (2). Memorirat e se trenutacno
namjesteni audio izvor.

Namjestanje jakosti zvuka

Nakon ukljucivanja radija uvijek je namjestena niska jakost
zvuka.

Za povecanije jakosti zvuka okrenite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) u smjeru kazaljke na satu, a za smanjenje
jakosti zvuka u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Namjestena jakost zvuka <VL> ili <Volume> prikazuje se s
vrijedno$¢u izmedu 0 i 30 nekoliko sekundi na zaslonu. Prije
namjestanja ili promjene radiopostaje stavite jakost zvuka na
manju vrijednost, a prije pokretanja vanjskog audio izvora na
sredniju vrijednost.

Zaiskljucivanje tona mozete kratko pritisnuti tipku za
stiSavanje (8). Kako biste ponovno ukljucili ton, ponovno
kratko pritisnite tipku za stiSavanje ili okrenite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u smjeru kazaljke na satu.
Jakost zvuka moZe se uvijek promijeniti. Ako je aktivirana
funkcija izbornika, onda se prikaz vraca na izbornik nakon
sekundi nakon promjene jakosti zvuka.

Biranje audio izvora

Zabiranje audio izvora priti$cite gumb Source (7) sve dok se
na zaslonu ne prikaze Zeljeni unutarnji ili vanjski audio izvor:
- DAB/DAB2: digitalni radio preko DAB+ (GPB 18V-2 SC),
- FM/FM2: analogni radio preko FM,
- AUX: vanjski audio izvor (npr. pametni telefon) preko
uticnice od 3,5 mm AUX IN (24) u pretincu za
prikljucak (15),
-3 vanjski audio izvor (npr. pametni telefon) povezan
putem funkcije Bluetooth®.
Trenutni audio izvor moze se vidjeti na pokazivacu audio
izvora (b) ili pokazivacu Bluetooth® (a).
Audio izvori DAB i DAB2 (GPB 18V-2 SC) te FM i FM2 ne
razlikuju se po svojim funkcijama, oni samo nude dodatna
mjesta u memoriji programa.

Bosch Power Tools
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Namjestanje/memoriranje DAB+ radiopostaje

(GPB 18V-2SC)

Za odabir audio izvora DAB+ radiopostaje pritis¢ite gumb

Source (7) sve dok se na pokazivacu audio izvora (b) ne

pojavi DAB ili DAB2.

Nakon kratke inicijalizacije reproducirat ¢e se posljednje

namjestena radiopostaja.

Naziv postaje pojavljuje se u gornjem retku visenamjenskog

pokazivaca (k). U funkciji izbornika moZzete namijestiti koja

¢e se dodatna informacija pokazati u donjem retku
visenamjenskog pokazivaca.

- Zapromjenu postaje okrecite gumb Source (7) sve dok
se ne prikaze Zeljena postaja na zaslonu. Pritisnite gumb
Source (7) kako biste potvrdili odabir. Radio se
prebacuje na odabranu postaju.

Alternativno za promjenu postaje mozete pritisnuti tipku
za pretrazivanje prema dolje (10) ili tipku za pretraZivanje
prema gore (9). Radio se prebacuje na sljede¢u dostupnu
postaju (silazno ili uzlazno abecednim redom).

- Zamemoriranje namjestene postaje pritiscite tipku
memorije programa (5) Zeljenog mjesta u memoriji sve
dok se ne pojavi broj mjesta u memoriji na pokazivacu
mjesta u memoriji (c).

Ako su zauzeta 4 mjesta u memoriji audio izvora DAB,
onda pritiskom na gumb Source (7) prebacite na audio
izvor DAB2 u kojem su dostupna dodatna 4 mjesta u
memoriji. Vodite ra¢una da nakon promjene ponovno
morate namjestiti Zeljenu postaju kako biste je mogli
memorirati.

- Zareprodukciju memorirane postaje kratko pritisnite
jednu od tipki memorije programa (5). Broj mjesta u
memoriji pojavljuje se na pokaziva¢u mjesta u
memoriji (c). Po potrebi pritiskom na gumb Source (7)
mozZete se prebacivati izmedu audio izvora DAB i DAB2
kako biste mogli posegnuti za svim memoriranim
postajama.

Napomena: U slucaju problema s prijemom mozete rucno

pokrenuti DAB+ pretrazivanje postaja. U tu svrhu

odaberite <Auto Scan> u izborniku ili istovremeno pritisnite

tipku za pretraZivanje prema dolje (10) i tipku za

pretrazivanje prema gore (9). Nakon pretrazivanja postaja
memorirat ¢e se 4 postaje na mjestima u memoriji programa

1 do 4. Pritom Ce se prepisati ve¢ memorirane postaje.

Ako se ne moze pronaci nijedna DAB+ radiopostaja,

pojavljuje se <No DAB Station - Please Auto Scan> na

visenamjenskom pokazivacu (k).

Namjestanje/memoriranje FM radiopostaje

Za odabir audio izvora FM radiopostaje pritis¢ite gumb
Source (7) sve dok se na pokazivacu audio izvora (b) ne
pojavi FM ili FM2.

GPB 18V-2 C: Frekvencija trenutno reproducirane postaje
pojavljuje se na pokazivacu radiofrekvencije (d).

GPB 18V-2 SC: Frekvencija trenutno reproducirane postaje
pojavljuje se u gornjem retku viSenamjenskog

pokazivaca (k). U funkiji izbornika mozZete namjestiti koja

¢e se dodatna informacija pokazati u donjem retku

visenamjenskog pokazivaca.

Ako je dovoljan jak prijem odgovarajuceg signala, radio ce se

automatski prebaciti na stereo prijem, na zaslonu se

pojavljuje pokazivac stereo prijema (h). U funkciji izbornika
ne moze se promijeniti vrsta prijema na mono prijem.

- Zanamjestanje odredene postaje okrecite gumb
Source (7) (TUNE) sve dok se ne prikaze zeljena
frekvencija ili Zeljena postaja na zaslonu.

- Zatrazenje sljedece postaje s velikom jacinom signala
kratko pritisnite tipku za pretraZivanje prema dolje (10) ili
tipku za pretrazivanje prema gore (9). Sljedeca
pronadena postaja prikazuje se na zaslonu i reproducira.

- ZatraZenje svih postaja s velikom jacinom signala
pritisnite tipku za pretrazivanje prema dolje (10) ili tipku
za pretrazivanje prema gore (9) dulje od pola sekunde.
Svaka pronadena postaja reproducira se 5 s, zatim se
nastavlja pretrazivanje do kraja pojasa frekvencija. Kako
biste prekinuli traZenje postaje, kratko pritisnite tipku za
pretrazivanje prema dolje (10) ili tipku za pretrazivanje
prema gore (9).

- Zamemoriranje namjestene postaje pritiscite tipku
memorije programa (5) Zeljenog mjesta u memoriji sve
dok se ne pojavi broj mjesta u memoriji na pokazivacu
mjesta u memoriji (c).

Ako su zauzeta 4 mjesta u memoriji audio izvora FM, onda
pritiskom na gumb Source (7) prebacite na audio

izvor FM2 u kojem su dostupna dodatna 4 mjesta u
memoriji. Vodite racuna da nakon promjene ponovno
morate namjestiti Zeljenu postaju kako biste je mogli
memorirati.

- Zaautomatsko traZzenje i memoriranje postaja s
najjacim signalom (AUTOSTORE) istovremeno pritisnite
tipku za pretraZivanje prema dolje (10) i tipku za
pretrazivanje prema gore (9). Radio provjerava sve
postaje s prijemom i memorira 4 postaje s najboljim
prijemom na mjestima u memoriji programa 1 do 4.
Vodite racuna da ¢e se pritom eventualno prepisati ve¢
memorirane postaje.

Ako je trazenje zavrseno, reproducirat ée se postaja
memorirana na mjestu u memoriji programa 1.

- Zareprodukciju memorirane postaje kratko pritisnite
jednu od tipki memorije programa (5). Broj mjesta u
memoriji pojavljuje se na pokazivacu mjesta u
memoriji (c). Po potrebi pritiskom na gumb Source (7)
moZete se prebacivati izmedu audio izvora FM i FM2 kako
biste mogli posegnuti za svim memoriranim postajama.

Usmjeravanje Stapne antene

Radio se isporucuje s montiranom $tapnom antenom (6). Pri
slusanju radija preko FM-a okrenite Stapnu antenu u smjeru
koji omogucuje najbolji prijem.

Ako nije mogu¢ zadovoljavajuci prijem, onda radio postavite
na mjesto s boljim prijemom.

Napomena: Pri radu radija u neposrednoj blizini
radiouredaja, radioaparata ili nekih drugih elektronickih
uredaja moze doci do pogorsanja prijema radioprograma.
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Prikljucivanje vanjskih audio izvora preko AUX
Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za priklju¢ak (15) i
utaknite 3,5 mm utika¢ AUX kabela (25) u AUX IN
uticnicu (24). Prikljucite AUX kabel na odgovarajuci audio
izvor.

Zareprodukciju AUX audio izvora pritiScite gumb Source (7)
sve dok se na pokazivacu audio izvora (b) ne pojavi AUX.
Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu
na pretincu za prikljucak (15) nakon vadenja utikaca AUX
kabela.

Ako u AUX nacinu rada pritisnete jednu od tipki memorije
programa (5), onda se radio prebacuje na postaju koja je
memorirana u posljednje koristenom nacinu rada radija.

Reprodukcija/upravljanje vanjskim audio izvorima

putem funkcije Bluetooth®

Kako bi se reproducirao audio izvor (npr. pametni telefon)

putem funkcije Bluetooth®, pritiscite gumb Source (7) sve

dok se ne pojavi pokazivac Bluetooth® (a) na zaslonu ili

neovisno o trenutnom audio izvoru kratko pritisnite tipku

Bluetooth® (11).

Tijekom uspostavljanja veze odn. spajanja treperi

pokazivac Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: Na visenamjenskom pokazivacu (k)

pojavljuje se <Pairing>.

- Ako je radio vec bio povezan s vanjskim audio izvorom
putem funkcije Bluetooth® i taj audio izvor je dostupan,
onda se automatski uspostavlja veza s tim audio izvorom.

- Ako nije dostupan spremljeni audio izvor, zapocinje
trazenje. Aktivirajte novu vezu preko vanjskog audio
izvora. To je moguce kod pametnih telefona ve¢inom u
postavkama u izborniku Bluetooth®. Radio se pojavljuje
kao dostupan izvor pod nazivom GPB 18V-2 C xxxx ili
GPB 18V-2 SC xxxx. U tu svrhu se pridrzavajte uputa za
uporabu svog audio izvora/pametnog telefona.

- Ako je zavr$ena postojeca veza s audio izvorom putem
funkcije Bluetooth® i trazi se novi audio izvor (PAIRING),
onda pritisnite tipku Bluetooth® (11) duljeod 0,5 s.
Aktivirajte vezu kako je gore opisano.

Kada je povezan audio izvor putem funkcije Bluetooth®,

pokazivac Bluetooth® (a) svijetli stalno.

GPB 18V-2 SC: Naziv uredaja povezanog putem funkcije

Bluetooth® prikazuje se u gornjem retku viSenamjenskog

pokazivaca (k). U donjem retku pojavljuje se tekst koji

prenosi povezani uredaj.

Ako se veza ne moze uspostaviti putem funkcije Bluetooth®,

radio se iskljucuje automatski nakon 19 min.

Takoder je moguce upravljanje audio izvorom prikljucenim

putem funkcije Bluetooth® ¢ak i putem radija:

- Zabiranje nekog naslova i pokretanje kratko pritisnite
tipku za pretraZivanje prema gore (9) ili tipku za
pretrazivanje prema dolje (10) nekoliko puta sve dok se
ne pojavi zeljeni naslov. Automatski ¢e zapoceti
reprodukcija odabranog naslova.

- Zazaustavljanje reprodukcije pritisnite tipku za
stiSavanje (8). Na zaslonu se pojavljuje pokazivac
pauze (f).
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- Zanastavak reprodukcije ponovno pritisnite tipku za
stiSavanje (8), promijenite jakost zvuka pomocu gumba
za ukljucivanje/iskljucivanje (2) ili pritisnite tipku za
pretrazivanje prema gore (9) ili tipku za pretrazivanje
prema dolje (10).

- Zapremotavanje unaprijed odn. unatrag nekog
naslova drzite pritisnutu tipku za pretraZivanje prema
gore (9) ili tipku za pretraZivanje prema dolje (10) dok se
ne pojavi Zeljeno mjesto u naslovu.

Ako tijekom rada putem funkcije Bluetooth® pritisnete jednu

od tipki memorije programa (5), onda se radio prebacuje na

postaju koja je memorirana u posljednje koristenom nacinu
rada radija.

Reprodukcija putem funkcije True Wireless Stereo (za

audio izvor Bluetooth®)

Ako se audio izvor reproducira putem funkcije Bluetooth®,

moze se aktivirati funkcija True Wireless Stereo (TWS).

Pritom 2 radija (GPB 18V-2 Cli GPB 18V-2 SC) sluze kao

desniilijevi zvucnik za istu reprodukciju.

Aktiviranje funkcije True Wireless Stereo:

- Jedan od ova dva radija mora biti povezan putem funkcije
Bluetooth® s audio izvorom.

- Odabir radija kao desnog zvucnika: Odaberite u
izborniku <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C)
ili <TWS> — <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).

- Odabir radija kao lijevog zvucnika: Odaberite u
izborniku <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)
ili <TWS> — <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).

- Na 2. radiju takoder ukljucite nacin rada Bluetooth®.

- Na 2. radiju odaberite u izborniku drugi zvuénik.

- Upravljajte reprodukcijom putem funkcije Bluetooth® na
uobicajen nacin.

Promjena postavki izbornika

Kako biste dosli do funkcije izbornika, pritiséite tipku za
stiSavanje (8) (MENU) sve dok se pokazivac funkcije
izbornika (e) ne pojavi na zaslonu.

Kretanje kroz izbornik:

- Pomicanije kroz izbornik: Okrenite gumb Source (7).

- Odabir i spremanje postavke izbornika: Pritisnite gumb
Source (7) (OK).

- Prebacivanje u podizbornik: Pritisnite gumb Source (7).

- Prebacivanje iz podizbornika natrag u sljedeci izbornik:
Kratko pritisnite tipku za stisavanje (8). Ako ste dosli do
najgornje razine izbornika, radio se vra¢a u audio nacin
rada.

Kako biste izasli iz funkcije izbornika na bilo kojoj razini i

vratili se u audio nacin rada, pritiscite tipku za stiSavanje (8)

sve dok se pokazivac funkcije izbornika (e) ne ugasi na

zaslonu. Alternativno se radio automatski vraca u audio

nacin rada 10 s nakon posljednjeg pritiska na tipku.

Ako se postavke izbornika vise ne¢e memorirati pri

isklju¢ivanju radija, onda zamijenite dugmastu bateriju

(pricuvnu bateriju).
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Opcije izhornika (GPB 18V-2 C)

Odabir izbornika djelomi¢no ovisi o audio nacinu rada u
kojem se nalazi radio.

<EQ>

Izbornik Zvuk: MoZete namjestiti visoke tonove <TR> i
duboke tonove <BA> u rasponu od -5 do +5. Postavke
zvuka memoriraju se zasebno za svaki audio izvor.

<TIME>

Izbornik Vrijeme: MoZete birati izmedu formata vremena
12 sati <12HR> i 24 sata <24HR> i ru¢no namjestiti
vrijeme.

<MONO> (za audio izvor FM/FM2)

Izbornik Mono prijem: Mozete ukljuciti mono prijem <ON>
ili gaiskljuciti <OFF>. Mono prijem se preporucuje kada se
radio Cesto prebacuje izmedu stereo i mono prijema kod
postaje sa slabim signalom.

<TWS> (za audio izvor Bluetooth®)

Izbornik True Wireless Stereo: MoZete odrediti radio kao
desni zvuénik <TWSR>, kao lijevi zvucnik <TWSL> ili
mozete iskljuciti funkciju <OFF>.

Opcije izbornika (GPB 18V-2 SC)

Odabir izbornika djelomi¢no ovisi 0 audio nacinu rada u
kojem se nalazi radio.

Unutar izbornika pojavljuje se naziv izbornika u gornjem
retku viSenamjenskog pokazivaca (k), a odabrana postavka
u donjem retku.

<Set EQ>

Izbornik Zvuk: MoZete namjestiti visoke tonove <Treble> i
duboke tonove <Bass> u rasponu od -5 do +5. Postavke
zvuka memoriraju se zasebno za svaki audio izvor.

<Set Time>

Izbornik Vrijeme:

- Mozete birati izmedu formata vremena 24 sata <24 Hour
Mode> i 12 sati <12 Hour Mode>.

- Mozete ru¢no namjestiti vrijeme s <Set Hour> ili <Set
Minute>.

- Napomena: Ako je za audio izvor DAB/DAB2 odabrana
radiopostaja koja prenosi vrijeme, onda se to vrijeme
preuzima automatski. Ruéno namjestanje vremena bit ¢e
prepisano.

<Reset All>

Izbornik Reset: Sve postavke izbornika moZete vratiti na

tvornicke postavke <Yes> ili na trenutne postavke <No>.

<Auto Scan> (za audio izvor DAB/DAB2)

Izbornik Automatsko traZenje postaja: MozZete zapoceti

automatsko trazenje postaja.

<Manual Tune> (za audio izvor DAB/DAB2)

Izbornik Ru¢no namjestanje: MoZete rucno namijestiti

Zeljenu frekvenciju.

<Display Type> (za audio izvor DAB/DAB2)

Izbornik Vrsta prikaza: MoZete odabrati koji ¢e se tekst

pojaviti u donjem retku visenamjenskog pokazivaca (k):

- Tekst s informacija radiopostaje <Dynamic Label>

- Frekvencija postaje <Frequency>

- Jacina signala <Signal Strength>,

- Vrsta programa radiopostaje <Program Type>.
<Display Type> (za audio izvor FM/FM2)

Izbornik Vrsta prikaza: MoZete odabrati koji ¢e se tekst
pojaviti u donjem retku visenamjenskog pokazivaca (k):

- Tekst s informacija radiopostaje <Radio Text>

- Naziv postaje <Program Service>,

- Vrsta programa radiopostaje <Program Type>.

<Set FM Mono> (za audio izvor FM/FM2)

Izbornik Mono prijem: Mozete ukljuciti mono prijem <On>
ili gaiskljuciti <Off>. Mono prijem se preporucuje kada se
radio Cesto prebacuje izmedu stereo i mono prijema kod
postaje sa slabim signalom.

<TWS> (za audio izvor Bluetooth®)

Izbornik True Wireless Stereo: MoZete odrediti radio kao
desni zvucnik <TWS Right>, kao lijevi zvucnik <TWS Left>
ili mozete iskljuciti funkciju <OFF>.

Elektri¢no napajanje vanjskih uredaja

USB prikljuc¢ak

Pomocu USB prikljucka mogu se puniti uredaji Cije je
elektri¢no napajanje moguce putem USB (npr. razni mobilni
telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 1,2 A.

Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak (15).
Utaknite USB priklju¢ak vanjskog uredaja preko
odgovarajuceg USB kabela u USB uti¢nicu (23) radija (USB
charging).

Pri radu s aku-baterijom vanjski uredaj moze se puniti samo
kada je ukljucen radio.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu
na pretincu za prikljucak (15) nakon vadenja utikaca USB
kabela.

Upute zarad

Kuka za vjeSanje
Pomocu kuke za viesanje (19) mozete objesiti radio npr. na
liestve. U tu svrhu okrenite kuku za vje$anje u Zeljeni polozaj.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

Radio i uti¢ni adapter odrzavajte Cistim kako biste mogli
dobro i sigurno raditi.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje ili otapala.

1609 92A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i

Zbrinjavanje
Z=N]  ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni uredaji
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 211).
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Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
Hoidke koik ohutussuunised ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile raadio,
pistiktoiteplokk, toitejuhe ja pistik. Kahjustuste
tuvastamise korral drge kasutage raadiot. Arge avage
raadiot ja pistiktoiteplokki ise ning laske neid
parandada ainult volitatud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosi kasutades. Kahjustada saanud raadio,
pistiktoiteploki osad, toitejuhe ja pistik suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Pistiktoiteploki iihenduspistik peab sobima
pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte mingil viisil
muuta. Arge kasutage raadioga adapterpistikut.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektriloogi ohtu.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei
ole ette ndhtud, naiteks raadio kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vidljatombamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustunud véi keerdus toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

G Kaitske raadiot ja pistiktoiteplokki vihma ja
niiskuse eest. Vee sissetungimine raadiosse
voi pistiktoiteplokki suurendab elektriloogi
ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik véib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.
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» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

g’/ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
X3/

4

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Arge neelake nooppatareisid alla. Nooppatarei
allaneelamine voib 2 tunni jooksul pohjustada raskeid
sisemisi soovitusi ja tuua kaasa surma.

Py Jilgige, et néoppatarei ei satuks laste
# «  katte. Kuiesineb kahtlus, et n66ppatarei on
'Y ] alla neelatud voi sattunud monda muusse
kehaodnsusse, péorduge kohe arsti poole.

» Patarei vahetamisel tegutsege asjatundlikult. Esineb
plahvatusoht.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
nooppatareisid. Arge kasutage teisi néoppatareisid ega
muud energiavarustust.

» Arge iiritage nooppatareid uuesti laadida ja kaitske
seda liihise tekke eest. Nooppatarei voib lekkima
hakata, plahvatada, tekitada péletusi ja kehavigastusi.

» Tiihi ndoppatarei eemaldage ja utiliseerige
noéuetekohaselt. Tiihjad nodppatareid voivad hakata
lekkima, mille tagajarjeks on seadme kahjustada saamine
jakehavigastused.

» Arge kuumutage nooppatareid ja drge visake seda
tulle. Nooppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada poletusi ja kehavigastusi.

> Arge tekitage nooppatareile kahjustusi ja drge votke
seda lahti. N66ppatarei vib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada poletusi ja kehavigastusi.

» Hoidke édra kahjustada saanud nooppatarei
kokkupuude veega. Eralduva liitiumi kokkupuutel veega
voib tekkida vesinik, mis toob kaasa polengu, plahvatuse
voi kehavigastused.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismérgid (logod) on

registreeritud kaubamaérgid, mille omanik on Bluetooth

SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
raadio jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Ekraan
(2) Sisse/valja-nupp
(3) Kolar
(4) Kandesang
(5) Programmi salvestamise nupud
(6) Varbantenn
(7) Source-nupp
(8) Vaigistusnupp
(9) Edasisuunas otsingu nupp
(10) Tagasisuunas otsingu nupp
(11) Bluetooth®-i nupp
(12) Akukate
(13) Akukatte lukustushoob
(14) Akukinnitus
(15) Uhenduspesa
(16) Aku lukustuse vabastamisnupp?
(17) Akv®
(18) Nooppatarei kate
(19) Riputuskonks
(20) Pistiktoiteplokk? (sdltub riigist)
(21) Pistiktoiteploki seadmepistik”
(22) Pistiktoiteploki Ghendusliitmik
(23) USB-laadimisliitmik
(24) AUX-IN-liitmik
(25) AUX-kaabel

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Ndiduelemendid
(a) Bluetooth®-i ndidik
(b) Audioallika naidik
(c) Méalukoha naidik
(d) Raadiosageduse naidik (GPB 18V-2 C)
(e) Meniitfunktsiooni naidik
(f) Pausindidik
(g) Vaigistamise ndidik
(h) Stereovastuvotu naidik
(i) Aku laetuse taseme naidik
(j) Kellaaja ndidik
(k) Mitmeotstarbeline naidik (GPB 18V-2 SC)
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Tehnilised andmed
Objektiraadio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Tootenumber 3601 DA30.. 3601DA31..
DAB+ vastuvott - °
Pinge
- vorgutoite puhul v 18 18
- akutoite puhul \ 18 18
Véimendi nimivéimsus W 2x7,5 2x7,5
FM vastuvétuvahemik MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+ vastuvétuvahemik MHz - 174,928-239,200
Bluetooth®-i iihilduvus Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Bluetooth®-i sagedusvahemik MHz 2402-2480 2402-2480
Bluetooth®-i max saatevahemik mW 8 8
NGGppatarei (puhverpatarei) CR2032 CR2032
Liitiumpatarei 3V Liitiumpatarei 3V
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Kaitseklass® IP 54 (tolmu- ja IP 54 (tolmu- ja
pritsmekaitse) pritsmekaitse)
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel® ja C -20...+40 -20...+40
hoiustamisel
soovituslikud akud GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad akulaadijad GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) soltuvalt kasutatud akust
B) Suletud akukattega (12) ja suletud iihenduspesaga (15)
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Pistiktoiteplokk

Pistiktoiteplokk

Tootenumber 1619PB4... Viljundpinge V= 18
Sisendpinge V~ 100-240 Valjundvool A 1,8
Sisendvahelduvvoolu sagedus Hz 50-60 Kaal EPTA-Procedure kg 0,21
Sisendvool mA goo  01:2014jargi

Kaitseklass o/

Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt https://www.bosch-profess

Raadio energiavarustus

Raadiot saab energiaga varustada liitiumioonaku (17) voi
pistiktoiteploki (20) kaudu.

Akureziim

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on ette
nahtud raadios kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Markus. Raadio jaoks mittesobivate akude kasutamine voib

pohjustada raadio vaartalitlust voi kahjustumist.

Liitiumioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

ional.com/ecodesign

Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti

raadio valja.

» Kui kaitseliilitus on raadio vilja liilitanud, drge liilitage
seda uuesti sisse. Voite kahjustada akut.

Aku vahetamine

Avage akukatte lukustushoob (13) ja poérake akukate (12)
lahti.

Aku eemaldamiseks vajutage vabastamisnuppu (16) ja
tommake aku akupesast vélja. Arge rakendage seejuures
joudu.
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Aku paigaldamiseks likake aku selliselt akukinnitusse (14),
et akuiihendused asetseksid akukinnituse tihenduste peal.
Laske akul fikseeruda.

Sulgege ja lukustage akukate (12).

Aku laetuse taseme naidik

Kui aku on paigaldatud, saate aku (17) laetuse taset vaadata
ekraanilt, eemaldatud aku korral aga akult endalt.

Aku laetuse taseme ndidik ekraanil

Aku laetuse taseme ndidik (i) iimub ekraanile kohe, kui
paigaldatud on piisava pingega aku ja raadio ei ole
vooluvorguga pistiktoiteploki (20) kaudu iihendatud.

Naidik Mahtuvus
mnn 80-100%
mny 60-80%
HTTH 40-60%
o 20-40%
3 5-20%
0-5%

Aku laetuse taseme naidik akul

Kui aku mooteriistast valja voetakse, saab laetuse taset
vaadata akul olevate roheliste LED-ide jérgi.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...
LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...
LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5 roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3 roheline 40-60%
pidev valgus 2 roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Kasutamine pistiktoiteplokiga (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
pistiktoiteplokke. Raadio tootab vaid siis
nduetekohaselt.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama pistiktoiteploki tiitibisildil margitud
andmetele.

Avage selleks iihenduspesa kaitsekate (15). Uhendage

pistiktoiteploki seadmepistik (21) tihendusliitmikku (22)

(DC IN 18V). Uhendage vorguadapter vooluvérguga.

Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (15) kaitsekate

parast seadmepistiku (21) eemaldamist uuesti.

Nooppatarei vahetamine

Kellaaja ja muude satete salvestamiseks raadiol tuleb
paigaldada nééppatarei.

Eemaldage enne raadio esimest kasutamist paigaldatud
ndoppatarei kaitseriba.

Avage akukatte lukustushoob (13) ja péorake akukate (12)
lahti.

Vajaduse korral eemaldage aku (17).

Tommake nooppatarei katte (18) all olev kaitseriba valja.
Vahetage nd6ppatarei valja, kui raadiol ei salvestata enam
kellaaega ja ndidik muutub tuhmimaks.

Selleks keerake néoppatarei katet (18) vastupaeva (nt
miindiga) ja votke kate dra. Paigaldage uus néoppatarei.
Seejuures veenduge, et polaarsus vastab katte (18)
sisekiljel olevale joonisele.

JE1-=

Asetage nooppatarei kate (18) tagasi ja keerake paripaeva
kinni. Kate on lukustatud vaid siis, kui kattel ja lukusiimbolil
olevad margistused on iiksteisega kohakuti.

» Kui te raadiot pikemat aega ei kasuta, votke
noodppatarei vdlja. N6oppatarei voib pikemaajalisel
raadios seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult
tiihjeneda.

Kasutamine

» Kaitske raadiot otsese veega kokkupuutumise eest.
Vee tungimine raadiosse suurendab elektril6ogi ohtu.

» Hoidke akukatet ja iihenduspesa kaitsekatet
voimalikult suletuna. Suletud katted kaitsevad raadiot
vee ja tolmu eest.

Audioreziim

Sisse-/viljaliilitamine

Raadio sisseliilitamiseks vajutage sisse/valja-nuppu (2).
Ekraan (1) aktiveeritakse ning edastama hakatakse raadio
viimasel valjaliilitamisel seadistatud audioallikat.

Ekraanil (1) siittib iga nupuvajutuse korral méneks
sekundiks tuli.
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Raadio valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse/vlja-
nuppu (2). Audioallika praegune seadistus salvestatakse.

Helitugevuse reguleerimine

Pdrast raadio sisseliilitamist on alati seadistatud vaikne
helitugevus.

Helitugevuse suurendamiseks keerake sisse/valja-nuppu (2)
paripdeva, vahendamiseks vastupaeva.

Helitugevuse seadistust <VL> voi <Volume> kuvatakse
ekraanil vaartuste vahemikus 0 kuni 30. Seadistage
helitugevus enne raadiosaatja seadistamist v6i vahetamist
madalale vaartusele, enne valise audioallika kaivitamist
keskmisele vaartusele.

Heli vaigistamiseks voite lihidalt vajutada

vaigistusnuppu (8). Heli uuesti sisseliilitamiseks vajutage
kas uuesti vaigistusnuppu voi keerake sisse/valja-nuppu (2)
paripaeva.

Helitugevust saab igal ajal muuta. Kui meniiiifunktsioon on
aktiveeritud, lilitub ndidik parast helitugevuse muutmist
mendlusse tagasi.

Audioallika valimine

Audioallika valimiseks vajutage Source-nuppu (7) nii kaua,

kuni ekraanil kuvatakse soovitud sisemine véi valine

audioallikas:

- DAB/DAB2: digiraadio DAB+ (GPB 18V-2 SC) kaudu,

- FM/FM2: analoograadio FM kaudu,

- AUX: valine audioallikas (nt nutitelefon) (24)
ihenduspesas (15) oleva 3,5 mm liitmiku AUX IN kaudu,

- *: véline audioallikas (nt nutitelefon ) Bluetooth®-i
ihenduse kaudu.

Aktiivset audioallikat kuvatakse audioallika naidikul (b) voi

Bluetooth®-i ndidikul (a).

Audioallikad DAB ja DAB2 (GPB 18V-2 SC) ning FM ja FM2

ei erine funktsioonide poolest, vaid pakuvad lihtsalt

programmide lisamalukohti.

DAB+ raadiosaatja seadistamine/salvestamine

(GPB 18V-2SC)

Vajutage audioallika DAB+ raadiosaatja allika valimiseks

Source-nuppu (7) nii kaua, kuni ilmub audioallika

naidik (b) DAB v6i DAB2.

Parast lihikest ldhtestamist hakatakse edastama viimati

seadistatud raadiosaatjat.

Saatja nimi kuvatakse mitmeotstarbelise néidiku (k)

tilemisel real. See, millist infot kuvatakse mitmeotstarbelise

naidiku alumisel real, saab seadistada meniiiis.

- Saatja vahetamiseks keerake Source-nuppu (7) nii
kaua, kuni ekraanil kuvatakse soovitud saatja. Valiku
kinnitamiseks vajutage Source-nuppu (7). Raadio liilitub
valitud saatjale.

Alternatiivina voite vajutada saatja otsimiseks
tagasisuunas otsingu nuppu (10) voi edasisuunas otsingu
nuppu (9). Raadio lilitub jargmisele saadaolevale saatjale
(tahestikulises jarjekorras edasi- voi tagasisuunas).

- Seadistatud saatja salvestamiseks vajutage soovitud
mélukoha programmisalvestusnuppu (5) nii kaua, kuni
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malukoha number kuvatakse malukoha naidikul (c).

Kui audioallika DAB neli malukohta on hoivatud, vajutage
Source-nuppu (7) ja minge audioallika DAB2 juurde, kus
on veel neli malukohta. Arvestage, et parast vahetust
tuleb soovitud saatja uuesti seadistada, et see seejarel
salvestada.

- Salvestatud saatja taasesituseks vajutage liihidalt
maonda programmisalvestusnuppu (5). Malukoha number
kuvatakse malukoha naidikul (c). Vajaduse korral muutke
Source-nupule (7) vajutamise teel audioallikat (DAB
voi DAB2), et ndha koiki salvestatud saatjaid.

Markus. Vastuvotuprobleemide korral saate DAB+

saatjaotsingu kaivitada kasitsi. Selleks valige meniiiis

kas <Auto Scan> voi vajutage korraga tagasisuunas otsingu

nuppu (10) ja edasisuunas otsingu nuppu (9). Pérast

saatjaotsingu [oppemist salvestatakse neli saatjat
programmisalvestuskohtadele 1 kuni 4. Juba salvestatud
saatjad kirjutatakse selle kaigus Ule.

Kui iihtegi DAB+-raadiosaatjat ei leita, ilmub

mitmeotstarbelisele ekraanile (k) kiri <No DAB Station -

Please Auto Scan>.

FM-raadiosaatja seadistamine/salvestamine

Vajutage audioallika FM-raadiosaatja allika valimiseks

Source-nuppu (7) nii kaua, kuni ilmub audioallika

naidik (b) FM voi FM2.

GPB 18V-2 C: hetkel edastatava saatja sagedust kuvatakse

raadiosageduse naidikul (d).

GPB 18V-2 SC: Hetkel edastatava saatja sagedus kuvatakse

iga kord mitmeotstarbelise naidiku (k) Glemisel real.

Mentiiifunktsioonis saab seada, millist lisateavet

mitmeotstarbelise ndidiku alumisel real kuvatakse.

Sobiva signaali piisavalt tugeva vastuvotu korral liilitub

raadio automaatselt stereovastuvotule, ekraanil kuvatakse

stereovastuvotu naidik (h). Meniitifunktsioonis saab
vastuvotuliigi seada monovastuvotule.

- Kindla saatja seadistamiseks keerake Source-nuppu (7)
(TUNE), kuni ekraanil kuvatakse soovitud sagedus voi
soovitud saatja.

- Jargmise tugeva signaaliga saatja otsimiseks vajutage
korraks tagasisuunas otsingu nuppu (10) véi edasisuunas
otsingu nuppu (9). Ekraanil kuvatakse ja taasesitama
hakatakse jargmist leitud saatjat.

- Koigi tugeva signaaliga saatjate otsimiseks vajutage
tagasisuunas otsingu nuppu (10) voi edasisuunas otsingu
nuppu (9) kauem kui pool sekundit. Iga leitud saatjat
taasesitatakse 5 sekundit, misjérel jétkub otsing kuni
sagedusvahemiku [dpuni. Saatja otsingu katkestamiseks
vajutage liihidalt tagasisuunas otsingu nuppu (10) voi
edasisuunas otsingu nuppu (9).

- Seadistatud saatja salvestamiseks vajutage soovitud
mélukoha programmisalvestusnuppu (5) nii kaua, kuni
malukoha number kuvatakse malukoha naidikul (c).

Kui audioallika FM neli mélukohta on héivatud, vajutage
Source-nuppu (7) ja minge audioallika FM2 juurde, kus
on veel neli malukohta. Arvestage, et parast vahetust
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tuleb soovitud saatja uuesti seadistada, et see seejarel
salvestada.

- Tugevaima saatja automaatseks otsimiseks ja
salvestamiseks (AUTOSTORE) vajutage korraga
tagasisuunas otsingu nuppu (10) ja edasisuunas otsingu
nuppu (9). Raadio kontrollib koiki vastuvoetavaid saatjaid
ning salvestab neli parima vastuvotuga saatjat
programmisalvestuskohtadele 1 kuni 4. Arvestage, et
selle kaigus kirjutatakse juba salvestatud saatjad (le.

Kui otsing on I6ppenud, kuvatakse
programmisalvestuskohal 1 salvestatud saatja.

- Salvestatud saatja taasesituseks vajutage liihidalt
maonda programmisalvestusnuppu (5). Malukoha number
kuvatakse malukoha naidikul (c). Vajaduse korral muutke
Source-nupule (7) vajutamise teel audioallikat (FM
v6i FM2), et naha koiki salvestatud saatjaid.

Antenni reguleerimine

Raadio tarnitakse monteeritud varbantenniga (6). FM-
raadioreziimis likake varbantenn parima vastuvétuga
suunda.

Kui piisav vastuvott pole voimalik, pange raadio parema
vastuvotuga kohta.

Markus. Raadio kasutamisel raadiosaatjate,
raadioseadmete ja muude elektroonikaseadmete vahetus
laheduses voib raadiovastuvott halveneda.

Viliste audioallikate iihendamine AUX-liitmiku kaudu
Avage (ihenduspesa (15) kaitsekate ja iihendage AUX-
kaabli (25) 3,5 mm pistik AUX IN-liitmikku (24). Uhendage
AUX-kaabel sobiva audioallikaga.

AUX-audioallika taasesitamiseks vajutage Source-nuppu (7)
nii kaua, kuni audioallika ndidikul kuvatakse (b) AUX.
Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (15) kaitsekate
parast AUX-kaabli pistiku eemaldamist uuesti.

Kui AUX-reziimi ajal vajutatakse ménda
programmisalvestusnuppu (5), liilitub raadio saatjale, mis
on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Viliste audioallikate taasesitamine/juhtimine

Bluetooth®-i kaudu

Audioallika (nt nutitelefoni) taasesitamiseks Bluetooth®-i

kaudu vajutage kas Source-nuppu (7)nii kaua, kuni ekraanile

ilmub Bluetooth®-i ndidik (a), voi vajutage séltumatult

praegusest audioallikast lihidalt nuppu Bluetooth® (11).

Uhenduse loomise vdi iihenduse otsingu ajal vilgub

naidik Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: mitmeotstarbelisele naidikule (k) ilmub

kiri <Pairing>.

- Kui raadio juba oli Bluetooth®-i kaudu valise audioallikaga
ihendatud ja see audioallikas on saadaval, luuakse
automaatselt Gihendus selle audioallikaga.

- Kui salvestatud audioallikas ei ole saadaval, kdivitatakse
otsinguprotsess. Aktiveerige uus ihendus valise
audioallika kaudu. Seda saab nutitelefonides teha
tavaliselt meniiiis Bluetooth® seadete all. Raadio ilmub
saadaolevate allikate nimekirja nime GPB 18V-2 C xxxx

v6i GPB 18V-2 SC xxxx all. Jargige oma audioallika/
nutitelefoni kasutusjuhendit.

- Kui olemasolev ihendus audioallikaga Bluetooth® kaudu
tahetakse lopetada ja otsida uut audioallikat (PAIRING),
vajutage nuppu Bluetooth® (11) kauem kui 0,5 s.
Aktiveerige tihendus nagu tilal kirjeldatud.

Kohe kui tihendus Bluetooth®-i kaudu on loodud, siittib

naidik Bluetooth® (a) pisivalt.

GPB 18V-2 SC: Bluetooth®-i kaudu iihendatud seadme nimi

kuvatakse mitmeotstarbelise naidiku (k) Glemisel real.

Alumisel real kuvatakse iihendatud seadmest edastatav

tekst.

Kui Bluetooth® kaudu ei suudeta (ihendust luua, liilitub

raadio 19 minuti parast automaatselt valja.

Bluetooth®-i kaudu ihendatud audioallikat saab juhtida ka

raadio kaudu:

- Loo valimiseks ja kdivitamiseks vajutage edasisuunas
otsingu nuppu (9) voi tagasisuunas otsingu nuppu (10)
lGhidalt nii palju kordi, kuni juate soovitud looni. Valitud
loo taasesitus algab automaatselt.

- Taasesituse katkestamiseks vajutage
vaigistusnuppu (8). Ekraanil kuvatakse pausinaidik (f).

- Taasesituse jatkamiseks vajutage vaigistusnuppu (8)
uuesti, muutke helitugevust sisse/valja-nupuga (2) voi
vajutage edasisuunas otsingu nuppu (9) voi tagasisuunas
otsingu nuppu (10).

- Loo edasi- v6i tagasikerimiseks hoidke edasisuunas
otsingu nuppu (9) voi tagasisuunas otsingu nuppu (10)
all, kuni olete joudnud loos soovitud kohani.

Kui Bluetooth®-i reziimi ajal vajutatakse monda

programmisalvestusnuppu (5), liilitub raadio saatjale, mis

on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Esitamine True Wireless Stereoga (audioallikaga

Bluetooth®)

Kui audioallikat esitatakse Bluetooth®-i kaudu, saab

funktsiooni True Wireless Stereo (TWS) aktiveerida.

Sealjuures kasutatakse kaht raadiot (GPB 18V-2 C v6i

GPB 18V-2 SC) parema ja vasaku kolarina samaks esituseks.

Funktsiooni True Wireless Stereo aktiveerimine

- Uks kahest raadiost peab olema audioallikaga Bluetooth®-
i kaudu juba (ihendatud.

- Raadio valimine parempoolseks kolariks: valige
meniiiis <TWS> - <TWSR> (GPB 18V-2 C)
voi <TWS> - <TWS Right> (GPB 18V-2 SC).
- Raadio valimine vasakpoolseks kolariks: valige
meniiiis <TWS> — <TWSL> (GPB 18V-2 C)
voi <TWS> - <TWS Left> (GPB 18V-2 SC).
- Liilitage ka teisel raadiol sisse téoreziim Bluetooth®.
- Valige teisel raadiol meniitis vastav teine kélar.
- Juhtige esitust Bluetooth®-i kaudu nagu tavaliselt.

Meniiiiseadistuste muutmine

Meniitifunktsiooni padsemiseks vajutage vaigistusnuppu (8)
(MENU) nii kaua, kuni ekraanil kuvatakse meniitifunktsiooni
naidik (e).
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Meniiiis navigeerimine

- Meniiiis kerimine: keerake Source-nuppu (7).

- Meniiliseadistuse valimine ja salvestamine: vajutage
Source-nuppu (7) (OK).

- Alammeniiiisse minemine: vajutage Source-nuppu (7).

- Alammeniiiist korgema tasandi meniiiisse minemine:
vajutage liihidalt vaigistusnuppu (8). Péarast korgema
tasandi meniiisse joudmist liilitub raadio audioreziimi
tagasi.

Meniiti iikskoik milliselt tasandilt lahkumiseks vajutage

vaigistusnuppu (8) nii kaua, kuni ekraanil kustub

meniitifunktsiooni (e) naidik. Alternatiivina lilitub raadio

10 sekundit parast viimast nupuvajutust tagasi audioreziimi.

Kui meniiliseadistusi raadio vljalilitamisel enam ei

salvestata, vahetage ndGppatarei (puhverpatarei) vélja.

Meniiiisuvandid (GPB 18V-2 C)

Mentilivalik séltub osaliselt raadios aktiveeritud
audioreziimist.

<EQ>

Meniiii Heli: korgete toonide taset <TR> ja bassi taset <BA>
saate seadistada vahemikus -5 kuni +5. Heliseadistused
salvestatakse iga audioallika jaoks eraldi.

<TIME>

Meniiii Aeg: saate valida 12 tunni <12HR> voi

24 tunni <24HR> vormingu ning kellaaega kasitsi
seadistada.

<MONO> (audioallika FM/FM2 korral)

Meniiii Monovastuvott: saate monovastuvétu sisse <ON>
voi valja <OFF> liilitada. Monovastuvéttu soovitatakse siis,
kui raadio lilitub ndrga saatja korral tihti stereo- ja
monovastuvotu vahel.

<TWS> (audioallika Bluetooth® korral)

Meniiii True Wireless Stereo: saate maarata raadio
parempoolseks kolariks <TWSR>, vasakpoolseks

kolariks <TWSL> voi funktsiooni valja liilitada <OFF>.

Meniiiisuvandid (GPB 18V-2 SC)

Meniitivalik soltub osaliselt raadios aktiveeritud
audioreziimist.

Meniitides kuvatakse meniiii nimi mitmeotstarbelise naidiku
tilemisel real (k), valitav seadistus alumisel real.

<Set EQ>

Meniiii Heli: korgete toonide taset <Treble> ja bassi

taset <Bass> saate seadistada vahemikus -5 kuni +5.
Heliseadistused salvestatakse iga audioallika jaoks eraldi.

<Set Time>

Meniiii Aeg:

- saate valida 24 tunni <24 Hour Mode> voi
12 tunni <12 Hour Mode> vormingu.

- Saate kellaaega kasitsi seadistada meniiiis <Set Hour>
voi <Set Minute>.

- Juhis: kui audioallika DAB/DAB2 korral on valitud
raadiosaatja, mis edastab kellaaega, voetakse see
kellaaeg automaatselt iile. Kdsitsi seadistatud kellaajad
uuendatakse.
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<Reset All>

Meniiii Reset: saate koik meniiiiseadistused lahtestada

tehasesatetele <Yes> voi naasta aktiivsete seadistuste

juurde <No>.

<Auto Scan> (audioallika DAB/DAB2 korral)

Meniiii Saatja automaatne otsing: saate kaivitada

automaatse saatjaotsingu.

<Manual Tune> (audioallika DAB/DAB2)

korral meniiii kdsitsi hadlestamine: saate soovitud

sageduse seadistada kasitsi.

<Display Type> (audioallika DAB/DAB2 korral)

Meniiii Kuva viis: saate valida, millist teksti

mitmeotstarbelise naidiku (k) alumisel real kuvatakse:

- raadiosaatjast edastatav infotekst <Dynamic Label>,

- saatja sagedus <Frequency>,

- signaali tugevus <Signal Strength>,

- raadiosaatjast edastatav programmitiiip <Program
Type>.

<Display Type> (audioallika FM/FM2 korral)

Meniiii Kuva viis: saate valida, millist teksti

mitmeotstarbelise naidiku (k) alumisel real kuvatakse:

- raadiosaatjast edastatav infotekst <Radio Text>,

- saatja nimi <Program Service>,

- raadiosaatjast edastatav programmitiiip <Program
Type>.

<Set FM Mono> (audioallika FM/FM2 korral)

Meniiii Monovastuvott: saate monovastuvotu sisse <On>

voi valja <Off> liilitada. Monovastuvéttu soovitatakse siis,

kui raadio lilitub ndrga saatja korral tihti stereo- ja

monovastuvotu vahel.

<TWS> (audioallika Bluetooth® korral)

Meniiii True Wireless Stereo: saate maarata raadio

parempoolseks kélariks <TWS Right>, vasakpoolseks

kolariks <TWS Left> voi funktsiooni valja lilitada <OFF>.

Viliste seadmete toide

USB-iihendus

USB-iihenduse abil saab laadida seadmeid, mille energiaga
varustamine on voimalik USB kaudu (nt erinevad
mobiiltelefonid). Maksimaalne laadimisvool on 1,2 A.

Avage selleks iihenduspesa kaitsekate (15). Uhendage
vélise seadme USB-iihendus sobiva USB-kaabli abil raadio
USB-laadimisliitmikuga (23) (USB charging).

Akutoite kasutamisel saab valist seadet laadida ainult siis,
kui raadio on sisse liilitatud.

Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (15) kaitsekate
parast USB-kaabli pistiku eemaldamist uuesti.

Toojuhised
Riputuskonks

Riputuskonksuga (19) saate elektritooriista nt redelile
riputada. Selleks keerake riputuskonks soovitud asendisse.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
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Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Tohusa ja ohutu t66 tagamiseks hoidke raadio ja
pistiktoiteplokk puhas.

Eemaldage mddrdumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja

Jadtmekaitlus
%
ZeN  pakendid tuleb keskkonnahoidlikult

taaskasutusse suunata.

Arge visake elektriseadmeid ega akusid/
patareisid olmejdatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 218).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus. Ja neievéro drosibas
noteikumus un noradijumus, var izraisit
elektrotriecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus

turpmakam uzzinam.

» Pirms lietosanas vienmér parbaudiet radio,
elektrotikla adapteri, kabeli un spraudni. Ja esat
konstatéjis bojajumus, neizmantojiet radio.
Neatveriet radio un elektrotikla adapteri patvaligi,
uzticiet to remontu tikai kvalificétiem specialistiem,
kas izmanto originalas rezerves dalam. Ja radio,
elektrotikla adapteris, kabelis vai kontaktspraudnis ir
bojats, pieaug elektrotrieciena risks.

» Elektrotikla adaptera kontaktspraudnim ir jabut
saderigam ar kontaktligzdu. Kontaktspraudna
konstrukciju nedrikst nekadi mainit. Kopa ar radio
neizmantojiet nekadus adaptera spraudnus. Ja
kontaktspraudna konstrukcija ir nemainita un tas ir
saderigs ar kontaktligzdu, samazinas elektrotrieciena
risku.

» Neizmantojiet elektrotikla adaptera kabeli, lai
parnésatu vai pakarinatu radio vai lai kontaktspraudni
izvilktu no kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no

karstuma, ellas, asam Skautném un instrumenta

kustigajam dalam. Ja elektrokabelis ir bojats vai
samezglojies, tas var izraisit elektrotriecienu.

G Sargajiet radio un elektrotikla adapteri no
lietus un slapjuma. Ja radio vai elektrotikla
adapteri ir iekluvis tdens, pieaug
elektrotrieciena risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa

svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
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palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.
ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko

$im nolitkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.
Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

JANBR

» Nekada gadijuma norijiet pogas tipa elementu. Norits
pogas tipa elements 2 stundu laika var izraisit nopietnus
iek$éjo organu bojajumus, kam var sekot nave.

Nodrosiniet, lai pogas tipa elements
[ ] - = L= -
/# «  nenonak rokas bérniem. Ja pastav aizdomas,
%9 ] ka pogas tipa elements ir ticis norits vai ir
nonacis kada cita kermena atvere,
nekavéjoties meklgjiet arsta palidzibu.

» Veicot akumulatora nomainu, sekojiet, lai tas
nomainas laika tiktu pareizi pievienots. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

» Lietojiet vienigi Saja lietoSanas pamaciba noraditas
pogas tipa baterijas. Nelietojiet citas pogas tipa
baterijas vai citus baro$anas avotus.

» Nemeéginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issléguma veidosanos starp ta izvadiem.
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Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
athilstosi spéka esosajiem noteikumiem. Nolietotie
pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un $i
iemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvékus.

» Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas
tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskareé ar aideni. Izplidusajam litijam saskaroties ar
udeni, var veidoties udenradis, kas var izraisit
aizdegsanos, spradzienu vai savainot cilvekus.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums

(logotips) ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registréta

precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch Power

Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto

licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem radio

atl

téla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
(1) Displejs
(2) leslegsanas/izslégsanas poga
(3) Skalrunis
(4) Rokturis parnesanai
(5) Radiostaciju fiksétas noskanosanas taustini
(6) Statnaantena
(7) Avota poga
(8) Skanas izslégsanas taustin$
(9) Taustin$ meklésanai uz augsu
(10) Taustin$ meklésanai uz leju
(11) Bluetooth® taustin$
(12) Akumulatora parsegs
(13) Akumulatora parsega fiksacijas svira
(14) Akumulatora turétajs
(15) Pieslégumu nodalijums
(16) Akumulatora atbrivo$anas poga®
(17) Akumulators”
(18) Pogas tipa elementa parsegs
(19) Akis piekarina$anai
(20) Elektrotikla adapteris® (atkariba no valsts)
(21) Elektrotikla adaptera ierices spraudnis®
(22) Elektrotikla adaptera pieslégvieta
(23) USB uzlades ligzda
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(24) AUX-IN pieslégvieta
(25) Audio kabelis

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Indikacijas elementi

(d) Radiofrekvences radijums (GPB 18V-2 C)
(e) Izvélnes funkcijas radijums

(f) Pauzes radijums

(g) Skanas izslégsanas indikators

(h) Stereo uztversanas indikators

(i) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(a) Radijums Bluetooth®
(b) Audioavota radijums
(c) Atminas vietas radijums

(j) Pulkstena indikators

(k) Daudzfunkciju indikators (GPB 18V-2 SC)

Tehniskie dati

Biivlaukuma radio GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Izstradajuma numurs 3601DA30.. 3601DA31..
Uztversana DAB+ - °

Elektrobaro$anas spriegums
- darbojoties no elektrotikla adaptera v 18 18
- no akumulatora \ 18 18
Pastiprinataja nominala jauda w 2x7,5 2x7,5
Uztversanas diapazons UIV MHz 87,5-108 87,5-108
Uztversanas diapazons DAB+ MHz - 174,928-239,200
Saderiba Bluetooth® Bluetooth® 5.0 Bluetooth® 5.0
Darbibas frekvences diapazons Bluetooth® MHz 2402-2480 2402-2480
Raiditaja jauda Bluetooth® maks. mW 8 8
Pogas tipa elements (buferakumulators) CR 2032 CR 2032
litija baterija 3V litija baterija 3 V
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"
Aizsardzibas klase® IP 54 (aizsargats pret IP 54 (aizsargats pret
putekliem un tdens putekliem un tdens
$lakatam) $lakatam)
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika ‘C 0..+35 0...+35
Pielaujama apkartejas vides gaisa temperatira darbibas “C -20...+40 -20...+40

laika®, ka ari glabaganas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
(1,5-8 Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) Araizvértu akumulatora nodalijumu (12) un aizvértu pieslégumu nodalijumu (15)
C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Elektrotikla adapteris

Elektrotikla adapteris

Izstradajuma numurs 1619PB4... Izejas spriegums V= 18
leejas spriegums V~ 100-240 Izejas strava A 1,8
leejas mainstravas frekvence Hz 50-60 Svars atbilstosi kg 0,21
leejas strava mA 800 EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase =W

Papildu tehniskie dati atrodami: https://www.bosch-professional.com/ecodesign
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Radio elektroapgade

Radio elektroapgade iespéjama ar litija jonu
akumulatoru (17) vai elektrotikla adapteri (20).

Darbs no akumulatora

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu radio
izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Norade: nepiemérotu akumulatoru lietosana var biit iemesls

radio nepareizai funkcioné$anai vai pat izraisit ta

sabojasanos.

"Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu

akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies,

ipasa aizsardzibas sistéma izslédz radio.

» Neieslédziet radio no jauna, ja tas ir izslédzies,
nostradajot aizsardzibas iericei. Sadas ricibas dé| var
tikt bojats akumulators.

Akumulatora maina

Atveriet akumulatora parsega fiksacijas sviru (13) un

atveriet akumulatora parsegu (12).

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora

atblokésanas taustinu (16) un izvelciet akumulatoru no

nodalijuma. Nedarbojieties ar spéku.

Lai akumulatoru ieliktu, iebidiet to akumulatora turétaja

(14) ta, lai akumulatora pieslégumi atrastos uz akumulatora

turétaja pieslegumiem. Laujiet akumulatoram nofikséties.

Aizveriet akumulatora parsegu (12) un nofiksgjiet to.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
levietota akumulatora (17) uzlades pakape redzama

displeja, iznemta akumulatora uzlades pakape - uz pasa
akumulatora.

Akumulatora uzlades pakape displeja

Akumulatora uzlades pakape (i) ir redzama displeja, tiklidz ir
ievietots akumulators ar pietiekamu spriegumu un radio ar
elektrotikla adapteri (20) savienots ar elektrotiklu.

Indikators Uzlades pakape
1T 80-100%
HTTTI 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

i 0-5%

Akumulatora uzlades pakape akumulatora

Ja akumulators tiek iznemts no radio, uz akumulatora ar
zalam gaismas diodém var tikt paradits akumulatora uzlades
stavoklis.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
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Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %

1 LED diode deg pastavigizalakrasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Darbiba ar elektrotikla adapteri (skatit attélu A)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos
elektrotikla adapterus. Tikai ta iespejama radio darbiba
bez traucéjumiem.

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektrotikla adaptera tehnisko datu
plaksnites.

Atveriet pieslégumu nodalijuma aizsargvacinu (15).

Elektrotikla adaptera ierices spraudni (21) iespraudiet

pieslégvieta (22) (DC IN 18V). Elektrotikla adapteri

pievienojiet pie elektrotikla.

Aizveriet pieslégumu nodalijuma (15) aizsargvacinu, lai

pasargatu to no netirumiem, kad ierices spraudnis (21) ir

atvienots.

Pogas tipa baterijas nomaina

Lai saglabatu pulkstena laiku un citus radio iestatijumus,
jaieliek pogas tipa buferbaterija.

Pirms radio pirmas lietoanas iznemiet ievietotas pogas tipa
baterijas aizsargjoslu.

Atveriet akumulatora parsega fiksacijas sviru (13) un
atveriet akumulatora parsegu (12).

Ja nepiecieSams, iznemiet akumulatoru (17).

Izvelciet aizsargjoslu zem pogas tipa baterijas parsega (18).
Nomainiet pogas tipa bateriju, ja radio pulkstena laiks vairs
netiek saglabats un radijums klst blavaks.
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Grieziet pogas tipa baterijas parsegu (18) pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam (piem., ar monétu) un
nonemiet parsegu. lelieciet jaunu pogas tipa bateriju.
Turklat sekojiet, lai tiktu ievérota pareiza pievieno$anas
polaritate, kas paradita parsega (18) iek$pusé.

JE1-=

Atkal uzlieciet pogas tipa baterijas parsegu (18) un

aizgrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena. Parsegs ir

drosi nofikseéts, ja atzimes uz parsega un uz atslégas simbola

atrodas viena pret otru.

» Jaradio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
pogas tipa bateriju. ligstosi uzglabajot radio, taja
jevietota pogas tipa baterija var korodét un izladéties.

Lietosana

» Sargajiet radio no tieSas saskares ar iideni. Ja radio
iekl|ust tdens, palielinas stravas trieciena risks.

» Akumulatora parsegu un pieslégumu nodalijuma
aizsargvacinu péc iespéjas turiet aizveértu. Aizverti
parsegi pasarga radio no tidens un putekliem.

Audio rezims

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu radio, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu (2). Displejs (1) tiek aktivizéts un tiek atskanots
pédéja radio ieslégsanas reizé iestatitais audio avots.

Nospiezot taustinu, displejs (1) dazas sekundes izgaismojas.

Lai izslégtu radio, atkal nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu (2). Audio avota aktualais iestatijums tiek saglabats.

Skaluma regulésana
Péc radio ieslég§anas vienmer ir iestatits zems skalums.
Lai palielinatu skalumu, grieziet ieslégSanas/izslégsanas
pogu (2) pulkstenraditaju kustibas virziena, lai samazinatu
skalumu - pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Skaluma iestatijums <VL> vai <Volume> ar vértibu no 0
[idz 30 dazas sekundes tiek paradits displeja. Pirms
raidstacijas iestatiSanas vai maini$anas noreguléjiet mazu
skalumu, pirms aréja audio avota ieslégsanas - vidéju
skaumu.
Lai izslégtu skanu, isi nospiediet skanas izslégsanas
taustinu (8). Lai skanu atkal ieslégtu, vai nu isi nospiediet
skanas izslégSanas taustinu, vai grieziet ieslégSanas/
izslegsanas pogu (2) pulkstenraditaju kustibas virziena.
Skalumu var mainit jebkura laika. Ja ir aktivizéta izvélnes
funkcija, radijums dazas sekundes péc skajuma regulésanas
atgriezas atpakal uz izvélni.
Audio avota izvéle
Lai izvélétos audio avotu, spiediet avota pogu (7) tik biezi,
[idz displeja ir redzams vélamais vai aréjais audio avots:
- DAB/DAB2. digitalais radio, izmantojot DAB+

(GPB 18V-2SC),
- FM/FM2: analogais radio, izmantojot UiV,

- AUX: aréjais audio avots (piem., viedtalrunis), izmantojot
3,5 mm pieslégvietu AUX IN (24) pieslégumu
nodalijuma (15),

-3 aréjais audio avots (piem., viedtalrunis), izmantojot
Bluetooth®.

Aktualais audio avots redzams audio avota radijuma (b) vai

radijuma Bluetooth® (a).

Audio avotu DAB un DAB2 (GPB 18V-2 SC), ka ariFM un

FM2 funkcijas neatskiras, tiem tikai ir papildu programmas

atminas vietas.

DAB+ raidstacijas iestatiSana/saglabasana

(GPB 18V-2SC)

Lai izvélétos audio avotu DAB+ raidstaciju, spiediet avota
pogu (7) tik biezi, lidz ir redzams audio avota (b) DAB vai
DAB2 radijums.

Péec neilgas inicializacijas tiek atskanota pédeéja raidstacija.
Raidstacijas nosaukums attiecigi tiek paradits daudzfunkciju

- Lai mainitu raidstaciju, grieziet avota pogu (7), lidz
displeja ir redzama vélama raidstacija. Spiediet avota
pogu (7), lai apstiprinatu izvéli. Radio parslédzas uz
izvéléto raidstaciju.

Alternativa varianta raidstaciju parslégsanai varat
nospiest taustinu (10) vai taustinu meklésanai uz
augsu (9). Radio parslédzas uz nakamo pieejamo
raidstaciju (alfabétiska seciba uz augsu vai uz leju).

- Lai saglabatu iestatito raidstaciju, spiediet vélamas
atminas vietas programmas saglabasanas taustinu (5) tik
ilgi, lidz atminas vietas numurs ir redzams atminas vietas
radijuma (c).

Jaaudio avota DAB 4 atminas vietas ir aiznemtas,
nospiezot avota pogu (7), parslédziet uz audio avotu
DAB2, kur pieejamas 4 papildu atminas vietas. Nemiet
vera, ka péc parslégsanas vélama raidstacija jaiestata no
jauna, lai to varétu saglabat.

- Lai atskanotu saglabatu raidstaciju, isi nospiediet kadu
programmas saglabasanas taustinu (5). Atminas vietas
numurs tiek paradits atminas vietas radijuma (c). Ja
nepiecie$ams, nospiezot avota pogu (7), parsledziet
audio avotus DAB un DAB2, lai varétu piek|it visam
saglabatajam raidstacijam.

Norade: ja ir uztversanas traucejumi, DAB+ raidstaciju

mekléSanu var sakt manuali. lzvélné atlasiet <Auto Scan>

vai spiediet taustinu meklésanai uz leju (10) vai taustinu
meklésanai uz augsu (9). Péc raidstacijas meklésanas
pabeig3anas 4 raidstacijas tiek saglabatas programmas
atminas vietas no 1 lidz 4. Jau saglabatas raidstacijas tiek
parrakstitas.

Janeviena DAB+ raidstacija nav atrodama, daudzfunkciju

radijuma (k) ir redzams <No DAB Station - Please Auto

Scan>.
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UiV raidstacijas iestatisana/saglabasana

Lai izvélétos audio avotu UIV raidstaciju, spiediet avota

pogu (7) tik biezi, lidz radijuma ir redzams audio avots (b)

FM vai FM2.

GPB 18V-2 C: aktuali atskanotas raidstacijas frekvence tiek

paradita radiofrekvences radijuma (d).

GPB 18V-2 SC: aktuali atskanotas raidstacijas frekvence

attiecigi tiek paradita daudzfunkciju indikatora augséja

rinda (k). Izvélnes funkcijas varat iestatit, kada papildu
informacija tiek paradita daudzfunkciju indikatora apakseja
rinda.

Ja pietiekami spécigi tiek uztverts piemérots signals, radio

automatiski parslédzas uz stereo uztversanu, displeja tiek

paradits stereo uztversanas radijums (h). Izvélnes funkcijas
uztversanas veidu var mainit uz mono uztversanu.

Lai iestatitu noteiktu raidstaciju, pagrieziet avota

pogu (7) (TUNE), lidz vélama frekvence vai raidstacija ir

redzama displeja.

Lai meklétu nakamo raidstaciju ar lielu signala

stiprumu, isi nospiediet taustinu meklésanai uz leju (10)

vai taustinu mekléSanai uz augsu (9). Nakama atrasta

raidstacija tiek paradita displeja un atskanota.

Lai meklétu visas raidstacijas ar lielu signala stiprumu,

taustinu meklésanai uz leju (10) vai taustinu meklésanai

uz augsu (9) spiediet ilgak neka pus sekundi. Katra
atrasta raidstacija tiek atskanota 5 s, péc tam meklésana
tiek turpinata lidz frekvencu diapazona beigam. Lai
partrauktu raidstaciju meklésanu, isi nospiediet taustinu
meklésanai uz leju (10) vai taustinu meklésanai uz

augsu (9).

Lai saglabatu iestatito raidstaciju, spiediet vélamas

atminas vietas programmas saglabasanas taustinu (5) tik

ilgi, lidz atminas vietas numurs tiek paradits atminas

vietas radijuma (c).

Jaaudio avota FM 4 atminas vietas ir aiznemtas,

nospiezot avota pogu (7), parslédziet uz audio avotu

FM2, kur pieejamas 4 papildu atminas vietas. Nemiet

vera, ka péc parslégsanas vélama raidstacija jaiestata no

jauna, lai to varétu saglabat.

- Lai automatiski meklétu un saglabatu spécigako
raidstaciju (AUTOSTORE), vienlaikus spiediet taustinu
meklésanai uz leju (10) un taustinu meklésanai uz
augsu (9). Radio parbauda visas uztveramas raidstacijas
un saglaba 4 vislabak uztveramas raidstacijas
programmas atminas vietas no 1 lidz 4. Nemiet véra, ka
jau saglabatas raidstacijas tiek parrakstitas.

Kad mekléSana ir pabeigta, tiek atskanota 1. programmas
atminas vieta saglabata raidstacija.

- Lai atskanotu saglabatu raidstaciju, isi nospiediet kadu
programmas saglabasanas taustinu (5). Atminas vietas
numurs tiek paradits atminas vietas radijuma (c). Ja
nepiecie$ams, nospiezot avota pogu (7), parsledziet
audio avotus FM un FM2, lai varétu piek|dt visam
saglabatajam raidstacijam.
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Stienveida antenas stavokla regulésana

Radio tiek piegadata ar uzmonteétu stienveida antenu (6).
Radio rezima ar UV pagrieziet stienveida antenu taja
virziena, kura ir vislabaka uztversana.

Ja uztverSana nav pietiekami laba, novietojiet radio vieta,
kur ir labaka uztversana.

Norade: ja radio tiek izmantots tiesa radioiekartu,
radioiericu vai citu elektronisko iericu tuvuma, radio
uztversana var pasliktinaties.

Aréjo audio avotu pieslégsana, izmantojot AUX

Atveriet pieslégumu nodalijuma (15) aizsargvacinu un AUX
kabela (25) 3,5 mm spraudni iespraudiet AUX IN
pieslégvieta (24). Pievienojiet AUX kabeli piemérotam audio
avotam.

Lai atskanotu AUX audio avotu, spiediet avota pogu (7) tik
biezi, lidz radijuma ir redzams audio avots (b) AUX.
Aizveriet pieslégumu nodalijuma (15) aizsargvacinu, lai
pasargatu to no netirumiem, kad AUX kabela spraudnis ir
atvienots.

Ja AUX darbibas laika tiek nospiests kads no programmas
atminas taustiniem (5), radio parslédzas uz to raidstaciju,
kas saglabata pedéja izmantotaja radio darba rezima.

Aréjo audio avotu atskanosana/vadisana, izmantojot

Bluetooth®

Lai atskanotu audio avotu (piem., viedtalruni), izmantojot

Bluetooth®, vai nu spiediet avota pogu (7) tik biezi, lidz

displeja ir redzams radijums Bluetooth® (a), vai neatkarigi no

aktuala audio avota isi nospiediet taustinu Bluetooth® (11).

Savienojuma izveides vai meklésanas laika mirgo radijums

Bluetooth® (a).

GPB 18V-2 SC: daudzfunkciju radijuma (k) ir

redzams <Pairing>.

- Jaradio jau ir bijis izveidots Bluetooth® savienojums ar
aréjo avotu un Sis audio avots ir pieejams, automatiski
tiek izveidots savienojums ar $o audio avotu.

- Janav pieejams neviens saglabats audio avots, tiek sakta
ta mekléSana. Aktivizéjiet jaunu savienojumu, izmantojot
aréjo audio avotu. Viedtalruniem tas parasti iespéjams
izvélnes Bluetooth® iestatijumos. Radio tiek paradits ka
pieejams avots ar nosaukumu GPB 18V-2 C xxxx vai
GPB 18V-2 SC xxxx; Ldzu, ievérojiet sava audio avota/
viedtalruna ekspluatacijas instrukciju.

- JanepiecieSams partraukt jau izveidotu Bluetooth®
savienojumu ar audio avotu un atrast jaunu audio avotu
(PAIRING), tad turiet nospiestu taustinu Bluetooth® (11)
ilgak par 0,5 sekundém. Aktivizéjiet savienojumu
atbilstosi ieprieks aprakstitajam.

Tiklidz izveidots Bluetooth® savienojums ar audio avotu,

radijums Bluetooth® (a) nepartraukti deg.

GPB 18V-2 SC: ar Bluetooth® palidzibu savienotas ierices

nosaukums tiek paradits daudzfunkciju radijuma (k) augséja

raiditais teksts.

Ja nav iespéjams izveidot Bluetooth® savienojumu, péc
19 minatém radio automatiski izslédzas.

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)



224 | LatvieSu

Ar Bluetooth® pieslégto audio avotu var ari vadit no radio:

- lai izvélétos un atskanotu skandarbu, atri spiediet
taustinu meklésanai uz augsu (9) vai taustinu meklésanai
uz leju (10) tik biezi, lidz sasniegts vélamais skandarbs;
izveleta skandarba atskano$ana tiek sakta automatiski;

- lai partrauktu atskanosanu, spiediet skanas izslegSanas
taustinu (8); displeja tiek paradits pauzes radijums (f);

- lai turpinatu atskano3anu, vélreiz spiediet skanas
izslegsanas taustinu (8), mainiet skalumu ar ieslégsanas/
izslégsanas pogu (2) vai spiediet taustinu meklésanai uz
augsu (9) vai taustinu meklésanai uz leju (10);

- lai skandarba parvietotos uz prieksu vai atpakal, turiet

nospiestu taustinu meklésanai uz augsu (9) vai taustinu
meklésanai uz leju (10), lidz sasniegta vélama vieta
skandarba.
Ja Bluetooth® darbibas laika tiek nospiests kads no
programmas atminas taustiniem (5), radio parslédzas uz to
raidstaciju, kas saglabata pédeja izmantotaja radio darba
rezima.

Atskanosana ar True Wireless Stereo (ar audio avotu
Bluetooth®)
Jaaudio avots tiek atskanots, izmantojot Bluetooth®,

iespéjams aktivizét funkciju True Wireless Stereo (TWS). Tad

2 radio (vai nu GPB 18V-2 C, vai GPB 18V-2 SC) kalpo ka

labais un kreisais skalrunis vienai un tai pasai atskanosanai.

Funkcijas True Wireless Stereo atskanosana:

- vienam no abiem radio jau jabat savienotam ar audio
avotu, izmantojot Bluetooth®;

- radio ka laba skalruna izvéle: atlasiet izvélné <TWS> —
<TWSR> (GPB 18V-2 C) vai <TWS> — <TWS Right>
(GPB 18V-2 SC);

- radio ka kreisa skalruna izvéle: atlasiet izvélne <TWS> —
<TWSL> (GPB 18V-2 C) vai <TWS> - <TWS Left>
(GPB 18V-2 SC);

- tapat 2. radio iesledziet darba rezimu Bluetooth®;

- izvélné pie 2. radio attiecigi izvélieties otru skalruni;

- vadiet atskanosanu ar Bluetooth®, ka ierasts.

Izvélnes iestatijumu mainiSana

Lai atvertu izvélnes funkcijas, spiediet skanas izslégsanas

taustinu (8) (MENU) tik ilgi, lidz displeja tiek paradits

izvélnes funkciju radijums (e).

Parvietosanas izvélne:

- ritinasana izvélné: grieziet avota pogu (7);

- atlasiet un saglabajiet izvélnes iestatijumus: spiediet
avota pogu (7) (OK);

- pariesana uz apaksizvélni: spiediet avota pogu (7);

- parie$ana no apaksizvélnes uz augstaku izvélni: isi
nospiediet skanas izslégsanas taustinu (8); kad augstaks

izvélnes limenis ir sasniegts, radio atgriezas audio rezima.

Lai izietu no izvélnes funkcijam jebkura limeni un atgrieztos
audio rezima, spiediet skanas izslégsanas taustinu (8) tik
ilgi, ldz displeja tiek paradits izvélnes funkciju radijums (e).
Alternativa varianta radio 10 s péc pédéjas taustina
nospiesanas automatiski parslédzas uz audio rezimu.

Ja, izslédzot radio, izvélnes iestatijumi vairs netiek saglabati,
nomainiet pogas tipa bateriju (buferbateriju).

Izvélnes opcijas (GPB 18V-2 C)

Izvelnes izvele daléji atkariga no audio darba rezima, kada
radio atrodas.

<EQ>

Skanas izvélne: iespéjams noregulét augsto tonu [imeni
<TR> un zemo tonu limeni <BA> diapazona no -5 lidz +5.
Skanas iestatijumi tiek saglabati atseviski katram audio
avotam.

<TIME>

Laika izvélne: iespéjams izvéléties 12 stundu <12HR> un
24 stundu <24HR> laika formatu un laiku iestatit manuali.

<MONO> (ar audio avotu FM/FM2)

Mono uztversanas izvélne: mono uztversanu <ON>
iespéjams ieslégt vai izslégt <OFF>. Mono uztverSana
ieteicama, ja radio slikti uztveramas raidstacijas gadijuma
bieZi parslédzas starp stereo un mono uztversanu.
<TWS> (ar audio avotu Bluetooth®)

Izvélne True Wireless Stereo: radio varat noteikt ka labo
skalruni <TWSR>, ka kreiso skalruni <TWSL> vai izslégt
darbibu <OFF>.

Izvélnes opcijas (GPB 18V-2 SC)

Izvélnes izvele dalgji atkariga no audio darba reZima, kada
radio atrodas.

Izvélnes nosaukums izvélné tiek paradits daudzfunkciju
rinda.

<SetEQ>

Skanas izvélne: iespéjams noregulét augsto tonu limeni
<Treble> un zemo tonu limeni <Bass> diapazona no -5 lidz
+5. Skanas iestatijumi tiek saglabati atseviski katram audio
avotam.

<Set Time>

Laika izvélne:

- iespéjams izvéléties 24 stundu <24 Hour Mode> un
12 stundu <12 Hour Mode> laika formatu;

- laiku iespéjams iestatit manuali ar <Set Hour> vai <Set
Minute>;

- Norade: ja pie audio avota DAB/DAB2 atlasita raidstacija,
kas rada pulkstena laiku, Sis laiks tiek parpemts
automatiski. Manuali veiktie laika iestatijumi tiek
parrakstiti.

<Reset All>

Atiestates izvélne: visus izvélnes iestatijumus var atiestatit

uz rupnicas iestatijumiem <Yes> vai atgriezties pie

aktualajiem iestatijumiem <No>.

<Auto Scan> (ar audio avotu DAB/DAB2)

Automatiskas raidstaciju meklésanas izvélne: iespéjams

sakt automatisku raidstaciju meklésanu.

<Manual Tune> (ar audio avotu DAB/DAB2)

Manualas iestatiSanas izvélne: vélamo frekvenci iespéjams

iestatit manuali.
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<Display Type> (ar audio avotu DAB/DAB2)

Radijuma veida izvélne: iespéjams izvéléties, kads teksts

tiek paradits daudzfunkciju radijuma (k) apaks$éja rinda:

- raidstacija raidrtais informativais teksts <Dynamic
Label>,

- raidstacijas frekvence <Frequency>,

- signala stiprums <Signal Strength>,

- raidstacijas raiditais programmas veids <Program
Type>.

<Display Type> (ar audio avotu FM/FM2)

Radijuma veida izvélne: iespéjams izvéléties, kads teksts

tiek paradits daudzfunkciju radijuma (k) apaks$éja rinda:

- raidstacijas raiditais informativais teksts <Radio Text>,

- raidstacijas nosaukums <Program Service>,

- raidstacijas raiditais programmas veids <Program
Type>.

<Set FM Mono> (ar audio avotu FM/FM2)

Mono uztversanas izvélne: mono uztversanu <On>

iespéjams ieslégt vai izslégt <Off>. Mono uztversana

ieteicama, ja radio slikti uztveramas raidstacijas gadijuma

biezi parslédzas starp stereo un mono uztversanu.

<TWS> (ar audio avotu Bluetooth®)

Izvélne True Wireless Stereo: radio varat noteikt ka labo

skalruni <TWS Right>, ka kreiso skalruni <TWS Left> vai

izslégt darbibu <OFF>.

Aréjo ieri¢u elektrobarosana

USB pieslégvieta

No USB pieslégvietam var darbinat vai uzladét ierices, kuru
elektrobarosana ir iespéjama no USB (pieméram, dazadus
mobilos talrunus). Maksimala uzlades strava ir 1,2 A.
Atveriet pieslégumu nodalijuma aizsargvacinu (15). Aréjas
ierices USB pieslégumu ar piemérotu USB kabeli savienojiet
ar radio USB uzlades pieslégvietu (23) (USB charging).
Akumulatora rezima aréjo ierici var uzladeét tikai tik ilgi,
kamer radio ir ieslégts.

Aizveriet pieslégumu nodalijuma (15) aizsargvacinu, lai
pasargatu to no netirumiem, kad USB kabela spraudnis ir
atvienots.

Noradijumi darbam

Akis piekarinaganai

Piekarinasanas aki (19) var izmantot, lai radio piekarinatu,
pieméram, pie kapném. Pagrieziet piekarinasanas

aki velamaja stavokli.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.
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Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Lai varetu efektivi un drosi stradat ar radio un elektrotikla
adapteri, uzturiet tos tirus.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsiitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
E:’ Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi
2eX]  uniesainojuma materiali janodod otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstoSi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK bojatie vai
nolietotie akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 225).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite radija, tinklo
adapterj, kabelj ir kiStuka. Jei aptikote paZeidimu, ra-
dijo nenaudokite. Patys neatidarykite radijo ir tinklo
adapterio, dél jy remonto kreipkiteés tik j kvalifikuotus
specialistus, remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti radijai, tinklo
adapteriai, laidai ir kistukai padidina elektros smugio rizi-
ka.

» Tinklo adapterio kiStukas turi atitikti tinklo kiStukinio
lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Su radiju nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy. Origina-
lus kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniams
lizdui, sumaZina elektros smagio pavojy.

» Nenaudokite tinklo adapterio maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t. y. neneskite radijo paéme uz laido, nekabi-
nkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo istraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo ne-
veikty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty
astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti
arba susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

ﬂ Saugokite radija ir tinklo adapterj nuo lie-

rj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite. Prari-
jus tabletés formos elementa, per 2 valandas gali atsirasti
sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

° Uztikrinkite, kad tabletés formos elementas
# «  hepatekty j rankas vaikams. Jei kyla jtari-
94 mas, kad tabletés formos elementas buvo pra-
rytas arba jstumtas | kita kiino anga, nedelsda-
mi kreipkités j gydytoja.

» Keisdami baterijas laikykités baterijy keitimo reikala-
vimuy. I$kyla sprogimo pavojus.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
tabletés formos elementus. Nenaudokite kitokiy table-
tés formos elementy ir kitokio energijos Saltinio.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir
nesujunkite jo trumpuoju bidu. Tabletés formos eleme-

taus ir drégmés. Jei j radija arba tinklo adapte-
1609 92A 6F3(27.05.2021)
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ntas gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti
suzalojimus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir
pasalinkite laikydamiesi reikalavimu. I3sikrove tabletés
formos elementai gali tapti nesandarts ir dél to gali pa-
Zeisti gaminj ir suZaloti asmenis.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir nemes-
kite jy j ugni. Tabletés formos elementas gali tapti nesan-
darus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo neisardy-
kite. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suZalojimus.

» Pazeista tabletés formos elementa saugokite nuo kon-
takto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali su-
kurti vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy zenklai

ir ,,Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybé. ,,Robert Bosch Power

Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus nau-

doja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka radijo sche-
mos numerius.

(1) Ekranas

(2) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(3) Garsiakalbis

(4) Rankena prietaisui nesti

(5) Programiniai atminties mygtukai
(6) Strypiné antena

(7) ,Source* mygtukas

(8) Garso nutildymo mygtukas

Techniniai duomenys

a)
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(9) Paieskos pirmyn mygtukas
(10) Paieskos atgal mygtukas
(11) Mygtukas Bluetooth®
(12) Akumuliatoriaus gaubtas
(13) Akumuliatoriaus gaubto fiksuojamoji svirtelé
(14) Akumuliatoriaus jtvaras
(15) Jungciy skyrelis
(16) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(17) Akumuliatorius®
(18) Tabletés formos elemento gaubtas
(19) Kablys jrankiui pakabinti
(20) Tinklo adapteris? (priklausomai nuo $alies)
(21) Tinklo adapterio prietaiso kistukas®
(22) Tinklo adapterio jungiamoji jvoré
(23) USB jkrovimo jvoré
(24) AUX-IN jvore
(25) AUX laidas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Ekrano simboliai

(a) ,Bluetooth®" indikatorius

(b) Garso $altinio indikatorius

(c) Atminties vietos indikatorius

(d) Radijo daznio indikatorius (GPB 18V-2 C)
(e) Meniu funkcijos indikatorius

(f) Pauzés indikatorius

(g) Tylos jjungimo indikatorius

(h) Stereopriémimo indikatorius

(i) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(j) Laiko indikatorius

(k) Daugiafunkcis indikatorius (GPB 18V-2 SC)

Statyby aikstelés radijas GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Gaminio numeris 3601 DA30.. 3601DA31..
Priémimas DAB+ - °
Darbiné jtampa

- naudojant su tinklo adapteriu \ 18 18
- naudojant su akumuliatoriumi \ 18 18
Stiprintuvo vardiné galia w 2x7,5 2x7,5
UTB priémimo diapazonas MHz 87,5-108 87,5-108
DAB+ priémimo diapazonas MHz - 174,928-239,200
Bluetooth® suderinamumas ,Bluetooth® 5.0" ,Bluetooth® 5.0*
Bluetooth®" veikimo dazniy diapazonas MHz 2402-2480 2402-2480
,Bluetooth® maks. siuntimo galia mW 8 8
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Statybuy aikstelés radijas GPB 18V-2C GPB 18V-2SC
Tabletés formos elementas (buferiné baterija) CR2032 CR2032

licio baterija3V licio baterija 3V
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,8-3,9" 2,8-3,9"

Apsaugos klasé®

IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir

vandens pursly) vandens pursly)

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0..+35 0..+35

Rekomenduojama aplinkos temperatira veikiant ir san- C -20...+40 -20...+40
déliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...

(1,5-8Ah) ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...

GAX 18... GAX 18...

GAL 36... GAL 36...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) esant uzdarytam akumuliatoriaus gaubtui (12) ir uzdengtam jungéiy skyreliui (15)

C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Tinklo adapteris

Tinklo adapteris

Gaminio numeris 1619PB4... ISeinamoji jtampa V= 18
Jeinamoji jtampa V~ 100-240 I$einamoji srove A 1,8
Jeinamosios kintamosios Hz 50-60 Svoris pagal kg 0,21
srovés daznis LEPTA-Procedure 01:2014"

Jeinamoji srové mA 800 Apsaugos klasé E/u

Kitus techninius duomenis rasite Cia: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Elektros energijos tiekimas j radija

Elektros energija j radija gali bti tiekiama i$ li¢io jony
akumuliatoriaus (17) arba per tinklo adapterj (20).

Naudojimas su akumuliatoriumi

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jisy radiju-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: naudojant radijui netinkamus akumuliatorius, radi-

jas gali pradéti netinkamai veikti arba gali biti pazeistas.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia radija.

» Nejjunkite radijo, jei jj iSjungé apsauginis iSjungklis.
Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus keitimas

Atlaisvinkite akumuliatoriaus gaubto fiksuojamaja

svirtele (13) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (12).

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite ant akumuliato-

riaus esantj atblokavimo mygtuka (16) ir iStraukite akumulia-

toriy i$ akumuliatoriaus skyriaus. Traukdami nenaudokite
jégos.

Norédami jdéti akumuliatoriy, stumkite jj j akumuliatoriaus

jtvara (14), akumuliatoriaus jungtys priglusty prie akumulia-

toriaus jtvaro jung€iy. Akumuliatorius turi uzsifiksuoti.

Uzdenkite akumuliatoriaus gaubta (12) ir jj uzfiksuokite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Kai akumuliatorius jstatytas, akumuliatoriaus (17) jkrovos
biklé yra rodoma ekrane, o kai akumuliatorius iSimtas - ant
paties akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklé ekrane

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (i) atsiranda ekrane i$-
kart, kai tik jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius,
o radijas su elektros tinklu yra sujungtas nenaudojant tinklo
adapterio (20).

Indikatorius Talpa

HTTTTN 80-100%
HTTTI] 60-80%
HTTH] 40-60%
m_ 20-40%
. 5-20%

3 0-5%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo ant
akumuliatoriaus

Jei akumuliatorius iSimamas i radijo, jkrovos bikle gali
rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali $viesadiodZiai jkrovos
buklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba .
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Svietia nuolat 2 7alias 30-60%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60%
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Eksploatacija su tinklo adapteriu (Zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
tinklo adapterius. Tik taip galésite uztikrinti nepriekais-
tinga radijo veikima.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su tinklo adapterio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Atidenkite jungciy skyrelio (15) apsauginj gaubtelj. Tinklo

adapterio prietaiso kistuka (21) jstatykite j jungiamaja

jvore (22) (DCIN 18V). Jjunkite tinklo adapterj j elektros
tinkla.

Kai iStraukiate prietaiso kiStuka (21), apsaugai nuo nesvaru-

my uztikrinti vél uzdenkite jungCiy skyrelio (15) apsauginj

gaubtel].

Tabletés formos elemento keitimas

Kad radijuje baty i$saugomas laikas ir kiti nustatymai, kaip
buferine baterijg reikia jdéti tabletés formos elementa.
Prie$ pradédami eksploatuoti radija pirma karta, itraukite
jdéto tabletés formos elemento apsaugine juostele.
Atlaisvinkite akumuliatoriaus gaubto fiksuojamaja

svirtele (13) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (12).

Jei reikia, iSimkite akumuliatoriy (17).

IStraukite apsaugine juostele, esancig po tabletés formos
elemento gaubteliu (18).

Jei radijuje nebei$saugomas paros laikas ir susilpnéja
rodmenys, pakeiskite tabletés formos elementa.
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Tuo tikslu sukite tabletés formos elemento gaubtelj (18)
pries laikrodZio rodykle (pvz., moneta) ir nuimkite gaubtelj.
|dékite nauja tabletés formos elementa.

Atkreipkite démesj j gaubtelio (18) vidinéje puséje nurody-
tus polius.

JE1-=

Tabletés formos elemento gaubtelj (18) vél uzdékite ir tvirtai
uzsukite, sukdami pagal laikrodZio rodykle. Gaubtelis geria
uzfiksuotas yra tik tada, jei gaubtelio Zymé ir spynos simbolis
yra nukreipti vienas j kita.

» Jeiradijo ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite is jo tab-
letés formos elementa. ligesnj laika radijuje sandéliuoja-
mas tabletés formos elementas dél korozijos gali pradéti
irti ir savaime i$sikrauti.

Naudojimas

» Saugokite radija nuo tiesioginio kontakto su vandeniu.
| radija patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Akumuliatoriaus gaubta ir jung€iy skyrelio apsauginj
gaubtelj, jei tik galima, laikykite uzdengtus. Uzdengti
gaubtai saugo radija nuo vandens ir dulkiy.

Garso rezimas

|jungimas ir iSjungimas

Norédami radija jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka (2). Suaktyvinamas ekranas (1) ir transliuojamas
radijo paskutinio i$jungimo metu nustatytas garso Saltinis.
Kiekvieng karta paspaudziant mygtuka, kelioms sekundéms
ap$vieciamas ekranas (1).

mygtuka (2). Esamas garso Saltinio nustatymas iSsaugomas.

Garso stiprumo reguliavimas

Radijg jjungus visada yra nustatytas Zemas garso stiprumas.
Norédami padidinti garso stipruma, sukite jjungimo-i§jungi-
mo mygtuka (2) pagal laikrodzio rodykle, o norédami garso
stiprumg sumazinti - pries laikrodzio rodykle.

Garso stiprumo nustatymas <VL> arba <Volume> su verte
nuo 0 iki 30 kelias sekundes parodomas ekrane. Prie$ nusta-
tydami ar keisdami radijo stotj, nustatykite mazesne garso
stiprumo verte, o pries jjungdami iSorinj garso $altinj - vidu-
tine verte.

Norédami garsa iSjungti, galite trumpai paspausti garso nutil-
dymo mygtuka (8). Norédami garsa vél jjungti, i$ naujo trum-
pai paspauskite garso nutildymo mygtuka arba pagal laik-
rodzio rodykle pasukite jjungimo-isjungimo mygtuka (2).
Garso stipruma bet kada galima pakeisti. jei yra suaktyvinta
meniu funkcija, tai praéjus kelioms sekundéms po garso stip-
rumo pakeitimo vél rodomas meniu.

Bosch Power Tools
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Garso $altinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso $altinj, pakartotinai spauskite
,Source” mygtuka (7), kol ekrane bus parodytas pageidauja-
mas vidinis arba i$orinis garso $altinis:
- DAB/DAB2: skaitmeninis radijas DAB+ bangomis
(GPB 18V-2SC),
- FM/FM2: analoginis radijas UT bangomis,
- AUX: iSorinis garso $altinis (pvz., iSmanusis telefonas)
per 3,5 m jvore AUX IN (24) jungciy skyrelyje (15),

- - igorinis garso $altinis (pvz., iSmanusis telefonas) per
L,Bluetooth® jungtj.

Esamasis garso $altinis rodomas garso Saltinio

indikatoriuje (b) arba ,Bluetooth® indikatoriuje (a).

Garso $altiniai DAB ir DAB2 (GPB 18V-2 SC) bei FM ir FM2

savo funkcijomis nesiskiria, juose tik yra papildomos prog-

ramos atminties vietos.

DAB-+ radijo stoties nustatymas/iSsaugojimas

(GPB 18V-2SC)

Norédami pasirinkti DAB+ radijo stoties garso $altinj, pakar-

totinai spauskite ,Source” mygtuka (7), kol radijo Saltinio

indikatoriuje (b) bus parodytas DAB arba DAB2.

Po trumpo inicijavimo transliuojama paskiausiai nustatyta ra-

dijo stotis.

Stoties pavadinimas rodomas daugiafunkcio

indikatoriaus (k) virsutinéje eilutéje. Kokia papildoma infor-

macija bus rodoma daugiafunkcio indikatoriaus apatinéje ei-

lutéje, galima nustatyti meniu funkcijoje.

- Norédami pakeisti stotj, sukite ,Source” mygtuka (7),
kol ekrane bus parodytas pageidaujama stotis. Paspaus-
kite ,Source” mygtuka (7), kad patvirtintuméte parinktj.
Radijuje perjungiama pasirinkta stotis.

Norédami pakeisti stotj, taip pat galite paspausti paieSkos
atgal mygtuka (10) arba paieskos pirmyn mygtuka (9).
Radijuje perjungiama pirma atrasta stotis (pagal abécéle
zemyn arba aukstyn).

- Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite pageidau-
jamos atminties vietos programinj atminties mygtuka (5)
tol, kol atminties vietos indikatoriuje (c) atsiras atminties
vietos numeris.

Jei 4-ios garso Saltinio DAB atminties vietos yra uzimtos,
tai spusteléje ,Source” mygtuka (7) perjunkite j garso
$altinj DAB2, kuriame yra papildomos 4-ios atminties vie-
tos. Atkreipkite démesj j tai, kad po perjungimo turite i
naujo nustatyti pageidaujama stotj, kad galétuméte ja
iSsaugoti.

- Norédami, kad biity transliuojama iSsaugota stotis,
trumpai paspauskite vieng i$ programiniy atminties
mygtuky (5). Atminties vietos numeris rodomas atminties
vietos indikatoriuje (c). Norédami pasiekti visas iSsaugo-
tas stotis, spusteléje ,Source” mygtuka (7), galite per-
jungti i$ garso Saltinio DAB j DAB2 ir atvirksciai.

Nuoroda: iskilus priémimo problemoms, DAB+ stociy pa-

ieSka galite jjungti rankiniu budu. Tuo tikslu meniu pasirinkite

<Auto Scan> arba tuo paciu metu paspauskite paieskos at-
gal mygtuka (10) ir paieskos pirmyn mygtuka (9). Pasibai-

gus stoties paieskai, programos atminties vietose nuo 1 iki 4

yra i$saugomos 4 stotys. Jei buvo i$saugoty stociy, tai
uzrasomaant jy.

Jei DAB+ radijo stoties rasti nepavyksta, daugiafunkciame
indikatoriuje (k) parodoma <No DAB Station - Please Auto
Scan>.

UTB radijo stociy nustatymas/iSsaugojimas

Norédami pasirinkti UTB radijo stoties garso 3altinj, pakarto-

tinai spauskite ,Source” mygtuka (7), kol radijo Saltinio

indikatoriuje (b) bus parodytas FM arba FM2.

GPB 18V-2 C: Siuo metu transliuojamos stoties daznis rodo-

mas radijo daznio indikatoriuje (d).

GPB 18V-2 SC: $iuo metu transliuojamos stoties daznis

rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) virSutinéje eilutéje.

Kokia papildoma informacija bus rodoma daugiafunkcio indi-

katoriaus apatinéje eilutéje, galima nustatyti meniu funkcijo-

je.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, radijas automa-

tiSkai persijungia j stereopriémimo rezima, o ekrane atsiran-

da stereopriémimo indikatorius (h). Meniu funkcijoje priémi-
mo tipg galima pakeisti j monopriémima.

- Norédami nustatyti tam tikra stotj, sukite ,Source”
mygtuka (7) (TUNE), kol ekrane bus parodytas pageidau-
jamas daZnis arba pageidaujama stotis.

- Norédami ieSkoti artimiausios radijo stoties su didelio
stiprumo signalu, trumpai paspauskite paieskos atgal
mygtuka (10) arba paieskos pirmyn mygtuka (9). Pirma
rasta stotis rodoma ekrane ir transliuojama.

- Norédami ieSkoti visy radijo stociy su didelio stiprumo
signalu, ilgiau kaip puse sekundés spauskite paieskos at-
gal mygtuka (10) arba paieskos pirmyn mygtuka (9).
Kiekviena atrasta stotis transliuojama 5 s, o po to paieSka
tesiama iki dazniy diapazono pabaigos. Norédami nu-
traukti sto¢iy paieska, trumpai paspauskite paieSkos atgal
mygtuka (10) arba paieskos pirmyn mygtuka (9).

- Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite pageidau-
jamos atminties vietos programinj atminties mygtuka (5)
tol, kol atminties vietos indikatoriuje (c) atsiras atminties
vietos numeris.

Jei 4-ios garso $altinio FM atminties vietos yra uZimtos,
tai spusteléje ,Source” mygtuka (7) perjunkite j garso
Saltinj FM2, kuriame yra papildomos 4-ios atminties vie-
tos. Atkreipkite démesj j tai, kad po perjungimo turite i$
naujo nustatyti pageidaujama stotj, kad galétuméte ja
iSsaugoti.

- Norédami jjungti sto¢iy su didZiausio stiprumo signalu
automatine paieska ir iSsaugojima (AUTOSTORE), kar-
tu paspauskite paieskos atgal mygtuka (10) ir paieskos
pirmyn mygtuka (9). Radijas patikrina visas rastas stotis
ir programos atminties vietose nuo 1 iki 4 iSsaugo 4 stotis
su didZiausio stiprumo signalu. Atkreipkite démesj j tai,
kad yra uzraSoma ant jau iSsaugoty stocCiy.

Kai paieska baigiama, transliuojama 1-oje programos at-
minties vietoje iSsaugota stotis.

- Norédami, kad biity transliuojama iSsaugota stotis,
trumpai paspauskite vieng i$ programiniy atminties
mygtuky (5). Atminties vietos numeris rodomas atminties
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vietos indikatoriuje (c). Norédami pasiekti visas i$saugo-
tas stotis, spusteléje ,Source” mygtuka (7), galite per-
jungti i$ garso Saltinio FM j FM2 ir atvirksciai.
Strypinés antenos nukreipimas
Radijas tiekiamas su primontuota strypine antena (6). Radi-
jui veikiant UT bangomis, stryping antena nukreipkite ta
kryptimi, kuria yra geriausias bangy priémimas.
Jei bangy priémimas nepakankamai geras, radija pastatykite
kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy priémimas.
Nuoroda: radijg naudojant netoli radijo stociy, radijo apara-
ty ar kity elektroniniy prietaisy, gali pasitaikyti radijo bangy
priémimo trikdziy.
ISoriniy garso Saltiniy prijungimas per AUX
Atidenkite jungciy skydelio (15) apsauginj gaubtelj ir jstaty-
kite AUX laido (25) 3,5 mm kistuka j AUX IN jvore (24). AUX
laida prijunkite prie tinkamo garso $altinio.
Norédami, kad buty transliuojamas AUX garso $altinis, pa-
kartotinai spauskite ,Source* mygtuka (7), kol garso $altinio
indikatoriuje (b) atsiras AUX.
Kai iStraukiate AUX laido kiStuka, apsaugai nuo nesvarumy
uztikrinti vél uzdenkite jungCiy skyrelio (15) apsauginj gaub-
telj.
Jei veikiant AUX paspaudziamas programinis atminties
mygtukas (5), radijuje perjungiama ta stotis, kuri yra i$sau-
gota paskiausiai naudotame radijo rezime.

iSoriniy garso Saltiniy ,,Bluetooth®“ rysiu transliavimas/

valdymas

Norédami transliuoti garso $altinj (pvz., iSmanyjj telefong)

L,Bluetooth® rysiu, pakartotinai spauskite ,Source”

mygtuka (7), kol ekrane atsiras ,Bluetooth®*

indikatorius (a), arba, nepriklausomai nuo esamo garso $al-

tinio, trumpai spustelékite ,,Bluetooth® mygtuka (11).

Rysio sukdrimo arba rysio paieSkos metu mirksi ,,Bluetooth®*

indikatorius (a).

GPB 18V-2 SC: daugiafunkciame indikatoriuje (k)

rodoma <Pairing>.

- Jeiradijas ,,Bluetooth® rysiu jau buvo sujungtas su iSori-
niu garso Saltiniu ir Sis garso Saltinis yra, tai rySys su Siuo
garso altiniu bus sukuriamas automatiskai.

- Jeii$saugoto garso $altinio néra, pradedama paieska. Su-
aktyvinkite nauja ry$j per iSorinj garso $altinj. ISma-
niuosiuose telefonuose dazniausia tai galima atlikti meniu
LBluetooth® nustatymuose. Radijas rodomas kaip esantis
Saltinis, kurio pavadinimas GPB 18V-2 C xxxx arba
GPB 18V-2 SC xxxx. Tuo tikslu prasome laikyti savo gar-
so Saltinio/iSmaniojo telefono naudojimo instrukcijos.

- Jei esamas Bluetooth® rysys su garso $altiniu baigiamas ir
ieSkoma naujo garso Saltinio (PAIRING), tai ilgiau kaip
0,5 s spauskite mygtuka Bluetooth® (11). Suaktyvinkite
rys$j, kaip aprasyta auk$éiau.

Kai tik su ,Bluetooth® rySiu prijungiamas garso $altinis,

L,Bluetooth®* indikatorius (a) pradeda Sviesti nuolat.

GPB 18V-2 SC: ,Bluetooth® rysiu sujungto prietaiso pavadi-

nimas rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) virSutinéje
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eilutéje. Apatinéje eilutéje rodomas i prijungto prietaiso

perduotas tekstas.

Jei Bluetooth® rySio sukurti nejmanoma, po 19 min radijas

automatiskai issijungia.

,Bluetooth® prijungta garso Saltinj taip pat galima valdyti ra-

diju:

- Norédami pasirinkti jrasq ir jj paleisti, pakartotinai
trumpai spauskite paieskos pirmyn mygtuka (9) arba pa-
ieskos atgal mygtuka (10), kol pasieksite pageidaujama
jrasa. Pasirinktas jrasas automatiskai paleidziamas.

- Norédami transliacija nutraukti, paspauskite garso nutil-
dymo mygtuka (8). Ekrane rodomas pauzés
indikatorius (f).

- Norédami transliacija testi, dar karta paspauskite garso
nutildymo mygtuka (8), pakeiskite garso stipruma jjungi-
mo-i$jungimo mygtuku (2) arba paspauskite paieskos pir-
myn mygtuka (9) arba paieskos atgal mygtuka (10).

- Norédami jrasa pasukti pirmyn arba atgal, laikykite pa-
spausta paieskos pirmyn mygtuka (9) arba atitinkamai
paieskos atgal mygtuka (10), kol bus pasiekta pageidau-
jama jrado vieta.

Jei veikiant ,Bluetooth® rysiu paspaudziamas vienas i$

programiniy atminties mygtuky (5), radijuje perjungiama ta

stotis, kuri yra iSsaugota paskiausiai naudotame radijo rezi-
me.

Transliacija su ,,True Wireless Stereo” (esant garso

Saltiniui ,,Bluetooth®)

Jei garso Saltinis transliuojamas ,Bluetooth® rysiu, galima

suaktyvinti , True Wireless Stereo” (TWS) funkcija. Tokiu at-

veju 2 radijai (arba GPB 18V-2 C, arba GPB 18V-2 SC) tai

paciai transliacijai atlieka desiniojo ir kairiojo garsiakalbio

funkcijas.

,True Wireless Stereo® funkcijos suaktyvinimas:

- Vienas i$ dviejy radijy ,Bluetooth® rySiu jau turi bati su-
jungtas su garso Saltiniu.

~ Meniu parinkite radija, kuris bus naudojamas kaip deSiny-
sis garsiakalbis: meniu pasirinkite <TWS> - <TWSR>
(GPB 18V-2 C) arba <TWS> — <TWS Right>
(GPB 18V-2SC).

- Meniu parinkite radijg, kuris bus naudojamas kaip kairysis
garsiakalbis: meniu pasirinkite <TWS> - <TWSL>
(GPB 18V-2 C) arba <TWS> — <TWS Left>
(GPB 18V-2SC).

- 2-ajame radijuje taip pat jjunkite ,,Bluetooth® veikimo
rezima.

- 2-ajame radijuje meniu pasirinkite atitinkamai kit garsia-
kalbj.

- Transliacija ,Bluetooth® rySiu valdykite jprastai.

Meniu nustatymy keitimas

Norédami patekti j meniu funkcija, spauskite garso nutildy-
mo mygtuka (8) (MENU) tol, kol ekrane atsiras meniu
funkcija (e).

Judéjimas per meniu punktus:

— Slinkimas per meniu: sukite ,Source” mygtuka (7).
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- Meniu nustatymo pasirinkimas ir iSsaugojimas: paspaus-
kite ,Source” mygtuka (7) (OK).

- Perjungimas j pomeniu: paspauskite ,Source®
mygtuka (7).

- |8 pomeniu grjZimas j auk$tesnio lygmens meniu: trumpai
paspauskite garso nutildymo mygtuka (8). Kai pasiekia-
mas auk$ciausias meniu lygmuo, radijas vél persijungia j
garso rezima.

Norédami iSeiti i$ meniu bet kuriame lygmenyje ir grjZti j gar-

so rezima, spauskite garso nutildymo mygtuka (8) tol, kol ek-

rane dings meniu funkcijos indikatorius (e). Pasirinktinai,
praéjus 10 s po paskutinio mygtuko paspaudimo, radijas
automatiskai persijungia j garso rezima.

Jei iSjungiant radija meniu nustatymai nebei$saugomi, pakei-

skite tabletés formos elementa (bufering baterija).

Meniu parinktys (GPB 18V-2 C)

Meniu parinktis i$ dalies priklauso nuo garso rezimo, kuriuo
veikia radijas.

<EQ>

Skambesio meniu: auksty dazniy lygj <TR> ir Zemy dazniy
lygj <BA> galite nustatyti nuo -5 iki +5 diapazone. Skambe-
sio nustatymai iSsaugomi atskirai kiekvienam garso Saltiniui.
<TIME>

Laiko meniu: galite pasirinkti 12 valandy <12HR> arba 24
valandy <24HR> laiko formata ir nustatyti laika rankiniu
badu.

<MONO> (esant garso $altiniui FM/FM2)

Monopriémimo meniu: monopriémima galite jjungti <ON>
arba isjungti <OFF>. Monopriémimas rekomenduojamas ta-
da, kai radijas, esant silpnam siystuvui, daznai persijungia i$
stereopriémimo j monopriémima ir atvirkciai.

<TWS> (esant garso Saltiniui ,Bluetooth®)

»True Wireless Stereo“ meniu: galite nustatyti, kad radijas
bity naudojamas kaip desinysis garsiakalbis <TWSR>, kaip
kairysis garsiakalbis <TWSL> arba funkcija galite

iSjungti <OFF>.

Meniu parinktys (GPB 18V-2 SC)
Meniu parinktis i$ dalies priklauso nuo garso rezimo, kuriuo
veikia radijas.

Meniu viduje daugiafunkcio indikatoriaus (k) virSutinéje eilu-

téje yra rodomas meniu pavadinimas, o apatinéje eilutéje -

nustatymas, kurj galima pasirinkti.

<Set EQ>

Skambesio meniu: auksty dazniy lygj <Treble> ir zemy

dazniy lygj <Bass> galite nustatyti nuo -5 iki +5 diapazone.

Skambesio nustatymai iSsaugomi atskirai kiekvienam garso

Saltiniui.

<Set Time>

Laiko meniu:

- Galite pasirinkti 24 valandy <24 Hour Mode> arba 12
valandy <12 Hour Mode> laiko formata.

- Naudodamiesi <Set Hour> arba <Set Minute>, galite
nustatyti laika rankiniu badu.

- Nuoroda: jei kaip garso $altinis DAB/DAB2 yra parinkta
radijo storis, kuri perduoda paros laika, tai laikas perima-
mas automatiskai. Rakiniai laiko nustatymai perrasomi.

<Reset All>

Atkarimo meniu: galite atkurti visus gamyklinius meniu

nustatymus <Yes> arba grjZti j esamuosius

nustatymus <No>.

<Auto Scan> (esant garso Saltiniui DAB/DAB2)

Automatinés stoties paieskos meniu: galite jjungti automa-

tine stoties paieska.

<Manual Tune> (esant garso $altiniui DAB/DAB2)

Rankinio nustatymo meniu: rankiniu bidu galite nustatyti

pageidaujama dazn;.

<Display Type> (esant garso $altiniui DAB/DAB2)

Rodymo tipo meniu: galite pasirinkti, kuris tekstas bus

rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) apatinéje eilutéje:

- radijo stoties transliuojamas informacinis
tekstas <Dynamic Label>,

- stoties daznis <Frequency>,

- signalo stiprumas <Signal Strength>,

- radijo stoties transliuojamas programos tipas <Program
Type>,

<Display Type> (esant garso $altiniui FM/FM2)

Rodymo tipo meniu: galite pasirinkti, kuris tekstas bus

rodomas daugiafunkcio indikatoriaus (k) apatinéje eilutéje:

- radijo stoties transliuojamas informacinis tekstas <Radio
Text>,

- stoties pavadinimas <Program Service>,

- radijo stoties transliuojamas programos tipas <Program
Type>.

<Set FM Mono> (esant garso $altiniui FM/FM2)

Monopriémimo meniu: monopriémima galite jjungti <On>

arba i$jungti <Off>. Monopriémimas rekomenduojamas ta-

da, kai radijas, esant silpnam siystuvui, daznai persijungia i

stereopriémimo j monopriémima ir atvirksciai.

<TWS> (esant garso Saltiniui ,Bluetooth®)

»True Wireless Stereo® meniu: galite nustatyti, kad radijas

baty naudojamas kaip desinysis garsiakalbis <TWS Right>,

kaip kairysis garsiakalbis <TWS Left> arba funkcija galite
iSjungti <OFF>.

Elektros energijos tiekimas j iSorinius prietaisus

USB jungtis

Naudojantis USB jungtimi, galima jkrauti prietaisus, j kuriuos
energija gali biti tiekiama per USB jungtj (pvz., mobiliojo
rySio telefonus). Maksimali jkrovimo srové 1,2 A.

Atidenkite jungciy skyrelio (15) apsauginj gaubtel;. ISorinio
prietaiso USB jungtj tinkamu USB laidu sujunkite su radijo
USB jvore (23) (USB charging).

Eksploatuojant su akumuliatoriumi, iSorinj prietaisg galima
jkrauti tik tada, kol yra jjungtas radijas.

Kai iStraukiate USB laido kiStuka, apsaugai nuo neSvarumy
uztikrinti vél uzdenkite jungciy skyrelio (15) apsaugin;j gaub-
telj.
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Darbo patarimai

Kablys jrankiui pakabinti

Pasinaudodami kabliu (19), radija galite pakabinti, pvz., ant
kopéciy. Tuo tikslu pasukite kablj j pageidaujama padeét;.
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, radija laikykite Svary.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-

naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Lietuviy k.| 233

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, pa-

Salinimas
£4

ZeN]  pildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 233).

Bosch Power Tools

160992A6F3](27.05.2021)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

s y=ig ojlaail i die &idadl agjigl eSyall
dle=iwl 81 3 (s3] pSpall slay] le Bl <
dissall 3gdill ghdg (§3g9)l ehlive (e
(o LmJ.l.c 9 wllgllg poluallg asilaollg
rog.cu a9 L,.I.” B pdioll duis=all Ualj.:)“
[CRY-TIRY .Ul bagibdoy (puwedell Juogiy
] Spall Guedle ( diljesJl DJI\_\”JJJQ_DJ
JWl gdail ] g| B3l
dgall Olaiio (9 ESpall pladiwl le poidl <
Uronill bbyd (1o pSpell dylon ey cd=ilall
Aope (ggo khad dajylall odg pbill
LI O] Bjgal pic bad pSipall (gouisl <
paa Uity .aiie)l Wb (o lgoladiwl awi)
daniell (algid] pladiwl sic [QJJA e3uil
eShall (4o Jal g9i @0 pShall (o (iso EQ—'J
mjljallu.aloSJ.nJIdJl.nA(,J.chpl
Vuoaidl doib o=l el Loy O
<lallg ehu.n!lgﬂ:Jul (o9 jlpeiwl X/
g ) taii3] o Uiy oam dpobla I

pab 345ls Ggaa ]

ANBR

eMiy L6 .duopall uLleh.A.llaJ.uJ!l(_,chppl
Glelgisl Ggan (9w 38 duojall dyyladl
JYA 8 8ol (] (598 28g ddai daulals
dyjlbyl (Jgog .xcun..\SL °
3] .dlab3l (rs..\.llL,Jld.uo}nJl P R
CUJUmJlusa_LMdJ 9 el Jyglw <9
U,odAJSLs|L,3ulAJg|du0J.oJ|
ble bl ] dagid clowa Olais
Jgall

Wi piy gl e OLjladl pusi sic yopal <
duopall OLjlbdl plssiwl e poidl <«
oAl ¥ .1dm d.l.ﬂ.l.l.l.l.lld.l.l.)(,.‘lbjgs.\n.ll
LG sloe) JAT jowo g| (SJAI dwo 8 Oljlay
3g «dwoyall dyylod] (paud B0le] Jolai 3 «
auai 38 .dyylball jod 8)5ls (Jomy pdi
AQg‘w}LudlwdoiM}demledJJLbdl
.y Lol Uola.w)“uopulo.od:u.uugl_jm
(WYY (_,JJldua_},n.llubjUa.dlglA(,chppl <
WO leypinill ladg lgio yalaig lgiisub
36 deSao pe anai 38 disdd] deyld Oljlayl
Jl).lO'EgQgL,SL_.U.uLUJ..QQ (HJWhg wupwil
ULJlJDIUgML,.Qg aiiall
m;lhdlnjlpdaj.)e.n.lyXibl:Lppl <
a8 Jl.lJIL,Sl.Q.n.IJZIQ Ailj JSaiy dygladl
;wpudlmdn&aop.cctmleduLb.dl&MJ
.ol Lpb.w)”wpuhmds_mugUMu KT
d.leIa.lJlJlealug.\apJ..:(_,lc(_ppl{
dayylbdl auai o6 .lgSusais pbi 3g dusyall

e
O3l Glsldyl

ULoBl ul.)lu.ljle.uxaljsl
G sic a3l U5l Oloyleillg
(598 .).Q WU lod=illg Ul.oé” Olaldgl
T ol &lyeS Olodw Gigaa Gl
295 &Ll gl/g @)l Lo
RJTIZEN
Ulau=illg dypdaill OWadall grosy baial
uand sal le pladiwl S i yoyal <
Blg uulall ,ibyesIl Gilgellg gzl
Cradiis| 131 EYRY J1] RV -uwlallg
G2lgall gl gJ.)IJJI alai 3 delJ.lol 3gag
p.q;\)hob pdi 3g clwaiy uulall L,Jb_;.qSJl
JLna.IBXIE.nu.LLm (uosoiio (puid (s 3]
Hoa sloj o3l L2l abd pladiwl (_,.L:
Jpsl Sgag dla 9 WlpeSIl dosuall o y=ill
dsJl gl (_,,w.uLnJl Ukl Gulgall ql YRYILY
UuJLnJl gl
Guulall SbyesIl Gilgell oSy UI wu <
i jo 3 . ibjeSIl gudel LGw Lo
QAL 3 dlga!l o dlo le.l uw all
o Gl Guledll (] -arsl )l ao diylan pusled
Hoa (o (a5 daidall pywlaollg lopusi i

R TNl ul.o.anl
Gl Gilgall 15 Jlesiwl (_,.u.u 3«
gl dio déilejy 9| g3yl Jesy uulall
U.CL!J'SJI .s.v.ll bl (o el sl
jal ge gl Baladl Wlgallg Cujllg 8)lpall
gl dall Ol oyji .dSyaiall jlgall
a5 byeSIl Olosuall i (po dSyliiiall
L Urasl Gilgellg gJ.\IjJI.\suI G
[GFTTTVIN d.ngonl JLla.axlu.l:L,.uuLn“
G lgall gl g iyl Jals Gl slall
Hoa (o uj uulall LSl
.45 byeSIl Elosuall
Bl puasi pad (JSully .pSpal] ailai 3 <
R rAN]|
dolsiiwlg pSpall wli sic 6y (@laii 98 <
ol Syl Ghing O S0y .daidlo i dayylay
2slig aill -lgell j8g3 (sol jlaailll yo)=iy
81031 0dm atg A8 . (soSuiy Uy ()] ]l
-dpwaidl (s)laall
289 pSpall wli gl Jlosiwl squ dla ;9 <
pSpall (o dls.Lw).U Wl Gl opui
Ub 9 slolb dabubl .diwodo wiiai
L,JI ﬁslml wubll 2alyd (Cpive)l JI dludl
agi J] LJJ.LLI.LA:L” Sell Jilw (5981 28 .l
@ ladl ] g| & puind |
UMA (0 j1p63 pSpall yoaiy ol Sy <
ol USaollg poluoll Jio LITRV.) Lub3l
3 (598 2dg .duayladl (sgall J.I.llJ JUa (o
Glyinlg dulalal aglpesdl 851801 juaai J)

1609 92A6F3](27.05.2021)

Bosch Power Tools



pSpall slac Jlad] glyd (13)
eSsall Culo (14)
Usogdl a)0 (15)
Caspell Jlad] elé )j (16)
CaSpall (17)
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W gymall 89l (] 8ygumall <lja3l b iy
.pqwyl dnaw L,_Q gl
wspll Baag (1)
lab3lg el aliao (2)
delawd! (3)
Uoa parao (4)
aolpl laan 15l (5)
Liledll wwas (6)
Juanll aliao (7)
Ogull piS )j (8)
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Olhaall gran onds grolyl pgdy .ubgll Juai
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gisja (S
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de Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

en Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante :

es Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad
estd disponible en la direccion Internet siguiente:

pt A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de
conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

it || fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:

da Hermed erklaerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GPB 18V-2 C/GPB 18V-2SCeri
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse:

sV Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
overensstammelse finns pa foljande webbadress:

no Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig
pa felgende nettadresse:

fi Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el Me Tv napouca o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel oT1 0 padioefonAiopog GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC mAnpoi v 0dnyia 2014/53/EE. To mAnpec Keipevo Tne SnAwonc ouppopewong EE diatibetat otnv
akoAouBn oTooeAiba oto badiktuo:

tr Robert Bosch Power Tools GmbH, GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile
uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

cs Timto Robert Bosch Power Tools qmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GPB 18V-2 C/GPB 18V-2SC jev
stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC tipusti radidberendezés megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:

ru Cvum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnset, uto paguoobopynosaxue Tvna GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC
cootetcTByeT [iupektuae 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [ieKnapaLiM1 0 COOTBETCTBUM EU MOXHO 03HaKOMUTbCA
no cnepytowemy MHTepHeT-agpecy:

uk Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 1o pagioobnagHaHa tuny GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC
Bignosigae [upextnsi 2014/53/EU. 3 noBHMM TeKCTOM Aeknapadii BinnosigHocTi EU MoXHa 03HaloMUTHCA 3
TaKoto IHTepHET-afipecoto:
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OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuschl GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC TypiHaeri pag1o
xababliktapabl 2014/53/EU aupekTBacblHa CainblFbiH MaFnymMaanapl. EO caiikecTik MaFnyMaamach ToMeHgeri
MHTEPHET MeKeHXanblHAA KOMmKeTiMA:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet:

bg

C Hactoswoto Robert Bosch Power Tools GmbH fexnapypa, ue 1031 Tvn paguocbopbxenne GPB 18V-2 Cf
GPB 18V-2 SC e B cbotetcTBHe ¢ [lpekta 2014/53/EC. LianoctHuAT TekcT Ha EC feknapatmaTa 3a
CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce HAMEePH Ha CNefHNA UHTEPHET afpec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH noTBpayBa ieka TvnoT Ha paa1o onpema GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC
e B0 cornacHoct co [lupextusata 2014/53/EU. LienocHuoT TekcT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHocT Ha EY Moxe a ro
NpoYMTaTe Ha CNIeAHABA MHTEPHET CTPaHHLA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC u skladu sa
direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj
adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip GPB 18V-2 C/
GPB 18V-2 SC vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil:

Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietneé:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH de-
clares that the radio equipment type GPB 18V-2 C/GPB 18V-2 SC is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017.
The full text of the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> http://ita.bosch.com/
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